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Uncori din confruntarea cu dragostea 
nu vrci ic$i invingator...

Lord Bannor ccl indraznef, mandria Anglici >i tcroarca francczilor* 
nu s-a dat niciodaU in laturi dc la vrco provocare $i nici nu a >riut 
ce c tcama -  insi sfarsitul razboiului i! obliga sa vc intoarca acasa >i 
sa i$i ia in scrios rolul dc tata pcntru cei doisprezccc copii ai \ai, 
Hotarand c i  ace$tia au ncvoic dc o mama, el i$i trimite ccl mai 
dcvotat slujitor in misiunca dc a gasi o femcic blanda, atnrctuoasi 
>i ncapirat urata -  pcntru ca ultimul lucru pc carc $i-l dore$te sunt 
mai mulp copii, iar o mireasa atragatoarc ar putca rcprezenta o ten­
tage mult prca marc pcntru firea lui pasionala.
Lady Willow $i-a pctrccut nenumarati ani avand grija dc mul{i frâ i 
vitregi, ducand o existenfa plina dc uniilin^c $i lipsita dc ahccpune. 
A^adar, in clipa in carc i sc ofcra posibilitatca dc a pleca dc acasa $i 
dc-a deveni sopa unui lord, ca nu sta pc ganduri $i acccpta -  chiar 
daca nu $tie nimic despre viitorul ei so{ §i c convinsi ca nu arc cum 
sa fie prin^ul care ii aparca in vise.
Pactul pc care il inchcie cei doi arc un final nca^teptat cand Bannor 
sc treze$te tot mai prins in mrejcle trumoasei sale sopi, iar Lady 
Willow il in vat a pe neinfricatul ci sot ca dragostea cste singurul 
adversar in fâ a caruia infrangerea estc cca mai dulcc rikspiata.

Teresa Medeiros este una dintre cele mai bune scriitoare de histo­
rical romance, cu aparitii constante pe listele dc bestscileruri ale 
New York Times, Publishers Weekly $i USA Today. Carplc ei, traduse 
in 17 limbi, au fost vandute in peste 10 milioane de exemplare 
§i au fost nominalizate pentru premiul RITA al Asociapei Scrii- 
torilor de Romane de Dragoste din America.

Atli nui mult pc: 
*_• wv.'w.litera.ru
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Lui Irwyn Applebaum, pentru credinta de nestramutat 
in scriitorii lui §i pentru ca nu inceteaza sa se dedice fictiunii 
feminine.

Pentru doamna Meriweather, doamna Silvey, doamna 
Truitt, doamna Warren, doamna Brown, doamna Sharon, 
doamna Wade Holder, domini§oara Alma Ferguson, domnul 
Fielder, domnul Johnson, domnul Jent, doamnaBrendaWatson, 
doamna Pat Mickel, domnul Darvis Snod-grass, domnul Ted 
Parrish, domni§oara Mary Hart Finley, doamna Amanda 
White, domnul Robert Adkins, doamna Lisa DiPasquale, doam­
na Becky Griffin, domnul David Schuermer, doamna Patricia 
Ramsden, Melissa Bregenzer §i pentru top profesorii care 
se straduiesc sa le inspire elevilor dragostea de invatatura $i 
de lectura. §i mai ales pentru domnul Ernie Davis, care mi-a 
dat odata nota opt la trigonometrie, cu toate ca abia daca 
meritam un §ase, numai pentru ca i-am promis ca n-o sa mai 
mergniciodata la un curs de trigonometrie, §i care mi-a adresat 
nemuritoarele cuvinte: „Nu exista carti proaste. Pur §i simplu, 
unele carti sunt mai bune decat altele".

Lui Michael Dumnezeu m-a binecuvantat cu multe in viata, 
insa darul cel mai pretios a fost ca tu te-ai indragostit de mine.



Anglia, 1347

Lady Willow de Bedlington a^teptase clipa aceasta intreaga 
ei viata. II strangea cu putere de mana pe tatal ei §i se balansa de 
pe un picior pe altul, atat de emotionata, meat se temea ca. avea 
sa faca pe ea.

In sfar^it, dupa §ase ani de sperante ?i rugaciuni, urma sa aiba 
?i ea o mama a ei.

Arunca o privire furi^a spre tatal ei. Era la fel de chipe? ca regele 
Edward, a§a cum statea, inalt £i drept, in curtea castelului lor, in 
tunica peste care purta o pelerina stacojie stransa la mijloc cu o 
C e n tu ra . Pelerina i-o fi fost cam jerpelita, iar teaca sabiei lipsita de 
luciu, insa Willow ii sarise in brate §i-i pieptanase barba ro^cata 
cu reflexe aurii cu doar cateva clipe inainte ca trambita heraldului 
sa anunte ca se trasura logodnicei sale se apropia.

-Tata? ?opti ea din coltul gurii, pe cand a^teptau ca trasura 
insotita de un alai de cavaleri sa urce colina pana sus.

-Da, printesa? raspunse el, aplecandu-?i capul spre ea.
-  O s-o iube^ti pe Lady Blanche a^a cum ai iubit-o pe mama?
-N-o sa mai iubesc nici o alta femeie a?a cum am iubit-o pe 

mama ta.
Willow il stranse u§or de mana, mi?cata de dorul dulce-amarui 

pe care il trada expresia lui.
El ii facu cu ochiul, fara prea mare tragere de inima.
-Dar va fi pe plac regelui sa. ma vada casatorit cu o vaduva 

nobila, cum e Blanche. Sotul ei a fost ucis in batalia care m-a facut 
pe mine neputincios in a-mi folosi bratul cu care tin sabia. A?a 
ca ea are nevoie de un sot cu titlu, iar mie imi trebuie zestrea 
generoasa pe care i-o va da regele. Apoi continua, leganandu-i



—  T "iresa Medeiros  —

mana: Gande^te-te ce bine va fi, Willow, sa fim iar in gratiile 
regelui! Burtica ta n-o sa mai mormaie ca un ursulet. O sa avem 
in fiecare seara vanat proaspat la masa. N-o sa mai fim nevoiti 
sa vindem nici una dintre comorile mamei tale. Chiar §i numai 
venitul de pe lemnul din padurile lui Blanche ne va umple cu varf 
§i indesat cuferele pentru ani intregi de acum inainte!

Willow se prefacea ca era incantata, dar pe ea n-o interesau 
deloc beneficiile de pe urma lemnului, nici cuferele care dadeau 
pe dinafara. Spera doar ca Lady Blanche sa aiba nevoie de o fetita 
tot atat de mult pe cat avea ea nevoie de o mama. N-ar fi fost in 
stare sa indure absentele indelungate ale tatalui ei de la castel din 
ultimele luni daca nu ar fi §tiut ca scopul acestora era sa-i aduca 
o noua mama.

Faptul ca tanjea dupa o mama era singurul lucru pe care-1 
tainuise vreodata de el. Adevarul e ca de cele mai multe ori se 
simtea absolut multumita sa fie fetita tatei. Era incantata sa-i> > > 
carpeasca, a§a cu stangacie, gaurile din ciorapii jerpeliti. Era 
incantata sa-1 certe cand pleca fara pelerina in toiul iernii §i sa-i 
dezghete cu sarutari barba plina de ace de gheata atunci cand se 
intorcea. Era multumita sa chicoteasca plina de incantare cand 
el o numea „printesa lui“ §i-i rava^ea buclele negre. Nu o deranja 
niciodata ca mancarea lor de fasole era mai mult zeama decat 
fasole daca putea sa adoarma cu capul pe umarul lui dupa ce o 
desfatase cu o poveste din Biblia scrisa de mana care ii apartinuse 
mamei ei. Era singura carte pe care tatal ei refuzase s-o vanda.

Abia dupa ce Willow se cuibarise pe mormanul de paie din 
fata focului, cu ogarii castelului cuibariti in jurul ei, gandurile 
incepusera sa-i rataceasca, inchipuindu-^i cat de bine urma sa fie 
sa aiba o mama care sa-i pieptene parul §i sa-i cante un cantec de 
leagan in timp ce se lasa furata de somn.

Il trase din nou de mana pe tatal ei.
-Lady Blanche o sa ma iubeasca?
-  Sigur ca da, draga mea! Cum ar putea cineva sa n-o iubeasca 

pe printesa tatei?
De data asta, tatal ei n-o mai privi, ci ii stranse mana tare, 

aproape dureros de tare.



-  Lectn de seductie  -
> i

Intepata de ghimpele indoielii, Willow incepu sa-?i netezeasca 
poalele rochiei de lana cu mana libera. I§i facuse singura ve^man- 
tul, din bucati de stofa taiate din una dintre rochiile mamei 
sale, lucrand la lumina lumanarilor, pana cand incepusera sa o 
usture ochii, iar degetele amortite incepusera sa-i trosneasca ?i 
sa sangereze. In speranta ca avea sa-§i impresioneze noua mama 
cu indemanarea ei la cusut, i§i cususe chiar §i ni§te trandafira?i la 
decolteul patrat. §i, de?i vantul ce sufla dinspre nord aducea cu 
el mirosul zapezii, Willow prefera sa tremure decat sa-§i ascunda 
sub pelerina lucrul mainilor ei.

Ea i§i inalta capul, insufletita de un acces de mandrie inda- 
ratnic. Bineinteles ca tatal ei avea dreptate. Cum putea cineva sa 
n-o iubeasca?

Dar, in timp ce splendida trasura alba traversa hurducaind 
podul mobil, patrunzand in curtea interioara, insotita de vreo 
doisprezece cavaleri, teama incepea sa puna stapanire pe ea. 
Dar daca toate stradaniile ei nu erau de ajuns? Daca ea nu era 
de ajuns?

Trasura se opri cu o zdruncinatura. Willow ramasese cu gura 
cascata, uluita de valtrapurile de damasc î de rotile de culoa- 
rea untului, poleite. Sase armasari albi ca zapada tropaiau §i-§i 
aruncau capetele pe spate, scuturandu-?i coamele impletite. 
Clopoteii cusuti in darlogii lor de piele zornaiau ca o orchestra 
de gheata.

Tatal se apleca spre ea §i ii §opti:
-  Lady Blanche are o surpriza minunata pentru tine.
U?a trasurii se deschise, iar Willow i§i tinu rasuflarea, privind 

cu incantare o glezna gratioasa, o maneca evazata, bordata cu 
blana de samur, §i un par de un blond glacial, strans intr-o plasa 
de par argintie.

In timp ce Lady Blanche se arata cu totul vederii, parasindu-§i 
coconul de matase, inima lui Willow tresari. Noua ei mama era 
mult mai frumoasa decat §i-o inchipuise.

In minte i se invartejeau o multime de lucruri pe care aveau 
sa le faca impreuna -  aveau sa cante balade §i sa recite rondeluri 
pentru tatal ei in noptile troienite de zapada, aveau sa toarca
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Theresa ‘Medeiros  - -

inul in vartelnita care zacea nemi^cata §i tacuta in sera de la 
moartea mamei ei, aveau sa adune primule §i garofite in §orturile 
rochiilor atunci cand dulcea boare a primaverii avea sa se furi^eze 
din nou pe paji§ti.

In timp ce doamna i§i inclina capul, daruindu-i tatalui ei 
un zambet regesc, Willow simtea ca era pe punctul sa le§ine 
in a^teptarea momentului cand avea sa fie stransa la pieptul ei ce 
raspandea un parfum dulce. Aproape fara sa-^i dea seama, facu 
un pas inainte, dar se opri brusc, caci ceva sarise din trasura in 
spatele noii ei mame. La inceput, avu impresia ca era un caine -  
una dintre acele creaturi blanoase, cu botul turtit, atat de pretuite 
de nobilele doamne. Dar creatura se ridica in doua picioare, 
scuturandu-^i coama de par de un blond aproape alb §i privind-o 
sfidator; abia atunci Willow intelese ca era o copila.

Fata se dadu inapoi. Dupa cate se parea, Lady Blanche nu 
avea nevoie de ea. Avea deja o fetita. §i ochii ei se marira §i mai 
mult la vederea unui alt trupu^or care cobori din trasura dupa 
primul -  un baiat, de data asta, cu obrajii ro îi $i picioarele ca 
ni§te carnaciori.

Era tot mai nedumerita, pe masura ce din trasura mai cobora 
un copii, apoi inca unul. Se straduia sa-i numere. Trei. Patru. 
Cinci. Fiecare dintre ei era la fel de blond §i de solid ca Lady 
Blanche, dar tuturor le lipsea gratia ei. Se fataiau in jurul mamei 
lor ca o haita de lupu^ori albi, scancind, tipand §i calcand-o pe 
trena rochiei.

-  Mi-e sete, mami!
-Mi-e somn!
-  Fac pipi!
-  De ce am venit in locul asta urat? Vreau acasa!
Rugamintile $i cererile lor fura intrerupte de un strigat care o

facu pe Willow sa-i inghete inima.
-Tata Rufus!
Cel mai mare dintre baieti dadu drumul rochiei mamei sale §i 

se avanta spre tatal ei. Strigatul lui avu efectul unei trambite de 
lupta, starnind o vijelie prin curte.
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-------------------------- - Lectxi de seductie — ------------------- -) y

Willow se infipse mai bine pe picioare, dar copiii pur §i sim- 
plu trecura pe langa ea, inconjurandu-1 pe tatal ei, sarind in jurul 
lui §i strigand:

-Tata Wufus! Tata Wufus!
El fu nevoit sa-i ia in brate pe trei dintre ei, altfel risca sa fie 

calcat in picioare. Baiatul §i fata cei mai mari, care pareau sa 
fie cam de aceea^i varsta cu Willow, se agatasera de gatul lui, 
in timp ce ceilalti il tineau de maini §i de picioare.

Mama lor veni §i ea spre ei cu pas u§or, cu un pachet imblanit 
in mana §i zambind ingaduitoare.

-Le-a fost dor de tine, Rufus. S-au ata§at mult de tine in 
timp ce-mi faceai curte. La fel ca mine.

Doamna avea un glas plin §i dulce, ca smantana care a^teapta 
sa fie batuta. La auzul lui, inima lui Willow se stranse de dor. 
Se ridica pe varful picioarelor, incercand sa traga cu ochiul la 
pachetul pe care-1 tinea mama sa. Poate ca asta era surpriza cea 
minunata despre care-i pomenise tatal ei.

Straduindu-se sa jongleze cu povara intre bratul zdravan §i cel 
slabit, ca nu cumva sa-i scape vreunul dintre copii, tatal se apleca 
§i o saruta u§or pe Blanche pe obraz.

-  Sper ca ai avut o calatorie placuta, doamna mea.
-Nici pe departe la fel de placuta ca anticiparea a ceea ce ma 

a^tepta la capatul ei.
Willow a^tepta ca noua sa mama sa o observe §i pe ea, insa 

femeia nu-§i dezlipea privirea lacoma de la chipul tatalui ei. 
In cele din urma, tatal ei i§i indrepta privirea spre ea, adresan- 
du-i un suras chinuit.

-Willow, ti-am spus ca mama ta vitrega are o surpriza pentru 
tine. Nu vei mai fi niciodata nevoita sa-ti pierzi timpul stand de 
vorba cu ni§te prieteni inchipuiti. Acum ai frati §i surori adevarati 
cu care sa te joci.

Copiii incetara busc sa se foiasca §i se cufundara intr-o tacere 
apasatoare, intrerupta doar de zgomotul facut de unul dintre cei 
mai mici, care i§i sugea degetul.

Cinci perechi de ochi alba^tri §i reci se atintisera asupra ei. Nici 
unul dintre copiii lui Lady Blanche nu purta hainute copilare^ti.
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-  T ’eresa Medeiros  -

To{i erau imbracati in ve^minte miniaturale, dar identice cu 
ale oamenilor mari, dintr-o lana alburie, tivita cu brocart auriu. 
Cel mai mare dintre baieti avea chiar §i o sabie la §old, intr-o 
teaca batuta cu rubine ?i cu smaralde. Parul lor blond §i matasos 
era absolut drept, fara nici una dintre buclele bucluca?e care o 
necajisera mereu pe Willow.

Fetei i se stranse stomacul vazandu-se In ochii aceia deschifi 
la culoare, care o cantareau -  o copila neindemanatica, invefman- 
tata in zdrentele unei femei moarte, cu decolteul brodat cu ni?te 
noduri care pareau mai degraba urzici decat trandafiri.

Fata cea mai mare i?i lasa capul pe pieptul tatalui lui Willow, 
fluturand din genele de un blond-alburiu.

-Mama, n-am vazut niciodata un par atat de negru. Se tava- 
le§te cumva prin cenu? a?

-Mai degraba in noroiul din grajd, pufni fratele ei. De-aia are 
pielea a?a aspra §i maronie.

Tatal se uita incruntat la baiatul din bratele lui.
-Flacaule, vezi ca nu te mai tin...
-N u o lua in ras pe sora ta vitrega, Stefan, interveni Blanche 

pe un ton bland. Biata copila nu este vinovata pentru felul 
cum arata.

-Willow nu pare un nume de cre?tin, zise fetita, fara sa-fi ia de 
la ea privirea banuitoare. E cumva pagana?

..Willow"1 era numele cu care o alinta parintele ei de pe vremea 
cand, mica fund, adormise sub ramurile unei salcii planga- 
toare, facandu-?i tatal ?i ?erbii sa o caute disperati pana in 
dimineata zilei urmatoare.>

Inainte sa poata spune ca numele ei de botez este Wilhelmina, 
fu redusa la tacere de rasul profund al lui Lady Blanche.

-Bineinteles ca nu este pagana, Reanna. Mama ei a fost 
frantuzoaica.»

Zambetul de pe chipul femeii nu disparuse nici macar o 
clipa, insa i§i mijise u?or ochii, aruncandu-i o privire rauvoitoare. 
Willow simti o strangere de inima.

1 In englezi, in original, „salde“ (n.tr.)
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—  Lectn de seductie —i y

-Francezii 1-au omorat pe tata in razboi, zise Stefan pe un ton 
rece, mangaindu-^i teaca sabiei cu degetele grasute.

Willow se dadu mai aproape de piciorul tatalui ei, incercand 
sa-§i strecoare iar mana intr-a lui.

-N u acum, Willow, se rasti el, facand o grimasa de durere, 
caci se straduia sa-?i traga urechea din gura unui tanc caruia ii 
ie^eau dintii §i sa-1 sustina pe Stefan cu bratul slabit. Nu vezi ca 
n-am decat doua maini?

Willow i§i trase mana, inro^indu-se de ru^ine. Tatal ei n-o do- 
jenise niciodata pe un asemenea ton.

-N u te bosumfla, draguta, interveni mama vitrega cu 
glas dulce. E total lipsit de cuviinta. Uite, ia ceva cu care sa-ti 
ocupi manutele.

§i femeia azvarli pachetul imblanit in bratele lui Willow. 
Ea nu-i arunca insa nici o privire, uitandu-se cum Blanche ii lua 
cu fermitate tatal de brat, facandu-1 sa se indrepte spre castel. 
Copiii se luara dupa ei, in timp ce Reanna se lasa pe umarul 
tatei, scotand limba la Willow. Tatal ii arunca o privire scurta, 
neajutorata, dupa care disparura cu totii in umbrele salii 
celei mari.

Willow ar fi fost in stare sa ramana acolo toata ziua, buima- 
cita §i sfa^iata de durere, daca nu §>i-ar fi dat seama ca o caldura 
ciudata i se raspandea pe partea din fata a cama^ii. Povara pe care 
o tinea in brate prinsese viata. Iar ochii fetei se oprira ingroziti 
asupra unei clai de par de un blond aproape alb ce incadra un 
chip rozaliu care se itea din blanuri. Fata plina de riduri, ca de 
spiridu ,̂ se facu deodata stacojie, in timp ce slobozea un urlet 
care-ti sfredelea creierii.

Abia atunci, Willow i§i dadu seama ca tinea in brate inca una 
dintre progeniturile mamei sale vitrege. Abia atunci auzi rasetele 
sarcastice ale cavalerilor lui Blanche, care-^i dadeau coate ?i 
aratau spre ea. Abia atunci intelese cu adevarat ce-i udase rochita 
pretioasa §i i se scurgea pe incaltari.

Willow se impotrivi dorintei de a incepe §i ea sa planga, 
la fel ca bebelu^ul; i§i inalta capul, uitandu-se urat la barbatii 
care chicoteau.
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‘T ’eresa ‘Medeiros —

-L a  ce va uitati? N-ati mai vazut niciodata o doamna pe care
s-a scapat cineva?

In timp ce cavalerii redeveneau serio^i, inghitindu-?i chico- 
titul, Willow se intoarse, cu o fluturare a tivului ud al rochiei, ?i 
se indrepta spre castel, incercand sa nu se clatine sub greutatea 
poverii ei urlatoare.



lata, fiii sunt mo§tenirea Domnului,
Rasplata rodului pantecelui.
Precum sunt sagetile in mana celui viteaz,
A$a sunt copiii parintilor tineri,
Fericit este omul care-§i va umple casa de copii.

Sfanta Biblie, Psalmul 1261

1 Traducere luata de pe htpp://www.bibliaortodoxa.ro (n.tr.)

http://www.bibliaortodoxa.ro


CapitoCuC 1

Anglia, 1360

Sir Bannor cel Indraznet i$i croia drum in goana pe culoa- 
rele de piatra ale castelului, cu sudoarea picurandu-i din spran- 
cene $i cu inima bubuindu-i in piept ca o toba de razboi. Dadu 
grabit inca un colt, apoi se lasa jos in alcovul unei ferestre mai 
retrase, straduindu-se sa-?i tina rasuflarea indeajuns de mult 
incat sa-i poata auzi pe cei care-1 urmareau.

Pentru o clipa binecuvantata, fu lini^te. Apoi, incepura sa se 
auda iar bocaniturile pa§ilor lor neobositi, urletele lor salbatice, 
care-i prevesteau condamnarea.

Mana tremuratoare i se indrepta din instinct spre manerul 
spadei late, dar i$i aminti de indata ca arma n-avea sa-i fie de nici 
un folos impotriva lor. Era lipsit de aparare.

Daca vreunul dintre cei care luptasera cot la cot cu el impotriva 
francezilor, in ultimii paisprezece ani, ar fi vazut tremurul de 
spaima care-i zguduia trupul masiv in acele clipe, cu siguranta 
s-ar fi indoit de propriile simturi. Il vazusera escaladand zidurile 
unui castel cu mainile goale, ars de picaturile fierbinti de ulei 
incins care cadea de pe metereze ca o ploaie de foe venita din iad. 
Il vazusera sarind ca o furtuna pe calul sau de razboi $i gonind 
printr-o ploaie ucigatoare de sageti, ridicand pe umar un om 
ranit ?i ducandu-1 intr-un loc sigur. Il vazusera smulgandu-?i 
din coapsa o sabie franceza fara sa i se clinteasca nici macar 
un mu$chi pe fata, dupa care il strapunsese cu ea pe cel care il 
ranise. Spre incantarea regelui Edward, se $tia ca du$manii lui 
i$i aruncau armele ?i se predau de indata ce numele ii era §optit 
pe campul de batalie.



T ’iresa Medeiros

Insa nu mai avusese niciodata de-a face cu un potrivnic atat 
de ingrozitor, atat de infiorator de lipsit de mila fi de compa- 
siune cre^tina.

In timp ce acegtia se napusteau, trecand de ascunzatoarea 
lui, el se facu una cu zidul, mi§candu-§i buzele intr-o rugaciune 
muta de izbavire, pe care o adresa Dumnezeului care-1 sustinuse 
intotdeauna in lupte.

Insa in luna care trecuse de la semnarea tratatului cu Fran- 
ta, pana §i Dumnezeu parea sa-1 fi parasit. Urletele de izbanda 
care-i sfredeleau urechile pareau sa fie ale lui Lucifer insu î.

II zarisera! Mult prea speriat ca sa se mai poata gandi la 
consecinte, el o lua la goana, napustindu-se pe drumul pe care 
venise. Diavolii aproape ca-1 ajunsesera, erau atat de aproape, incat 
le putea simti suflarea arzatoare pe spatele jiletcii sale groase.

Se repezi in sus pe scarile spiralate, in speranta ca va ajunge la 
adapostul turnului de nord inainte ca ei sa-1 doboare §i sa inceapa 
sa-1 sfa§ie ca o haita de javre dezlantuite. Uga de lemn aparuse, 
impunatoare, in fata lui. Se intinse spre zavorul de fier ?i trase, 
rugandu-se sa nu-i alunece mana asudata de pe el. Ceva ii atinse 
glezna, bajbaind. Pret de o clipa, cu sangele inghetandu-i in vene, 
se temu ca era pierdut. Apoi, u§a se deschise.

Se repezi sa-i treaca pragul, se descotorosi de lucrul care se 
prinsese de el, dupa care tranti u?a in urma lui. Abia dupa ce o 
zavori cu drugul de fier, care aluneca in loca^ul lui cu un zgomot 
surd, indrazni sa se rezeme de u§a, sleit de puteri, §i sa traga cu 
nesat aer in piept, inca tremurand. Urletele furioase §i zbieretele 
care-i cereau sa se predea se auzira mai tare, dupa care se stinsera 
intr-o tacere rau prevestitoare.

-Te rog, Doamne, §opti el, nevrand sa renunte inca la vechiul 
sau aliat. Nu asta. Orice, numai asta nu.

Candva, zacuse patru luni intr-o inchisoare din Calais, inlan- 
tuit de un zid jilav de piatra, avand drept tovara^i numai padu- 
chii ?i fobolanii. Temnicerii lui il hraneau cu un terci ranced, 
iar el inghitea totul ?i mai cerea o portie. II trasesera pe roata, dar 
el ii uluise dormind in tot acel timp. II arsesera cu fierul incins, 
dar el i§i inghitise urletele de durere $i le rasese in nas. Insa nici
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macar du?manul cel mai dracesc nu putuse nascoci un chin atat 
de crud, atat de capabil sa franga vointa unui barbat ?i sa-1 faca sa 
ceara indurare ca...

-Tati?
Bannor gemu, prada agoniei.
Apoi se auzi din nou, susurul dulce al unui inger:
-Tati? Vrei sa ie§i si sa te joti cu noi?
Bannor injura in barba. Era genul impielitatului aluia de 

Desmond sa-?i trimita sora in varsta de §ase ani ca sa negocieze 
un armistitiu. Nici unul dintre copiii lui nu era mai frumos sau 
mai dulce ca micuta Mary Margaret.

Sau o chema Margaret Mary? Bannor se chinui sa-§i aduca 
aminte cum arata fata lui, dar in fata ochilor nu-i venea decat o 
vaga amintire a unor ochi alba^tri §i a unor zulufi aurii. Parintele 
Humphries, preotul castelului, spunea ca semana cu mama sa. 
Bannor era ru$inat ca fusese atat de mult plecat de acasa in timpul 
casatoriei cu a doua lui sotie, incat nu-§i amintea foarte bine nici 
chipul acesteia.

-Fugi de-aici, dulceata mea, ?opti el prin u?a. Tata nu mai 
vrea sa se joace.

Era dezamagit de nota rugatoare pe care o avea in glas, insa nu 
era in stare sa §i-o infraneze.

-Vrem doar sa fii poneiul nostru. Promit ca n-o sa te mai 
legam.

-Nici n-o sa-ti mai punem piper in coif, rasuna un alt glas- 
cior rugator.

-Nici n-o sa-ti mai dam foe la mustati, §opti cantat un altul.
Bannor î i pipai resturile arse ale barbii, in timp ce la corul 

rugamintilor se adauga ?i vocea lui Mary Margaret:
-Te looog, tati!
Bannor se imbarbata pentru a face fata refrenului plangaret:
-  Plecati odata! tuna el. Tata are treburi insemnate de facut.
-  Mai insemnate decat noi, fara indoiala. Eu zic sa ne u§uram 

pe jigodia asta.
Buzele lui Bannor se stransera cu nemultumire, caci recu- 

noscuse mormaitul imbufnat al celui mai mare fiu al sau,

19



mo^tenitorul lui. Desmond avea treisprezece ani §i o gura tare 
spurcata. Pe tatal sau il mancau palmele sa iasa ?i sa-1 ia pe baiat 
de gulerul murdar, dojenindu-1 pentru neru^inarea lui. Insa asta 
ar fi insemnat sa deschida u§a.

Apoi, glasul lui Desmond se auzi iar, plin de veselie:
-  §tiu! Hai sa luam burduful ?i sa bagam in el ulei de lampa, ca 

sa-i stropim budinca bucatarului!
Mormaielile de nemultumire se preschimbara in tipete de 

bucurie, in timp ce el ?i insotitorii lui loiali se repezeau topaind in 
jos pe scari, ca o ceata de impielitati ai Satanei.

In vreme ce zgomotul pajilor lor se stingea, Bannor se re- 
zema ostenit de u§a, nimicit de infrangerea cea ru?inoasa. Lord 
Bannor cel Indraznet, stapanul de la Elsinore, mandria Angliei 
§i spaima francezilor, era prizonier in propriul castel, tinut in 
captivitate de o armie de tanci.

Tancii lui.j
Clatina din cap, dar nu reu?i decat sa faca sa-i zboare din par 

un nor de piper. Dupa ce-i trecu criza de stranuturi, se ridica §i 
se indrepta de spate, cu mainile pe manerul spadei §i cu un chip 
indeajuns de mohorat incat sa faca sa inghete sangele in orice 
du§man. Nu ii statea in fire sa se dea batut fara lupta. Hotarat sa 
gaseasca o cale de a le arata odraslelor lui nedomolite ca §i-au ales 
omul gre§it cu care sa se razboiasca, se indrepta spre fereastra, 
deschise cu un gest violent oblonul de lemn §i, cu glas bubuitor, 
i§i chema majordomul.

Sir Hollis ajunse gafaind in capul scarilor, raspunzand che- 
marii tunatoare a stapanului sau, dar descoperi cu uimire ca u§a 
turnului era inchisa ?i zavorata.

Nedumerit de tacerea dinauntru, i§i apropie gura de u§a.
-Stapane?
-E§ti singur? se auzi o ?oapta ingrozita.
El se uita peste un umar, apoi peste celalalt.
-  Cu desavarsire singur.
U?a se crapa putin, cat sa lase un brat musculos sa iasa §i sa-1 

traga inauntru, dupa care stapanul inchise §i zavori la loc u§a.

--------------------------------  T ’iresa ‘Medeiros  --------------------- --
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Hollis nici n-avu timp sa-§i traga rasuflarea, izbit din nou 
de priveli§tea infrico?atoare a domnului sau. Bannor statea in 
picioare, gafaind, cu bratele incruci^ate la piept §i cu mainile pu- 
ternice stranse pumn. Parul negru ii atarna incalcit, incadrandu-i 
chipul ?i ochii inro^iti, in care se citea o expresie salbatica. Dar 
lucrul cel mai sinistru dintre toate era halul in care ii ajunsese 
barba lui neagra §i eleganta. Adica ce mai ramasese din ea. Hollis 
se apropie de falca lui §i adulmeca. Nu se in$elase. Stapanul lui 
mirosea a fum.

-Doamne, Dumnezeule, omule! Ai fost atacat? Hollis arunca 
o privire infioratoare in jurul sau. Nu cumva bantuie un uciga§ 
prin castel?

-B a  da, raspunse Bannor, mohorat. Zece, ca sa fie mai clar. 
§i nici unul n-are alte arme decat viclenia §i plansetele.

-  Zece? intreba Hollis §i se incrunta, dar apoi clatina incet din 
cap, caci incepea sa priceapa. Vorbe^ti despre copii.

-Copii? pufni Bannor. E un nume prea dragut pentru puii 
a§tia de drac. Daca nu i-a§ fi numarat chiar eu degetele de la 
picioare lui Desmond cand era bebelu?, te-a§ fi pus sa verifici daca 
n-are cumva coada ?i copite despicate.

Majordomul i?i ascunse cu intelepciune un zambet.
-Cred ca sunt un pic cam... neastamparati. Poate ca-i numa’ 

entuziasmul firesc al tineretii.
-  Entuziasm? Mai degraba rea-vointa.
Bannor se cufunda intr-un jilt, lasandu-^i mana sa cada pe o 

masa, rava^ind cateva suluri de hartie §i ridicand un nor de praf.
-Blestemata sa fie pacea asta! De-ar fi tinut o suta de ani 

razboiul cu Franta!
Hollis ofta melancolic, caci §i el §i-ar fi dorit acela î lucru. Daca 

Edward n-ar fi semnat tratatul de la Bretigny, el §i Bannor s-ar 
fi aflat intr-un cort, pe cine £tie ce camp de batalie indepartat, 
band pentru a sarbatori ultima lor victorie. Dupa ani §i ani in 
care fusesera tovara^i de arme, sfar?itul razboiului ii aruncase 
in rolurile ciudate de stapan §i vasal. Iar el se temea ca era la fel de 
nepotrivit pentru slujba de majordom al unui palat atat de mare
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ca Elsinore pe cat era stapanul sau de nepotrivit in rolul de tata 
iubitor pentru o droaie de dracu^ori de copii.

Hollis suflS colbul dintr-un pocal §i-i turna lui Bannor bere 
dintr-o carafa de lut ars aflata pe masa, sperand ca asta il va mai 
inveseli. §i, in caz ca avea sa dea gre§, i?i turna §i lui din bautura.

-Stapane, ?i tu ai fost mereu in campanii inca de cand erai 
doar ceva mai rasarit decat un flacaiandru. Poate ca, de fapt, co- 
piilor le lipse^te doar un pic de disciplina.

-  Nu pricepi, zise Bannor, aplecandu-se peste masa §i coborand 
vocea pana ajunse o ?oapta, de parca ar fi vrut sa marturiseasca 
un pacat ingrozitor. Nu le e frica de mine.

Hollis simti nevoia sa se sprijine de marginea caminului §i sa 
ia o du§ca zdravana de bere, ca sa poata digera aceasta revelatie 
uluitoare. De peste treisprezece ani, lupta cot la cot cu Bannor §i 
inca nu intalnise omul pe care sa nu il treaca fiorii cand domnul lui 
se inalta pe cat era de inalt sau cand ridica putin glasul. La urma 
urmelor, chiar in dimineata asta il facuse pe un paj si o ia la goana 
din sala cea mare cu ochii inotand in lacrimi, numai pentru ca-?i 
dezvelise dintii catre flacaiandru §i ii urase o dimineata placuta.

-  Bine, dar nu poti sa-ti petreci restul vietii zavorat aici in turn, 
spuse Hollis ganditor. Poate ca trebuie sa-i faci sa-ti §tie de frica.

-§ i  cum imi sugerezi sa fac asta? Sa-i arunc in temnita? Sa-i 
amenint ca-i scurtez de capetele lor mici?

Bannor se ridica ?i se indrepta spre fereastra cu pa?i mari §i 
furiosi, varsand in timpul mersului berea din pocal. Intrigat de 
chiotele vesele pe care le aducea vantul, Hollis i se alatura.

In curtea de jos se instapanise haosul. Micuta Mary Margaret, 
cu chipul ei de ingera?, baga cu foe ulei in matul dezumflat al unui 
sangerete, in timp ce doua dintre surorile ei se jucau de-a sfa?ierea 
propriilor papu?i. Desmond ?i trei dintre fratii sai il prinsesera pe 
unul dintre pajii cei mai tineri §i il tineau de glezne, cu capul in 
jos, deasupra unei fantani fara capac.

-Desmond! striga Bannor, aplecandu-se pe fereastra. Da-i 
drumvil numaidecat baiatului!

Inainte sa-?i poata retrage cuvintele nefericit alese, la urechi le 
ajunse un plescait, urmat de un geamat chinuit.
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§i, pe cand un scutier venea in goana sa scoata din fantana 
baiatul care urla, Desmond facu o plecaciune lingufitoare catre 
fereastra ?i striga:

-E  intotdeauna o placere sa va fac pe plac, sir!
Bannor mormai incetif or:
-Asta e blestemul din Elsinore, sa ftii. Pana fi tatal meu, 

nememicul ala lipsit de inima, a zamislit faptesprezece copii 
legitimi f i treizeci f i f ase de bastarzi, doi chiar pe patul de moarte. 
Ai zice ca deviza familiei nu e „Cucere^te sau mori“, ci „Cre§teti fi 
va inmultiti".> »

Lui Hollis nu era nevoie sa i se aduca aminte ca insufi sta­
panul sau era unul dintre acei bastarzi. Daca n-ar fi fost indragit 
de rege pentru loialitatea sa de nestramutat fi pentru ca, inca de 
la faptesprezece ani, se dovedise un oftean priceput in batalii, 
Bannor ar fi putut sa fie inca un oftean lipsit de orice avere, 
nu stapanul uneia dintre cele mai bogate proprietati ale tatalui 
sau. O proprietate pe care o smulsese din mainile celui mai mare 
dintre fratii sai legitimi, cu binecuvantarea din suflet a regelui. 
Fratele lui, impreuna cu toti ceilalti frati vitregi, fugisera la 
unul dintre castelele tatalui lor cand auzisera ca Bannor cel 
Indraznet, unul dintre tinerii cavaleri cei mai primejdio?i §i mai 
de incredere, adunase o oftire fi se pregatea sa mar^aluiasca 
spre Elsinore.

Bannor ii arunca lui Hollis o privire disperata.
-Cred ca ma pedepsefte Dumnezeu pentru poftele mele 

trupefti. E singurul meu cusur, ?tii doar. Nu m-am lasat nicio- 
data stapanit de patima bauturii, de mania de nestapanit, nici 
n-am luat numele Domnului in desert.

-Stapane, nu poti lua asupra ta toata vina pentru existenta 
acestor copii. Amandoua sotiile pe care le-ai avut te-au adorat. 
Chiar §i atunci cand te gandeai sa-ti mai domole?ti atentiile 
pentru ele, se strecurau in patul tau in puterea noptii, cerand cu 
ardoare sa-?i indeplineasca indatoririle de sotii. §i Hollis con- 
tinua, privindu-1 pe Bannor cu simpatie fi, in acelafi timp, cu o 
usoara invidie: Doamnele se inmoaie de indata cand iti vad chipiil 
asta abatut.
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Bannor clatina din cap, oftand.
-Macar de-af fi fost fi eu uratel, afa ca tine...
Hollis, care se considera mai mult decat aratos, cu mustata 

infoiata fi claia de par castaniu foarte des, ii arunca prietenului 
sau o cautatura suparata, dar observa de indata sclipirea 
rautacioasa din ochii acestuia, afa ca se decise sa-i raspunda cu 
un suras malitios.

-  Stapane, daca ma iau dupa cat de bine arati, cred ca acestea 
sunt doar primele tale odrasle. La urma urmelor, nu ai decat doi 
ani peste treizeci. Am auzit de barbati care au zamislit copii fi la 
f aptezeci fi cinci de ani.

-Doamne ferefte! se cutremura Bannor. Atunci mai bine 
m-af castra.

Se auzi un ciocanit in U fa , facand sa apara iar spaima pe chipul 
lui Bannor.

-  Vezi cine e, inainte sa deschizi. Desmond e mai videan chiar 
decat Printul Negru, zise el, facand aluzie la fiul regelui Edward, 
care fusese indeajuns de firet incat sa-1 ia ostatic pe regele Frantei 
la Poitiers. Ar putea fi o capcana.

Hollis se supuse.
-E  Fiona, stapane.
Bannor incuviinta din cap, iar majordomul deschise U fa , in 

pragul careia, pe scari, statea sfrijita doica irlandeza, cu un ghe- 
motoc mifcator in brate.

Lordul dadu pe gat berea ramasa, apoi ifi lua capul in maini, 
murmurand:

-  Doamne, Dumnezeule din ceruri, nu inca unul!
-  Ba ma tem ca afa e, stapane, zise Fiona, intrand agitata in 

turn. E al doilea in doua saptamani. Am gasit-o intr-un cof, in fata 
casei portarului.

-Are vreun biletel, ceva?
-  Nu, stapane. Doar o paturica fi o spuzeala.
Defi stapanul sau se tinea cu hotarare la o lungime de brat 

distanta, Hollis nu se putu abtine fi dadu la o parte paturica 
jerpelita, aruncand curios o privire. Chipul copilului era chiar mai 
sfrijit decat al Fionei.
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Hollis se incrunta, nedumerit.
-  Pe cinstea mea, pruncul asta n-are cum sa aiba mai mult de 

cateva saptamani. Nu erai in Gasconia cu Edward, cand...
Dar Bannor il intrerupse, ca fi cum nici nu 1-ar fi auzit:
-Fiona, trimite in sat dupa o doica cu lapte! §i spune-i 

preotului sa o boteze §i sa-i dea un nume. Biata creatura o fi 
meritand macar un nume. Apoi o tintui cu aratatorul pe doica 
zambitoare. Dar sa nu cumva sa ii zica Margaret. Nici Mary. Avem 
deja trei de Margaret, o Mary §i o Mary Margaret. De-ajuns cat 
sa-1 zapaceasca de cap pe un barbat.

-A fa va fi, stapane, raspunse Fiona, facand cu stangacie o 
reverenta.

§i se intoarse ca sa piece, dar chiar atunci fetita incepu sa 
se foiasca. Dadaca o salta pe umar, murmurandu-i cu blandete 
ceva in gaelica, iar copilul se linifti, de parca s-ar fi cufundat 
intr-o incantare dulce, facand balona?e de saliva ?i gangurind ca
o porumbita.

Bannor ramasese cu privirea pironita in urma lor, cu o ex- 
presie ciudata pe fata.

-Poate ca, de fapt, copiilor mei nu le trebuie mana de fier a 
unui barbat, zise el ingandurat, ci o mana blanda de femeie.

-  Fiona e femeie, ii aminti Hollis.
-A?a-i, dar incepe sa fie apasata de povara anilor, raspunse 

Bannor, pe al carui chip se afternu pret de o clipa o umbra de 
melancolie. §i nici nu exista mangaieri mai dulci ca ale unei 
mame.

Apoi se intoarse spre Hollis, fixandu-1 cu o privire sfredeli- 
toare, in timp ce de pe chipul lui disparuse orice urma de blan­
dete. Trasaturile lui aspre luasera expresia nemiloasa pe care o 
avea de fiecare data cand planuia o campanie... sau o ambuscada. 
Majordomul facu instinctiv un pas inapoi, temandu-se ca el 
ar putea fi tinta. Iar temerile ii erau justificate, caci Bannor se 
indrepta spre el cu pa§i mandri §i cu un zambet ca de animal 
de prad£ pe buze.

-E i, Hollis, cred ca tu efti omul potrivit care sa gaseasca o 
mama pentru copiii mei.
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-Eu? facu Hollis, dandu-se inapoi spre masa fi zgal^aind 
carafa cu bere. D-d-dar, stapane, n-ar fi mai intelept sa-ti alegi 
singur mireasa?

Bannor flutura din mana, ca sa-i inlature obiectiile.7 >
-Eu nu-s deloc intelept cand e vorba despre muieri, n-am 

decat prostii in cap. Daca ar fi dupa mine, eu af alege tot una 
planturoasa fi frumos mirositoare, ca Mary sau Margaret. §i pa- 
na sa-mi scot eu parfumul ei din cap, o sa am inca o haita de 
plozi care sa ma terorizeze. Se indrepta apoi spre celalalt capat al 
mesei fi incepu sa scotoceasca printre hartoagele aruncate peste 
tot pana cand gasi un pergament nescris. Inmuie varful unei 
pene intr-o calimara de cerneala fi incepu sa scrie grabit ceva. 
Se aude ca regele e la Windsor, supravegheaza renovarea caste- 
lului. Daca imi accepta cererea, o sa ai autoritate deplina sa-mi 
alegi o mireasa, sa aranjezi o logodna cu familia ei fi sa spui in 
locul meu juramintele sacre in fata unui preot.

Hollis era din ce in ce mai ingrozit.
-Vrei sa ma casatoresc eu cu sotia ta?
Bannor se opri din scris cat sa-i arunce o privire exasperata.
-Bineinteles ca nu. Vreau doar sa stai acolo pentru mine 

atunci cand se citesc juramintele fi preotul binecuvanteaza 
unirea. Apoi sigila scrisoarea cu ceara topita fi se ridica, ii puse 
lui Hollis pergamentul in mana fi continua: Cand o sa te intorci 
la Elsinore cu mireasa mea, lucrurile vor fi fost deja facute. Voi 
fi casatorit cu acea femeie in fata Domnului fi a regelui. Imi pun 
viitorul in mainile tale, prietene, adauga el, batandu-1 pe umar pe 
Hollis, care se straduia sa nu se clatine. Eu am nevoie de o creatura 
mamoasa fi bovina, care sa nu fie o ispita pentru poftele mele.

Hollis puse misiva la Centura, oftand invins. §tia mai bine ca 
oricine ca, din clipa in care hotara sa faca un lucru anume, Bannor 
nu avea cum sa mai fie abatut din drum.

-Daca tot se ftie in tot regatul ca te numeri printre favo- 
ritii lui Edward, gasirea unei sotii pentru tine n-ar trebui sa fie 
mare lucru.

Bannor ridica dintr-o spranceana intunecata.
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-S-ar putea sa fie o problema mai mare decat crezi. Chiar 
mi-am omorat primele doua neveste.

-  Dar nu ai avut cu adevarat nici o vina, stapane.
Bannor se intoarse spre fereastra fi arunca o privire prin 

curte, cu mainile la spate. La urechi le ajunse rasul unui copii -  
plin de inocenta fi de o dulceata melancolica. Trasaturile lor- 
dului se imblanzira, tradandu-i disperarea care se ascundea in 
spatele asprimii lui.

-  Gasef te-mi-o, Hollis! Gasefte femeia care o sa-i iubeasca pe 
copiii mei ca f i cum ar fi ai ei.

Hollis se uita la chipul tulburat al celui mai bun prieten pe care 
il avusese vreodata, caruia avea sa-i fie de-a pururi devotat.

-O  s-o gasesc, stapane, zise el, lasandu-se intr-un genunchi, 
cu mana pe manerul spadei. Jur pe viata mea.

Capita Cuf 2

Bannor avea sa-1 omoare.
Hollis ifi croia cu greu drumul prin padurea incarcata de 

mufchi, manandu-fi calul ostenit fi intrebandu-se mohorat 
ce moarte ingrozitoare il aftepta. Daca stapanul lui avea sa-1 
strapunga cu sabia, cu siguranta avea sa se arate foarte milostiv. 
Nu merita decat sa fie cufundat incetifor intr-un cazan plin 
cu ulei incins, sa fie devorat incetul cu incetul de fobolanii din 
castel ori sa aiba o intalnire la miezul noptii cu un barbat inarmat 
cu un topor fi cu capul ascuns sub o gluga. Poate ar putea sa-i 
ceara lui Bannor sa-i infiga capul taiat in varful unui turn, ca un 
avertisment pentru alti tineri cavaleri care ar fi la fel de nesa- 
buiti incat sa porneasca intr-o cautare atat de imposibila.

-Sir? indrazni unul dintre oftenii care se tarau pe langa el. 
Am trecut de patru ori pe langa acelafi stejar.

-  Ma tem ca ne-am pierdut, zise celalalt.
-Pierdut..., murmura Hollis, cufundat in gandurile sale sum- 

bre. Da, totul e pierdut.
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Pana fi nevoia de a pune un picior in fata altuia pentru a 
inainta il storcea de ultima farama de putere. El fi oamenii lui 
scotoceau Anglia de mai bine de doua luni. Mersese in toate 
casele de nobili, de la Windsor pana in Wales, unde se gaseau 
fete de varsta maritifului, insa nu-i gasise inca lordului mirea­
sa potrivita.

In ciuda prezicerii mohorate a lui Bannor, gasise destui tati 
care sa vrea sa-f i dea fetele de sotie stapanului sau. Dar, daca cea 
mai mare era prea frumoasa, prea dulce, atunci cea mica era prea 
acra fi urata. Una marturisea ca nu-i pasa deloc de copii, in timp 
ce alta ifi mangaia pantecele, promitand sa-i ofere stapanului sau 
multi fii chipef i, care sa fie o binecuvantare pentru casa lui. Inima
i se incalzise putin la vederea fiicei unui conte, „ subtire" ca un 
butoiaf fi cu o mustata mai groasa decat a lui, pana cand aceasta 
il prinsese pe sub masa de genunchi fi, clipind des din pleoapele 
lipsite de gene, ciripise cu glas dogit ca era pacat ca un barbat 
afa tanar fi viril ca el nu-fi cauta o sotie. Viziunea infioratoare a 
lui Bannor strivit intre coapsele ei imense il facuse sa paraseasca 
grabit, in puterea noptii, castelul tatalui ei.

Nu-fi putu stapani un oftat disperat. Covorul de frunze 
moarte care fofneau sub picioarele lor avea sa fie curand acoperit 
de primele zapezi ale iernii. Nu-i mai ramanea decat sa se intoarca 
la Elsinore fi sa-fi marturiseasca infrangerea in fata lui Bannor. 
Poate n-avea sa arate ingrozitor de neatragator cu capul tinut 
sub brat.

Apoi se opri brusc, straduindu-se sa zareasca ceva prin lumina 
slaba, caci ifi daduse uluit seama ce incercau sa-i spuna oamenii 
sai. Se ratacisera fi, dupa cate se parea, se scursese ceva vreme. 
Copacii stravechi se inaltau deasupra lor intr-o splendoare 
inspaimantatoare; coroanele lor de frunze galbene fi stacojii la- 
sau sa treaca doar crampeie din lumina soarelui.

Chiar in fata lor, frunziful parea sa se rareasca. Poate ca nici 
n-ar fi bagat in seama asta, luand-o drept un joc al umbrelor, daca 
ecoul unui chicotit ascutit nu 1-ar fi ademenit intr-acolo.

Oamenii lui facura un pas inapoi, schimband intre ei pri- 
viri banuitoare.

28



-  Lectn de seductxe ~~1 }

-  Eu mi-af scoate sabia in locul tau, stapane, zise unul dintre 
ei. Poate o fi vreun spirit al padurii.

-  Sau o zana, adauga fi celalalt, facandu-fi o cruce mare.
-Afa-i, admise primul. Femeiuftilor zane le place sa-i duca

pe barbatii muritori in salable lor de sub pamant fi sa le fure 
samanta.

-  Probabil ca pe noi o sa ne arunce cat colo, pufni Hollis, fi o sa 
trimita dupa stapanul nostru. Bannor ar fi in stare sa plodeasca 
un intreg regat al zanelor.

Majordomul se Iasa intr-un genunchi f i dadu la o parte ferigile 
ce straluceau in soare, iar in fata ochilor i se arata o pajif te scaldata 
in lumina soarelui, umbrita din cand in cand de cate un nor. 
Micutii pe care ii zari alergau fi se rostogoleau prin iarba maronie 
f i inalta, intr-o uitare de sine plina de veselie, iuti de picior f i cu par 
frumos. La prima vedere, Hollis se gandi ca poate chiar erau nif te 
fapturi din lumea zanelor -  pana cand una dintre acele fapturi se 
impiedica de o radacina fi cazu la pamant, iar plansul sau plin de 
indignare arata ca era, cu adevarat, un om, un muritor.

Inainte ca lui Hollis sa-i treaca prin minte sa-1 ajute pe baiat, 
o pastorita se desprinse de turma de copii zburdalnici fi alerga in 
ajutorul mielutului lovit, luandu-1 in poala pe copilul care zbiera 
ca din gura de f arpe. Curiozitatea lui Hollis devenea tot mai mare. 
Ifi mijise ochii, caci abia vedea din cauza soarelui, dar nu-i putea 
zari deloc trasaturile. Defi in mifcarile ei se citeau gratia fi iuteala 
tineretii, vef mintele ei nu-1 lasau deloc sa-i ghiceasca varsta. Parul 
ii era ascuns sub o boneta rustica de lana fi purta o rochie simpla 
fi un fort pe care 1-ar fi purtat orice serva sau o servitoare de la 
un castel.

Nu fusese izbit atata de felul in care arata, cat de curba pro- 
tectoare pe care o facusera umerii ei cand stransese copilul la 
piept. Erau prea departe ca sa-i auda glasul, dar putea sa-fi 
inchipuie cu ufurinta cuvintele blande pe care le murmura ca sa 
alunge lacrimile micutului.

Hollis se Iasa uf or in spate. Poate ca, de fapt, cautase tot timpul 
in directia grefita. La urma urmelor, Bannor nu pusese niciodata 
conditia ca mireasa lui sa aiba sange nobil. De ce nu i-ar aduce
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o Fiona mai tanara -  o tarancuta rufinoasa ?i zdravana, care 
ar fi bucuroasa sa se ingrijeasca de odraslele lui nestapanite §i sa 
nu-i ceara prea multe noului ei domn ?i stapan?

Un ranjet i se lati inceti?or pe chip. O^tenii lui se apropiasera, 
uitandu-se nelini^titi la fata lui transfigurata. Unul dintre ei ii 
flutura o mana pe la ochi, dar Hollis nici macar nu clipi.

-Stapane, ce se petrece? Ai avut o vedenie?
-A$a-i, am avut. Raspunsul la toate rugaciunile mele. §i, pe 

cand insotitorii lui il priveau uluiti, ranjetul de incantare al 
majordomului se preschimba intr-un zambet bland. Am vazut 
o madona.

Se simtea ispitit sa-?i mane calul drept peste colina, pe 
paji^te, dar se temea sa nu sperie fata ?i pe micii ei protejati. 
Era mai simplu sa caute satul sau castelul cel mai apropiat. 
Cu siguranta putea sa gaseasca pe cineva care sa-i spuna cine era 
ea §i unde traia.

Dadu inca o data la o parte ferigile, fara sa reziste dorintei de 
a furi^a o ultima privire, inainte de plecare. In timp ce se uita, 
baiatul sari din poala femeii §i se catara intr-un mar stramb. 
Ea sari in picioare ?i-l urma langa pom, cu bratele desfacute, ca 
?i cum s-ar fi pregatit sa-1 prinda daca i-ar fi alunecat mainile 
sau picioru^ele. Cum statea a^a, cu §oldurile departate, avea cu 
adevarat un aer cam bovin.

Hollis rasufla incantat in timp ce se ridica $i incaleca, auzind 
deja in minte muzica dulce ?i ademenitoare a vocii ei.

-Daca nu te dai jos din pom in clipa asta, trol impielitat, ma 
urc dupa tine ?i te arunc jos.

-B a nu!
-B a da!
-Banu!
§i dintre ramuri ateriza un mar pe jumatate putrezit, care 

o lovi pe Willow la tampla cu o bufnitura surda. Ceilalti copii 
izbucnira intr-un ras batjocoritor.
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Willow scra?ni din dinti §i-§i ridica piciorul in locul unde tul- 
pina pomului se desfacea in primele crengi, cat se poate de 
hotarata sa-§i puna in practica amenintarea.

Harold, baiatul in varsta de zece ani, se prelinse insa pe 
trunchi, miorlaind ca o pisica incoltita. Mai avea putin pana 
sa atinga pamantul, cand piciorul i se incurca in fusta lui Willow, 
$i se prabu^i pe burta pentru a doua oara in aceea^i zi.

Plansul lui ascutit ii sfredelea mintea fetei. Insa, in vreme 
ce se straduia sa se hotarasca daca sa-1 ridice de pe jos §i sa-1 
scuture iar de colb ori sa-1 ia la scatoalce, el se rasuci §i apoi 
ramase a^ezat.

-Mi-a pus piedica! zbiera baiatul, inghitind cu lacomie aerul, 
cu obrajii mai ro îi decat merele pe care le avea fata in buzuna- 
rele §ortului. Willow mi-a pus piedica! O sa te spun lui tata!

Gerta, o fetita de opt ani, ii sari in aparare, cu cozile blonde 
zbarlite de indignare. Am vazut-o cand ti-a pus piedica! E urata §i 
rea, §i o sa-i spun §i eu lui tata.

-  §i mamei! ciripira ?i gemenii in varsta de noua ani, aproape 
la unison. O s-o spunem mamei. Poate o s-o trimita din nou 
nemancata la culcare.

Pe Willow n-o speria refrenul asta, pe care il cuno^tea prea 
bine. Se multumi sa se rezeme de copac, cu bratele incruci^ate, $i 
i§i miji ochii. Pe fata ii aparu un zambet rautacios, care le curma 
strigatele copiilor. Nici macar Harold nu se mai smiorcaia.

-Sper sa ma trimita la culcare fara sa mananc, spuse ea cu 
blandete. Pentru ca, daca o sa procedeze a§a, o sa mi se faca 
repede ingrozitor de foame. §i atunci o sa ma ridic din pat in toiul 
noptii ?i o sa plec sa caut ceva de mancare. Ceva durduliu, moale 
§i zemos...

§i, spunand asta, i$i cobori intentionat privirea spre burtica 
alba care se intrezarea de sub tunica lui Harold, dupa care i?i 
trecu limba peste dintii stralucitori. Glasul i se transformase 
intr-un fel de mormait, care il facu pe Harold sa sara in picioare, 
urland ingrozit. Fratii §i surorile lui il urmara, tipand cu glasuri 
ascutite in timp ce se indepartau pe paji t̂e, gonind spre sigu- 
ranta castelului.
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Willow se prabu^i langa pom, tinandu-se de burta de ras. 
In cele din urma, cand veselia i se domoli, se a^eza si lua un mar 
din ?ort, bucurandu-se din plin de acele clipe rare de singuratate. 
Nu prea avea rost sa continue sa-i ademeneasca ori sa-i convinga 
pe copii, sa-i certe ori sa-i ameninte, din moment ce toate stra- 
daniile ei de a-§i face fratii §i surorile sa se poarte frumos erau 
zadarnicite de indulgenta mamei sale vitrege.

I?i infipse dintii in coaja tare a marului, amintindu-^i cu cata 
nerabdare a^teptase na^terea lui Harold. Dupa trei ani in care 
fusese folosita ca doica pentru rasfatatii ei frati vitregi, urma sa 
aiba, in sfar^it, un frate sau o sora de acela î sange cu ea. Insa 
Blanche se folosise de na^tere ca sa mai toarne ni^te otrava 
in urechile tatalui ei. Cand Willow se apropiase ca sa se uite la 
noul ei fratior, Blanche ii amintise cu glas bland tatalui ca ea, 
Blanche, nu mama lui Willow, fusese cea care i?i indeplinise 
datoria sacra de a-i darui un fiu.

Willow mai lua o mu^catura din mar. Harold fusese un be- 
belu§ foarte dulce, ca restul copiilor nascuti dupa aceea, insa 
afectiunea pe care o avea in mod natural pentru ea fusese vata- 
mata de dispretul pe care i-1 aratau fratii ?i surorile vitrege. 
Prapastia dintre ei era, pur §i simplu, prea mare ca s-o poata el 
invinge, cu manutele lui grasute.

Ei erau masivi. Ea era mladioasa. Ei erau blonzi. Ea era bruneta. 
Ei aveau ochi alba^tri. Ai ei aveau cenusiul marii pe vreme de 
furtuna. Prin venele lor curgea sangele saxon, rece ca gheata, 
in timp ce sangele ei francez clocotea. de pasiune. Ei erau iubiti. 
Ea era...

Willow arunca marul din care mancase doar jumatate, caci 
ii pierise brusc cheful de el. De mult timp nu mai era micuta 
printesa a tatei. Din clipa in care Blanche ajunsese la Bedlington, 
o detronase pe Willow cu toata cruzimea plina de ambitie a unei 
regine cuceritoare, hotarata sa-§i puna propriii urma^i pe tron.

La inceput, Willow fusese prea uluita ca sa-§i accepte infran- 
gerea. Incercase sa se strecoare in poala tatalui ei, dar acolo fie 
tocmai se catara Reanna, fie se instalase smiorcaitul de Stefan. 
Voind sa asculte o poveste, incerca sa se strecoare in cercul
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copiilor adunati in jurul tatei. Dar tocmai cand el se pregatea sa in- 
tinda bratul ?i s-o traga mai aproape de el, mana rece ca de 
paianjen a lui Blanche i se a§eza fetei pe umar.

-Te-ai facut prea mare pentru prostii din astea, draga, susura 
Blanche, iar veninul din glasul ei, inmuiat in miere, o paraliza pe 
Willow chiar mai mult decat stransoarea in care o tinea mana ei.>
Ce-ar fi sa te duci pana sus, sa vezi daca nu cumva e nevoie sa-i 
schimbi iar scutecul lui Beatrix?

§i Willow ie?ea ca o umbra din sala cea mare, aruncand spre 
tatal ei, peste umar, o privire plina de dor. Avusese impresia, §i 
nu doar o data, ca intrezare^te §i in ochii lui o reflexie a propriei 
sale panici provocate de gandul de a fi prinsa intr-o capcana. 
El deschidea gura, dar, pana sa scoata o vorba, copiii lui Blanche 
incepeau sa roiasca in jurul lui, acaparandu-i toata atentia. In cele 
din urma, cuvintele lui nespuse se preschimbasera intr-o tacere 
atat de asurzitoare, ca nu mai putuse fi niciodata inlaturata pe 
de-a-ntregul.

Uneori, Willow i§i dorea sa nu-§i mai poata aminti anii in 
care fusese iubita de tatal ei. Poate ca a?a n-avea sa-§i mai piarda 
timpul visand ca ar mai putea sa fie vreodata iubita la fel de 
cineva. Tanjea tot mai mult dupa asta, mult mai mult decat tanjea 
sa aiba la dispozitie macar un singur ceas de libertate, care sa 
poata fi numai al ei.

Sedusa de visul ei dulce-amarui, i§i rezema capul de copac, 
inchizand ochii, dar in mintea ei nu se ivi imaginea tatalui ei, ci 
chipul altui barbat.

Printul ei, a§a ii spusese, pe cand era inca o copila destul de 
prostuta incat sa creada in asemenea naluciri.

Avea parul negru §i lucios ca matasea, maxilarul puternic, dar 
fruntea blanda. Nu conta ce culoare aveau ochii, atata timp cat 
straluceau de dragoste pentru ea ?i numai pentru ea. N-avea s-o 
iubeasca doar un anotimp scurt §i dulce, ci pentru totdeauna.

Willow nu §tia cat timp ramasese pe paji^te, auzind §oaptele 
printului ei in fo§netul ierbii, simtindu-i atingerile in mangaierea 
vantului. Nici macar nu-§i dadea seama ca-§i tuguiase buzele in 
a§teptarea unui sarut inchipuit, cand ii fura brusc udate de primul
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strop de ploaie, care ii azvarli in neant printul §i, odata cu el, 
§i nalucirile ei.

Sari grabita in picioare, iar nelini^tea ii cre^tea pe masura ce 
vantul se intetea. Poate era prea mare pentru a mai fi trimisa la 
culcare fara sa manance, insa n-avea nici o indoiala ca Blanche 
era in stare sa gaseasca o pedeapsa §i mai rafinata pentru nesu- 
punerea ei. !§i vari o $uvita rebela de par la loc sub boneta. Ultima 
data cand indraznise sa-?i infrunte mama vitrega, Blanche o 
amenintase ca avea sa-i tunda buclele narava^e.

Legandu-§i §ortul, ca sa nu-i cada merele din buzunare, Willow 
se avanta in goana peste paji^te, spre castelul pe care il numise 
candva casa ei.

Willow se napusti in bucataria umeda §i intunecata cu doar 
cateva clipe inainte ca ploaia sa inceapa sa toarne cu galeata. 
Se feri de apa care se scurgea printr-o crapatura din tavan §i 
incepu sa tremure, vazand ca focul fusese iar lasat sa se stinga. 
Daca vatra rece §i picaturile ce cadeau puteau fi un semn, atunci 
era posibil ca ea sa nu fie singura care avea sa se culce fara sa 
manance. Poate era mai intelept sa nu-§i scoata merele din §ort.

Risipa lui Blanche il secatuia pe tatal ei. Din cuferele care 
dadeau pe dinafara, la care visase el cand se casatorise cu vaduva 
cea bogata, nu mai erau de mult decat rama^ite. Atata timp cat 
ea era impodobita cu bijuterii §i cu blanuri, iar micutii ei dragi 
inve^mantati in matasuri §i-n lana, lui Blanche nu-i pasa ca zidu- 
rile de aparare ale castelului se naruiau sau ca §erbii §i o^tenii tata­
lui ei il paraseau pentru ni§te stapani mai buni §i mai instariti.

Mania regelui s-ar fi abatut de mult asupra lor daca Blanche 
nu le-ar fi maritat pe cele doua fete mai mari, Reanna §i Edwina, 
cu doi baroni bogati. Innebuniti de jelaniile necontenite ale 
sotiilor lor, baronii se invoisera sa plateasca darile castelului, pe 
care nici macar Blanche, in ciuda amenintarilor §i a hartuielilor 
ei, nu reu^ise sa le stranga.

Willow §i tatal ei fusesera saraci inainte ca el sa se insoare cu 
Blanche, dar macar se avusesera unul pe altul. Acum, intre ei nu 
mai ramasesera decat regrete §i taceri stanjenite.
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Fata incepu sa urce scarile in spirala, sperand sa se furi^eze 
nevazuta prin balconul care strajuia sala cea mare §i sa ajunga 
in camera de culcare pe care o impartea cu surorile sale inainte 
ca mama vitrega sa-i sara in cap. Se a^tepta sa-1 auda pe Harold 
recitand, cu glasul lui sasait, lista pacatelor ei. In nici un caz nu se 
a?tepta sa auda sunetele puternice ale unor glasuri barbate?ti.

Willow se duse ghemuita spre balustrada balconului, incercand 
sa vada ceva prin fumul opaitelor. Lucru ciudat, in sala cea mare 
de sub ea nu se zarea picior de copii. In fata estradei inaltate, pe 
care Blanche insistase ca tata sa-i primeasca pe toti vizitatorii, 
se aflau trei straini. Tatal ei statea coco^at pe jiltul acoperit cu un 
baldachin; parul lui candva ro^cat-auriu era acum de un cenu^iu 
lipsit de stralucire, iar umerii ce-i fusesera puternici odata erau 
incovoiati sub povara datoriilor $i a pretentiilor sotiei sale. 
Blanche statea langa el, tolanita pe o banca aurita, prezidand 
peste sala prafuita §i sordida precum cine §tie ce regina saxona 
din pove?ti.

Barbatul care vorbea acum purta pinteni auriti de cavaler.
-Daca nu poate fi acordata acum o dota, sunt sigur ca stapa­

nul meu va fi doritor sa-i faca el o zestre generoasa miresei.
-Asta e o barbarie! Nici nu vreau sa aud de una ca asta! striga 

tatal ei, sprijinindu-se de spatarul jiltului.
-C at de generoasa? intreba Blanche, punandu-^i mana cea 

alba pe maneca tatei.
Strainul i§i indrepta privirea spre mama vitrega a lui Willow. 

Din felul in care i se mif case mustata, se vedea ca era amuzat.
-Destul de generoasa. Stapanul meu are deja binecuvantarea 

regelui. E foarte doritor sa incheie aceasta casatorie.
-Da, dar ea ne e foarte draga, spuse Blanche inainte ca tatal ei 

sa apuce sa scoata vreun cuvant.
Willow i§i incle^tase mainile pe balustrada. Probabil discutau 

despre logodna celei mai mici fete a lui Blanche din prima ei 
casatorie. Dar Beatrix inca nu implinise nici macar paisprezece 
ani! Inseamna ca Blanche era chiar disperata daca se gandea sa o 
vanda petitorului care dadea mai mult. Daca era s-o spuna pe-a 
dreapta, Willow §tia ca ar trebuie sa se bucure de plecarea fetei.
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Dupa ce se scapase pe incaltarile ei, cand era mica, sora vitrega
ii facuse numai ?i numai necazuri. Willow i?i apasa o mana pe 
stomac. Poate ca intepatura pe care o simtea era doar ghimpele 
geloziei pentru norocul lui Beatrix. Cu siguranta n-avea sa-i fie 
catu?i de putin dor de cocheta aia razgaiata.

Dar tatal ei daduse la o parte mana lui Blanche, masurandu-1 
banuitor cu privirea pe cavaler.

-  De ce o dore^te atat de mult stapanul tau?
Willow tocmai se apleca in fata, ca sa auda mai bine raspunsul 

barbatului, cand simti ca pe gat incepe sa-i alunece ceva ud.
-  Ihhh! facu scarbita, recunoscand limba lacoma a unui barbat.
Se rasuci brusc, facandu-?i atacatorul sa se retraga in umbra.
-  Fa bine ?i baga-ti limba aia de vipera in gura, pana nu ti-o 

smulg eu din radacina.
Fratele ei vitreg incepu sa chicoteasca, ridicand trufa§ o 

spranceana.
-  De ce s-o tin la mine in gura cand a ta e mult mai dulce?
Coama deasa de par blond a lui Stefan §i mu^chii lui puter-

nici le faceau, ce-i drept, pe servitoarele de la castel sa-§i piarda 
mintile, dar pentru Willow el ramasese acela î tanc infumurat 
care-§i batuse fara mila joc de ea inca din prima clipa cand o 
zarise. Doar ca acum avea o spada mult mai mare.

-  Pana §i cele mai dulci fructe pot sa te otraveasca, replica ea, 
cu mainile in ?olduri.

El i$i miji ochii de un albastru-deschis.
-Chiar mi se pare ca fructul asta s-a facut cam acru, zise, 

aratand din cap spre balcon. Inainte sa ti se urce ?i mai mult la cap 
parerea pe care o ai despre tine, ai face bine sa-ti aduci aminte ca 
lordul acela misterios s-a oferit sa te cumpere ca sa te ia in patul 
lui, ca §i cum n-ai fi nimic altceva decat tarfa satului.

Willow era mult prea uluita pentru a se simti jignita de aceste 
cuvinte grele.

-Pe mine? baigui ea, ducandu-?i mana tremuranda la piept, 
tradata de uimirea care pusese stapanire pe ea. Lordul acesta vrea 
ca eu sa-i fiu sotie?

Ranjetul lui Stefan se preschimba in batjocura.
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-Nu mai face ochii a§tia de vitica! Mama n-o sa-ti dea nicio­
data drumul.

Uimirea lui Willow palea in fata adevarului amar din cuvin- 
tele lui.

-Firejte ca nu. Daca ar face-o, ar trebui sa-$i caute o alta 
doica pentru copiii ei.

Nefiind in stare sa-1 auda pe tatal sau refuzandu-1 pe tanarul 
?i falnicul cavaler, fata se rasuci pe calcaie, cu gand sa se duca 
in camera ei, dar Stefan ii atinu calea, oprind-o.

-  Mama n-o sa te dea nici unui barbat pentru ca ?tie ca eu te 
vreau pentru mine.

Willow se trase un pas inapoi. Fratele ei vitreg nu fusese 
niciodata atat de neobrazat ca acum. Se stradui sa-i sustina §i ea 
privirea cu aceea^i obraznicie.

-  Ei bine, n-o sa ma ai. N-om fi noi uniti prin sange, dar tot e§ti 
fratele meu. Regele n-o sa fie niciodata de acord sa ne casatorim.

Dar Stefan o apuca de umeri, strangand-o dureros de tare, §i-i 
spuse cu un glas care nu era mai mult decat un marait ragu?it:

-  Cine a zis ceva despre insuratoarea cu tine?
§i, spunand asta, se linse pe buza de jos, ca $i cum abia ar fi 

a^teptat sa se delecteze cu o bucatica buna de carne, aproape 
facand-o pe Willow sa regrete ca il necajise pe Harold. Ea se 
stradui sa a^tepte pana cand varful limbii lui ajunsese la doar un 
centimetru de buzele ei intredeschise, ?i atunci ?opti:

-Ti-am spus sa-ti tii limba aia de vipera departe de mine!
§i, smulgandu-se din mainile lui, ii trase un genunchi in 

nadragii captu^iti, facandu-1 sa se chirceasca de durere §i sa scape 
o sudalma.

Pana ca el sa se ridice, Willow era deja departe; o luase intai la 
stanga, apoi la dreapta, prada nevoii de a o rupe la fuga. Iatacul 
ei nu mai putea reprezenta un loc de refugiu, ci se preschimbase 
intr-o capcana. Fara sa ?tie prea bine de ce, fata se napusti in jos 
pe scarile ce duceau la sala cea mare, oprindu-se brusc in zona 
umbrita de sub balcon.

-E  o suma uria?a, Rufus, spunea Blanche, in ochii careia 
aparuse o lucire visatoare, care ii imblanzea putin pofta avara
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ce se citea In ei. Ne ajunge sa ne platim darile inca doi ani de 
acum incolo.

-Nici nu vreau sa aud a$a ceva, femeie! Doar n-o sa-mi 
vand fata!

Nedorindu-$i decat sa scape de un viitor la fel de hidos ca 
batjocura fratelui ei vitreg, Willow ie$i din umbre, iar vocea ei 
suna ca un clopotel cand spuse:

-D e ce nu, tata? N-ar fi pentru prima data.

Hollis ramase cu gura cascata vazand-o pe insa^i madona 
lui cea blajina intrand in sala cea mare, cu umerii drepti, ca $i 
cum s-ar fi pregatit pentru o batalie. Incerca sa o priveasca mai 
bine, dar o zarea ca prin ceata, caci fumul pe care il scoteau 
opaitele care abia palpaiau il facea sa-i lacrimeze ochii. Boneta 
urata pe care o purta fata ii statea stramb, pe un ochi, umbrin- 
du-i trasaturile.

Inca nu-i venea sa creada ce noroc avusese. Ingerul sau mis- 
terios nu era o tarancuta oarecare, ci fiica ramasa fata batrana a 
unui baron scapatat. Probabil se resemnase de mult sa-§i duca 
toata viata ca o povara grea pentru familia ei. Cu siguranta, avea 
sa fie blanda $i doritoare sa-i faca pe plac unui lord atat de puternic 
precum Bannor. Mai ales ca Bannor avea sa ridice in slavi chiar 
uratenia care o facuse respingatoare pentru alti barbati.

Hollis i$i inalta o clipa privirea spre tavanul din care atarnau 
panze de paianjen, in locul stindardelor colorate care impodo- 
bisera candva locul. Probabil ea avea sa fie foarte recunoscatoare 
$i pentru ca era salvata din acest loc. Atunci cand ajunsesera la 
castel, el $i oamenii lui fusesera izbiti de duhoarea care venea 
din jantul de aparare, napadit de ierburi. Ploaia se strecura nea- 
batuta prin crapaturile din tavan, scurgandu-se in paraie intu- 
necate pe zidurile jubrede de piatra. Scandurile mucegaite pe 
care calcau erau pline de oase roase de multe ori §i de murdariile 
ogarilor, uscate sau proaspete.

In timp ce fata se indrepta spre estrada, Hollis ii facu loc cu 
galanterie, indemnandu-^i oamenii sa procedeze la fel.
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Crezuse ca aparitia fetei avea sa sporeasca impotrivirea ta­
talui ei, insa batranul incepu sa se joace absent cu pliurile pele- 
rinei sale mancate de molii, evitand cu grija privirea fiicei sale.

-  Ce cauti aici, copila?
-Tata, nu mai sunt o copila. Daca a? mai fi, tu nu ai vorbi cu 

ace^ti straini despre logodna mea.
El ridica un deget, dojenitor.
-Treaba asta nu te prive^te pe tine.
-  Ba dimpotriva. E treaba mea, cat se poate de mult. N-am avut 

nici un cuvant de zis cand m-ai vandut ca servitoare, drept pret al 
aprobarii regelui $i al zestrei lui Blanche. Poate ca acum ar trebui 
sa am dreptul sa-mi aleg noul stapan.

§i, intorcandu-i spatele tatalui sau, care spumega de furie, ea 
facu cativa pa§i spre Hollis, dar apoi se opri, §ovaitoare. De§i din 
cauza luminii slabe nu-i era cu putinta sa-i ghiceasca expresia, 
majordomul nu putea sa nu fie mi^cat de demnitatea tinutei 
sale. !§i tinea pumnii stran^i pe langa corp $i barbia inaltata 
cu mandrie.

-Ati spus adevarul, sir? Stapanul vostru vrea sa-i fiu mireasa? 
Ma dore^te cu adevarat?

Amintindu-§i nazuinta intiparita pe chipul lui Bannor cand 
il insarcinase sa-i gaseasca o mama pentru copiii sai, Hollis incu- 
viinta din cap, spunand cu glas bland:

-Da, doamna mea. Va dore§te mai mult decat va inchipuiti.
Ea i$i inalta $i mai sus barbia.
-  Atunci voi fi a lui.
Hollis nu i§i putu retine un zambet larg, fara sa-i pese nici 

de exclamatia suparata a tatalui fetei, nici de rasul triumfator al 
mamei vitrege sau de strigatul inabu^it de furie care se auzise din 
balconul de deasupra lor.

Fata i§i duse mainile la spate, dezlegandu-§i §ortul. Cand 
azvarli ve^mantul botit, o gramada de mere ro îi ca focul se 
rostogolira pe podea. Unul dintre ele se opri chiar langa cizma 
lui Hollis, insa el nici macar nu simti.

Zambetul de pe chipul lui inghetase cand ea se descotorosise 
de ?ortul imens. Ochii lui mariti de uimire ii masurau incet
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silueta subtire, cu sani voluptuo?i, urmarindu-i mi^carile gratioa- 
se ale mainilor in timp ce ea i§i dadea jos boneta umila. Fata i?i 
scutura capul, dand la iveala un nor stralucitor de bucle rava^ite, 
dupa care i§i arata dintii, intr-un zambet de incuviintare.

Lui Hollis i se §terse zambetul de pe fata, §i nu-§i putu stapani 
un geamat.

Bannor avea sa-1 omoare.

Capita CuC 3

-  Pulpa de oaie, doamna mea?
Willow i§i smulse cu greu privirea de la geamul trasurii, uitan- 

du-se la halca imensa de carne pe care Hollis o tinea in mana.
-  Nu, multumesc, §opti ea.
Pe chipul cavalerului se citea atata dezamagire, incat se simtea 

ispitita sa accepte. Insa mainile ii tremurau, stomacul se stransese 
de emotie §i nici nu voia sa ri§te sa-?i pateze frumoasa rochie noua 
cu vreun strop de grasime.

In timp ce Sir Hollis se apucase iar sa scotoceasca prin co?ul 
cu merinde ce parea sa nu aiba fund, pe care il luase in ultimul 
sat prin care trecusera, Willow i?i aranja fusta, minunandu-se din 
nou ca nu gasea nici o urma de manute in faldurile ei de catifea 
verde. §tia prea bine ca ea nu era o frumusete, ca Reanna sau ca 
Beatrix, insa, impodobita cu atatea bijuterii, aproape ca putea 
sa se creada frumoasa. Se simtea la fel de fericita ca in acea zi 
indepartata cand Blanche sosise la Bedlington ?i se insotise cu 
tatal ei.

Willow zambi, uimita de ironia sortii. Azi, ea era cea plimbata 
intr-o trasura minunata, trasa de §ase armasari de toata frumu- 
setea. Ea era cea insotita de o suita de cavaleri ce purtau banierele 
fluturande pe care se infati?a blazonul stapanului lor -  un 
splendid cerb ro§u pe un camp de aur. Ea era cea care se indrepta 
in goana spre barbatul care o facuse sotia lui. Inima ii batea
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in ritmul copitelor cailor, in timp ce se apleca pe fereastra ca sa 
se bucure de dupa-amiaza rece de toamna.

Drumul ii ducea spre miazanoapte, iar copacii uriafi ai 
padurii Bedlington lasasera incetul cu incetul locul dealurilor §i 
stancilor ascutite din Northumberland. Pe un pise indepartat 
adasta o umbra de zapada.

-Bomboane cu smochine?
Sir Hollis se apleca spre ea, fluturandu-i delicatesa pe sub nas, 

ca §i cum ar fi sperat s-o poata ispiti cu aroma patrunzatoare de 
nuc^oara.

Ea clatina din cap, induldndu-^i refuzul cu un zambet 
politicos.

Iar cavalerul se apuca din nou sa scotoceasca prin co£, mormaind 
ceva ce, in mod ciudat, parea sa sune a: „ 0  sa-mi atarne capul in 
sala cea mare, nu?“

Trasura incepu sa se zgaltaie, ametind-o pe Willow, caci ince­
pusera sa urce un deal abrupt, pe un drum §erpuitor. Ea se Iasa pe 
spate pe locul ei ?i-fi trase pe cap gluga pelerinei tivite cu blana, 
frematand de emotie §i de teama.

Despre misteriosul lord care ii devenise sot nu £tia decat ca 
era un om generos. De indata ce majordomul lui il vestise, prin 
unul dintre insotitorii sai, ca ea se invoise sa-i fie soata, el nu-i 
trimisese numai trasura §i cavalerii, ci §i un car in care se gaseau 
doua cufere enorme, pline ochi cu rochii minunate, croite din 
catifea, din matasea cea mai fina §i din damasc, fase perechi de 
pantofi, facuti din cea mai delicata piele de caprioara, §i multe 
flacoane pline cu parfumuri pretioase ?i cu mirodenii rare.

La vederea tuturor acelor comori care umpleau sala cea mare, 
Blanche fusese napadita de regrete, Stefan o luase razna de 
gelozie, iar Beatrix ardea de invidie. Blanche blestemase faptul 
ca nu ceruse o dota §i mai mare, in timp ce Stefan se innegrise 
la fata, iar Beatrix o rupsese la fuga in sus pe scari, jelindu-se ca 
Willow il furase pe barbatul care ar fi trebuit sa fie sotul ei.

Cu un zambet stramb, Willow tragea absenta de fa§iile din 
blana de nurca ce-i atarnau pe maneci. Daca sotul ei n-ar fi 
fost atat de extravagant, ar fi venit la castelul lui cu putinele
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ei lucru?oare adunate intr-o legatura atarnata intr-un bat. Poate 
ca el credea ca ea era una dintre acele femei care pot fi cucerite 
daca simt mangaierea matasii pe piele sau aromele innebunitoa- 
re ale smirnei. Spera ca avea sa fie incantat cand avea sa-$i dea 
seama ca afectiunea ei poate fi ca$tigata mult mai ieftin, ca va 
trebui sa plateasca numai cu devotamentul lui.

-  Bomboane cu zahar?
-  Nu! raspunse Willow pe un ton taios, caci era tot mai nedu- 

merita de insistenta cavalerului. Nu-mi e deloc foame.
Refuzul ei atat de clar ii pleo^ti de tot mustata cea groasa, 

in semn de disperare. Pentru prima oara, fata observa ocheada 
scurta pe care i-o aruncase el §i raspunse la randu-i cu o privire 
intrebatoare. Rochia ii era prea larga, ca §i cum ar fi fost croita 
pentru o femeie mult mai trupe^a. Se simtise intotdeauna prea 
mica pe langa fratii ei cei zdraveni. Stefan i?i batea adesea joc de 
ea pentru ca era subtire ca o nuia de salcie, dar de doua ori mai 
cioturoasa decat salcia. Poate ca Lord Bannor prefera feti^canele 
zdravene, cu ^olduri late §i cu sani mari, a§a cum promiteau deja 
sa devina cei ai lui Beatrix.

„Biata copila n-are nici o vina ca arata a§a.“ Auzi cu atata 
claritate murmurul compatimitor al lui Blanche, ca n-ar fi fost 
mirata daca ar fi gasit-o pe mama ei vitrega cocotata pe trasura, 
ca o harpie plina de rautate.

Fara sa-$i imblanzeasca privirea, smulse bomboana din mana 
cavalerului §i o inghiti dintr-o singura mu^catura. El paru a$a 
incantat, ca Willow accepta ?i bomboana cu smochine pe care i-o 
intindea cu timiditate. Insa, in clipa in care il vazu ca scoate din 
co§ pulpa de oaie §i i-o flutura prin fata ochilor, fata i$i pierdu 
brusc pana ?i ultima urma de pofta de mancare.

Indoielile de care era asaltata o facura sa se simta iar ca acea 
copila care i?i tragea tatal de mana.

Lady Blanche o sa ma iubeasca?
-  Sigur ca da, draga mea! Cum ar putea cineva sa n-o iubeasca 

pe printesa tatei?“
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Pe atunci, fusese destul de naiva meat sa creada minciuna 
aceea. Daca se lasase prostita inca o data, avea sa-§i regrete toata 
viata hotararea nesabuita pe care o luase.

-Spune-mi mai multe despre Lord Bannor, ceru ea. Mi-ai 
vorbit despre curajul sau in lupte §i despre credinta pe care i-o 
poarta regelui ?i tarii, dar tot nu §tiu ce fel de om ar trimite pe 
altul sa-i caute o mireasa.

-U n barbat prudent, raspunse Hollis, mu?cand ganditor din 
pulpa de oaie.

Willow fu deodata strabatuta de un fior. Poate ca nu ea avea 
cusur, ci sotul ei.

-Atunci..., incepu ea, aplecandu-se in fata, indraznind cu greu 
sa-?i rosteasca banuielile cu glas tare, nu e daruit cu frumusete?

Sir Hollis era c&t pe ce sa se inece cu bucata de carne.
-N-a§ spune asta.
Lui Willow reactia lui nu i se parea deloc lini^titoare.
-  Afost desfigurat in razboi? §i-a pierdut vreun madular? Vreun 

ochi? Nasul? mai adauga ea, straduindu-se sa nu se infioare.
Mustata cavalerului se infoie, ca ?i cum ar fi incercat sa-§i 

inabu^e un stranut.
-Doamna mea, va asigur ca Lord Bannor s-a intors din Franta 

cu toate partile importante neatinse.
Willow se incrunta, intrebandu-se in sinea ei ce parti i se 

pareau importante unui barbat.
-Atunci, care e firea lui? E un om bland? Un om intelept? Sau 

este mai degraba aprig, lasSndu-se prada furiei?
Sir Hollis clipi.
-Stapanul meu va fi primul care o sa va asigure ca nu este 

dedat bauturii, nici nu se lasa prada furiei ?i nu ia numele Dom- 
nului in desert.

Willow se lasa la loc pe spate, incruci§Sndu-?i mainile in 
poala.

-Atunci, banuiesc ca o femeie nu poate sa ceara mai mult de 
atat de la sotul ei.

Cu toate acestea, candva igi dorise mai mult. Mult mai 
mult. O clipa, prin fata ochilor sai aparu chipul printului ei,
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facand-o sa se infioare de un dor dulce-amarui. N-avea sa mai 
auda niciodata ecoul indraznet al rasului sau. N-avea sa mai guste 
vreodata sarutul sau inchipuit, cu miros de ierburi. Venise vremea 
sa dea visurile de copila pe un barbat din carne §i sange, din 
mu^chi §i oase. Inchise ochii, luandu-§i ramas-bun de la printul ei 
cu un oftat plin de melancolie.

Era hotarata sa fie o sotie buna pentru Lord Bannor. N-avea 
nici o importanta daca era batran, beteag, daca avea buza de 
iepure sau daca fusese desfigurat in timp ce-§i slujea regele §i tara. 
Din moment ce voia sa-i jure credinta ei §i numai ei, atunci, fara 
indoiala, nici ea nu putea sa fie mai prejos.

Intarita de hotararea pe care o luase, Willow deschise ochii. Sau 
cel putin a$a crezu, insa priveli^tea care i se infati^a de la geamul 
trasurii o convinse ca probabil adormise §i acum visa.

Pe o stanca ce strajuia apele involburate ale raului Tyne, 
parea ca plute^te un castel. N-avea nici cea mai mica asemanare 
cu donjonul ruinat al tatalui ei. Turlele rotunde §i gratioase se 
inaltau spre nori, marginite de acoperi^uri conice din ardezie 
cenujie. Un zid crenelat inconjura castelul, invaluindu-1 intr-o 
mareata pelerina de gresie.

Willow clipi. Sigur visa, caci altfel cine altcineva decat un 
print ar fi trait intr-un asemenea sala§ minunat? Nici macar 
nu-§i dadu seama ca-§i pusese intrebarea cu voce tare decat in 
clipa cand auzi raspunsul lui Sir Hollis:

-  Cum, cine? Tu, fire t̂e.
Ea se uita cu ochi mari la cavaler.
Iar zambetul lui incordat o facu sa simta un fior prevestitor 

de-a lungul §irei spinarii.
-Pentru ca acest sala§ minunat este Elsinore, iar tu, draga 

mea, e§ti noua lui stapana.

-  Se apropie trasura! Se apropie trasura!
Strigatul osta^ului de paza rasuna din turn, insotit de sunetul 

profund al unui corn de vanatoare. Bannor casca gi-$i intinse 
picioarele lungi, nevrand inca sa se ridice din jilt. Saptamana tre- 
cuta, Desmond il ademenise de doua ori in felul acesta, facandu-1
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sa iasa din turn. Prima data cand ie îse, alunecase pe podeaua 
unsa cu unt ?i se dusese de-a dura pe scari in jos. Daca nu i-ar fi 
curmat peretele tumba cu capul inainte pe care o facuse, probabil 
?i-ar fi rupt gatul. A doua oara cand auzise sunetul cornului, fu- 
sese mai grijuliu, coborand scarile in varful picioarelor §i uitan- 
du-se dupa toate colturile, pana cand scrofita de Mary Margaret 
il momise in sala cea mare, unde ii azvarlise printre picioare o 
mana de ghinde, care il facusera sa se lateasca pe podea cat era el 
de lung.

Pe vremea cand apara cetatile regelui din Guienne ?i Poitou, 
indurase multe asedii, dar niciodata unul atat de prelungit ?i de 
necontenit. De cand plecase Hollis ca sa caute o mama pentru 
copiii lui, Bannor i§i vazuse de treburi mai mult din turnul 
din care nu indraznea sa iasa decat in puterea noptii, cand 
copiii dormeau.

!ntr-o dimineata, inainte de ivirea zorilor, se strecurase in 
labirintul de camarute legate intre ele unde dormeau copiii 
§i ii gasise pe toti ghemuiti ca ni§te papu î intr-un pat uria? cu 
baldachin. Mary Margaret dormea cu budele de aur rasfirate pe 
pieptul lui Desmond, tinandu-§i degetul mare in gurita cu buze 
rozalii. Desmond sforaia inceti§or, cu gura deschisa. Studiind 
cu privirea pierduta obrajii pistruiati §i nasul earn al fiului sau, 
Bannor clatinase din cap, uluit ca un chip atat de angelic poate fi 
in stare de atatea dracovenii.

Senzatia de neajutorare care il rodea pe dinauntru era ceva 
profund strain de firea lui. §tia tot ce se putea §ti despre cum sa 
fie un razboinic, dar habar n-avea sa fie tata. Cum era posibil sa fie 
in stare sa conduca o armata de o mie doua sute de oameni ai 
regelui, unii dintre cei mai puternici ?i mai primejdio?i, dar 
sa nu reu^easca sa convinga un baietandru sfrijit sa-i indeplineasca 
nici macar cererile cele mai simple?

Tocmai intindea mana, ca sa mangaie §uvitele castanii §i zbar- 
lite ale fiului sau, cand Mary Margaret deschisese ochii alba?tri 
?i-l privise ca prin ceata.

-Tati? ^optise ea. E§ti o fantoma?
-Nu, dulceata mea, raspunsese el. Doar un vis.
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Fetita inchisese ochii §i se cufundase la loc in somn cu un 
oftat multumit, iar Bannor se putuse strecura afara din incapere, 
tacut ca o pisica.

Strigatul strajerului nu se mai repeta. Bannor se a§eza §i mai 
bine in jilt, cu barbia in piept, sperand sa mai atipeasca un pic. 
De cand luase obiceiul sa colinde noaptea, bantuind prin propriul 
castel ca un strigoi neimpacat, somnul devenise pentru el o 
rasplata care ii era mai mereu refuzata.

Cand auzi o bataie puternica in u§a, sari iute in picioare, cu 
sabia scoasa din reflex.

-Stapane, stapane! striga Fiona, al carei accent irlandez se 
auzea inabu§it de u?a groasa de stejar. Trasura Mariei Tale a fost 
zarita pe drumul dinspre sud, la mai putin de o leghe departare! 
Sose^te doamna ta!

Doamna lui. Ametit de aceste cuvinte, Bannor lasa incet jos 
sabia. De §ase ani, de cand murise Margaret, nu mai avusese o 
doamna pe care s-o poata numi a lui.

O auzea pe batrana doica cotcodacind ca o gaina de nerabdare, 
in vreme ce el dadea la o parte banca grea pe care o folosea ca 
sa blocheze u$a, pentru ca apoi sa ridice zavorul. Fiona statea in 
prag, framantandu-?i ?ortul in mainile noduroase.

-E  doamna ta, stapane! In sfar^it, a sosit!
Bannor smulse in graba vesta burgunda care zacea aruncata pe 

spatarul unui scaun §i §i-o trase peste cama§a. Degetele lungi i se 
incurcau in nasturii de filde§ ai tunicii pe corp care ii venea peste 
§olduri. Ar fi vrut sa fi avut pe el camaja de zale ?i plato?a, coiful 
pe cap §i sa se avante in batalie, nu sa iasa din castel fara armura, 
fara arme, ca sa-?i intampine sotia. Arunca o privire plina de 
regret la spada lui de lupta, ?tiind ca, daca nu-i simtea greutatea 
familiara la §old, avea sa fie vulnerabil la orice tip de atac.

-Copiii au fost adunati ca sa-§i intampine noua mama, a§a 
cum am poruncit?

-Da, stapane. Toti, pana la unul. Chiar §i pruncii de tata.
Fiona il privea cu ochi stralucitori, frematand de incantare la 

gandul ca avea sa fie o noua stapana la castel. I§i adorase primele
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doua stapane §i le jelise la fel de amar ca Bannor cand pierisera, 
atat de tinere §i intr-un chip atat de tragic.

El se incinse cu un lant din impletitura de argint peste ?olduri, 
dupa care i§i trecu mana prin parul rava^it, ca sa §i-l netezeasca.

-  Cred ca ar trebui sa-i vad §i eu inainte de sosirea ei. Un con­
ductor nu-§i trimite niciodata o^tenii la lupta fara sa le spuna in 
cateva cuvinte ce sa faca §i sa-i incurajeze.

-A^a, stapane, §i pot sa bag mana-n foe ca ard de nerabdare 
sa-ti asculte sfaturile, il asigura Fiona.

Poate ca un barbat mai putin prevazator ar fi fost inclinat 
sa o creada, se gandea Bannor in timp ce strabatea cu pa§i mari 
curtea interioara, masurandu-i din priviri pe copiii adunati 
in curtea marginita de ziduri. Chiar stateau in ceva ce semana 
foarte mult cu un rand. Fiona incheia randul, in brate cu ultimele 
doua achizitii ale f amiliei lor. De la cel mai mare pana la cel mai mic, 
copiii se uitau drept inainte, fara sa se foiasca ori sa se hlizeasca. 
Inocenta ce li se citea pe chipuri il facea pe Bannor sa se simta 
tare stanjenit.

De§i pana §i Desmond avea un aer la fel de ingeresc ca fratii §i 
surorile lui, cioara cu aripa legata in atela pe care baiatul o purta 
pe umar se uita urat la Bannor, batand nelini^tita din coada care 
se itea deasupra gulerului tunicii micului ei stapan.

Bannor hotari, cu intelepciune, ca era mai bine sa nu incerce 
sa afle de unde aparuse zburatoarea §i, cu mainile la spate, se 
apleca sa-i adulmece gatul baiatului cu par deschis la culoare de 
langa el, pe care se vedeau ni§te dare de mizerie.

-§ i cam cand te-ai spalat ultima data, tinere Hammish?
Pu t̂iul incepu sa numere pe degete.
-Inca n-au trecut doua saptamani. Dar eu nu sunt Hammish, 

domnule, ci el, adauga copilul dandu-i un cot in coaste baietelului 
zdravan de langa el, caruia ii smulse un geamat inabu^it.

-Hmm... Bannor i§i ascunse supararea in spatele privirii gan- 
ditoare cu care il masura pe Hammish. Baiatul avea picioare zdra- 
vene §i parul des §i drept, de culoarea scorti^oarei, care il facea sa 
arate ca §i cum ar fi purtat un castron de lut pe cap.
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-§ i  zi, tu e§ti Hammish?
-  Da, domnul meu.
-Nu e nevoie sa-mi spui a?a. Poti sa-mi zici tata.
-  Da, domnul meu.
Bannor ofta. Incepea sa-1 doara capul. Nu-i putea prezenta 

pe copii noii lor mame daca nu ?tia nici cum ii chearna. Se chinui 
sa gaseasca o minciuna convingatoare.

-Inainte sa plecam in batalie, oamenii care lupta sub steagul. 
meu au obiceiul sa-?i strige numele. Ce ziceti, faceti ?i voi la fel?

Copiii se aplecara toti ca unul inainte, cu gaturile lungite spre 
dreapta, catre baiatul care deschidea ?irul. El ridica din umeri, 
morocanos, dupa care striga con^tiincios:

-  Desmond!
Ceilalti il urmara pe rand.
-Ennis!
-  Mary!
-  Hammish!
-Edward!
-Kell!
-  Mary Margaret!
-Meg!
-  Margery!
-  Colm!
Nici cele doua bebelu^e nu se lasara mai prejos, gangurind 

?i ele. Fiona ii zambi lui Bannor cu toata gura, la fel de jtlrba 
ca pruncii.

-  Ingera^ilor astora le zicem Peg §i Mags.
Bannor i?i apasa puntea nasului. Durerea de cap se preschim- 

base intr-un zvacnet surd, dar tot nu se simtea in stare sa ii 
cheme pe nume pe copiii sai din mijlocul unei gloate de straini. 
Pe toti demonii din iad, copiii lui erau o gloata de straini.

Reu§i totu^i sa zambeasca fals.
-A  fost foarte bine. Ce-ar ft sa mai incercam o data?
-  Ce nerod! mormai Desmond.
Bannor se uita la el cu ochi mijiti.
-  Ce-a fost asta, baiete?
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-Am zis „cum ti-e voia“, raspunse pu t̂iul, cu un zambet 
ingeresc.

Inainte ca Bannor sa-1 mustre pentru neobrazarea de care 
dadea dovada, cornul strajerului din turn incepu sa sune pu- 
ternic, facandu-i pe toti cei din curte sa se foiasca emotionati. 
Zornaitul lanturilor fu urmat de scartaitul teribil al portii mobile 
care se ridica. Clinchetul armonios al pintenilor §i tropaitul ritmic 
al copitelor cailor anuntau apropierea trasurii.

Bannor intra ?i el in rand, intre Hammish ?i Mary, hotarat 
sa se prezinte intre soldatii lui. Alaiul cavalerilor se raspandi in 
curte, ?i trasura se opri, in timp ce el tragea de vesta pe care o 
purta, ducandu-^i cealalta mana la fata, ca sa-?i netezeasca barba 
care disparuse. Inca nu se obi^nuise sa-§i simta obrazul proaspat 
ras, dar, cum barba lui prinsese obiceiul ingrijorator sa ia foe de 
fiecare data cand vlastarele lui erau prin preajma, se hotarase sa 
renunte la ea.

Nu era deloc omul care sa se foiasca nelini§tit. Fiona vazu ca 
nu-?i gasea locul, a§a ca veni spre el ?i i-o puse in brate pe fetita 
cea mai mica. Daca i-ar fi dat un cap taiat, poate ca Bannor n-ar 
fi fost chiar atat de ingrozit. Incerca sa tina pe brat fiinta care 
gangurea, dar, cand aceasta incepu sa se mi?te, o baga sub brat, ca 
§i cum ar fi fost una dintre ba îcile de pore pe care scutierii lui le 
loveau §i le aruncau cu orele prin curtea castelului.

Exasperata, Fiona ii lua povara infa^urata in scutece §i i-o puse 
frumos in brate.

-N u fi speriat, stapane, murmura ea lini^titor, ridicandu-se 
pe varful picioarelor ca sa-1 ciupeasca u§or de obraz. Inca n-am 
intalnit o fata care sa nu se topeasca la vederea unui barbat vanjos 
cu un sugar in brate.

Bannor deschise gura sa spuna ca ultimul lucru pe care §i-l 
dorea pe lume era o mireasa care sa-1 considere irezistibil, dar era 
prea tarziu.

Un scutier tanar §i zelos se grabise deja sa deschida u§a trasurii, 
descoperind vederii un picior subtire, incaltat cu un pantof din 
piele de caprioara.
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U$a trasurii se deschisese, dar Willow $ovaia, privindu-1 neho- 
tarata pe Sir Hollis.

Cavalerul se dadu putin inapoi.
-  Poate n-ar fi trebuit sa mananc toata pulpa aia de oaie, draga 

mea. Mai bine iegi tu prima! Eu te urmez.
Willow trase aer in piept ?i scoase cu delicatete un picior din 

trasura. Nu i-ar fi fost de nici un folos sa se reverse la picioarele 
sotului ei ca un sac cu grau. Bucuroasa ca boneta ei avea boruri 
largi, i§i tinu ochii atintiti cu sfiala inspre pietrele din pavaj in 
timp ce cobora din trasura, fagaduindu-^i sa nu tresara cand avea 
sa-1 vada pentru prima data, oricat de desfigurat sau de hidos ar fi 
fost. Indrazni sa ridice privirea abia atunci cand ajunse cu totul in 
picioare. §i se uita in sus. Tot mai sus.

Pana la chipul printului ei.
Willow icni, convinsa, pentru a doua oara in ziua aceea, ca se 

cufundase intr-un vis. Un vis mai dulce ?i mai incantator decat 
oricare altul pe care-1 avusese pana atunci.

Dar nici macar ea nu putuse visa la un barbat precum cel 
care statea in fata ei. Nu i-ar fi trecut vreodata prin minte sa 
zugraveasca umbrele intunecate din jurul gurii lui, nici sa-i um- 
breasca barbia cu o barbuta cat de mica. Soarele ii sarutase fruntea, 
sapandu-i mici incretituri acolo, §i-i bronzase pielea, care parea 
de-a dreptul aurie. Parul lui nu era fin, ci ca o matase mai aspra, 
taiat chiar deasupra umerilor ?i inspicat ici §i colo cu cateva fire 
argintii. Ochii lui de un albastru profund licareau de inteligenta §i 
de umor, iar gropita abia ghicita din obrazul drept nu facea decat 
sa puna §i mai bine in valoare taietura blanda ?i in acela î timp 
aspra a maxilarului.

Nu era zvelt, cum §i-l inchipuise in visurile ei, ci puternic §i 
musculos. Linia hotarata a maxilarului ii spunea ca nu era un 
baietel care se multumea cu ni§te sarutari caste, ci un barbat 
care nu avea sa-?i gaseasca lini^tea pana nu avea sa posede tot ce 
putea ea sa-i dea mai bun.
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Barbatul ei.
Tulburata de gandurile care-i treceau prin minte, i?i cobori 

privirea. Abia atunci vazu ca el avea ceva in brate -  poate inca 
un dar pentru ea. Fara indoiala, o comoara scumpa, insotita de o 
fagaduiala tandra ca avea sa-i poarte afectiune.

Willow i?i dadu jos gluga, apoi i?i inalta capul ?i ii zambi.

Cand Bannor i?i atinti ochii asupra frumoasei invaluite in 
pelerina care ii devenise sotie, prin ceata dorintei de care se simtea 
cuprins nu mai razbatu decat un gand.

Avea sa-1 omoare pe Hollis.
Daca n-ar fi avut mainile ocupate, probabil ar fi trecut pe langa 

femeie §i 1-ar fi scos pe la?ul ala de gat din trasura. A?a insa, nu 
putea decat sa se holbeze la ea incremenit de groaza.

O plasa simpla ii acoperea capul, tesatura fina de aur incercand 
fara folos sa imblanzeasca norul de bucle intunecate care ii 
incadrau fata. Avea gura mica. Buza de sus, putin mai umflata 
decat cea de jos, avea forma perfecta pentru ca un barbat sa o 
mu§te u§or cu dintii inainte sa o sarute. Ochii, strajuiti de gene 
lungi, erau mari §i cenu îi, dar nu vederea lor il tulburase pe 
Bannor, ci expresia din ei. Vazuse privirea plina de adoratie a 
altor femei, atat de innebunite de placere, incat abia daca-i puteau 
?opti numele, insa nici una nu se uitase la el ca §i cum ar fi zarit 
raspunsul la rugaciunile ei zilnice. Era o privire care il obliga, dar, 
in acela î timp, il §i nelini§tea.

Bannor deschise gura, vrand sa-i ureze bun venit la Elsinore.
-Tu e§ti mama mea?
Barbatul inchise gura fara sa fi apucat sa scoata vreun su- 

net. Micuta Mary Margaret ie§ise din rand ?i se uita in sus la 
nou-sosita.

Willow i?i cobori incet ochii spre copila, clipind de cateva 
ori, de parea nu putea pricepe ce vedea. Inainte sa apuce sa scoata 
o vorba, Desmond interveni batjocoritor:

-  Fire^te ca nu-i mama ta. Mama ta e moarta.
Ochii alba§tri ai lui Mary Margaret inotau in lacrimi.
Meg, care avea cinci ani, o batu pe fetita pe umar, de?i incepuse 

?i ei sa-i tremure buza de jos.
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-N u mai plange, Mary Margaret. Tu macar ai avut o mama. 
Eu, Margery §i Colm n-am avut niciodata una.

-  Pentru ca voi sunteti bastarzi, le spuse Edward cu glas vesel. 
La fel ca Peg §i Mags.

Kell se incrunta la el, cu pumnii incle^tati.
-N-o face tu bastarda pe sora noastra, necioplitule!
-D a’ nu-i nici o ru^ine sa fii bastard, zise Hammish serios, 

tragandu-1 pe Bannor de mana libera. §i tu e t̂i bastard, nu-i a§a, 
domnul meu?

-  Da, fiule, asta sunt, murmura Bannor, care vedea cum expresia 
de pe chipul miresei lui se schimba, trecand de la uluire la groaza. 
!§i plimba privirea peste copiii care se luasera la cearta §i incepuse 
sa scuture din cap, ca §i cum s-ar fi trezit dintr-un vis.

Sau ca §i cum s-ar fi prabu^it intr-un co^mar.
In ciuda incercarilor lui Meg de a o lini t̂i, smiorcaiala lui Mary 

Margaret se preschimba repede intr-un plans cu suspine. Gemenii 
Margery ?i Colm, care aveau patru ani, izbucnira §i ei in lacrimi 
ca sa-i tina isonul, pornind astfel un cor de jelanii mai potrivit 
pentru o tragedie greaca decat pentru farsa in care se transforma 
cu pa?i repezi viata candva foarte ordonata a lui Bannor.

Kell ie§i din $ir ca sa-i traga un perdaf lui Edward.
-Na, uite ce-ai reu§it, nerodule! I-ai facut pe toti sa planga.
-  Ba nu eu i-am facut sa planga, protesta Edward, aparandu-se. 

Mary Margaret i-a facut!
Ennis, un baiat de^irat, de vreo doisprezece ani, se vari intre 

ei, §i loviturile incepura sa curga din toate partile, asezonate cu 
maraieli §i cu vorbe urate. Cioara lui Desmond incerca sa-§i ia 
zborul, batand din aripa cu atela §i croncanind innebunita. Ceva 
mic §i blanos se strecura in jos pe un crac al pantalonilor baiatului, 
apoi se catara pe fusta lui Mary, facand-o sa tipe. Hammish 
incasase vreo doua scatoalce destul de puternice incat sa se clatine 
pe picioare, insa ramasese cuminte, cu privirea atintita inainte, 
singurul care nu-§i parasise locul din §irul distrus. Stoicismul 
acestui baiat ii amintea in mod inspaimantator lui Bannor de 
el insu§i. Bebelugul din bratele Fionei, starnit de zgomotele 
incaierarii, incepu sa zbiere din adancul plamanilor, mi§candu-§i 
pumni^orii in aer.
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Numai copila pe care o avea Bannor in brate ramasese total 
nepasatoare la tipetele $i zbieretele care mai ca-i asurzeau 
pe toti.

-  Sa se faca lini^te! mugi deodata Bannor.
§i, pentru prima data de cand se intorsese de la razboi, copiii ii 

dadura ascultare, cufundandu-se intr-o tacere atat de profunda, 
ca putu sa auda nu numai falfaitul aripilor ciorii care i?i relua locul 
pe umarul lui Desmond, ci $i rasuflarea abia simtita a miresei lui.

I$i dadea seama ca sotia lui era pe punctul de a o lua la 
sanatoasa. In clipa aceea, i?i aminti cuvintele Fionei: „!nca n-am 
intalnit o fata care sa nu se topeasca la vederea unui barbat vanjos 
cu un sugar in brate“.

Straduindu-se sa ii alunge expresia de uluire, i§i depuse povara 
in bratele ei.

-  Doamna mea, eu §i copiii mei dorim sa-ti uram bun sosit la 
Elsinore.

Ea dadu la o parte paturica, uitandu-se fara sa se dinteasca la 
cap^orul perfect al copilului, acoperit de un pufu^or de par.

Ochii sai erau reci precum cenu^a focului stins de o zi cand ii 
inapoie cqpilul, rupand in sfar^it tacerea:

-Nu, multumesc. Am mancat deja.
§i, maturand curtea cu trena pelerinei tivite cu blana, ii intoar- 

se spatele $i se urea la loc in trasura, trantindu-i u§a in nas.
Bannor se holba, buimacit, la cerbul sculptat pe portiera. Abia 

cand copiii incepura sa se hlizeasca i§i dadu seama ca valul de 
caldura care i se raspandea in vintre nu avea nici o legatura cu 
flacara dorintei pe care mireasa lui o aprinsese in el, ci cu bebelu^ul 
fara dinti care zambea cu gura pana la urechi din scutecele in care 
era cuibarit.

Willow statea teapana pe bancheta trasurii, cu mainile 
incle^tate in poala §i cu privirea atintita inainte. Nu se clintise
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de mult timp din pozitia aceea, nici macar atunci cand u§sa 
fusese deschisa cu putere ?i un brat musculos, cu un puf negru 
pe el, il in§sfacase de tunica pe Sir Hollis, smulgandu-1 din trasura 
pe cavalerul umilit. Se a^teptase oarecum ca §i ea sa fie scoasa cu 
aceea^i lipsa de politete, dar se parea ca noul ei sot era multumit 
s-o lase acolo.

Singura. Asta era soarta ei: sa fie mereu inconjurata de altii, dar 
niciodata singura. I$i auzea inima batand incet, goala, ca ?i cum 
i-ar fi amintit, batjocoritoare, cat de u§sor §i de fara de pasare i-o 
daruise unui strain. Un strain care, dupa cate se parea, nu avea 
mai multa nevoie de ea decat mama ei.

Glasurile de afara se preschimbasera de mult in §oapte, apoi 
amutisera cu totul, insa ecoul lor ii staruia inca in auz:

,,-Tu e§ti mama mea?
-  Fire^te ca nu-i mama ta. Mama ta e moarta.
-Tu macar ai avut o mama. Noi n-am avut niciodata una.
-  Pentru ca voi sunteti bastarzi."
Willow scutura din cap, ca sa le reduca la tacere. In timp ce 

preamarea virtutile stapanului sau, Hollis uitase sa-i spuna 
ca multe dintre cuceririle lui Lord Bannor fusesera de natu- 
ra amoroasa.

Pentru numele lui Dumnezeu, cati copii zamislise omul asta? 
Zece? Doisprezece? Douazeci? Ea nu-^i revenise din uluire §i 
groaza decat in clipa cand el ii pusese zambitor in brate copilul cel 
mai mic, de parea s-ar fi a^teptat ca ea sa-1 stranga la piept §i sa-1 
legene plina de incantare materna. El n-avea de unde sa ?tie ca nu 
datorita ganguritului delicat al bebelu^ului i se taiasera genunchii, 
ci din cauza farmecului aspru al zambetului lui. Un zambet care, 
in aceea^i rasuflare tradatoare, ii promitea totul ?i-§i incalca toate 
fagaduielile.

„- §i tu e§ti bastard, nu-i a§a, domnul meu?
-  Da, fiule, asta sunt."
Marturisirea lui, spusa pe un ton mahnit, ar fi trebuit s-o 

avertizeze. Nu era un print nobil, care ii daruia inima lui, ci un 
capcaun rautacios, stapan peste o oaste de gnomi zbanghii. Willow 
i§i duse o mana la buclele negre ca taciunele ?i in clipa aceea i§i
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aminti expresia de groaza ce se intiparise pe chipul lui cand ea 
i?i daduse jos gluga pelerinei. Probabil ca in clipa aceea §i el simtise
o dezamagire la fel de amara ca a ei.

-Stapana?
Willow tresari inspaimantata, insa glasul care se auzise nu era 

nici de barbat, nici de copil, ci al unei femei care vorbea in graiul 
repezit al irlandezilor.

-Ti-am pregatit iatacul, daca binevoie?ti sa vii inauntru.
Willow ridica draperia ca sa priveasca afara. Din umbrele 

noptii se deslu?ea o silueta coco^ata. Nu putea sa ramana pe veci 
in trasura aceea, i?i spuse disperata. Nici nu putea sa ceara sa se 
intoarca intr-o casa unde nu mai era bine-venita. Tatal ei n-avea 
sa o lase vreodata sa nesocoteasca dorintele lui Blanche, iar mama 
ei vitrega n-avea sa-i inapoieze vreodata aurul lui Bannor.

Daca s-ar fi intors la Bedlington, nu se indoia ca Blanche ar fi 
legat-o fedele?, ar fi aruncat-o pe spinarea unui cal $i ar fi trimis-o 
pachet in bratele sotului ei. Chiar in timp ce se gandea la asta, 
perspectiva de a fi unita cu un asemenea barbat ii trimitea un fior 
ciudat pe $ira spinarii.

-Vino, fetito, ii spuse femeia cu glas bland. N-ai de ce sa te 
temi de stapanul nostru.

Willow deschise portiera, ie§ind din raiul unde se adapostise, 
de§i in adancul inimii simtea ca femeia se in^ela.

Batrana garbovita care o conducea pe Willow pe coridoarele 
largi, pavate cu dale, ale castelului se intoarse spre ea, zambindu-i 
bland cu gura ?tirba.

-Nu trebuie sa-ti ceri iertaciune pentru sfiiciune, fetito. 
Cand m-am maritat eu cu dragutul meu de Liam, sa-i odihneasca 
Domnul in pace sufletul pacatos, doua zile s-a chinuit §i trei carafe 
de bere mi-a dat pana sa ma faca sa ies de sub pat. Da’ atunci eram 
prea beata ca sa mai fac altceva decat sa zac a§a, cu fustele peste 
cap, adauga, facand $trengare?te cu ochiul catre Willow. Nu ca i-ar 
fi pasat lui Liam.

Willow i?i alunga din minte imaginea cu Lord Bannor punand 
cu de-a sila stapanire pe trupul ei inert §i o urma pe batranica
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pe o scara in spirala, luminata de lumanari de ceara a§ezate in 
ni§e de piatra.

-N u poti sa-i porti pica barbatului ca vrea sa se infrupte din 
nurii nevestei. Dar n-ai de ce sa te sperii, fetito. Ii bland ca un 
mielu?el, Lord Bannor al nostru, de?i zic unii ca ar putea sa-i crape 
capul unui barbat doar cu o mana.

Willow inghiti in sec. §i-l inchipuise pe Lord Bannor siluindu-i 
trupul fara cap.

-Da, da, ?i daca §tie vreun barbat cum sa multumeasca o 
femeie, atunci stapanul e acela.

-S-ar parea ca s-a pregatit serios pentru asta, remarca Willow 
pe un ton sec.

Fiona se opri pe trepte, facandu-i semn cu degetul ca o gheara 
sa vina mai aproape de ea, ca ?i cum ar fi vrut sa-i imparta§easca 
un secret numai pentru fete.

-Zic unii ca-i a?a de viguros, ca poate sa faca sa-i creasca prun- 
cul in pantecele unei femei numai daca se uita adanc in ochii ei.

Willow se cutremura.
-Atunci, o sa am grija sa ma uit in alta parte cand este lan­

ga mine.
Femeia incepu sa rada cotcodacit; zbarciturile de pe fata se 

incretisera §i mai mult de la zambetul larg.
-A r fi mai u§or sa-ti tii fagaduiala daca omul asta n-ar fi atat 

de placut la privit.
Willow nu avea de ce sa se supere, caci era adevarul adevarat. 

Pe masura ce urcau al doilea rand de scari, incepea sa-^i simta 
picioarele ca de plumb. Se parea ca avea sa fie inchisa intr-un 
turn. Se a?teptase la o celula spartana sau poate la o saltea de 
paie la piciorul leaganului vreunuia dintre copii, asemanatoare 
celei pe care dormea la Bedlington. Cand u?a din capul scarilor fu 
deschisa, la bataia Fionei. fetei i se opri rasuflarea de uimire.

Inca din clipa cand Blanche ajunsese la Bedlington, pusese 
stapanire pe toate comorile pe care tatal ei nu le vanduse inca. 
Smulsese tapiseriile ramase de pe peretii din sala cea mare §i le 
atarnase deasupra patului ei. !?i bause miedul din pocalele de 
argint folosite altadata pentru sfanta imparta?anie, in capela
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castelului. I§i pusese Centura incrustata cu perle care ii aparti- 
nuse mamei lui Willow. Cu timpul, Willow uitase cat era de 
ispititoare o asemenea bogatie.

Pe peretii tencuiti ai incaperii din fata ei atarnau draperii 
din matase purpurie. Pe pardoseala facuta din cel mai bun brad 
de Norvegia fusesera impra^tiate crengute frumos mirositoa- 
re de anason §i de menta. Focul ardea vesel intr-un §emineu 
strajuit de o bolta de piatra. Patul ei nu era o saltea de paie, ci unul 
uria?, cu baldachin din panza de in brodata Dar cea mai uimitoare 
dintre toate era fereastra inalta, in forma de ogiva, sapata adanc 
in zidul gros de piatra. Spre deosebire de deschizatura stramta 
pentru arca^i de pe culoar, nu era ascunsa de obloane din stejar 
negeluit, ci avea chiar sticla -  o comoara atat de rara §i de pretioasa, 
ca Willow nici macar nu visase sa vada a§a ceva vreodata in viata.

Iatacul arata de parea ar fi fost pregatit pentru o printesa 
rasfatata. Sau pentru o mireasa mult indragita. Willow i§i zari 
propria reflexie in fereastra de sticla, impotrivindu-se cu greu 
dorintei de a incepe sa se roteasca in loc asemenea unei feti^cane 
fara minte.

-Sper sa-ti fie pe plac aceasta camera, stapana, zise Fiona, 
cu un zambet larg. A fost a lui Lady Margaret §i, inainte, a lui 
Lady Mary, adauga batrana, facandu-^i cruce. Dumnezeu sa le 
odihneasca sufletele bune.

Incantarea de copilita a lui Willow pali dintr-odata.
-  Lady Margaret §i Lady Mary?
-Da. Primele doua sotii ale stapanului nostru. Amandoua 

erau bune §i blande ca ni§te ingeri, zise Fiona, clatinand din cap 
§i tataind trist din buze. Bietul om s-a invinuit mereu pentru 
moartea lor atat de timpurie.

-  Pai ar fi §i cazul sa o faca, murmura neauzit Willow. Cu si- 
guranta, murisera nascandu-i copiii, chiar in patul asta.

Vorbele batranei aruncasera o umbra peste iatacul incantator. 
Beatrix cea precoce §i surorile ei care se maritasera deja vorbeau 
in §oapta despre barbati care i§i masurau vigoarea §i barbatia 
dupa numarul copiilor pe care ii zamisleau. Erau barbati care-§i 
priveau sotiile ca pe ni^te campii manoase, bune de arat pana cand
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samanta lor prindea rod in ele. Poate ca acest Lord Bannor era un 
astfel de barbat. Poate ca nu o luase ca sa aiba grija de copiii lui, 
ci ca sa fie roaba placerilor lui de nepotolit. Probabil ca gandurile
i se citeau pe fata, caci Fiona o lua de mijloc $i o imbrati^a strans 
§i scurt.

-Daca te simti ispitita sa te ascunzi sub pat ca mine, fetito, 
adu-ti aminte ca Lord Bannor n-o sa aiba nevoie de o carafa de 
bere ca sa te ademeneasca sa-i cazi in brate. Se zice ca nici o 
fecioara nu poate sa reziste farmecelor lui.

-D e asta ma ?i tern, £opti Willow.
Dar femeia plecase deja, lasand-o singura, in a^teptarea 

placerilor domnului ei.

-Da-mi macar un motiv pentru care sa nu te strang de gat, 
ceru Bannor pentru a douazecea oara in timp ce se plimba de 
colo-colo prin turnul de vest, uitandu-se la zidurile rotunde ca un 
cerb prins la stramtoare.

-  Sunt singurul tau adversar serios la 5ah, sugera Hollis plin de 
sperante.

Bannor ii arunca o privire inghetata.
-Te-am invins de unsprezece ori in ultimele dati cand am 

jucat §ah.
-  Da, dar ti-au trebuit mai mult de cinci mutari.

- -Numai pentru ca mi-a fost mila de tine. Dar acum nu mai 
sunt in primejdie sa ma las tarat de o asemenea slabiciune.

-Mare pacat, zise Hollis mohorat, facandu-se §i mai mic in 
jiltul pe care $edea, ca ?i cum ar fi sperat ca o figura atat de jalnica 
ar putea sa-1 faca o tinta mai mica pentru mania lui Bannor.

-E u  te trimit sa-mi aduci o muiere materna, bovina, care sa 
fie mama pentru copiii mei, iar tu imi vii cu o... o... Bannor se 
poticni, caci nu gasea cuvintele care sa descrie fiinta minunata 
care i§i aratase chipul de sub faldurile de in ale capi^onului. Glasul 
lui se facea cand mai dur, cand mai moale, in timp ce trasaturile ei 
elegante §i parul de abanos ii dansau prin fata ochilor. G zeita!

-N u o zeita -  o madona, protesta Hollis. Ar fi trebuit s-o 
vezi impreuna cu fratii ?i cu surorile ei. Era numai blandete
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?i devotament. In clipa cand mi s-au oprit ochii asupra ei, am §tiut 
ca avea sa-i primeasca pe copiii tai cu bratele deschise.

-Da, da, chiar a$a a §i facut, remarca Bannor, plesnindu-se 
peste piept prin cama?a subtire de in. De-asta ma fatai eu acum 
prin turn numai in camaja §i-n pantaloni, in timp ce servitoarele 
imi curata jiletca cea mai eleganta.

Hollis ofta, invins.
-Cand am vazut-o prima data, purta boneta. §i avea mere.
Bannor se rasuci pe calcaie, holbandu-se la majordomul lui, 

intrebandu-se daca omul nu-^i pierduse de-a binelea mintile.
-Cand am apucat, in sfar^it, s-o vad bine, era prea tarziu. 

Invoiala se facuse. Ea §i-a infruntat tatal ca sa spuna ca se logo- 
de?te cu tine.

-A?a ca tu ai hotarat sa ma infrunti pe mine, acceptandu-i 
juramantul.

Era o afirmatie, nu o intrebare, iar Hollis alese cu intelepciune 
sa pastreze tacerea. Dar in cele din urma mormai inceti§or:

-  §i tu ai fi facut la fel.
Bannor se uita incruntat la el, dar Hollis ii sustinu privirea.
-  Daca ai fi vazut cat de fara suflet s-a purtat familia ei cu ea 

in timpul care a trecut pana in ziua citirii juramintelor, ai fi facut 
la fel. Tatal ei n-o baga in seama. Mama ei o dispretuia. Fratii §i 
surorile ei ii dadeau porunci, ca §i cum n-ar fi fost decat o roaba. 
Iar fratele ei vitreg... Hollis scutura din cap, strangand atat de tare 
buzele, ca nu mai ramasese din ele decat o linie. Imi venea sa-1 
omor pentru expresia pe care o avea cand se uita la ea.

Gandul ca o fiinta a§a delicata fusese atat de chinuita il facu 
pe Bannor sa vrea sa dea cu pumnii in zid. Ii venea sa navaleasca 
asupra lui Rufus de Bedlington §i sa-i arda sala§ul pana nu mai 
ramanea piatra pe piatra din el. Ii venea sa-1 bata pe desfranatul 
ala de frate vitreg al ei pana avea sa cer^easca indurare.

-  O bateau?
-N u cred. Sufletul ii era cel ranit de lipsa lor de bunatate, nu 

carnea. Ranit, dar nu infrant.
Bannor avusese prilejul sa zareasca o frantura din acel suflet in 

clipa cand ea i-o pusese la loc pe copilita Mags in brate $i-i trantise
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in nas u§a trasurii. In timpul razboiului, se obi^nuise atat de 
mult cu oamenii care alergau mancand pamantul sa-i indepli- 
neasca poruncile, incat fusese luat prin surprindere de dorinta 
care il cuprinsese de a o lauda pentru ca-1 infruntase.

Ar fi trebuit sa-§i asculte instinctul de luptator §i sa se im- 
brace in armura la prima intalnire -  sa-§i puna coiful ca sa fie la 
adapost de frumusetea ei §i o plato^a ca sa-?i apere inima.

I§i trecu o mana prin par.
-Am avut incredere ca o sa-mi aduci o sotie care sa nu ma 

ispiteasca sa zamislesc cu ea, iar tu mi-ai adus una care ma face 
sa nu ma mai pot gandi la nimic altceva. Cat timp crezi ca o sa 
treaca pana cand in trupul ei o sa inceapa sa se coaca samanta 
mea? Doua saptamani? §apte nopti? O noapte?

Lui Hollis i se lumina privirea.
-  Poate ar trebui sa te gande^ti sa faci legamant de celibat. Sunt 

sigur ca acest sacrificiu impresionant va fi pe placul Domnului, 
mult mai pe placul lui decat daca te-ai fi insurat cu vreo pesca- 
reasa zdravana §i mustacioasa.

Bannor se sprijini cu palmele de masa, uitandu-se incruntat la 
majordomul lui.

-Daca vrei cumva sa ramai cu limba intreaga, poate ar fi bine 
sa faci tu un legamant de tacere.

Hollis inchise gura pe data. Bannor se indrepta de spate, 
clatinand din cap.

-  Ma tem ca nu-i decat o cale sa indreptam afurisita asta de 
stricaciune pe care ai facut-o tu, zise §i se duse spre u§a. Nu o 
deschise insa decat dupa ce arunca o privire pe fereastra, ca sa fie 
sigur ca toti copiii erau in pat.

-  Unde te duci? intreba Hollis.
-  Sa-i marturisesc miresei mele ca s-a facut o gre§eala ingro- 

zitoare. Sa-i spun ca trebuie sa-i cerem regelui Edward sa anu- 
leze casatoria inainte sa fie consumata.

Hollis sari in picioare, la inaltimea celor 175 de centimetri 
ai lui.
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-N u pot sa suport gandul ca o sa se intoarca la mizeria ?i la 
lipsade dragoste de care aavutparte. Dacatunuo vrei, atunci o
iau eu de sotie.)

Bannor incerca sa ?i-l inchipuie pe Hollis atingand pielea 
alba ca zapada a miresei lui, trecandu-^i degetele prin budele ei 
negre ca pana corbului sau gadilandu-i buza de sus, atat de incan- 
tatoare, cu mustata. Nu-?i dadea seama ce expresie avea in dipa 
aceea, dar majordomul lui facu un pas inapoi, inspaimantat.

—Iti multumesc pentru nobila ta propunere, Hollis, dar n-a? 
putea sa-ti cer vreodata sa faci un sacrificiu atat de ingrozitor, 
raspunse el cu un glas din care reu^ise sa inlature orice urma de 
sarcasm, lasand in urma doar regretul amar. Daca Lady Willow nu 
dore^te sa se intoarca in casa tatalui ei dupa ce ne va fi acordata 
anularea, atunci o s-o insotesc la surorile de la abatia Wayborne. 
E singurul adapost pentru o femeie ca ea.

Pe Bannor il chinuia gandul ca o femeie atat de apetisanta ca 
Willow avea sa-?i inchine viata virtutilor pioase, dar mai bine a?a 
decat sa $tie ca un alt barbat avea sa se bucure de ea.

Se intoarse, vrand sa iasa, dar chiar atunci Hollis zise 
inceti^or:

-N u ai spus chiar tu ca, atunci cand o sa ma intorc la Elsinore 
cu femeia asta, ea are sa fie sotia ta in ochii Domnului?

Bannor §ovai. Dojana prietenului sau ii strapunsese plato^a de 
hotarare ca lama subtire a unui pumnal.

-Atunci, nu pot decat sa ma rog ca El sa ma ierte pentru ce o 
sa fac.

Willow n-ar fi crezut niciodata ca avea sa-i fie dor de smior- 
caielile lui Harold sau de poruncile fara drept de apel ale lui 
Beatrix, insa, pe cand i$i plimba privirea prin incapere, tacerea 
cu care nu era obi^nuita o tulbura. Tanjise candva dupa tacere ?i 
singuratate, dupa cateva clipe in care sa poata sa se gandeasca 
?i sa viseze. Iar acum, cand era in sfar?it singura, ii era teama sa 
faca atat una, cat §i alta.

Ocheada curioasa pe care o aruncase pe dupa draperiile trase 
ale patului nu reu^ise deloc sa-i astampere temerile. Blanurile
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de zibelina fusesera date la o parte, iar pe cear^afurile de pat 
fusesera presarate petale roz de trandafir, confirmandu-i banu- 
ielile cele mai negre, ca Lord Bannor nu voia sa piarda timpul, ci 
avea de gand sa zamisleasca numaidecat copii cu ea.

Dupa ce i§i scoase pelerina, ridica §ervetul de in de pe masa. 
Pe un platou de argint se afla o placinta cu fructe, calda inca. 
Ciuguli putin din crusta crocanta, apoi se indrepta catre un alcov 
ascuns de o draperie, descoperind acolo nu doar o oala de noapte, 
ci luxul decadent al unei adevarate sali de baie. Latrina demna 
de o regina avea §ezutul de lemn, §i in jurul ei erau a§ezate paie 
proaspete. Abia reu§ea sa se impotriveasca dorintei copilare§ti de 
a striga „Heeei!“ in deschizatura intunecata.

Pe peretele din fata patului se afla un dulap ornamentat. Willow 
termina §i ultima bucata de placinta §i se apropie de el. Cerbul 
in galop sculptat pe u$a lui parea sa-i rada in fata, iar coarnele 
lui puternice pareau o amenintare pentru orice fecioara care ar fi 
indraznit sa-i tulbure tainele pe care le ascundea.

-M a mir ca Lord Bannor nu ?i-a pus pe blazon un cerb in 
calduri, mormai ea imbufnata.

U§a dulapului se deschise cu un scartait, iar ea i§i facu putin 
curaj, a^teptandu-se oarecum sa gaseasca oasele sfaramate ale 
ultimei sotii a lui Lord Bannor. Insa interiorul lui captu§it cu 
in §i matase nu tainuia decat un pieptan de argint §i o cama§a 
de noapte dintr-o matase atat de fina, ca-§i putea intrezari 
degetele rasfirate prin doua straturi de material.

Insu$i faptul ca se afla acolo o poftea s-o dezmierde. Dar, stand 
acolo, cu cama§a pusa pe piept ca sa vada daca i se potrive^te, 
Willow nu-?i vedea propriile maini care mangaiau matasea 
vaporoasa, ci mainile unui barbat, cu puf negru §i carliontat.

Blestemandu-§i imaginatia prea bogata, arunca din mana 
cama^a §i se trase inapoi. Se impiedica insa de o scandura ceva mai 
ie§ita in afara §i se impletici, incurcandu-se in draperiile patului. 
Salteaua de puf o inghiti hulpava, iar legaturile de piele in care era 
tinut patul incepura sa scartaie nebune?te in timp ce ea se zbatea 
sa se ridice inainte ca Lord Bannor sa descopere ca se aruncase 
chiar in capcana lui parfumata.
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Bannor nu-§i domoli mersul hotarat decat cand ajunse la baza 
scarii spiralate care ducealaturnul de sud. Spaimape care o simtea 
la ideea de a-$i infrunta copiii era doar un fior firav in compara­
ble cu panica pe care o simtea mistuindu-1 acum. Vazuse moartea 
cu ochii de atatea dati ca nici nu le mai putea tine numarul, dar 
gandul ca avea sa dea cu ochii de trupul mladiu al unei fete ii facea 
palmele sa-i asude §i inima sa bubuie disperata.

Nu era ingrozit atat de ea, cat de el insu î. De fiecare data cand 
se intorsese pentru un timp scurt de la razboi $i urease scarile 
acestea ca sa se vare in patul uneia dintre sotii, peste noua luni 
se nascuse un copii. Oricat il amara sa recunoasca, in privinta 
asta, nu se deosebea deloc de tatal lui. Nici un lord de Elsinore nu 
putuse sa atinga o femeie fara sa o lase grea. Iar Bannor se temea 
ca, din clipa in care avea sa o atinga pe aceasta femeie, n-avea sa 
se mai poata opri.

Urea scarile, hotarat sa-i explice acestei Lady Willow ca major- 
domul lui facuse o gre^eala ingrozitoare, chiar daca avusese 
intentii bune. Tocmai ajunsese in capul scarilor, cand u§a se des- 
chise brusc, iar mireasa lui ie§i in fuga din incapere.

Bannor intinse din instinct mana ca s-o apuce, pentru a nu se 
rostogoli amandoi cu capul inainte pe scari. in clipa cand o prinse, 
ea inalta brusc capul, iar el se trezi ca se uita in ochii ei marginiti 
de gene negre.

Se a^tepta ca ea sa tresara. Dar in nici un caz nu se ajtepta 
sa scoata un tipat care ii ingheta sangele in vene §i-l facu sa dea 
inapoi, scotand la randu-i un urlet neomenesc.

Willow se trase indarat din fata strainului inalt care era acum 
sotul ei, insa ecoul tipatului ei reverbera inca pe scarile stramte.

in vreme ce i§i ferea ochii, aparandu-si pantecele cu mana, i§i 
dadu seama ca gestul ei n-avea noima. Doar avea zece frati. Nu era
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atat de proasta incat sa creada ca un om poate zamisli cu o femeie 
numai daca o private adanc in ochi. §i totu^i, cum altfel sa-§i 
explice fiorul care o strafulgerase in pantece chiar in momentul in 
care ochii lor se intalnisera?

Se uita cu coada ochiului la Bannor. Era inve^mantat numai 
intr-o cama^a de in, stransa in Centura peste §oldurile zvelte, 
pantaloni negri, stramti pe picior, ?i cizme din piele de vitel. 
A$a cum statea, cu §ireturile cama?ii desfacute la gat, lasand sa 
se vada parul negru de pe piept, ?i cu mainile infipte in §olduri, 
aproape ca-i venea sa-1 creada in stare de o asemenea vrajitorie. 
Willow avusese mereu impresia ca ochii alba^tri sunt reci §i 
fara suflet, insa ochii acestui barbat scanteiau de patima, mai 
ales cand sprancenele lui groase se arcuiau deasupra lor ca norii 
de furtuna.

-  Doamne, Dumnezeule, femeie! tuna el. Vrei sa-mi frangi mie 
gatul sau pe al tau?

Willow i?i lua mana de pe pantece §i o duse la pieptul care i se 
zbatea, continuand sa-i evite privirea.

-  Iertare, domnul meu. M-ai speriat.
-Asta nu-i nimic fata de cat m-ai speriat tu pe mine, zise el, 

trecandu-?i o mana prin par. Unde fugeai a§a grabita? A luat foe 
turnul? Sau obraznicatura aia de baiat al meu a mai aruncat vreo 
imputiciune in gaura latrinei? mai adauga el, mijind ochii.

Willow clatina din cap, stanjenita sa recunoasca faptul ca se 
speriase de o saltea de puf §i de un cuib din petale de trandafiri.

-Am eu obiceiul sa ies la aer noaptea. Voiam doar sa merg sa 
ma plimb pe creneluri.

-  Fara pelerina? intreba el, mirat.
-Ce neroada sunt, raspunse Willow, agatandu-se de ocazia 

asta ca sa scape. Ma due sa mi-o iau chiar acum.
§i se repezi in iatac, insa Bannor o urma, iar privirea lui 

sfidatoare ii dadea de inteles ca nu avea nici cea mai mica intentie 
s-o lase sa-i mai tranteasca o data u$a in nas intr-o singura zi. 
Willow se supuse, lasandu-1 sa intre fara prea mare tragere de 
inima. §i amandoi fura nevoiti sa calce peste una dintre blanurile 
de zibelina de pe podea. Jumatate dintre draperiile patului erau
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date intr-o parte, lasand la vedere cearjafurile botite §i pernele 
aruncate in toate directiile. Bannor se indrepta spre pat §i lua in 
mana un fulg alb de gasca, ce iejea din ceva ce parea a fi o gaura in 
saltea, ridicandu-1, ca ea sa-1 poata studia.

-Daca a? fi un om mai gelos, putea fi ispitit sa ma uit sub 
pat, ca sa vad daca nu cumva se ascunde acolo unul dintre scutierii 
mei prea indrazneti.

-Am dormit putin, minti Willow. Ma zvarcolesc mereu 
in somn.

-A§a mi-am §i inchipuit, spuse el, in timp ce se apleca sa ia 
de pe jos o petala roz de trandafir, clatinand din cap. Fiona §i-a 
bagat iar coada, a?a-i? Cand nu face pe cloaca cu puii care au cea 
mai mare nevoie de ea, femeia asta recurge fara pic de jena la tot 
felul de romantisme.

-Iar tu nu e§ti a§a?
Petala ofilita cazu din mainile lui in timp ce el se ridica.
-  Doamna mea, eu sunt un razboinic, nu o babuta irlandeza 

sentimentala.
Indrazneala cu care o privea o facu pe Willow sa mai simta o 

strafulgerare in pantece. I se parea ca un roi de fluturaji bateau 
din aripi, du§i de o boare de nepotolit. Cuprinsa de tulburare, fata 
incepu sa scotoceasca printre cearjafurile rava^ite.

-  Eram sigura ca mi-am pus pelerina aici.
Bannor se incrunta. Bagase de seama ca Willow ii ocolea 

privirea. Mai inainte nu se aratase deloc atat de sfioasa. Poate ca-i 
parea rau ca-1 infruntase ?i se temea de razbunarea lui.

Cand indrazni sa-1 mai priveasca o data, cu coada ochiului, il 
vazu rezemat de unul dintre stalpii patului, oferindu-i un zambet 
§trengaresc despre care §tia ca putea s-o lini^teasca §i pe cea mai 
sfioasa fecioara.

Insa asupra lui Willow efectul fu pe dos. Fata se facu alba la fata, 
ca §i cum ar fi fost palmuita, dupa care i§i atinti ochii, imbufhata, 
in pamant. Uluit, Bannor ii lua barbia in mana, ridicandu-i fata 
spre el. Daca ea n-ar fi inchis ochii, poate ca ar fi reujit sa se 
impotriveasca ispitei de a-§i trece degetul mare peste trandafirul 
delicat al buzei sale de jos.
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-  De ce tremuri, doamna mea? §opti el. E oare chipul meu a§a 
hidos incat sa te sperii cand ma vezi?

Ea deschise inceti?or ochii §i, in ei, Bannor vazu cu bucurie ca 
nu se citea spaima, ci razvratirea, tainuita in adancul lor.

-Poate ca sunt doar in primejdie sa cad in puterea legendei 
tale. Dupa ce servitoarea ta mi-a descris obiceiul inspaimantator 
pe care-1 ai de a le smulge capetele oamenilor doar cu o mana, 
mi-a zis ca ai putea sa ma faci sa zamislesc numai uitandu-te in 
ochii mei.

El ridica o spranceana.
-  §i tu ai crezut-o?
-A r trebui sa spun ca nu, se imbato?a Willow. In ciuda felului 

in care ma port acum, nu sunt toanta.
-  Bine. Pentru ca pot sa te asigur ca am nevoie de amandoua 

mainile ca sa smulg capul cuiva, zise el, continuand cand vazu 
ca buzele ei se desfac intr-un zambet u§or. Cat despre faptul ca 
te-a§ Iasa grea, n-a§ putea spera niciodata sa due la capat treaba 
asta doar cu o privire. Ar trebui sa-mi insotesc privirea cu un 
semn cu ochiul sau... §i ochii i se fixara pe gura ei... poate chiar cu 
un sarut.

-Razi de mine, sir?
-Niciodata, raspunse el bland.
Bannor i§i dadu brusc seama ca-§i indrepta iar degetul mare 

spre buzele ei, ca §i cum ar fi vrut sa-i aduca pe fata zambetul pe 
care nu reu^ise sa i-1 provoace cu glumele lui, a§a ca-i dadu drumul 
§i incepu sa masoare incaperea cu pa§i mari, strivind sub picioare 
petalele de trandafiri.

Se intreba cum sa faca pentru a-i cruta mandria. Cum sa-i spuna 
mai bine ca ea nu era sortita sa fie mireasa lui, ci a lui Hristos?

In cele din urma, se intoarse spre ea.
-  Ma tem ca Fiona a vorbit cu grabire, doamna mea. Caci nu 

pot sa te las deloc grea.
Pe chipul lui Willow aparu un suras scurt, dar stralucitor.
-Ai avut ni§te rani groaznice? Sir Hollis m-a asigurat ca te-ai 

intors din razboi cu toate madularele neatinse. Ma rog, toate 
madularele importante.
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Chipul i se intristase, in semn de mila, dar asta nu putea 
ascunde cautatura ru^inata pe care Willow o aruncase spre vin- 
trele lui. Bannor simti ca barbatia i se intare^te de parea ea 1-ar fi 
atins cu mai mult decat doar cu privirea.

-Fire^te, poate ca Sir Hollis nu considera..., incepu ea, dar 
Bannor ridica mana, sperand s-o faca sa taca inainte ca ea sa-i 
mai dea un motiv in plus sa-?i casapeasca majordomul.

-Doamna mea, pot sa te asigur ca toate madularele mele 
importante nu sunt numai neatinse, ci §i pline de vigoare.

De fapt, chiar mai pline de vigoare decat §i-ar fi dorit in clipa 
aceea, i§i spuse el in gand suparat, bucurandu-se ca pliurile cama§ii 
erau atat de generoase.

Pe fata lui Willow se ivi, pentru foarte scurta vreme, o stram- 
batura de dezamagire.

Bannor se apropie de ea ca sa-i cerceteze chipul.
-Tare ciudata fiinta mai e§ti! Nu am mai intalnit pana acum 

nici o femeie care sa se dea inapoi ingrozita la gandul ca-mi va 
purta copilul in pantece.

-  Fire^te, murmura ea, cu un zambet trist pe buze.
-A r trebui sa ma simt jignit sau doar curios? Nu cred toate 

femeile, la fel ca sfanta Biserica, faptul ca zamislirea de prunci 
este scopul pentru care a lasat Dumnezeu casatoria?

-  Domnul meu, daca e aga, atunci probabil e§ti un barbat foar­
te credincios.

Bannor era prada uluirii. Nu se a^teptase ca inteligenta miresei 
lui sa i se para la fel de irezistibila ca frumusetea ei.

-  Probabil ca, adesea, copiii pot fi considerati o binecuvantare, 
adauga ea, dar sunt §i femei care vor sa se casatoreasca din alte 
motive. Pentru siguranta, pentru ranguri sau bogatii. incli- 
nandu-^i capul, il privi ademenitor. Pentru dragoste.

Bannor pufni dispretuitor.
-  Eu nu §tiu prea multe despre dragoste, doamna mea. Numai 

despre razboi.
-  Dar trebuie sa le fi iubit pe Lady Mary §i pe Lady Margaret.
-Am avut cele mai alese $i mai dulci simtiri pentru amandoua

sotiile mele, raspunse el, cu fruntea incretita. Le-am ales pentru
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toate virtutile pe care le admira cel mai mult un barbat la o 
femeie $i m-am straduit sa fiu pentru ele sotul cel mai credincios, 
atat cat imi statea in putinta. Dar sa le iubesc? clatina el din cap. 
Iubirea e o boala de care sufera doar nebunii §i flacaii.

-  §i tu ai fost candva flacau.
-Am fost §i nebun.
Willow i?i intoarse privirea, ca sa nu-i vada zambetul sarcastic. 

I§i intinse mainile spre focul care ardea in §emineu, insa trosnetul 
sau voios n-o putea incalzi.

-Am vorbit despre motivele pentru care ar vrea o femeie sa se 
casatoreasca. Dar cum e cu barbatii? intreba ea, intorcandu-se cu
fata la el. Cum e in cazul tau, domnul meu?) * A

Acum venise randul lui Bannor sa-i ocoleasca privirea. Incepu 
sa se plimbe de colo-colo prin incapere, tragandu-se de umbra de 
barba care incepea sa-i creasca.

-N u cautam cu adevarat o sotie.
Willow i§i incruci§a bratele la piept.
-  Dar asta se intampla cand un barbat se logode^te cu o femeie 

§i i§i trimite majordomul sa stea in fata preotului in locul lui $i sa 
rosteasca juramintele pentru el.

-§tiu  prea bine. Dar aveam mai mare nevoie de o mama. 
Nu pentru copiii nenascuti inca, a§a cum poate ca te-a facut 
Fiona sa crezi, ci pentru odraslele pe care le am deja. Aveam nevoie 
de cineva care sa tina la ei.

Willow reu§i sa inlature ?i cea mai mica urma de amara- 
ciune din glas cand ii raspunse:

-Atunci inseamna ca ai ales femeia potrivita. Eu i-am crescut 
pe toti cei zece frati ai mei.

-A§a mi-a spus ?i majordomul. Dar trebuie sa marturisesc 
ca, atunci cand 1-am trimis pe Sir Hollis sa caute o sotie pentru 
mine, ma a^teptam sa vina cu cineva mai putin... bine, mai... .

Bannor nu fusese niciodata stanjenit cand le striga porunci 
oaxnenilor lui, insa in fata lui Willow, care se uita la el fara sa 
clipeasca, nu-§i mai gasea cuvintele.

-Cineva care nu e chiar atat de... de...
-  Ca mine? il ajuta ea.
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-Intocmai! exclama el, cu chipul luminat de un zambet.
-  Prin urmare, vrei sa spui ca noi nu ne potrivim.
Cu toate ca expresia lui Willow nu trada nici o umbra de 

repro?, ugurarea lui Bannor se preschimba intr-o clipa in spaima. 
§i, sperand sa mai inmoaie vorbele nepricepute pe care le rostise, 
lua mainile fetei in ale lui.

Iar asta facu sa-i moara cuvintele pe buze.
Daca n-ar fi privit chipul delicat al lui Willow, ar fi putut sa 

jure ca luase de mana o taranca. Mainile ei, aspre ?i crapate, erau 
aproape la fel de batatorite ca ale lui. Probabil se tradase cumva 
cand aruncase o cautatura la ele, poate ca pe fata lui se putuse citi, 
pentru o clipa, mila, caci ea i?i trase mainile din ale lui, fara sa-§i 
intoarca insa privirea la fel de plina de curaj ca a osta?ilor pe care 
el ii infrunta in batalii.

Bannor intelese ca nu putea sa faca una ca asta, sa-i raneasca 
iremediabil orgoliul. Nu putea s-o trimita inapoi la familia 
sa impotriva vointei ei, nici s-o inchida pe veci intre zidurile 
unei manastiri. Se gandi o clipa sa-1 lase pe Hollis s-o ia el de 
nevasta, insa i?i alunga din minte imaginea cu Willow in bratele 
majordomului sau, inainte chiar ca aceasta sa prinda contur.

Bannor nu-§i ca^tigase pe nedrept faima de mare strateg pe 
campul de lupta ?i pe tabla de §ah. Poate ca mai era o cale prin 
care s-o faca sa creada ca avea putere sa-?i aleaga soarta. Daca 
reu^ea s-o convinga, in cine ?tie ce fel, sa-1 respinga ea pe el, atunci 
putea sa piece de la Elsinore cu mandria ?i cu fecioria neatinse.

Cateva secunde, cat dipi cu o nevinovatie aparenta, ii fura de 
ajuns sa-§i teasa urzeala. Daca voia s-o inlature pe regina dujmana 
de pe tabla, trebuia doar sa-?i arunce pionii la atac.

Doua saptamani petrecute impreuna cu copiii lui puteau fi de 
ajuns ca Willow sa se incuie in tumul ei §i sa ceara sa fie dezlegata 
de juramintele facute. Atunci, el avea sa joace roM sotului ranit, 
lingu?ind-o ?i protestand cu patima, dupa care avea sa fie de acord, 
fara tragere de inima, sa-i ceara lui Edward sa anuleze casatoria.

Bannor o prinse din nou pe Willow de maini, cu prea multa 
tandrete ca ea sa se mai poata impotrivi.
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-Dimpotriva, doamna mea. Vreau doar sa-ti propun sa-ti mai 
las ceva timp, ca sa te obi§nuie§ti cu copiii mei.

-Cu copiii? repeta ea cu glas stins.
-§ i  cu mine, fire^te, adauga el in graba.
Dar chiar in clipa cand minciuna ii ie§ea de pe buze, Bannor 

simtea cum parerile de rau il otravesc. N-avea cum sa spere ca avea 
sa o cunoasca vreodata in felul in care i§i dorea cel mai mult -  in 
cel biblic. Dorind cu disperare sa poata fugi inainte sa se tradeze 
cu cine $tie ce dezmierdare ?optita sau cu vreo mangaiere nesoco- 
tita, ii duse la buze mana batatorita §i i-o saruta cu galanterie.

-Iertare, doamna mea, am zabovit prea mult. E tarziu, iar 
tu e§ti probabil franta dupa calatoria facuta. Te las acum sa-ti 
gase^ti odihna.

Abia cand inchidea u§a dupa el, auzi §i raspunsul lui Willow, 
atat de incet, meat putea sa creada ca era doar inchipuirea lui:

-E  mult prea tarziu pentru asta, domnul meu.

CapitoCuC 7

Willow putea sa jure ca avea sa fie trezita inainte de ivirea 
zorilor de zbieretele ca din gura de jarpe ale unui sugar info- 
metat. Se vedea dandu-se jos din pat $i indreptandu-se orbe^te 
spre bucataria castelului, unde avea sa le imparta castroane cu 
porridge caldut odraslelor smiorcaite ale lui Lord Bannor. Se gan- 
dea ca avea sa-§i petreaca ziua suportandu-le urletele §i luandu-^i 
scatoalce de la ei de fiecare data cand le era refuzata pana §i cea 
mai mica toana.

Se ajteptase §i ca somnul sa-i fie lipsit de vise cum ajunsese 
?i inima ei, insa, cat timp dormise, fusese prada unui strain 
intunecat, mai degraba un strigoi decat un print, care ii man- 
gaiase u§or buzele cu ale lui, apoi se topise in ceturi.

Willow se intoarse pe spate, cascand, afundandu-se intr-un 
nor cu aroma de trandafiri. Ceva cald §i auriu ii juca pe fata, 
semn ca nori^orul plutise pana ajunsese prea aproape de soare.
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Intredeschise putin ochii. Razele soarelui patrundeau prin feres- 
trele acoperite cu geamuri ale turnului, certand-o cu stralucirea 
specifica unei dimineti tarzii.

Zari pe masa un lighean din lut ars, care fusese lasat acolo 
pentru ea. Din ibricul de langa el se inaltau fuioare de fum, care 
pluteau pe deasupra § tergarelor de in.

Willow se ridica in genunchi in mijlocul patului uria§, dandu-^i 
la o parte de pe nas o petala de trandafir. Poate ca fusese de fapt 
trezita nu de tipatul unui bebelu§ infometat, ci de zbieretele 
furioase ale lui Lord Bannor din momentul in care descoperise ca 
mireasa lui nu era decat o lene^a neru^inata, care nu voia decat 
sa-i infometeze iubitele vlastare.

In clipa aceea, u§a se deschise, lasand sa intre doi scutieri care 
carau un cufar mare. Ea se acoperi cu cear^aful pana sub barbie, 
cascand ochii speriata cand cel mai mare dintre cei doi baieti 
tranti cu zgomot de podea partea de cufar de unde tinuse el.

-Ai grija la degetele mele de la picioare, se planse insotitorul 
lui, care abia i?i mai tragea sufletul. N-am decat zece!

Baiatul cel de^irat ii dadu, slugarnic, un ghiont prietenului 
sau carliontat.

-Stapana, ne cerem mii de iertaciuni ca va tulburam odihna, 
dar tocmai a sosit caruta de la Bedlington, §i Lord Bannor s-a 
gandit ca poate o sa aveti nevoie de ve^minte. Grabe^te-te, Rob, 
il imboldi el pe celalalt, aratandu-i u^a cu un semn din cap. Mai 
avem inca unul de adus.

-  Poate ar trebui sa punem un ponei sa-1 care sus pe scari, gemu 
Rob, frecandu-^i spatele.

Dupa ce plecara, Willow cobori din pat §i se duse in picioarele 
goale spre cufar. Nu- î putea inchipui de ce era atat de greu. 
Mama ei vitrega avusese destula vreme s-o jefuiasca de cele mai 
pretioase lucruri ale ei. Willow se a^teptase ca acest cufar sa ajunga 
la Elsinore gol, doar cu cateva ate prapadite §i cu un pic de praf. 
Tocmai se pregatea sa dezlege curelele, cand ii ajunse la urechi 
un fa§ait mabu§it. Fata incremeni. Ciuli urechile, ca sa auda mai 
bine, dar nu deslu î nimic mai amenintator decat sunetul pro- 
priei respiratii. Scutura din cap, ca sa scape de aceste inchipuiri,
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?i intinse din nou mana spre incuietoare. In clipa aceea, auzi un 
fo^net atat de puternic, incat era cu neputinta sa fie doar rodul 
imaginatiei ei prea bogate. Se trase speriata inapoi, incercand 
sa stea cat putea de departe de cufar. Tremura. Daca vreunul 
dintre §obolanii uria î care cutreierau prin ^antul de aparare de la 
Bedlington se strecurase in cufar? Se uita in jur, cautand o arma, 
?i in cele din urma gasi: un butuc ars aproape cu totul, pe care il 
lua de pe grilajul rece al §emineului. Apoi se intoarse la cufar, se 
apleca §i desfacu, cu mare grija, curelele cu care era legat.

Fo^netul conteni. Willow tocmai i§i tragea rasuflarea, u^urata, 
cand capacul de lemn sari deodata in laturi, cu un bubuit asur- 
zitor. Fata scoase un tipat, dar nu se clinti din loc, ridicand arma 
improvizata deasupra capului.

In clipa aceea, o claie de par de un blond aproape alb ie$i la 
iveala, facand-o pe Willow sa se dea inapoi, plina de o groaza cu 
totul aparte.

-Beatrix! exclama ea in timp ce Iasa inceti^or butucul in 
jos, plina de regret ca nu-i daduse cu el in cap surorii ei cand i se 
ivise prilejul.

Beatrix stranuta de doua ori ?i scuipa un ghemotoc de par 
blond, dupa care i§i trecu piciorul bine proportionat peste mar- 
ginea cufarului.

-  Unde i-a gasit Lord Bannor pe slabanogii aia amarati? Ai fi zis 
ca due un mistret pregatit pentru fript.

-  Sau o mistreata, replica Willow, uitandu-se cu jind la §oldurile 
pline ale surorii ei; apoi arunca din nou bu^teanul pe gratar §i-§i 
infipse mainile in §oldurile subtiri. Cum de-ai ajuns in cufarul 
asta? Ai cazut in el in timp ce te admirai intr-un pocal cu apa?

Beatrix chicoti, clatinandu-se pe picioare.
-  Nu fi prostuta! Stefan m-a bagat inauntru.
-  Stefan?
In mintea lui Willow incepea sa-§i faca loc o banuiala urata.
-Da. §i sa §tii ca ticalosul ala ar fi trebuit sa-mi faca o gaura 

mai mare ca sa respir.
-  Sau poate una mult mai mica, ?opti Willow, in timp ce Beatrix 

i§i lungea gatul lung §i alb ca sa arunce o. privire prin incapere.
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Cu un gest reflex, Willow lua oglinda de mana aflata pe masa 
din spatele ei §i i-o intinse surorii ei vitrege. §tia mult prea bine 
cat de incantata era Beatrix de cozile care-i cadeau pe spate. Doar 
ea era cea careia i se poruncise sa le perieze de cinci sute de ori in 
fiecare seara, la culcare.

Beatrix i§i trecu degetele prin par, aranjandu-se, incantata de 
propria reflexie; Willow batea darabana, nerabdatoare.

-  Nu crezi ca mama ta o sa fie un pic cam suparata cand o sa-ti 
descopere disparitia?

Beatrix lasa jos oglinda, admirandu-^i decolteul amplu pe care 
il scotea la iveala taietura patrata a rochiei.

-  Cand o sa-i explice Stefan planul nostru, pun pariu ca o sa fie 
prea incantata de inteligenta noastra ca sa-i mai fie dor de mine.

Willow §tia ca surorii ei vitrege nu-i placea nimic mai mult 
pe lume decat sa fie in centrul atentiei, a§a ca-i sugera pe un 
ton bland:

-  Ce-ar fi sa-mi spui ?i mie planul, ca sa ma minunez $i eu de 
inteligenta voastra?

-E  cat se poate de simplu, serios! Am venit sa ma pre- 
zint lordului astuia bogat al tau. Cand o sa puna ochii pe mine,
o sa-§i dea seama ca s-a insurat cu sora cu care nu trebuia. 
Atunci tu o sa te poti intoarce la Stefan, iar eu o sa-mi iau locul 
cuvenit in patul lui Lord Bannor. Asta daca nu ai facut-o tu deja, 
adauga ea §i, uitand sa se mai admire in oglinda, o studie pe 
Willow cu o intelepciune care-i depa§ea cu mult varsta.

Willow, care nu avea pe ea decat cama^a transparenta pe care o 
gasise in dulap, se simtea goala sub privirea scrutatoare a surorii 
ei vitrege. Beatrix se duse spre pat §i trase blanurile la o parte, 
dand la iveala a^ternuturile albe ca zapada.

-  Ce ciudat! exdama ea. De?i noaptea trecuta a fost prima pe 
care trebuia s-o petreci in bratele sotului tau, aici nu s-a varsat 
nici o picatura de sange de fecioara.

Apoi, sora vitrega se intoarse din nou spre ea. Willow nu se 
clinti din loc cand Beatrix i§i trecu u§or o unghie alba ca de coral 
peste obrazul ei.
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-  §i ce-avem aid? Urme de lacrimi? Biata Willow! Sa fie din pri- 
cina ca ti-ai petrecut noaptea nuntii plangand pana ai adormit?

Willow ii dadu peste mana lui Beatrix.
-Ce te face sa crezi ca un barbat ar dori sa aiba o copila 

in pat?
-M ai bine o copila decat ,o fata batrana smochinita. Daca 

mama ?i-ar fi dat seama cat e de bogat lordul asta al tau, nu 1-ar fi 
lasat niciodata pe mana uneia ca tine.

Vorbele acestea n-ar fi durut-o atat de tare daca n-ar fi fost 
pline de adevar. Willow ramase vreme indelungata cu privirea 
atintita la chipul lui Beatrix, dupa care spuse inceti^or:

-Ai cam uitat unde te afli, surioara. Mama ta nu este sta- 
pana aici.

I?i scoase una dintre rochiile din cufar, ?i-o trase peste ca- 
maja §i-?i lega strans ^ireturile de pe partile laterale, dupa care se 
intoarse fi se indrepta spre u^a.

-  Unde crezi ca te duci? o intreba Beatrix.
-S a cer o intrevedere cu sotul meu. Sa-i spun ca ai fugit de 

acasa $i sa-i cer sa te trimita fara intarziere inapoi la Bedlington. 
Poti sa hotara^ti daca vrei sa calatore^ti pana acolo calare sau in 
cufar, zise Willow, deschizand cu putere u?a.

-Willow, a?teapta!
De?i ar fi putut sa-?i dea seama dupa tremurul din glasul 

surorii ei, lui Willow tot ii veni sa geama cand se intoarse §i zari 
lacrimile care se scurgeau din imen?ii ochi alba^tri ai fetei. Willow 
nu devenise mai nesimtitoare la tremurul buzei ei de jos decat 
fusese pe vremea cand Beatrix era o copilita cu chip de ingera .̂

Beatrix puse capacul cufarului ?i se ghemui pe el; toata fan- 
faronada pieri dintr-odata, lasand-o cu un suspin jalnic.

-M-am invoit cu planul asta aiurit al lui Stefan pentru 
ca ei vor sa ma puna sa-ti iau locul. Mama i-a iubit mereu mai 
mult pe copiii pe care i-a facut cu tatal tau ?i acum, ca tu ai plecat, 
eu am ramas singura care sa aiba grija de ei. Privirea rugatoare 
a fetei ar fi putut topi ?i o stana de piatra cand spuse: Te rog, 
Willow, nu ma trimite de aici! Daca imi risipesc tineretea avand 
grija de copiii mamei, ce barbat o sa ma mai vrea?
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Willow £tia prea bine despre ce vorbea sora ei. Nu putea 
s-o trimita pe Beatrix inapoi, ca sa aiba aceea^i soarta cu cea 
de care ea scapase ca prin minune. §i, daca era s-o spuna pe-a 
dreapta, nici nu era prea bucuroasa sa fie inconjurata doar 
de straini. Macar Beatrix avea sa fie un chip familiar, chiar daca 
nu mereu prietenos.

-Foarte bine. Poti sa ramai. Dar, adauga Willow cu asprime, 
numai daca promiti ca o sa te porti cum trebuie §i ca o sa-mi dai 
ascultare in tot ce spun.

Beatrix o lua la goana §i i se arunca in brate, zambind printre 
lacrimi.

-O, Willow, ce buna e t̂i! Fire^te ca o sa fac tot ce-mi ceri. 
Iarta-ma ca am spus ni^te lucruri a§a urate! Eram doar geloasa, 
£tii, pentru ca ai reu^it sa pui mana pe un baron batran §i bogat, 
care n-are nimic mai bun de facut cu aurul lui decat sa te acopere 
pe tine cu el. Daca avem un pic de noroc, o sa moara repede, §i tot 
ce-i aici o sa fie al nostru!

Pe trepte se auzeau pa§i apropiindu-se, a?a ca Willow se zbatu 
putin ca sa scape din imbrati^area prea exagerata a surorii ei.

-Totu^i, mai avem o problema. Cum o sa-i explic eu lui Lord 
Bannor aparitia ta?

In timp ce Willow o impingea grabita pe Beatrix spre cufar, cu 
intentia nu foarte dara de a o indesa la loc inauntru ?i de a pune 
§i capacul, aceasta ciripea vesela:

-A  fost urat din partea mea ca te-am pizmuit. I-am zis lui 
Stefan ca un barbat care vrea sa se insoare cu o femeie pe care n-a 
vazut-o niciodata trebuie sa fie urat ca un trol. Fara indoiala, e o 
binecuvantare ca n-a venit in patul tau noaptea trecuta, continua 
ea, cutremurandu-se. Poti sa ti-1 inchipui cum lti arunca in fata 
suflarea lui urat mirositoare? Probabil mai are doar cativa dinti, 
ciobiti $i galbeni, §i sunt sigura ca e prea batran §i sfrijit ca sa...

Dar, inainte sa termine de enumerat cusururile ingrozitoare 
ale sotului lui Willow, acesta i§i facu aparitia in persoana, purtand 
al doilea cufar pe umerii puternici, ca §i cum n-ar fi fost mai greu 
decat o pana de gasca.
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Capita CuC 8

-  lertare, doamna mea, pentru ca am patruns fara voia-ti in 
iatacul tau, spuse Bannor, cu glasul lui puternic §i profund, dar 
treceam prin curte cand am dat peste doi flacai ce se certau care 
sa aiba onoarea sa-ti aduca asta.

In clipa aceea, lui Willow nu i-ar fi fost deloc greu sa se smulga 
din stransoarea surorii ei. Madularele lui Beatrix devenisera moi 
ca o carpa, iar falca ii atarna la fel de moale. Privirea ei urease 
inceti?or de la varful cizmelor de piele in care ii erau stranse 
pulpele musculoase pana la ochii de un albastru stralucitor ?i la 
parul lui matasos, negru §i carliontat.

-Cata ga-galanterie din partea ta, domnul meu! se balbai 
Willow, a^teptand ingrozita clipa cand Bannor avea s-o zareasca 
pe Beatrix.

Cand §i el urma sa ramana cu gura cascata ?i avea sa-§i dea 
seama, exact a^a cum prezisese Beatrix, ca s-a insurat cu sora 
cu care nu trebuia. Dar, spre marea ei uluire, el trecu pe langa 
fata ca §i cum ar fi fost nevazuta. Mu?chii splendizi ii jucau 
pe sub brocartul verde ca de jad al vestei sale, in vreme ce lasa 
jos cufarul.

-  Cine dracu’ mai e ?i asta?
Intrebarea nu venise de la Bannor, a$a cum se a^tepta Willow, 

ci de la Fiona, care i§i facuse aparitia in u?a purtand pe spatele 
cocosat, intr-o e^arfa, doi bebelu î adormiti.

-E ... e... servitoarea mea, raspunse Willow, cu o straful- 
gerare de inspiratie.

Beatrix casca ?i mai tare gura, insa Willow ii arunca o privire 
incruntata, pentru a-i aminti de intelegerea lor.

-  O cheama Bea, adauga ea rautacioasa, §tiind prea bine cat 
de mult ura sora ei sa i se spuna a$a.

Fiona se apleca, tar^aindu-si picioarele, §i incepu sa scoata 
lucrurile dintr-unul dintre cufere, spunand banuitoare:

-  Mare ciudatenie! N-am vazut-o pe fatuca asta aseara.
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-A  calatorit in... Willow tu?i. Cu bagajele. E o adevarata co- 
moara -  foarte devotata indatoririlor ei. Nu-i a$a, draga mea?

Beatrix raspunse cu o inclinare nauca a capului la stransoarea 
puternica a lui Willow.

Bannor ii arunca o privire indiferenta.
-  De ce sufera copila asta? E cumva muta?
Willow incepu sa rada, amintindu-?i de toate momentele in 

care trancaneala neincetata a surorii ei vitrege o facuse sa-§i do- 
reasca sa-i puna o perna pe gura.

-  N-a§ zice asta.
Beatrix nu era obi?nuita nici sa nu fie luata in seama. Cea mai 

mica fluturare a genelor ei blonde ii facea mereu aproape sa le?ine 
de drag pe toti barbatii care-i ajungeau in preajma. inainte ca 
Willow sa aiba timp sa regrete ca-?i slabise stransoarea, sora ei 
vitrega ii sari in fata lui Bannor, facand o plecaciune atat de adanca, 
incat ajunse sa se holbeze cu lacomie la acea parte a nadragilor 
care-i acoperea vintrele ?i care, dupa cat se parea, nu avea nevoie 
sa fie marita cu pernute. Apoi zise, torcand ca o pisica:

-Va fi o onoare sa va slujesc, stapane. Nu trebuie decat sa-mi 
spuneti cum a? putea sa va fac placere... sa va fac pe plac.

Bannor i$i drese glasul ?i-?i feri ochii de decolteul ei prea 
generos, apoi ii arunca lui Willow o privire amuzata.

-Devotamentul tau este laudabil, copila mea, dar cel mai mult 
imi vei face pe plac daca iti vei sluji stapana.

Willow o apuca de cot §i o impinse spre celalalt cufar.
-L-ai auzit pe Lord Bannor, da? Fii fata buna fi adu-mi 

incaltarile!
Beatrix se opri brusc, uitandu-se urat la Willow.
-  Sa le aduc in mana sau in gura, Inaltimea Ta?
-  in oricare dintre ele care are mai mare nevoie sa fie tinuta 

ocupata, veni raspunsul lui Willow.
Beatrix se apleca peste cufar, plasandu-fi cu intentie fundul 

obraznic spre Bannor.
Nu se ?tie daca i se paruse ceva ciudat in acest schimb de 

cuvinte, insa Bannor hotari sa ascunda totul in spatele unui 
zambet impasibil.
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-Doamna mea, cum ziua e neobi?nuit de calda, copiii au 
hotarat sa ia micul dejun pe o paji?te, aflata chiar sub zidurile 
castelului. Sunt sigur ca o sa fie incantati de compania ta.

-Vei veni §i tu? intreba Willow, regretandu-§i pe data melan- 
colia din aceste vorbe.

Pe chipul lui se citea o expresie care ar fi putut fi de regret.
-  Ma tern ca nu. Trebuie sa ma ocup de socotelile castelului, 

impreuna cu majordomul.
§i, fara sa mai adauge nimic, facu o plecaciune scurta ?i ie§i.
Beatrix se indrepta incet, cu papucii lui Willow la piept, §i 

arunca o privire visatoare inspre u?a in pragul careia nu se mai 
afla nimeni.

-Nu-i de mirare ca ai adormit plangand azi-noapte. Nici o 
femeie n-ar trebui sa doarma singura cand se afla sub acela î 
acoperi? cu un asemenea barbat.

Fiona clatina din cap, mormaind in dialectul ei irlandez ceva 
atat de incet, ca Willow nu pricepu decat „tarfulita neobrazata" ?i 
„ar trebui sa fie invatata minte“.

Willow i§i lua incaltarile din mana fetei.
-  Ai mare dreptate, Fiona. Bea e o copila plina de viata ?i, daca 

e lasata de capul ei, incepe sa faca boacane. Dupa ce te ajuta la 
despachetat, ce-ar fi sa ai tu grija sa... Willow i?i duse ganditoare 
degetul la buze, cu ochii la unghiile pe care Beatrix ii poruncise cu 
doar cateva zile in urma sa i le lustruiasca pana cand ajunsesera 
sa straluceasca precum coralul. Ai grija sa frece toaleta.

In timp ce cobora scarile cu pa?i u?ori, Willow fu insotita de 
melodia placuta a tipetelor scandalizate ale surorii ei vitrege.

Bannor o privea pe Willow de la fereastra turnului de nord, in 
timp ce ea strabatea curtea interioara, cu capul sus §i cu o umbra 
de zambet pe buze. Numele i se potrivea prea bine, se gandi el 
trist, admirandu-i leganarea u^oara a §oldurilor subtiri. Parea atat 
de delicata, meat aproape ca-i venea sa creada ca pana §i cea mai 
u^oara adiere o putea frange.

In timp ce ea trecea de poarta, indreptandu-se spre podul 
mobil, Bannor fu nevoit sa stranga din dinti ca sa nu-i strige
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nici o vorba de avertizare. Faptul ca o trimitea la copiii lui fara 
armura, fara nici o arma era cam ca §i cum ar fi aruncat o pisicuta 
in mijiocul unei haite de caini furiosi. Mai bine o haita de caini 
furiosi decat un lup hamesit, i§i aminti el, in incercarea de a-§i 
u§ura congtiinta.

Regreta deja faptul ca se dusese de dimineata in camera ei, dar 
se temea ca ea putea sa intre la banuieli daca el nu-§i facea din 
cand in cand aparitia in turn. Nici macar prezenta servitoarei ei 
neobrazate ?i a Fionei, care arunca priviri furioase, nu-1 impie- 
dicase sa-?i doreasca sa o rastoarne pe patul botit, presarat cu 
petale de trandafiri.

inabu?indu-?i un geamat, Bannor tranti oblonul ferestrei, 
inchizandu-se de bunavoie in intunericul mohorat. Turnul lui se- 
mana tot mai mult cu o celula, precum cea din temnita de la Calais. 
Nu-i ramanea de ales decat sa-?i piarda libertatea, in agteptarea 
clipei in care Willow avea sa ?i-o ceara pe a ei. Nu mai indraznea 
sa petreaca orele nesfar^ite dintre miezul noptii §i zori hoinarind 
ne^tiut de nimeni prin labirintul intunecat al castelului, acum, 
cand Willow se cuibarea in patul luxos cu baldachin, cu buclele 
dese raspandite pe perne, cu pielea ei catifelata mirosind a 
iasomie. Era o ispita atat de mare, ca nici macar un calugar nu 
putea sa-i reziste.

§i, contrar felului in care traia in acele clipe, el nu era nici pe 
departe un calugar. Primii lui §apte copii fusesera conceputi §i 
nascuti chiar in acel pat. !l zamislise pe Desmond chiar in noaptea 
nuntii, la frageda varsta de nouasprezece ani. Fusese singura 
noapte pe care el §i Mary §i-o petrecusera impreuna, caci a doua 
zi Bannor fusese chemat la oaste, sa-1 insoteasca pe regele Edward 
in Franta. Peste zece luni, cand se intorsese, i§i gasise tanara sotie 
stralucind de fericire in curtea castelului, cu un prune pistruiat ca 
un elf in brate. Mandru, dar §i speriat, Bannor abia avusese vreme 
sa numere degetele de la maini §i de la picioare ale fiului sau, caci 
Mary ii pusese Fionei bebelu^ul in brate, il luase pe el de mana ?i 
il dusese pe scari in sus catre acela?i pat. In dimineata urmatoare, 
el plecase din nou, lasandu-i pe Desmond in leagan §i pe Ennis 
cuibarit in pantecele lui Mary.
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Bannor se afunda intr-un jilt, cu unul dintre picioarele lui 
lungi peste bratul acestuia. Candva, poate s-ar fi bucurat ca 
razboiul s-a sfar^it. Poate s-ar fi bucurat ca are prilejul sa fie 
un sot adevarat pentru o femeie ca Willow. Dar totul se terminase 
cu cinci ani in urma, cand pacatele tatalui ajunsesera, in sfar$it, 
sa-1 loveasca pe fiu.

Bannor se indrepta de spate, caci aceasta amintire dulce-amara 
ii intarise hotararea. Cat timp Willow avea sa ramana la Elsinore, 
el avea sa se tina cat mai departe de ea.

In vreme ce Willow se plimba pe paji^te, cu ochii atintiti spre 
cer, ca sa se bucure de caldura soarelui §i de adierea u^oara care
i se juca prin par, se simtea cuprinsa de o emotie pe care n-o mai 
incercase de mult: speranta.

N-avea nimic de-a face cu indiferenta amuzata pe care o ara- 
tase Bannor fata de frumoasa ei sora vitrega, i?i spuse ea dura. 
Era pur §i simplu bucuria unei zile schimbatoare de toamna care 
cocheta cu placerile verii, in loc sa se lase in voia imbrati^arii de 
gheata a iernii. Pa?ii ei deveneau tot mai mari pe masura ce-?i 
croia drum prin ierburile ofilite §i, fara ca macar sa fie con^tienta 
de asta, i§i ridica deodata fustele §i o lua la goana. La Bedlington 
nu i se dadea niciodata voie sa o ia la goana decat daca alerga 
dupa vreun copii ori daca se grabea sa indeplineasca poruncile 
mamei ei vitrege. Libertatea pura ?i dulce a mi^carii o facea sa-i 
tresalte inima de placere.

Pana cand ajunse pe culmea unui deal §i zece chipuri mititele 
§i amenintatoare se rasucira spre ea, privind-o urat, amintindu-i 
astfel ca libertatea nu era decat un vis.

Willow se opri brusc. Copiii lui Bannor erau raspanditi intr-o 
adancitura u^oara pe care o facea pamantul, unii stand pe jos, cu 
picioru^ele dolofane incruci^ate, altii intin^i pe burta, cu barbiile 
sprijinite in palme. In mijlocul lor trona un co§ impletit, din care 
se revarsau pe covorul de frunze uscate placinte, nuci, curmale §i 
mere. Micutii nu pareau sa fie deranjati de faptul ca ea-i neglijase. 
Erau bucalati ?i bine hraniti, iar Willow se indoia ca murdaria
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cuibarita in pliurile pielii rozalii putea fi inlaturata daca era fre- 
cata o singura data, indiferent cu cat avant.

-Ce-avem noi aici? xntreba ea cu voce tare, straduindu-se sa 
strecoare in glas o falsa nota. de incantare. Seamana ciudat de 
mult cu o hoarda de spiridu î.

Vorbele ei vesele nu adusera deloc zambete pe chipurile 
mohorate, nici nu le rupse tacerea ca de piatra. Continuau sa se 
uite la ea ca ?i cum ar fi fost un viermijor verde care tocmai ie îse 
dintr-unul dintre mere. Fata cea mai impietrita era a baiatului 
pistruiat care statea in scobitura unui stejar batran $i noduros. 
Avea pe umar o cioara cu o aripa fixata in atele, iar in poala lui 
se cuibarise un motan uria?, galben, cu o ureche sfa?iata ?i cu un 
singur ochi, care o fixa cu o privire rautacioasa.

-Tu, sir, trebuie sa fii regele, indrazni Willow, facand o pleca- 
ciune exagerata. Dupa cum $tii, in fata regelui trebuie sa facem 
mereu plecaciuni.

Baiatul ?i motanul o priveau cu acela î dispret; animalul dadea 
lene? din coada. Cioara i$i inalta capul lucios, iar ochii ei ca ni^te 
margele o faceau pe Willow sa se simta de parea ar fi fost un le? 
foarte apetisant.

I§i cobori glasvil pana ajunse sa ^opteasca, destul de puternic 
insa incat s-o auda §i ceilalti copii:

-Daca n-o sa-ti arat respectul care ti se cuvine, poate o sa 
hotara^ti sa ma azvarli in temnita ori vei striga: „Taiati-i capul!"

In ochii verzi ai baiatului se ivi o luminita rautacioasa, care-i 
arata ca nimic nu i-ar fi placut mai mult decat asta. Insa buzele lui 
ramaneau fixate intr-o linie razvratita.

Oftand, Willow se intoarse spre fetita cu ochi alba^tri ?i par 
de aur care statea cu picioarele mcruci^ate direct pe pamant, 
sub copac.

-Daca flacaul asta chipe? e regele acestei hoarde de spiridu?i, 
atunci tu trebuie sa fii printesa zanelor. Dar unde-ti sunt aripile? 
intreba ea, aplecandu-se sa se uite peste umarul copilei $i pre- 
facandu-se ca se incrunta, uimita. Le-ai uitat sub pat?

Fetita i?i duse o mana la gura, fara sa-?i poata opri un chicot 
plin de veselie.
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-Mary Margaret! o dojenibaiatul din copac.
Ru?inata de dojana fratelui ei, Mary Margaret i§i feri privirea, 

§optind:
-  Iertare, Desmond!
-S-ar zice ca regele e un tiran, murmura Willow in timp ce 

Desmond se descotorosea de cioara ?i de motan, dandu-se apoi 
jos de pe ramura §i aterizand cu u^urinta pe varfuri.

Era clar ca-?i regretase de indata hotararea luata, caci acum 
era obligat sa-§i ridice capul ca sa se uite in ochii ei. Insa necazul 
asta nu-1 impiedica sa se indrepte spre ea cu un mers tanto? care 
il imita pe al tatalui sau.

-  Inaltimea Sa e nemultumit, remarca Willow, incruci?andu-§i 
mainile la piept, oglindind astfel felul in care statea baiatul. Poate 
va fi atat de bun incat sa-mi spuna ce am facut de 1-am jignit?

-Te-ai maritat cu tatal nostru, raspunse baiatul fara nici 
o inflexiune in glas, indreptandu-§i umerii ingu^ti. Noi nu mai 
avem de mult mama §i nu avem acum nevoie de una. Am eu grija 
de fratii §i de surorile mele. Nu ne trebuie nici o mama -  scuipa 
cuvantul ca §i cum ar fi fost o injuratura -  care sa- î bage nasul in 
treburile noastre.

-A?a-i!
-  Drept spui!
-  Nu ne trebuie nici o mama!
Ceilalti copii il inganau, ridicati cu totii, ca sa-i vina in ajutor 

fratelui lor. Un baietel solid, de vreo noua ani, cu parul ro§cat §i 
ochi caprui in care se citea sfiala, fu ultimul care se ridica.

Willow nu se lasa infranta de felul in care aratau ei faptul ca 
erau uniti.

-  Tatal vostru crede ca va trebuie.
-D e unde dracu’ £tie el ce ne trebuie? pufni Desmond. Nici 

macar nu gtie cum ne cheama. Ar prefera sa fie undeva prin 
Franta, taind la capete ?i lingandu-i regelui cizmele, in loc sa stea 
cu noi macar o dupa-amiaza.

Pe Willow n-o tulbura atat neobrazarea baiatului, cat tremu- 
rul aproape imperceptibil al barbiei lui.
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-N-ar trebui sa vorbefti a§a despre tatal tau, raspunse ea 
bland. Daca nu i-ar pasa de voi, nu s-ar fi casatorit niciodata 
cu mine.

Era o marturisire dureroasa, insa hotarase sa o faca, sperand 
ca a?a va mai alina mandria ranita a baiatului. Pe buzele lui 
Desmond se ivi un zambet rautacios.

-Noi am auzit ca te-a cumparat, afa cum fac soldatii lui ca sa 
se tavaleasca prin pat cu baba Netta din sat.

Obraznicia lui ii facu sa ranjeasca pe toti fratii, cu exceptia 
baiatului cu privire sfioasa. Willow simtea ca incepea sa-i piara 
zambetul de pe fata; cu toate acestea, se stradui sa-fi pastre- 
ze cumpatul.

-Tatal meu nu-fi putea permite sa-mi dea zestre, afa ca tatal 
tau a platit pretul miresei pentru mine. E un obicei onorabil, chiar 
daca un pic cam vechi.

-De ce ar vrea sa plateasca pentru ceva ce-ar putea avea 
oricand pe degeaba? intreba Desmond fi ridica lenef din umeri, 
facand un semn din cap spre cei trei copii mai mici. Meg i?i gemenii 
sunt dovada ca nu-i nici o femeie in sat care sa nu-1 primeasca 
bucuroasa pe tata in patul ei.

Pentru mandria lui Willow, nu era prea placut sa afle ca, dupa 
cat se parea, lui Bannor orice femeie i se parea irezistibila. Orice 
femeie in afara de cea pe care o luase de nevasta. Zambetul i se 
fterse de pe chip, facandu-i pe copii sa se stranga laolalta, ca ?i 
cum s-ar fi temut ca ea avea sa se repeada la ei, in culmea furiei.

Willow insa se apleca pana cand aproape atinse cu nasul varful 
nasucului pistruiat al lui Desmond fi spuse incet:

-Poate ai dreptate. Poate nu ai nevoie de o mama, ci mai 
degraba de cineva care sa te invete cum sa te porti.

Apoi se intoarse, ifi stranse fustele fi o lua in sus, spre varful 
dealului. Aproape ajunsese pe culme, cand in spatele ei rasuna 
glasul lui Desmond, facand-o sa inghete:

-  Oricat a dat pentru tine, tot a fost mai mult decat meriti.
Willow ar fi putu sa se intoarca sa-i raspunda daca, in adancul 

sufletului, n-ar fi crezut ca el ar putea avea dreptate. Nu-i mai
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ramanea decat sa continue sa mearga, cu capul sus, pana cand 
ecoul rasului batjocoritor al lui Desmond ii pieri din urechi.

Seara tarziu, cand Willow se tari in sfar^it in iatacul ei, o gasi 
pe Beatrix cu nasul ei earn infundat cu totul intr-un flacon cu apa 
imbalsamata.

Cand i§i scoase nasul, sora ei vitrega dadea deja din gura:
-  O, Willow, slava cerului ca e?ti tu! Am crezut o clipa ca s-a 

intors cotoroanta aia pirpirie ca sa ma chinuiasca. Iti vine sa crezi 
ca m-a pus sa-mi car singura apa pentru baie? Nici macar nu mi-ar 
fi dat apa daca n-a§ fi mintit-o ca e pentru baia ta.

-Biata de tine! Ma doare ca ai atata de indurat! spuse Willow 
pe un ton sec, amintindu-^i de cate ori ii poruncise Beatrix sa 
urce galeata dupa galeata cu apa fierbinte pe scarile inalte, in 
spirala de la Bedlington.

Se indrepta spre dulapul de haine, caci n-avea nimic impotriva 
sa lase baia pana a doua zi dimineata. Nu voia decat sa se tarasca 
in pat, sa-?i traga blanurile peste cap ?i sa se poarte ca ?i cum nici 
nu s-ar fi ridicat din el in acea dimineata.

-Uita-te la unghiile mele! ii ceru insa Beatrix, intinzandu-§i 
gherutele peste marginea cazii pe care se afla un cear^af de in. 
S-au facut numai foi, ca o varza. Fire^te, e §i vina ta aici, pentru 
ca i-ai zis vrajitoarei aleia sa ma puna sa curat toaleta. Radea ca 
o curca beata de fiecare cand mai auzea ca mi se rupe cate una, 
adauga Beatrix, bosumflata. Nu trebuia sa fii a§a meschina, sa §tii. 
Daca tot trebuia sa fac pe servitoarea, m-am gandit ca e potrivit 
sa-i jur credinta lordului tau.

-  Dupa cum te-ai aruncat la picioarele lui, a? fi jurat ca voiai, de 
fapt, s-o faci pe tiitoarea lui, replica Willow, care tocmai scotea o 
cama§a curata din dulap.

Beatrix scoase un suspin de indragostita.
-  A§ fi in culmea incantarii daca a§ petrece doar cateva clipe cu 

un asemenea barbat.
-A r fi mai multe decat am avut eu bucuria sa-i fiu alaturi, zise 

Willow, tragandu-§i rochia peste cap. Lord Bannor §i-a petrecut 
ziua incuiat in incaperile lui cu Sir Hollis, iar eu m-am plimbat
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singura prin gradina, m-am rugat singura in capela §i am cinat 
singura in sala cea mare.

Iar senzatia ca nu fusese deloc cu adevarat singura era ?i mai 
ciudata. Cu toate ca nu-i mai zarise decat in treacat pe copiii lui 
Bannor dupa intalnirea lor dezastruoasa din cursul diminetii, 
intorsese de multe ori capul in timpul acelei zile nesfar^ite, 
convinsa ca prinde o mi^care cu coada ochiului sau ca aude un 
chicot aproape fantomatic. Era ca §i cum ar fi fost urmarita, 
printr-un castel fermecat, de o armie de spirite nevazute.

In timp ce Willow i§i tragea camaja curata peste cap, Beatrix 
se ridica fara urma de sfiiciune, cu apa jiroind pe ea ca o zeita 
pagana a marii. Pentru Willow era prea mult sa-i priveasca for- 
mele rozalii §i perfecte, a§a ca scoase un prosop din dulap §i i-1 
arunca surorii ei vitrege.

-Crede-ma, sa mananci singura in sala mare este mai bine 
decat sa trebuiasca sa stai in picioare in bucatarie ca sa inghiti un 
castron de zeama rece ?i o placinta cu ovaz veche, zise Beatrix, 
folosind prosopul ca sa-§i usuce cascada de par blond. De?i 
trebuie sa marturisesc ca nu-i loc mai bun decat asta ca sa afli 
toate barfele. §i, strecurand o privire sfioasa spre Willow, intreba: 
E adevarat ce se spune despre Lord Bannor? Chiar a zamislit 
doisprezece copii?

Willow se incrunta, numarand pe degete copiii, pana ramase 
fara degete libere, fiind nevoita sa o ia de la cap.

-A?a cred.
-Vrei sa auzi ceva chiar tare? o intreba Beatrix. Unele dintre 

odraslele lui Lord Bannor sunt de origine umila. Se pare ca, la 
scurt timp dupa ce a murit Lady Margaret, copiii au inceput sa 
apara la castel in co^uri. Se zice ca au fost zamisliti de Lord Bannor 
cu cateva fete din sat. Pana acum, au aparut cinci.

Pe chipul lui Willow nu tresari nici un mu?chi.
-Lord Bannor nu pare sa faca vreo deosebire intre copiii 

lui, indiferent cine le-au fost mamele. Asta e o calitate absolut 
admirabila. Cei mai multi barbati nu se obosesc sa-§i recunoasca 
bastarzii, cu atat mai putin sa-i ia la ei acasa.

------------------------------ --  £ectu  de seductie ---------------------------------> >
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-Poate se gande^te ca nu ar fi frumos sa-i renege, din mo­
ment ce si el e tot bastard? remarca Beatrix, dar i§i duse de indata 
mana la gura. Ti-a spus, nu?

-  Firejte ca mi-a spus, raspunse taios Willow, care nu suporta 
mila surorii ei vitrege. M-am gandit pur ?i simplu ca face referire 
la firea lui, nu la felul in care s-a nascut, mai zise, in timp ce se 
indrepta desculta spre pat.

Beatrix se duse spre cealalta parte a patului, pregatindu-se 
sa-$i dea jos prosopul inainte sa se urce in el.

-  Oamenii au inceput deja sa puna rama^ag pe cat iti va lua 
sa prinzi rod, o anunta ea, aruncand o privire spre pantecul lui 
Willow. §i, cum stapanul lor te-a vizitat azi-noapte, unii dintre 
ei $optesc ca deja e t̂i grea.

Willow ar fi izbucnit probabil intr-un ras amar daca atentia 
nu i-ar fi fost distrasa de formele mici ?i intunecate care se 
vedeau sub a?ternuturi.

-Fiona, $opti ea, clatinand din cap. Poate ca babuta aia cu 
mintea sucita de pove^ti de dragoste o sa-$i dea curand seama 
ca e nevoie de mai mult decat de cateva petale de trandafir ca 
stapanul ei sa fie ademenit in patul meu.

§i, ostenita sa-?i mai ascunda supararea, Willow dadu cear- 
?aful la o parte. Inca nu intelegea de ce petalele de trandafir 
incepusera sa taraie, cand primul greier ta?ni, lovind-o pe Beatrix 
drept in nas.

Sus in castel, in adapostul sau din turnul de nord, Sir Hollis 
incerca disperat sa gaseasca o mi?care prin care sa- î salveze 
regina din impresurarea nemiloasa a calxilui lui Bannor, cand un 
urlet care-ti ingheta sangele in vene sfa?ie lini^tea noptii.

-  Doamne, Dumnezeule! striga Hollis, sarind in picioare. Zici 
ca e omorat un om!

Tipetele ascutite de femeie, intarite de urlete isterice $i de un 
tropait ciudat, deveneau tot mai puternice, iar el se a^tepta ca 
tovara^ul lui sa-^i traga sabia ?i sa iasa in goana pe u?a.

Bannor insa se multumi sa clipeasca obosit, spunand:
-  E randul tau sa muti.
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Hollis se afunda la loc in scaun, luandu-?i tura cu o mana 
tremuranda. Muta piesa in patratul de langa ea, dandu-fi seama, 
chiar inainte ca Bannor sa fopteasca „§ah mat“, ca-fi daduse 
regina pe mana lacomului cal alb $i ca-fi lasase regele neajutorat 
in fata atacului unuia dintre pionii mai f ireti ai lui Bannor.

De$i Bannor if i inffaca rasplata fara ̂ ovaire, mangaind delicata 
sculptura a reginei, nu putea deloc sa se bucure, dupa cum ii era 
obiceiul, de victoria lui. Pentru ca, spre deosebire de Hollis, ?tia ca 
jocul nu se sfarfise.

Dimpotriva, abia incepea.

CapitoCu[9

Bannor era liber.
Liber sa se intreaca in turniruri ?i in lupte cu pumnii cu cava- 

lerii sai in lumina soarelui de toamna, care stralucea atat de 
tare, ca-1 dureau ochii. Liber sa-^i invete oamenii sa manuiasca 
armele, sub norii ca de vata ce pluteau pe cerul de un albastru 
intens. Liber sa galopeze pe miriftile secerate pe puternicul 
lui armasar alb de lupta ?i sa-i laude pe ?erbii lui veseli pentru 
ca stransesera o recolta a§a bogata. Liber sa ia cina in fiecare 
seara in capul mesei din sala cea mare, inconjurat de chipurile 
ingere^ti ale copiilor sai.

Nu fusese niciodata mai nefericit.
Poate s-ar fi putut bucura de libertatea lui daca nu ar fi trebuit 

ca Willow sa plateasca pentru ea. Acum, ca odraslele lui des- 
coperisera o tinta mult mai placuta pentru rautatile lor, se grabeau 
sa-i asculte lui poruncile, murmurand „Da, tata“, „Nu, tata‘ fi 
„Cum ti-e voia, tata‘‘ cu o umilinta demna de nifte sfinti, in timp 
ce-i umpleau dulapul, patul fi baia lui Willow cu atatea rozatoare, 
gandaci f i reptile, ca ar fi putut sa se ia la intrecere cu toate urgiile 
trimise de Moise asupra egiptenilor.

Bannor se straduia sa se prefaca orb la toate faptele lor dra- 
cef ti, spunandu-f i neincetat ca toate umilintele pe care le indura
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Willow de la ei aveau sa-i crute, de fapt, mandria in clipa cand 
avea in sfar^it sa se hotarasca sa-1 respinga pe el.

Cand ii turnasera pe friptura atata piper incat s-o faca sa 
stranute de douasprezece ori, el vorbise despre gustul ei delicios 
$i-i daduse o batista ca sa-?i ?tearga ochii inundati de lacrimi. 
Cand il dusesera pe purcelul preferat al lui Mary Margaret in 
camera ei, el facuse pe surdul la toate tipetele ei ascutite, mergand 
pana intr-acolo incat se prefacuse ca, din neatentie, era gata sa 
dea peste creatura pe care Willow §i slujitoarea ei furioasa o 
manau prin sala cea mare. Iar cand ii aruncasera ni§te mizerii urat 
mirositoare in $emineu, el ignorase mirosul aspru de sulf care nu 
disparuse din budele ei matasoase cateva zile la rand.

Dupa prima noapte, nu se mai auzise nici un tipat. Neputand 
sa suporte tacerea rau prevestitoare, Bannor se furi?a in curte, la 
adapostul intunericului, a§teptand clipa cand Willow deschidea 
obloanele, astupandu-§i narile delicate cu degetele, ?i arunca 
lini^tita ouale clocite pe care Desmond i le indesase in incaltari. 
O data sau de doua ori, aproape ca putea sa jure ca-i zarise 
privirea acuzatoare cu care scruta prin bezna, ca §i cum i-ar fi 
simtit prezenta.

Disperarea lui Bannor devenea tot mai mare pe masura ce cele 
doua saptamani se apropiau de sfar^it, fara ca Willow sa se planga 
nici macar o clipa. Curand aveau sa inceapa sa se a§tearna zapezile 
iernii. Daca urma sa fie nevoit sa-?i petreaca noptile lungi §i in- 
tunecate de iarna impreuna cu ea, ?tia ca inca un copil avea sa-?i 
faca aparitia, la fel de neindoielnic ca intoarcerea primaverii.

Intr-o dimineata rece ?i insorita, i§i lua micul dejun, inconjurat 
de chipurile inexpresive ale copiilor sai care se purtau minunat, 
cand Fiona patrunse in sala cea mare §i-i tranti cu zgomot un 
platou pe masa.

-  Din pacate, nu mai avem miere in dimineata asta, stapane. 
Va trebui sa-ti mananci painea goala, zise ea, privindu-1 incrun- 
tata pe sub sprancenele zbarlite. Numai sa nu te ineci cu ea.

In timp ce Fiona se intorcea in bucatarie, calcand apasat, 
Bannor schimba o privire cu Hollis. Fusese nevoit sa se increada 
in majordomul lui, dar toti cei care traiau la castel erau uluiti
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de lipsa de delicatete cu care se purta cu mireasa lui. Pana §i 
cavalerii §i o^tenii lui, care n-ar fi indraznit niciodata sa i se 
impotriveasca pe campul de lupta, incepusera sa carcoteasca intre 
ei §i sa-1 priveasca dezaprobator. Daca Willow n-avea sa-1 respinga 
mai repede, se prea putea sa se trezeasca in propria casa cu o 
razmerita in toata puterea cuvantului.

Bannor tocmai luase o mu§catura zdravana din paine, cand 
Willow i§i facu aparitia pe treptele late de piatra care dadeau in 
sala cea mare. O clipa, crezu ca avea sa se inece cu dumicatul. 
il inghiti cu greu, dar zgomotul scos fu atat de puternic in tacerea 
uluita, ca ochii tuturor cavalerilor, scutierilor fi pajilor care 
mancau tot acolo se intoarsera spre scari.

Se parea ca misterul mierii disparute fusese rezolvat.
Din parul lui Willow cadeau picaturi aurii de miere, care se 

prelingeau pe gatul §i pe umerii ei, invaluindu-i pielea alba ca neaua 
intr-un val de chihlimbar. Bannor se lupta cu ispita necugetata de 
a se repezi spre ea §i a incepe sa o linga.

in timp ce cobora cu greu, caci incaltarile i se lipeau de podele 
la fiecare pas, Fiona ie§i §i ea din bucatarie ?i-§i cuprinse ingrozita 
fata in palme. Tava de ceramica pe care o avea in mana se facu 
tandari pe dale.

-Maica Ta, Iisuse Hristoase, fatuca! Arati ca o zana cobitoare!
Desmond schimba o privire furifa cu Kell §i cu Edward, iar 

zambetul lui triumfator nu Iasa nici o indoiala asupra identitatii 
celui care proptise borcanul disparut de miere deasupra ufii lui 
Willow. Bannor fu nevoit sa se apuce strans cu degetele de masa, ca 
sa nu-1 infiga pe fiul sau cu capul in castronul cu porridge. Tacerea 
celor din sala ajunse ca de mormant cand Willow i?i croi drum 
pana in capul celalalt al mesei, ramanand pur §i simplu acolo, in 
picioare. Pe deplin con^tient de faptul ca toti cei din sala, de la cel 
mai zdravan cavaler pana la cel mai mic paj, i§i tineau rasuflarea, 
a?teptandu-i reactia, Bannor mai baga in gura inca un dumicat.

-Buna dimineata, Willow! Sper ca ai dormit bine.
Ea nu raspunse nimic. Se uita la el tacuta, din celalalt capat 

al mesei, iar dojana amara din ochii ei cenu îi ii spunea ca, in 
sfarfit, caftigase. In sfarfit reufise s-o faca pe mireasa lui sa-1
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dispretuiasca. Dar, in mod ciudat, in timp ce ea-i intorcea spa- 
tele, urcand din nou scarile cu pa§i tar^aiti, tinandu-?i cu greu 
capul sus, Bannor nu simtea nici urma de incantare ca izbandise, 
ci era cuprins doar de un simtamant coplef itor al infrangerii.

Willow masura cu pa§i mari incaperea in timp ce- î taia inca o 
bucla lipicioasa, fluturand-o ca pe un steag cand ii cazu, in sfar?it, 
in mana. §i-ar fi putut spala destul de u?or mierea din par, insa 
calaii ei fusesera indeajuns de diabolici incat sa amestece lichidul 
lipicios cu rafina.

-Lord Bannor cel Indraznet, cum sa nu! In viata mea n-am 
vazut un om atat de la§, poltron, fricos, mifel...

-  Le^inat, ii sugera Beatrix cu veselie.
-Lefinat, lipsit de barbatie...
Cum Willow se oprise iar, nemaigasindu-?i cuvintele, Beatrix ii 

lua pumnalul din mana §i o impinse cu blandete spre un taburet.
-  Ce-ar fi sa ma la§i pe mine sa termin? Daca o sa mai continui 

ca pana acum, Lord Bannor cel Indraznet o sa fie insurat cu Lady 
Willow cea Cheala.

Willow se prabu î pe scaun, cu mainile incleftate pe faldurile 
lipicioase ale fustei.

-  Nu-i cazul sa-ti faci griji din pricina asta. N-o sa mai raman 
sotia nenorocitului astuia nici daca ar fi ultimul om de pe pa- 
mant §i soarta omenirii ar depinde de odrasla nemernica pe care 
mi-ar face-o el.

-Inteleg, zise Beatrix, care tocmai o vaduvea de inca o bucla 
inmuiata in miere §i rafina. Dar nu pricep de ce ai indurat totul 
atat de mult timp. Eu i-a? fi cerut sa-i arunce pe mon§trii aia 
mici in temnita inca de cand au aruncat o galeata de funingine in 
§emineu.

-  §i sa le dau monstruletilor alora satisfactia de-a §ti ca m-am 
dus drept la tatal lor ca sa-i parasc? In nici un caz! In plus, am 
suportat eu altele mult mai rele de la Stefan §i de la Reanna. Iti 
aduci aminte cand mi-au batut in cuie pantofii de podea? In timp 
ce eram incaltata cu ei? Willow ofta cu amaraciune cand inca o 
§uvita incalcita de par fu aruncata in gramada tot mai mare
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de pe podeaua iatacului ei. Cred ca m-am gandit ca poate, cu 
timpul, Bannor va sari in apararea mea, ca sa-i casapeasca pe 
balaurii aia, ca un cavaler sau ca un... un...

Beatrix se pleca peste umarul ei, cu un zambet rautacios 
pe buze.

-  Ca un print?
Willow se rasuci in loc, uitandu-se cu gura cascata la sora ei.
-Cand credeai ca dorm, te auzeam vorbind cu printul tau 

inchipuit, marturisi Beatrix. Odata, chiar te-am vazut cand iti 
sarutai mana, prefacandu-te ca e el.

-  Obraznicatura bagacioasa ce e§ti!
Willow se intinse dupa ea, insa Beatrix sari inapoi, tinand 

pumnalul cat mai departe. Abia atunci, Willow i§i dadu seama 
ca-§i simtea capul ciudat de u§or.

Duse neincrezatoare mana la buclele taiate.
-Am un simtamant tare ciudat. Inca de cand m-am nascut, 

parul meu nu mi-a adus decat necazuri. Nu mi-am dat niciodata 
seama cat de ata§ata eram de el.

Mandra de opera ei, Beatrix ii puse lui Willow o oglinda in 
mana. Ea o ridica u§or sa-§i vada chipul §i descoperi o straina care 
se uita la ea. O straina cu parul zbarlit ca al unui caine incoltit, cu 
ochi imen î ca ai nevastuicilor imblanzite care se plimbau prin 
sala cea mare de la Bedlington in vremurile mai bune.

Beatrix i§i rasucea pe deget o §uvita lunga ?i aurie de par in 
timp ce se dadea mai aproape, ca sa se vada §i ea in oglinda peste 
umarul lui Willow.

-  Chiar te prinde. Ar ie?i un baiat tare dragut din tine.
Willow facu ni^te ochi atat de mari, ca ajunsera ca ni§te cercuri

albe pe chipul ei tras. In clipa cand lasa cu zgomot oglinda §i se 
ridica in picioare cu o mi^care brusca, Beatrix se trase indarat.

-  Unde te duci?
-Sa-1 ucid pe balaurul meu cel nesuferit, raspunse Willow, 

indreptandu-se spre u?a cu chipul palid, dar plin de hotarare.
Beatrix se lua dupa ea, ridicandu-§i mult fustele care sa nu le 

naclaiasca in baltoacele de miere care ramasesera pe jos.
-  Daca nu-1 mai vrei pe Lord Bannor, poate sa fie al meu?

--------------------------------- Lectxx die seductie ---------------------------------
t i
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Din cadrul u§ii, Willow se rasuci cu un zambet dispretuitor 
pe buze.

■*- Cu felicitarile mele cu tot!
Ecoul pafilor furiosi ai lui Willow inca nu se stinsese, ca 

Beatrix se §i dusese la dulap ?i, dintr-una dintre nijele facute 
in u?a acestuia, scoase o foaie de pergament, o pana de scris $i 
o calimara cu cerneala. „Draga Stefan", scrise ea. „0 sa fii foarte 
incantat cand o sa afli ca Willow mi-a dat binecuvantarea ca sa ma 
marit cu Lord Bannor. Nu mai dureaza prea mult pana te voi 
chema la Elsinore." §i fata se semna cu o infloritura. Acum nu-i 
mai ramanea decat sa-1 convinga pe unul dintre scutierii aia 
tanto^i care era le^inat dupa ea sa duca scrisoarea la Bedlington. 
In timp ce tinea ceara de sigiliu deasupra flacarii, ca s-o inmoaie, 
se stradui sa-§i inabuge un junghi de vinovatie. Nu-§i trada cu 
adevarat sora. Se chinuia doar sa ramana in gratiile fratelui ei.

Beatrix i?i Iasa mana in jos, iar ceara stacojie se scurse pe 
pergament, pecetluindu-i tainele inauntru.

Latul sabiei il pocni in cap pe Bannor, facandu-1 sa se prabu- 
§easca la pamant. Se stradui sa se ridice in §ezut §i-§i scoase coiful, 
descoperind ca Hollis statea in fata lui, uluit. Scutura din cap, ca 
sa inlature zgomotul care ii tiuia in urechi, apoi lua fara tragere de 
inima mana inmanujata pe care i-o intindea majordomul lui ?i-l 
Iasa pe acesta sa-1 ajute sa se ridice.

Zecile de cavaleri §i soldati care se adunasera acolo sa faca 
exercitii se holbau cu totii la el, la fel de uluiti ca Hollis. Nu mai 
vazusera in viata lor pe nimeni care sa-1 intreaca pe stapanul lor in 
indemanare sau putere $i nu ?tiau daca trebuiau sa aclame victoria 
lui Hollis ori sa se napusteasca asupra lui cu sabiile scoase.

-  Minunat efort, zise Bannor cu glas ragu^it, dandu-i major- 
domului o palma incantata pe spate. De mare lauda!

Oamenii schimbara intre ei cateva priviri banuitoare, dupa 
care incepura sa strige urale cu jumatate de glas.

-Mu... multumesc, domnul meu, se balbai Hollis, cu o mutra 
care spunea ca ar fi preferat sa fie undeva in castel, facand soco- 
telile darilor.
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Pe cand urmatorii doi luptatori i§i dadeau tarcoale unul 
altuia, cu sabiile scoase, Bannor se sprijini de gardul ce im- 
prejmuia pamantul presarat cu nisip. Hollis veni spre el.

-  Sper ca o sa ma ierti, incepu el cu glas sfios, in larma facuta 
de clinchetul sabiilor §i de strigatele ragu^ite de incurajare. N-am 
avut intentia sa te dezonorez.

-Sunt cat se poate de in stare sa ma dezonorez singur. 
Am dovedit-o cu varf §i indesat azi-dimineata, raspunse Bannor, 
£tergandu-fi sudoarea de pe frunte cu maneca hainei. Daca mi-ai 
fi taiat capul, m-a§ fi ales exact cu ce meritam. Pe urma, puteai sa-1 
bagi in miere §i s-o pui pe Fiona sa i-1 dea sotiei mele pe o tipsie. 
Ar fi fost o razbunare foarte dulce pentru ea.

Hollis i§i fterse §i el fruntea cu o naframa.
-  Sunt tare u^urat sa vad ca ura ti-e indreptata asupra ta, nu 

asupra mea.
Amintindu-^i de uitatura pe care i-o aruncase Willow inainte 

sa iasa din sala cea mare, Bannor murmura:
-Ura mea este doar o umbra palida a celei pe care mi-o poar- 

ta ea.
-  Dar doamna ta nu ?tie ca ai neglijat-o manat doar de o pricina 

cat se poate de pura.
-§ i  niciodata n-o sa §tie. O sa piece de la Elsinore conside- 

randu-ma nemernicul cel mai lipsit de suflet -  prea rece ?i 
nesimtitor ca sa apar onoarea sotiei mele in fata unei hoarde de 
tanci nestapaniti.

Cu doua saptamani in urma, poate ca dispretul lui Willow 
nu 1-ar fi tulburat pe Bannor. Dar, in timp ce privirile ii rata- 
ceau pe campurile acoperite de iarba pe care copiii la care facea 
referire se jucau, la randul lor, de-a turnirul, expresia din ochii lui 
era tare intunecata.

Ennis §i Kell galopau unul spre celalalt, tinandu-le pe Mary 
Margaret §i pe Margery pe umeri. Fetitele aveau in mainile dolo- 
fane o imitatie de land. Cum nimeni nu-1 putea pune la pamant 
pe Hammish, nici nu-1 putea convinge sa faca fie ?i un pas mai 
repezit, el se hotarase sa fie herald §i acum anunta fiecare arun- 
care de pe cal sunand fals dintr-un corn de vanatoare din filde?.
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Flacaul primi din gre^eala o lovitura in cap pe care o indura 
fara sa se clinteasca, facandu-1 pe Bannor sa-?i scuture capul, 
minunandu-se de forta lui. Cand se plictisira de acest joc, Desmond 
i?i puse unui dintre coifurile harbuite care ii apartinusera lui 
Bannor §i incepu sa ii infranga pe toti copiii, fara sa aiba nevoie 
de prea multa forta ori indemanare, pentru ca era mai inalt cu cel 
putin un cap pana §i decat cei mai inalti dintre ei.

Bannor ar fi fost tentat sa-1 infrunte chiar el pe pu§tiul cel tru- 
fa§ daca un murmur agitat n-ar fi razbatut printre oameni. Chiar 
inainte sa se intoarca, intelese ca venise clipa pe care o a?teptase 
atata. Clipa cand, in sfar^it, avea sa i?i revendice victoria. Insa, in 
timp ce Willow se indrepta cu pa§i mari spre el, nu simtea decat o 
groaza nemasurata. Se hotarase deja sa accepte toate repro^urile 
pe care avea sa i le arunce in fata, insa, in clipa cand ii zari parul 
ciuntit, i?i dadu seama ca n-avea nici macar sa scanceasca daca ea 
avea sa-i smulga sabia din mana §i sa i-o infiga in inima.

Cu fustele patate ?i parul tuns, ar fi trebuit sa arate ridicol. 
Cu toate astea, avea aerul imparatesc §i magnific al unei regine 
tinute prizoniera, careia ii fusese smulsa coroana, dar nu ?i 
maretia. Pe masura ce se apropia, Bannor i§i dadu seama ca in 
ochii ei, pe care ii crezuse cenu îi §i reci, se aflau, de fapt, taciuni 
care acum se aprinsesera de la furia care o stapanea.

Oamenii lui se dadura instinctiv la o parte din calea ei, in 
timp ce Bannor se desprinse de gard §i se ridica iute, cu mainile 
in ^olduri, facandu-§i curaj sa indure lovitura pe care ea venise sa 
i-o dea. Willow insa trecu pe langa el invrednicindu-1 doar cu o 
privire dispretuitoare.

Ramas fara grai, Bannor se rasuci §i se uitala ea cum se indrepta 
spre grupul de copii, care faceau ochii mari, speriati, $i o luau la 
fuga din calea ei.

Toti, cu exceptia lui Desmond, care tocmai ii secerase picioarele 
lui Edward cu o craca groasa. In timp ce Edward o §tergea, ca sa 
se puna la adapost, rasul triumfator al lui Desmond sfa îe tacerea 
prevestitoare de rau care se lasase la aparitia lui Willow.
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-  Cine-i urmatorul? striga el, cu coiful prea mare al lui Bannor 
alunecandu-i stramb pe ureche. Cine-i taranoiul care vrea sa-1 
infrunte pe Sir Desmond cel Neinvins?

-  Cred ca mie mi-ar placea, spuse Willow cu glas bland, luandu-i 
batul din mana. §i, inainte ca el sa-§i poata zari noul potrivnic 
prin viziera coifului, il lovi atat de puternic in cap, incat il facu sa 
se datine §i sa cada in genunchi.

Cum §i el tocmai primise de curand o asemenea lovitura, 
Bannor poate ca ar fi tresarit, plin de compatimire, daca n-ar fi 
fost prea ocupat sa-§i inabu^e un hohot de ras uimit.

-Hei! striga Desmond, al carui glas se preschimbase intr-un 
vaiet dogit. Nu poti sa ma love^ti cand nu ma uit. Nu-i cinstit!

Baiatul i?i scoase coiful, dar furia §i dispretul din privire ii 
palira cand zari ingerul razbunator care statea in picioare in fata 
lui, cu tepii a ceea ce ramasese din parul ei luminati de soare 
ca o aureola. Ceva din ochii lui Willow ii transmise probabil un 
avertisment, caci, dupa ce arunca speriat o ocheada in jur, vazand 
ca toti fratii lui il parasisera, incepu sa se tarasca inapoi, pe coate 
§i pe calcaie.

-Cinstit? il ingana Willow, plina de dispret, in timp ce-1 
urmarea. Cinstit? Ce §tie un golan ca tine despre cinste? Am mai 
vazut eu din a§tia ca tine. Te distrezi sa te iei de cei mai slabi decat 
tine, dar, cand vine vorba despre lupta cinstita, nu e§ti decat un 
la? plangacios!

§i Willow il lua de-o ureche pe baiatul speriat, tragandu-1 in 
picioare §i facandu-1 astfel pe Bannor sa se intrebe cum de o cre- 
zuse vreodata delicata.

-Mary Margaret! Ennis! Kell! Ajutor! se vaita. Desmond, in 
timp ce Willow il tragea spre castel.

Dar fratii §i surorile lui ramaneau pitulati la adapostul unei 
tufe de paducel. Pana §i cioara lui, careia ii scosese de putin timp 
atela, se zburataci, croncanind speriata pe cand glasul lui Des­
mond se preschimba intr-un urlet furios. Se facuse atat de ro§u 
la fata, ca nici nu i se mai vedeau pistruii. Willow i§i continua 
drumul, nedandu-i aita optiune decat s-o urmeze ori sa-§i aban- 
doneze urechea in stransoarea ei nemiloasa.
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Cand se apropiara de Bannor, urletele baiatului devenira un 
vaier care ar fi inmuiat pana §i inimile cele mai impietrite.

-Tata, tata, salveaza-ma! O sa fiu cuminte. Jur ca o sa fiu!
Willow se opri chiar in fata lui Bannor, cu falcile incle§tate; 

privirea ei incruntata ii spunea sa nu indrazneasca s-o refuze. 
Habar n-avea ca in clipa aceea el nu i-ar fi refuzat nimic.

-  Domnul meu, pot sa am o vorba cu fiul tau?
Desmond se agata de vestonul matlasat cu care era imbracat 

Bannor ca sa-§i protejeze armura.
-Tata, te rog, n-o lasa sa ma ia! E nebuna!
Bannor se apleca §i-i spuse fiului sau la ureche:
-  Data viitoare cand te vei intrece cu cineva, Sir Desmond cel 

Neinvins, te sfatuiesc sa-ti alegi potrivnicii cu mai multa grija.
Apoi i se adresa lui Willow, intinzand mana spre castel:
-  Cu cea mai mare placere.
Willow incepu sa-1 tarasca spre curte pe Desmond, care nu-§i 

revenea din uluire. Pajii mai tineri, care fusesera de multe ori 
victimele hartuielilor baiatului, fura primii care sa sparga lini^tea. 
O luara la fuga dupa el, strigand de bucurie. Soldatii ii urmara, iar 
strigatele lor aprobatoare sporeau vacarmul.

Hollis il batu pe umar pe Bannor.
-  Ce dracu’ s-a apucat sa faca?
-U n lucru pe care a? fi vrut sa-1 fac eu, cu mult timp in urma, 

murmura Bannor.
§i, dandu-i la o parte mana lui Hollis, se alatura §i el alaiului, 

la fel de nerabdator ca toti ceilalti sa afle ce soarta alesese Willow 
pentru fiul ei. Cand ajunsera in curte, de prin toate cladirile 
incepura sa roiasca slujitorii, curio^i sa afle ce-i cu larma aceea. 
Stuparul care fusese intepat pe nas cand Desmond ii rasturnase 
stupii incepu sa aplaude primul, urmat de lumanarar, care 
cazuse in albia cu seu cand Desmond se strecurase in spatele lui 
§i strigase „Bau!“ Slujitoarele care fusesera nevoite sa spele din 
nou a^ternuturile dupa ce Desmond aruncase cu bulgari de noroi 
in rufaria lor proaspat spalata il huiduiau incantate. Un ropot 
tunator de aplauze rasuna prin curte in timp ce Willow il forta
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pe flacaiandrul care urla sa urce scarile spre platforma de lemn pe 
care era inaltata spanzuratoarea.

Bannor incepu sa-fi croiasca drum prin multime, speriat ca 
ea ar putea intentiona sa-1 spanzure pe baiat. Insa ea il tari mai 
departe, trecu de spanzuratoare, de tepele in^irate, de stalpul 
pentru biciuiri ?i, in cele din urma, se opri in fata stalpului folosit 
cel mai adesea pentru a imobiliza degetele betivanilor inofensivi, 
ale hotilor marunti sau ale copiilor neastamparati ai taranilor.

Willow il facu pe Desmond sa se puna in genunchi ?i-i baga 
degetele in loca^urile sapate in bara de lemn. Ii puse peste 
incheieturile degetelor cealalta bara de lemn fi lega sfoara cu o 
satisfactie vizibila.

Bannor zambi. Facuse alegerea potrivita. De?i faptul ca era 
tintuit la stalpul acela nu-i provoca nici o durere lui Desmond, 
oricat s-ar fi zbatut, oricat ar fi urlat, nu-§i putea elibera degetele 
din micutele §anturi.

Apoi Willow se ridica, ?i privirile lor se intalnira peste capetele 
multimii incantate. Bannor i§i duse o mana la tampla, ca sa-i salute 
victoria. Ea i§i prinse fustele ?i facu o reverenta in deradere, la fel 
de gratioasa in victorie cum fusese §i in infrangere. Smulgandu-^i 
privirea dintr-a ei, Bannor se intoarse ?i-?i croi drum spre turnul 
de nord fara sa se uite pe unde calca, hotarat sa se retraga inainte 
ca ea sa-i captureze mai mult decat unui dintre pioni.

CapitoCuC 10

Willow i?i infipse dintii in marul pe care i-1 luase din mana 
pajului care se pregatea sa-1 arunce in capul lui Desmond. Flacaul 
§i insotitorii lui o ^tersesera repede dupa ce Willow ii dezarmase, 
inca boscorodind §i lovind pamantul cu piciorul pentru ca li se 
rapise placerea de a azvarli cu mere stricate §i cu verze putrede in 
mohoratul ei prizonier.

Cand soarele incepu sa coboare in spatele tumului de vest, iar 
aerul sa se faca tot mai rece, restul multimii se indeparta, caci
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oamenii se plictisisera sa se uite la spectacolul pe care il dadea 
Desmond care se uita cu ura la Willow, in timp ce ea il ignora 
vesela. Curand, nu mai ramasera decat ei doi in curte, iar tacerea 
nu le era tulburata decat de sunetele indepartate ale cantecelor §i 
ale rasetelor care razbateau dinspre sala cea mare.

Cioara lui Desmond statea cocotata pe bratul sinistru al 
spanzuratorii, parand dornica mai degraba sa-§i bage capul in 
piept §i sa se culce decat sa-i sara lui Willow la ochi. Willow 
statea rezemata cu spatele de stalpul pentru biciuiri, cu fustele 
stranse intre genunchii desfacuti. Cu coada ochiului, vazu cum 
Desmond se uita infometat la o dara de sue de mar care i se 
scurgea pe barbie.

-Ai vrea o mu^catura? il intreba pe baiat, ducandu-i marul la 
buze.

El stranse din dinti, aratandu-i astfel ca mai degraba i-ar 
smulge beregata cu dintii. Ea ridica din umeri.

-Imi inchipui ca fratii §i surorile tale s-or fi delectand de-acum 
cu ni§te rodii zemoase §i cu struguri rozalii §i dulci. Daca vrei sa 
te duci la ei, nu trebuie decat sa-ti ceri iertare.

-  Mai bine putrezesc!
Willow azvarli cotorul de mar, ascunzandu-^i zambetul incan- 

tat. Era primul sunet pe care il scotea, de cand urletele de suparare 
fusesera inlocuite de o tacere mohorata.

-Asta se poate aranja. De§i banuiesc ca tatal tau o sa protes- 
teze cand o sa inceapa vulturii sa-ti smvdga carnea de pe oase.

-  Ha! O sa fie tare bucuros sa scape de mine.
-De ce spui a§a ceva? intreba ea bland.
Desmond nu se mai uita urat la ea, ci ramasese cu privirea 

fixata drept inainte, cu falcile atat de incle§tate, ca era dureros §i 
doar sa-1 prive^ti.

-  Pentru ca a?a e. Nu-i pasa deloc de mine, nici de fratii §i de 
surorile mele. Nu-i pasa decat de razboi ?i de rege.

Acum, ca-?i deschisese inima, Desmond parea sa nu-§i mai 
poata opri torentul vorbelor.

-In  timpul razboiului, trebuia sa ne multumim sa-1 vedem ca 
vine acasa doar o data la cateva luni -  ne aducea un sac cu daruri,
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ne ciufulea parul, ne spunea ca suntem ni§te copii minunati 
?i ca mamele noastre ar fi fost foarte mandre de noi daca ar 
mai fi trait. Cand s-a intors acasa de tot, am crezut ca lucrurile 
o sa fie altfel. Toti am crezut la fel. Dar el s-a inchis in turnul ala 
§i nu ne-a dat pic de atentie, orice am fi facut. Se uita la ea cu o 
privire amenintatoare. Pe urma ai aparut tu.

Willow ar fi vrut sa piece, dar era nevoita sa se uite, fara sa 
poata face nimic, cum falcile alea incle^tate incepeau sa tremure.

-Tu, cu ochii tai mari $i cenu?ii, cu parul tau negru §i matasos... 
Am vazut cum s-a uitat la tine in ziua aceea, in curte! Ne-am dat 
seama ca n-o sa ne mai iubeasca niciodata pe noi daca te are pe 
tine sa te iubeasca.

Pe obrazul pu?tiului se prelinse o lacrima stinghera. I?i Iasa 
fruntea pe bara de care era prins, dar nu-?i putea ascunde hohotele 
care-i zguduiau umerii ingu?ti.

La randul ei, Willow nu-§i putu stapani un oftat din adancul 
sufletului. A?a deci! Tampeniile lor nu izvorau dintr-o rautate 
pura, cum se intamplase cu Stefan ?i cu Reanna, ci erau doar un 
mod disperat de a-i atrage tatalui lor atentia. De fapt, nu voiau 
neaparat sa-i atraga atentia, cat incercau sa gaseasca. o dovada 
ca-i iube^te. Iar ea §tia prea bine cat de zadarnica poate fi o astfel 
de incercare. Se apuca sa desfaca incuietoarea stalpului de care 
era prins baiatul, rupandu-?i o unghie. Ridica bara, a?teptan- 
du-se ca Desmond sa o ia de indata la goana, insa el se prabu?i pe 
platforma, cu chipul ascuns sub unul din brate.

Willow voia cu disperare sa-1 aline, tot atat de mult cat dorise 
adesea sa-i aline pe Harold sau pe Gerta. Se impotrivi insa ispitei, 
ghemuindu-se mai bine, cu genunchii la piept ?i cu mainile 
incruci?ate peste ei. Ramase a?a, tacuta, in timp ce el plangea, 
cu ochii atintiti spre stralucirea inghetata ca de opal a lunii 
care se itea sfielnica peste meterezele castelului. A^tepta pana 
cand el i?i §terse nasul cu dosul palmei, apoi alese, din provizia ei 
de proiectile, un mar mai putin zdrelit §i i-1 intinse. El ii arunca o 
privire banuitoare.

-O i fi eu o mama vitrega nemiloasa, dar sa §tii ca nu e otra- 
vit, daca de asta ti-e teama.
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-  Cred ca n-ar trebui sa-ti port pica nici dac-ar fi, marturisi el 
timid, in timp ce lua cu lacomie marul din mana ei §i-§i infigea 
dintii in pulpa lui zemoasa. Mai ales dupa ce lucru mi§elesc am 
facut cu parul tau.

-O  sa creasca la loc, cu timpul. Sper. Willow i?i stranse ?i mai 
tare genunchii, sperand ca, daca i§i face §i ea propriile marturisiri, 
totul are sa fie mai putin dureros. Desmond, nu trebuie sa ma 
consideri o rivala la iubirea tatalui tau. De$i are atata noblete cat 
sa-§i tina juramintele, Lord Bannor mi-a aratat cum nu se poate 
mai limpede ca e foarte dezamagit de alegerea pe care a facut-o Sir 
Hollis. N-o sa ma iubeasca niciodata, mai zise ea, dipind, cu ochii 
spre discul lunii.

-A , noi ftiam asta, raspunse vesel Desmond, care rontaia ma­
rul de jur imprejurul cotorului. El ne-a dat ideea sa te alungam.

Willow intoarse naucita capul spre el, privindu-1 cu ochi mari.
-  Chiar a?a, el v-a dat-o?
-Da. La inceput, nu voiam decat sa-ti facem cateva pozne. 

Pe urma, Kell s-a catarat pe acoperi? ca sa arunce o mizerie in 
^emineul din turn ?i 1-a auzit pe tata cum ii spunea lui Sir Hollis 
ca cel mai bun mijloc de a scapa de tine e sa te lase sa petreci cat 
mai mult timp cu putinta impreuna cu noi.

Willow se simtea de parea i-ar fi dat cineva una in cap. §tia ca 
Bannor regreta alegerea facuta de Hollis, dar nu se a^teptase sa fie 
atat de disperat incat sa se foloseasca de propriii copii pentru a o 
scoate din viata lui.

-Tu nu ai fi fost, astfel, prea jignita, zise Desmond, aruncand 
cotorul de mar. Nici pentru noi nu era ceva prea magulitor.

-  Da, nu prea era, zise ea, incruntata.
-Dar se potrivea cu ce auzise Edward in noaptea in care ai 

venit la Elsinore. Edward e cam nepriceput sa traga cu urechea, 
a$a ca atunci am crezut ca-s ni§te prostii de-ale lui.

-  §i ce-a auzit Edward in noaptea in care am ajuns la Elsinore? 
intreba ea, de§i mai ca putea sa jure ca nu voia, de fapt, sa afle.

-Pai, §tii, se furi^ase sa se uite prin despicatura din turnul 
de nord...

-  Despicatura?
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-Da, e o gaurica in mortar care face legatura cu un pasaj se­
cret, explica Desmond ridicand din umeri, de parea traiul intr-un 
castel impanat ca un fagure cu pasaje secrete ?i ciuruit de gauri 
prin care se putea spiona era lucrul cel mai obi^nuit cu putinta 
din lume. Cele mai multe camere din castel au asemenea despica- 
turi. Fiona ne-a zis ca le-a facut bunicul, ca sa traga cu ochiul la 
femeile care-i veneau in ospetie atunci cand se despuiau, dupa 
care sa le duca la el in iatac cand nevasta lui dormea.

Deci asta explica, i?i dadu Willow seama, senzatia stanjeni- 
toare ca era mereu urmarita ?i chicotele fantomatice care o 
bantuiau de fiecare data cand era singura.

-Ce tap batran trebuie sa fi fost ?i bunicul vostru! Cred ca 
trebuie sa-i spun lui Bea sa-?i puna o camaja de noapte pe ea cand 
se urea in pat.

-  Chiar trebuie? ii zise Desmond pe negandite, cu o dezama- 
gire limpede in glas. Baiatul chiar avea ni?te purtari care s-o faca 
pe Willow sa ro^easca, in ciuda expresiei neclintite pe care-o afi?a. 
Oricum, continua el grabit, plecandu-$i privirea, Edward tragea 
cu ochiul prin despicatura cand 1-a auzit pe Sir Hollis spunand ca 
e mai bine sa faca legamant de celibat decat sa se culce cu tine sau 
cu cine §tie ce babornita de pescareasa, grasa $i cu mustata. Lui 
tata nu i-a placut ca trebuie sa renunte cu totul la femei, §i atunci 
Sir Hollis i-a propus sa te ia el de nevasta. Dar tata i-a zis ca n-ar fi 
cinstit sa-i ceara sa faca un sacrificiu atat de mare.

Willow icni. Oare insultele pe care le arunca nemernicul ala 
lipsit de credinta n-aveau sa se sfar^easca niciodata?

-  Pe urma, tata a zis ceva de o manastire. §i el, ?i Sir Hollis au 
zis ca e locul potrivit pentru o femeie ca tine.

Fata ar fi icnit din nou daca ar mai fi avut aer in piept. O ma­
nastire! Bannor o considera atat de ingrozitoare incat voia 
s-o inchida intr-o manastire? Avea s-o condamne la o viata de 
pietate ?i de celibat. N-avea sa cunoasca niciodata sarutarile 
printului ei sau ale oricarui alt barbat. N-avea sa cunoasca nicio­
data sarutarile lui.

Desmond ii scruta chipul palid §i lipsit de expresie, cu o u^oara 
panica in ochii lui verzi de §trengar.

------------------------------- - Lectu cfe secfuctie------------------------------- -i >
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-  N-o sa incepi sa plangi, nu? Nu suport cand fetele plang. M-ai 
bine mi-ai mai da una in cap.

-Nu, raspunse Willow lini^tita, ridicandu-se dintr-odata. N-o 
sa-ti dau una in cap. §i nici n-o sa bocesc.

N-avea nici cea mai mica dorinta sa mai verse vreo lacrima 
pentru tradatorul lor tata. Dupa cum n-avea nici cea mai mica 
dorinta sa-^i mai piarda vreo clipa straduindu-se sa ca^tige 
dragostea unui barbat care era atat de zgarcit cu afectiunea, ca 
nu le-o acorda nici macar propriilor copii. Varsase deja prea multe 
lacrimi zbuciumandu-se pentru o iubire care nu putea fi nici 
ca?tigata, nici meritata, dar care nu era nici oferita de bunavoie.

In ea se cuibarise mania, care ii spala inima de sangele ra- 
nilor proaspete ?i i le inchidea pe cele vechi, preschimbandu-le 
in cicatrice care aveau sa-i fie de mare folos in lupta ce statea 
sa inceapa.

Speriat de calmul ei glacial, Desmond incepu sa se balbaie:
-N-n-nu-ti opri plansul doar de dragul meu! Da totul afara, 

pana o sa te simti mai bine. Eu o sa-mi bag degetele in urechi.
Dar, inainte ca baiatul sa treaca la fapte, Willow spuse:
-Tocmai mi-am amintit ceva ce mi 1-a spus candva tata.
-Ce anume? intreba Desmond.
Ea il prinse pe baiat de mana §i-l ridica, iar el se Iasa moale, 

fascinat, fara voie, de furtuna rautacioasa care se starnise in 
ochii lui Willow. Iar ea ii stranse mana pistruiata ?i se apleca spre 
el, §optindu-i:

-  Daca vrei sa-ti preschimbi du^manii in prieteni, nu-ti trebuie 
decat un vrajma? comun.

CapitoCuC 11

In dimineata urmatoare, cand Bannor ie î din turn, i$i simtea 
pa îi neobi^nuit de ujori. Se simtea la fel de bine ca in dimine- 
tile ce urmau dupa o lupta victorioasa impotriva francezilor. 
Sentimentul il uluia cu totul. Daca ar fi ca§tigat in ciocnirea din
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ziua trecuta, acum poate ca cererea de anulare a casatoriei sale ar 
fi fost deja trimisa la Edward, iar Willow ar fi fost in drum spre 
manastirea Wayborne.

I?i indrepta umerii in timp ce cobora scarile in ritm vioi §i 
fluierand primele acorduri dintr-un imn inchinat Domnului. 
Cand ajunse in sala cea mare, se aftepta s-o gaseasca acolo pe 
Willow dominandu-1 pe Desmond, pocait, §i tronand peste masa 
la care stateau copiii umiliti §i cuminti, infrico^ati de felul in 
care il cumintise pe rautaciosul lor frate. Dar la masa inalta nu 
se afla nimeni, §i pe blatul ei de stejar nu se vedeau decat cateva 
firimituri risipite.

Fluieratul lui Bannor se sfar?i cu o nota falsa. Daca Willow 
plecase, in cele din urma? Daca fugise, ca sa-1 pedepseasca pentru 
nepasarea lui? Arunca o privire ingrijorata prin sala, uitand de 
cautaturile curioase pe care le indreptau spre el cavalerii §i scutierii 
ce erau serviti de pajii care nu-?i gaseau astamparul.

Fiona i?i facu §i ea aparitia din bucatarie, cu unui dintre 
bebelu î pe umar. Bannor se uita la el, insa nu-§i putea da seama 
daca era micuta Peg sau micuta Mags.

-Unde-i Lady Willow in dimineata asta? se interesa el, sperand 
sa lase impresia ca nu era prea interesat de raspunsul ei.

Fiona ridica din umeri, facandu-1 pe bebelu§ sa ragaie.
-  Zic ca s-o fi dus pe undeva cu aia mici, stapane. §i-au infulecat 

in graba porridge-ul §i au ie§it cat de repede ii duceau picioarele.
-  §i Willow §i-a mancat §i ea porridge-ul?
-  Da, cred ca a terminat prima. Ea i-a pus sa se grabeasca.
Bannor se incrunta, nelamurit. Un om de onoare ar fi fost

incantat ca noua lui sotie se intelegea atat de bine cu copiii lui, 
insa vorbele Fionei il alarmasera. Se scutura, incercand sa scape de 
aceasta senzatie, spunandu-^i ca nu gandea logic. Ar fi trebuit sa 
a^tepte cu nerabdare o zi de lupte aprinse §i de lovituri zdravene. 
Acum, ca Willow pusese capat pentru totdeauna terorii impuse 
de Desmond, era liber sa se ocupe de instructia oamenilor sai cu 
aceea^i incantare ca in trecut. A§a ca i§i lua o bucata zdravana de 
paine neagra de pe tava pe care o aducea un scutier §i se indrepta

------------------------------ -- Lectix de seductie ---------------------------------> )
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spre u?a, dar se impiedica de gramada uria?a de lucruri care 
zaceau in mijlocul salii.

-  Fiona! Ce inseamna asta?
Fiona veni in graba, cu chipul luminat de un zambet §tirb.
-Este pe?che?ul pentru doamna ta, stapane. Daruri de 

multumire ca fata a pus §aua pe tanarul Desmond, ii explica 
ea ?i incepu sa-i arate fiecare dar pe rand. Stuparul a trimis 
douasprezece borcane cu miere. Lumanararul a trimis un snop 
de lumanari de ceara. Macelarul a adus o bucata de ?unca sarata. 
Tesatorul de covoare a trimis...

Bannor ridica o mana ca s-o faca sa taca.
-  Foarte bine, Fiona. Cred ca inteleg.
I?i plimba privirea, incruntat, la comorile adunate. Nici unul 

dintre oamenii lui nu-i facuse vreodata daruri, in afara de cele pe 
care i le datorau, ca lord fii stapan al lor, in zilele de sarbatoare. 
Nu prea §tia ce sa creada despre aceste daruri, aduse pentru 
preamarirea sotiei lui. Indeosebi pentru ca el ar fi trebuit sa fie 
cel care s-o ingroape in daruri minunate -  un acoperamant de 
cap din matase care sa-i impodobeasca budele tunse, un lantijor 
de argint pentru gatul ei delicat, o lacrima stralucitoare de rubin 
care sa se cuibareasca intre frumo^ii, plinii ei...

-Bab.
-  Ce? murmura Bannor, inca pierdut in visari.
-Bab! repeta bebelu?ul din bratele Fionei, intinzandu-?i un 

pumni^or rozaliu cu care il pocni in nas.
Bannor tresari, iar copilita se puse pe chicotit. Lordul scutura 

din cap, privind-o trist. Daca mai visa la ei, atunci nu mai era decat 
o chestiune de timp pana cand sanii frumo^i î plini ai lui Willow 
aveau sa ajunga sa hraneasca o creatura ca aceasta. Pe urma alta. 
§i alta... Gandul il facu sa se cutremure.

-lertare, stapane, zise Fiona, care-?i lua iar povara in brate. 
Micuta asta neastamparata se smulge mereu din mainile mele.

-Nu-i nimic, raspunse Bannor, ciupind u^urel fetita de nas. 
Banuiesc ca incerca doar sa ma avertizeze in legatura cu o primej- 
die de care a? face bine sa-mi amintesc.

*
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Cand Bannor ajunse pe terenul de antrenament, pa îi ii erau 
din nou u§ori. Numai gandul la o lupta, adevarata sau prefacuta, 
?i era de-ajuns ca sa-i faca sangele sa curga mai repede prin 
vene. Narile ii frematau, imbatate de parfumul de mosc al pieii 
?i al cailor asudati. Numai pe campul de lupta i§i putea folosi 
atat inteligenta, cat §i puterea ca sa-i infranga pe du^mani. 
Nu fusese niciodata nevoit sa-§i faca griji ca unul dintre oamenii 
lui ar putea izbucni in plans daca ridica prea tare glasul la el ori ca 
o lovitura neindemanatica ar putea sa-i zdrobeasca potrivnicului 
sentimentele, nu capul.

Pe campul pe care se pusese nisip din bel§ug se aflau o mul- 
time de barbati care schimbau loviturile obi^nuite cu sabia ori se 
bateau cu pumnii, fara prea mare tragere de mimi. Zang&nitul 
otelului se stinse in timp ce el trecea printre ei, raspunzand la 
saluturile §i plecaciunile lor respectuoase cu o aplecare a capului 
§i cu un zambet. Tot ii mai era dor de camaraderia placutS din 
razboi, cand nevoia §i disperarea ii infratisera pe to î -  lord, vasali 
§i cei mai umili servitori. Un scutier de^irat veni in grabs dinspre 
grajdurile de la marginea terenului.

-  Ce sa-ti aduc, stapane? Sabia sau lancea?
Bannor scruta ganditor campul de lupta.
-Ce ziceti, oameni buni? Facem un turnir?
Vorbele lui fura intampinate cu urale vesele. Nici unul dintre 

ei nu se putea impotrivi provocarii de a tine in stapanire, coman- 
dandu-1 din stransoarea pulpelor, un cal neastamparat de o suta 
de livre. Nici bucuriei de a-$i arunca din §a adversarul hartuit cu 
batjocuri $i cu ciondaneli meschine. Cativa dintre ei indraznira 
chiar sa-1 cantareasca din priviri pe lordul lor. Fara indoiala, i?i 
aminteau cat de tare il lovise ieri Hollis. Bannor i§i ascunse un 
zambet. Azi n-avea sa fie la fel de u§or de infrant.

Scutierul se intorcea in fuga de la grajduri, luptandu-se cu 
lancea, scutul §i coiful.

-M ai incet, baiete, sa nu te strapungi cu ea! zise Bannor, 
intinzand o mana ca sa-i opreasca avantul. Ori sa ma strapungi 
pe mine.
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Apoi i$i lasa in jos capul, ca scutierul sa-i poata pune coiful. 
Tanarul se supuse, iar Bannor se trezi invaluit intr-un fum alb 
?i inecacios. Apuca orbe^te coiful, $i-l smulse §i scutura din cap. 
Faina zbura in toate partile.

-Stapane! exclama scutierul, care sarise in laturi, abso­
lut ingrozit; nu putea sa-?i dea seama daca strigatul lui il chema 
in ajutor pe stapanul sau din ceruri sau pe cel de pe pamant. 
Eu n-am facut nimic, jur!

Bannor i§i scutura praful alb ?i inecacios din ochi $si din gura, 
?tiind ca ar trebui sa se simta recunoscator ca nu fusese piper. Sau 
miere. Din multime se auzira ni^te chicoteli.

-Tacere, striga el, smulgand lancea din mana baiatului fi 
izbind-o de pamant. Arma se indoi insa incetifor, pana cand 
partea de sus ajunse sa atarne doar de o fa?ie subtire de lemn.

-Poate d-aia domnita aia a lui n-a prins inca rod in pantec, 
mormai unui dintre o^teni. I s-a f ubrezit lancea.

La auzul acestor vorbe, izbucnira cu totii in hohote de ras.7 »
Bannor azvarli cat colo lancea rupta, aruncandu-le o privire 

nimicitoare, care ii readuse la tacere, facandu-i sa-?i inabu§e 
rasetele. Nifte furnicaturi ciudate in ceafa il determinara sa se 
intoarca brusc, scrutand, dincolo de terenul de exercitii, pajiftea 
pe care cre?teau ?i cativa copaci. Nu putea scapa de senzatia ca era 
urmarit de ochi nevazuti. Oare se auzise cumva rasul unei femei 
sau era doar ecoul in^elator al vantului?

-S-s-s-sa-ti aduc un alt coif ?i o lance noua, stapane? se bal- 
bM scutierul.

Dandu-?i seama ca bietul baiat mai avea putin ?i se scapa in 
pantaloni, Bannor i§i inabu î impulsul de a tipa la el.

-Adu-mi doar calul, fiule, zise el strangand din dinti. 
Atata vreau.

I?i pierduse cu totul cheful sa mearga la vreun turnir. Nu mai 
voia decat sa scape de privirile compatimitoare ?i de remarcile 
rautacioase ale oamenilor sai.

In a?teptarea intoarcerii scutierului, ramasese in picioare, 
incordat ?i foarte atent, cu mainile la spate. Oamenii lui schim- 
bau priviri agitate, insa numai unui dintre ei indrazni sa-?i dreaga
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vocea. Tacerea stanjenita nu fu rupta decat de clinchetul unor 
clopotei, atat de delicat ?i de aerian, ca Bannor se uita din nou 
spre paji^te, aproape a^teptandu-se sa zareasca un grup de zane 
harjonindu-se printre bureti.

Clinchetul devenea tot mai puternic, caci scutierul ie îse de 
la grajduri, tinand de darlogi armasarul alb care-1 purtase pe 
Bannor in nenumarate batalii.

La Mort Gallopant il botezasera francezii. Ridicat pe picioa- 
rele din spate, pana la ?aptesprezece coti inaltime, calul alb 
raspandea in valuri panica in randurile du?manilor, pe care le 
despica precum sfa îe lumina lichida a lunii pana ?i noaptea cea 
mai neagra.

Dar toate astea fusesera demult, inainte ca o mana necunos- 
cuta sa-i impleteasca panglici roz in coada §i-n coama matasoase, 
inainte sa-i agate la gat un frau facut din clopotei de argint ce 
rasunau vesel la fiecare pas facut cu greu; in cele din urma, 
armasarul se opri in fata lui Bannor, plecandu-^i ru?inat capul 
puternic. In clipa aceea, o coroana de crizanteme ii aluneca de pe 
frunte, astfel incat animalul il privea acum tulburat pe Bannor 
doar cu unul dintre ochii caprui.

Bannor mangaie calul pe nasul catifelat; §tia prea bine ce era 
in sufletul dobitocului.

-  Stapane, jur ca doar o clipa 1-am lasat singur in grajd, bolbo- 
rosi scutierul, care abia mai putea vorbi. Nu-mi inchipui cine a 
putut face un lucru a$a ingrozitor.

-Nici eu nu ?tiu, dar vreau sa aflu, raspunse Bannor.
Scos din fire de clinchetul violent al harna^amentului, 

Bannor smulse darlogii din mainile tremuratoare ale flacaului $i 
se arunca pe cal, manandu-1 intr-un galop u§or. Dar abia facuse 
cativa pa?i, ca ?aua aluneca intr-o parte, aruncandu-1 la pamant 
cu atata forta, ca-i clantanira dintii $i din par ii mai zbura un 
nor de faina. Ramase a$a vreme indelungata. Atat de mult incat 
calul apuca sa ocoleasca o data la trap terenul de exercitii, ca 
apoi sa se intoarca §i sa-i impinga u?or umarul cu botul. Bannor 
incepu sa pipaie curelu?ele de piele care atarnau de pe spinarea 
armasarului. Nu fusesera taiate, ci slabite in mod voit, intr-atat
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incat sa se desfaca sub greutatea unui calaret -in special unul de 
greutatea $i statura lui.

In clipa cand Bannor se ridica, toti barbatii aflati pe teren facu- 
ra fara sa vrea un pas inapoi. Scutierul scoase un scancet vrednic 
de mila. Lordul se indrepta spre ei, cu mainile iar la spate.

-Astazi, spuse el tare, cu un glas de bariton care facea sa 
amuteasca toate ^oaptele, o sa va invat lectia cea mai grea pe care 
orice razboinic, oricat ar fi de indraznet §i de curajos, trebuie 
s-o invete inainte sa piece la lupta.

Oamenii se uitara unii la altii, cu gaturile lungite sa auda.
-  Cum sa va retrageti cu gratie.
Bannor facu o scurta plecaciune, dupa care o lua catre castel, 

scuturandu-fi iarba ?i nisipul de pe spate.

Bannor masura cu pa$i mari incaperea din turnul de nord, 
aproape la fel de innebunit ca in noaptea cand Hollis se intorsese 
la Elsinore cu mireasa lui. Atunci, nu dorise decat sa scape de ea. 
Acum, nu-§i mai dorea decat s-o gaseasca. Ajuns in fata ferestrei, 
se opri, atras fara voia lui de draceasca stralucire ce venea din 
curtea de sub el. .

Un foe de tabara trosnea, raspandind nori intepatori de pu- 
cioasa pe cerul noptii. O ceata de dracu^ori se zbenguia in jurul 
lui, iar umbrele lor inspaimantatoare faceau un contrast ciudat cu 
rasetele vesele care-i ajungeau la urechi. De î trecusera vreo doua 
saptamani de la sarbatoarea de Samhain1, Bannor ar fi putut sa 
jure ca odraslele lui aveau propria sarbatoare pagana -  un praznic 
smintit la care probabil ca-1 adorau pe zeul copiilor nestapaniti.

Deodata, cineva incepu sa bata cu putere in u$a, cu o disperare 
ce o egala pe a lui.

-Mai repede, stapane! Sunt Hollis!

1 Sarbatoare a recoltei, de origine celtica, sarbatorita in noaptea dintre 31 oc- 
tombrie fi 1 noiembrie. In timpul ei se aprind focuri fi se aduc ofrande spirite- 
lor mortilor. Asimilata cu sarbatoarea creftina a Tuturor Sfintilor, s-au contopit 
amandoua in Halloween, (n.tr.)
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Ca sa poata ridica drugul de la u?a ?i sa-1 lase pe majordom sa 
intre, Bannor fu nevoit sa dea la o parte trei scaune, o masa 
o banca.

Sir Hollis se napusti clatinandu-se in incapere, nevoit sa 
se strecoare prin baricada improvizata. Chipul lui frumos era 
Snnegrit de funingine, iar partea dreapta a mustatii ii fumega.

-Unde-i ea? De ce n-a venit cu tine? intreba Bannor, intin- 
zandu-i o cupa cu apa.

Hollis ii smulse cupa din mana, golind-o pana la ultima 
picatura.

-Nu-i de gasit pe nicaieri, spuse cu glas ragu?it. Am cautat-o 
peste tot. Chiar ?i -  ?i, spunand asta, fu cuprins de un tremur 
violent -  printre ei.

Bannor ii mai turna o cupa cu apa, facandu-i de asta data 
semn spre mustata inainte sa i-1 dea.

-Oh! exclama Hollis, muindu-?i podoaba capilara in apa.
-Se poate oare sa fi fugit? intreba lordul, cuprins de o spaima 

care n-avea nimic de-a face cu tirania copiilor lui. De-asta sar- 
batoresc copiii?

Hollis clatina din cap.
-Toata ziua a fost zarita prin imprejurimile castelului. Dar, 

de fiecare data cand trimit un slujitor s-o aduca, se face iar ne- 
vazuta. E innebunitor.

Bannor se intoarse la fereastra, uitandu-se cu o disperare 
crescanda la macelul de jos.

-Ai vazut-o cum s-a purtat cu Desmond? Trebuie sa-i cer 
sfatul. Sunt convins ca e singura care ma poate ajuta sa pun capat 
obrazniciilor astora.

Chiar in clipa aceea, o sageata se indrepta vajaind spre fereas­
tra turnului, infigandu-se in oblonul de lemn. Penele din coada 
ajunsesera chiar sub nasul lui Bannor.

-Suntem atacati! striga Hollis, aruncandu-se la pamant ?i 
luand-o in patru labe spre u$a.

-Nu... inca, veni raspunsul lui Bannor, care smulgea perga- 
mentul infa^urat pe coarda ce inca vibra.

In timp ce el studia scrisoarea, Hollis se ridica sfios.
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-N -ar fi mai bine sa pled de langa fereastra, stapane? Bannor 
ramase total nepasator la sugestia lui timida, iar Hollis se inalta 
pe varful pidoarelor §i-§i lungi gatul, fara sa poata insa vedea 
peste umarul lordului. Ce este asta?

-  O lista cu cereri.
“ Cereri? Doamne, Dumnezeule, du^manii tai au pus mana 

pe Lady Willow, a?a-i? Probabil o tin prizoniera. Ce vor? Aur? 
Bijuterii? Arme? Castelul?

Bannor ii intinse foaia de pergament. In mod ciudat, chipul ii 
era lipsit de orice expresie. Hollis duse scrisoarea mai aproape 
de lumina tortelor, in timp ce Bannor se intoarse spre fe­
reastra, cu ochii mijiti scrutand intunericul noptii.

-  Cererile sunt de-a dreptul proste?ti, zise incruntat Hollis, 
care se uita la pergamentul botit. Rodii inmuiate in miere §i 
budinca de smochine la micul dejun, la pranz §i la cina. Baie doar 
o data pe luna. Ora de culcare, cel mai devreme la miezul noptii. 
Astea sunt baiguielile unui nebun. Sau... -  i§i inalta capul, pe 
masura ce pricepea -  ale unui copil.

Bannor nici macar nu-1 baga in seama. Parea ca gasise ceea ce 
cauta. Pe buze i se ivi un zambet enigmatic.

-Daca asta e doar o alta trasnaie a copiilor, de§i e una primej- 
dioasa, atunci nu pricep ultima cerere, zise Hollis. Cea referitoare 
la supunere neconditionata.

-O  sa pricepi curand, raspunse Bannor §i-l trase spre 
fereastra.

Hollis se zgai spre curte, chinuindu-se sa vada ceva prin fum 
?i umbre. La inceput, crezu, cum crezuse §i Bannor, ca silueta 
zvelta ce se intrezarea pe fundalul flacarilor era Desmond. 
Abia cand flacarile se intetira putin, vazu mai bine curbele 
blande care ii umpleau pantalonii §i tunica, precum §i budele 
negre precum cerneala. Lady Willow se uita cu indrazneala spre 
fereastra, fara sa faca nici cea mai mica incercare de a-§i ascunde 
arcul din mana sau barbia inaltata provocator.

Hollis scutura din cap, sfa^iat intre uluire ?i veselie.
-  Stapane, ar fi cazul sa te gande^ti la alt plan de lupta, caci 

doamna ta a hotarat sa intre in joc.
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Bannor se sprijini cu bratele puternice de pervazul ferestrei. 
-Asta nu e un joc, prietene, il contrazise el, apoi se intoarse, 

iar ochii ii straluceau de o emotie pe care Hollis n-o mai vazuse de 
cand regele Edward semnase tratatul cu francezii. Asta mi-e dar. 
E razboi.

CapitoCuC 12

In a doua zi a asediului, Bannor se plimba prin curtea caste­
lului, trecand in revista §irurile ordonate ale garnizoanei lui. 
Osta§ii adunati de Sir Hollis priveau drept inainte, iar falcile lor 
incle^tate ii spuneau ca intelegeau cat erau de serioase comen- 
zile lor. Pionii lui Bannor il tradasera ?i se dadusera de partea 
reginei negre, iar lui nu-i mai ramanea decat sa-$i trimita cavalerii 
la lupta.

-N u faceti gre§eli, oameni buni, le zise el, privindu-i grav. 
Castelul e atacat de un du^man mult mai viclean §i mai nemilos 
decat toti cei pe care i-am infruntat pana acum. Sa nu cumva sa-i 
credeti mai putini buni decat sunt, caci sunt cu totul lipsiti de 
onoare sau de mila.

Soldatii care fusesera trimi^i in ziua dinainte sa escaladeze 
turnul de sud ?i-§i vazusera scarile impinse de pe ziduri de un 
dracu^or cu parul de aur, inarmat doar cu o furca, incuviintara din 
cap, §tiutori. inca mai sufereau de pe urma durerilor de spate §i a 
mandriei ranite.

-Nu v-a§ cere niciodata sa intrati intr-o lupta atat de primej- 
dioasa daca n-a? simti ca trebuie sa punem capat repede §i ho- 
tarator acestei terori.

Paznicii portilor, care vazusera cum li se §terpelise balista 
chiar de sub nas, ca sa fie impro§cati cu balegar proaspat de vaca, 
se cutremurara, in semn de acceptare. Dupa cele intamplate, 
tovara§ii lor fie se furi§au cat mai departe de ei, fie respirau doar 
pe gura cand erau in preajma lor.
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-Trebuie sa intelegem cum sa gandim ca ei. Sa le exploatam 
slabiciunile. Sa vedem ce au in vintre ?i... Bannor se intre- 
rupse, caci in minte i§i inchipuia cat de moi la atingere pot fi 
vintrele ei sub mana lui, apoi continua, cu un glasul ceva mai 
ragu^it. Trebuie sa fim gata sa folosim orice arma pe care o avem 
la indemana ca sa le scoatem la iveala tainele cele mai intune- 
cate, mai adanci §i mai...

§i se cufunda iar in tacere, zugravindu-?i in minte cum avea 
sa hoinareasca mana lui dupa ce acapara moliciunea catifelata 
a tainelor lui Willow. Hollis i§i drese vocea, facandu-1 sa iasa 
din reverie. Cavalerul care de mai bine de unsprezece ani era 
comandantul garnizoanei lui Bannor facu un pas inainte.

-Stapane, sa inteleg ca telul principal al campaniei noastre 
e sa-i aducem la supunere pe pioni?

-A? zice ca nu, Sir Darrin, raspunse Bannor. Telul nostru 
principal e sa le luarn regina.

La auzul acestor vorbe, barbatii incepura sa schimbe cateva 
priviri nesigure.

Fruntea lui Sir Darrin se incretise de mirare.
-§ i  o sa reu?im?
Toti ochii ii urmara pe ai lui Bannor, care-§i daduse capul 

pe spate $i scruta cu privirea turnul de sud. Stindardul ro?u cu 
auriu care de treisprezece ani flutura cu mandrie pe zidurile 
castelului, de cand Bannor il luase de la fratele sau vitreg, atarna 
acum pus cu susul in jos. In loc sa galopeze in aer, cerbul ro§u 
era trantit la pamant, cu inima puternica strapunsa de o crenguta 
subtire de salcie.

Pe buzele lui Bannor se ivi zambetul a§a nemilos de bland 
despre care se ?tia ca-i face pana ?i pe cei mai vrednici ?i, mai 
curajo?i vrajmagi ai lui sa cer^easca ?ansa de-a. se preda.

-Aduceti-mi-o!

Willow se retrase in umbra tumului, infiorata, in ciuda soarelui 
care patrundea pe fereastra. Mai ca-^i dorea sa aiba un oblon de 
lemn, pe care sa-1 tranteasca. Sticla parea mult prea fragila ca s-o 
apere de patima fierbinte ce se citea in privirea lui Bannor. De?i
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n-avea cum sa auda poruncile pe care el le dadea ostajilor adunati 
in curte, putea sa-§i inchipuie cu u?urinta la ce se refereau. 
Hotararea lui Bannor se citea in pozitia lui la fel de u$or pe cat se 
citea deviza de pe blazonul a^ezat sub cerbul in galop: „Cucere§te 
sau mori“. I$i ridica barbia. Daca nu putea s-o cucereasca prin 
indiferenta pe care i-o aratase, cu siguranta n-avea s-o cucereascS. 
prin du^manie.

Se intoarse, cu mainile in ?olduri, ca sa-?i inspecteze propriii 
soldati. Spre deosebire de oamenii lui Bannor, nu stateau in ?iruri 
ordonate, cu privirea inainte ?i cu umerii drepti. Dimpotriva, 
se foiau prin incapere, fiecare indeplinindu-§i sarcinile date de 
Willow. Concentrarea lor era deseori intrerupta de chicoteli sau 
de inghionteli, daca nu se intelegeau cum sa faca. Mai era pana la 
amiaza, dar Willow fusese deja nevoita sa potoleasca doua crize de 
lacrimi de suparare. Ultima dintre ele fusese a lui Beatrix, careia 
nu-i convenea ca i se ceruse sa-§i chinuiasca manutele ginga^e ca 
sa faca sageti din picioarele mesei.

Willow arunca o privire exasperata spre tavanul incaperii. 
Cu siguranta acele doamne blande, Mary §i Margaret, s-ar fi ridicat 
din cripta in care-^i dormeau somnul de veci daca ar fi vazut ce 
facusera Willow ?i copiii in iatacul lor cel elegant.

Kell $i Edward smulsesera draperiile de matase de pe pereti 
$i le foloseau ca sa faca din ele centuri foarte vizibile, pe care sa 
le poarta peste tunici. Podeaua delicata de brad de Norvegia era 
acum brazdata de numeroase cicatrice, sapate in ea de Ennis 
§i de Hammish, care carasera toate mobilele neimportante afara 
din incapere ?i le aruncasera jos pe scari, creand astfel o baricada 
improvizata. Mary ?i Mary Margaret scosesera perdelele patului 
§i le rupeau ca sa faca bandaje din ele. De?i nimeni nu suferise 
ceva mai grav decat ca-i intrase o archie ori ca se julise la genunchi 
in timp ce se fereau sa nu-i prinda oamenii lui Bannor, Willow 
considera ca trebuia sa fie pregatita. Copiii cei mai mici smulgeau 
penele din saltea, facand gramezi mari din ele, in speranta ca o 
sa le foloseasca in cine §tie ce plan diabolic al lui Desmond, din 
care mai faceau parte un cazan cu smoala ?i o gamizoana plina 
cu soldati adormiti. Copiii nu aveau nevoie de pat. Preferau
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sa doarma pe podea, infa^urati in paturi, exact ca ni$te soldati, 
cum se credeau. Cu o noapte inainte, dormise ?i Willow impre- 
una cu ei. I se paruse ciudat de lini^titor sa fie inconjurata de 
trupurile lor mici ?i calde. In timp ce zacea intinsa, pe intuneric, 
ascultandu-le sforaitul, mormaielile ?i pufniturile, i?i daduse 
seama ca avea un lucru de care nu mai fusese de mult timp lasata 
sa se bucure: distractie.>

Kell §i Edward starnira ca din senin o harta zgomotoasa 
pentru una dintre e^arfe. Willow tocmai se ducea sa-i desparta, 
cand Desmond i?i facu brusc aparitia din dulap. Ea descoperise 
focata ca pana §i dulapul ei reprezenta, de fapt, u?a spre unul 
dintre coridoarele secrete pe care i le descrisese Desmond in 
noaptea fatidica pe care o petrecusera amandoi langa spanzu- 
ratoare. Datorita acestor pasaje §i gaurilor pe unde spionau in voie 
puteau sa vina ?i sa piece fara sa fie observati. O fi fost Bannor un 
maestru al strategiei, insa mai avea pana sa inteleaga cum anume 
reu^eau Willow ?i copiii sa-i dejoace planurile de batalie practic 
inainte ca el sa le puna in practica.

Pe buzele lui Willow se ivi umbra unui zambet. Poate ca, 
daca §i-ar fi petrecut mai mult timp acasa cu copiii $i mai putin 
facandu-§i placerile cu razboiul ?i cu femeile, ar fi putut §i el sa 
cunoasca pasajele prin care copiii lui se plimbau inca de cand erau 
ni t̂e tanci.

Chipul lui Desmond nu mai era inghetat §i intunecat. Cioara 
de pe umarul lui scoase un croncanit triumfator cand el facu o 
plecaciune exagerata.

-  Capitanul garzii, prezent la datorie!
Mary, care avea zece ani, se opri o clipa din sfa^ierea perde- 

lelor de la pat, cat sa-i arunce o privire imbufnata.
-Nu pricep de ce trebuie sa fii mereu tu capitanul garzii.
-  Pentru ca sunt cel mai mare.
-B a nu, nu e$ti. Eu sunt, zise Beatrix, ridicandu-se iute, cu 

nasul inca ro§u de plans.
Era de aceea^i varsta cu Desmond, insa il intrecea cu un cap, ca

o printesa a amazoanelor. El incerca sa-i rada in nas, insa nu reu^ea
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sa-fi ridice privirea mai sus de sanii ei grei. Obrajii pistruiati
i se inrofira.

-Tu nu poti sa fii capitanul garzii. E?ti doar o servitoare. 
§i mai ef ti ?i fata.

Willow ifi drese glasul cu subinteles. Desmond ifi smulse 
privirea de la pieptul lui Beatrix, inro?indu-se ?i mai tare.

-Iertare, Willow. Dar tu nu e?ti o fata. Efti comandantul 
nostru. §i, umflandu-fi pieptul numai oase, adauga: §i am venit 
sa-ti aduc vefti de cea mai mare insemnatate.

Beatrix i?i dadu ochii peste cap, insa copiii venira mai aproape, 
nerabdatori sa auda ve?tile.

-Spune, ii ceru Willow, fluturand mana cu un gest demn de 
o regina.

Desmond arunca o cautatura neliniftita peste umar, ca fi cum 
s-ar fi temut ca unul dintre spionii tatalui sau ar fi putut sa sara 
din dulap.

-M-am ascuns in pasajul din spatele vetrei din bucatarie fi 
afteptam ocazia sa in?fac un iepure din frigare, cand am auzit-o 
pe una dintre servitoare care zicea ca tat... -  fi aici chipul i se 
impietri -  ca du§manul tocmai a poruncit ca toate proviziile 
sa fie duse in camara cu mirodenii, unde vor fi pastrate sub 
cheie. Desmond facu o pauza, ca efectul dramatic sa fie deplin, 
apoi zise: Planuiefte sa ne infometeze.

Copiii inghitira in sec la unison, dar scancetul demn de mila 
al lui Hammish ii patrunse lui Willow pana in fundul sufle- 
tului. Baiatul cel sfios putea indura cele mai zdravene lovituri 
fara sa clipeasca, dar gandul ca avea sa ramana fara mancare ii 
scursese tot sangele din obrajii bucalati. Willow il cuprinse pe 
dupa umeri pe baiat, simtind brusc nevoia sa-1 apere cu salbaticie. 
Gerta sau Harold s-ar fi smuls din imbratifarea ei, dar Hammish 
se cuibari mai aproape de ea. Ce monstru ?i-ar fi infometat propriii 
copii? gandi ea cu amaraciune. Pana la urma, se parea ca sotul ei 
era un print. Un print al intunericului.

-N u te inspaimanta, dragule, il linifti ea pe Hammish 
ciufulindu-i parul de culoarea scortifoarei. O sa gasim ceva sa 
mananci. Jur.
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Privirea plina de speranta a baiatului se opri asupra ciorii 
de pe umarul lui Desmond. Netezi penele lucioase ale pasarii, 
uitandu-se urat la fratele lui.

-  Poate o sa te mancam pe tine. A$a, o sa ne saturam cu totii.
Inainte ca Willow sa-1 dojeneasca, Edward se baga in discutie:
-Nici unui n-o sa fie mancat. O sa a^tept pana vin porum-

beii la cuiburi pentru noapte. Cum adorm, ma furi^ez in spatele 
lor $i le dau cu batul in cap.

Edward i§i insotise cuvintele de gesturi, mimand vanatoarea 
de la cap la coada. Kell se clatina ca ?i cum ar fi fost lovit de un 
bat nevazut, dupa care se prabugi pe spate, cu degetele stranse ca 
ni$te gheare rigide.

-  Eu nu mananc un porumbel imputit, mormai Beatrix. Sunt 
mult prea delicata.

-N u pareai prea delicata ieri, cand infulecai pateul aia de 
ciocarlii pe care 1-am adus, ii aminti Desmond, facand-o sa se uite 
urat la el.

Willow se straduia sa-?i ascunda strambatura de dezgust.
-  E o idee buna, Ed. Putem sa prajim porumbeii chiar aici, pe 

vatra. Margery $i Colm pot sa invarta frigarea.
Gemenii de patru ani zambira cu gurile pana la urechi, incantati 

sa fie bagati $i ei in seama in aventura asta. Apoi, incantarea de 
dracu^or disparu de pe chipul lui Desmond, care deveni ciudat 
de trist.

-Willow, mai am ceva sa-ti spun.
Copiii incetara sa se mai foiasca, afi?and cu totii un aer 

serios. Willow se simtea de parea i se infigea in ceafa o gheara 
prevestitoare de rau.

-Spune!
-Tata le-a zis oamenilor lui ca, daca reu^esc sa ne infranga, el 

nu vrea decat un singur lucru.
-  §i care ar fi acela?
-Tu.
Cuvantul acesta o facu pe Willow sa se cutremure pana in stra- 

fundurile fiintei sale.
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-Am auzit ce le face tata prizonierilor pe care ii prinde, 
?opti Mary.

-  Da, am auzit, zise Ennis, innegurat. Unii spun ca le taie cape- 
tele, ii leaga cu o franghie ?i ii atarna de §aua lui.

—Altii zic ca-i arunca intr-o gaura adanca ?i neagra ?i ii acopera 
cu noroi, adauga Kell. De vii.

-Eu  am auzit ca-i fierbe intr-o oala mare, interveni §i Edward, 
vesel, dupa care le suge maduva de pe oase.

§i, spunand asta, lua un os invizibil ?i incepu sa faca ni?te 
zgomote de parea ar fi supt ceva. Mary Margaret se repezi la 
Willow ?i-?i ingropa fata in pantalonii ei.

-  O, Willow, se vaita ea, daca tata o sa te manance?
Willow ii mangaie carliontii lui Mary Margaret, atat ca s-o 

linifteasca pe copila, cat §i ca sa-§i ascunda tremurul mainii. N-ar 
fi vrut ca fetita sa afle ca erau pedepse ?i mai diabolice pe care un 
barbat le poate da unei femei.

-Daca te ia prizoniera, declara Beatrix, luand o atitudine 
nobila, care nu-i ascundea cu totul pofta cu care i§i trecea limba 
peste buzele pline ?i rozalii, atunci eu o sa ma ofer in locul tau.

-  Ba o sa ne plateasca sa te luam inapoi, pufni Desmond.
Inainte ca Beatrix sa-?i infiga mainile in urechile baiatului,

Willow spuse:
-E  un gest nobil, Bea, dar n-o sa fie necesar. Pentru asta, Lord 

Bannor va trebui sa ma prinda mai intai. §i n-am nici o intentie 
sa-1 las s-o faca, zise ea plina de indrazneala. Nu mai e mult timp 
pana cand crudul vostru tata va fi obligat sa se predea.

-  §i, cand o sa se predea, ce-o sa faci cu el? intreba Desmond 
plin de curiozitate.

Abia cand Willow se uita la feti^oarele lor insetate de razbunare, 
i$i dadu seama ca habar nu avea.

in a patra zi a asediului, Willow ?i Desmond se furi^ara in 
pasajul secret din zidul turnului de nord. Ca sa se poata uita 
amandoi prin gaurica stramta sapata in piatra, trebuiau sa stea 
pe vine, cu obrajii lipiti unul de altul.
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In ciuda caldurii primitoare a iatacului pe care Bannor il 
pregatise pentru ea, s-ar fi zis ca, de cand se intorsese la Elsinore, 
el traise intr-o atmosfera spartana. Peretii turnului sau erau 
doar piatra rece, fara nici o urma din tapiseriile bogate care se 
gaseau peste tot prin castel. Ferestrele erau acoperite de obloane 
din lemn negeluit, iar ramele lor de lemn clantaneau la fiecare 
rafala de vant. Pe masa ?i in jilturi tronau pergamente botite §i 
un adevarat arsenal de arme -  capul ruginit al unui vechi topor de 
lupta, un arc atat de mare, ca ar fi fost nevoie de doi oameni ca sa-1 
indoaie, buzdugane, scuturi §i cel putin §ase sabii late, ale caror 
lame mortale straluceau amenintator de cat erau de l̂efuite.

Bannor nu-$i permitea nici macar luxul unui pat, alegand 
sa doarma pe o saltea umpluta cu paie, a^ezata sub una dintre 
ferestre. Ar fi trebuit macar sa o traga mai aproape de foe, gandi 
Willow suparata, pentru ca noptile se facusera tare reci. Ce-i 
drept, jumatate din timp nici macar nu-?i batea capul sa aprinda 
focul, ci dormea acoperit cu o patura subtire. S-ar fi zis ca pentru 
el confortul era acela î lucru cu slabiciunea, §i de aceea incerca 
sa-§i refuze pana §i lucrurile cele mai simple.

-Vine, §opti Desmond, inghiontind-o cu cotul in coaste, pe 
cand u§a turnului se deschidea.

-  Sa ne rugam sa fie §i ir Hollis cu el, zise Willow, frecandu-§i 
coasta impunsa, ca sa putem afla ce-a planuit pentru maine.

Willow nu se putea impiedica sa se intrebe ce ar simti daca in 
urma lui Bannor s-ar afla o femeie care sa intre in turnul luminat 
de lumanari. Poate una dintre femeile din sat care-1 primise deja in 
patul ei §i-i zamislise copilul. insa u§a se inchise, caci era singur.

Dupa ce puse drugul, se indrepta spre fereastra, dar nu cu pa?i 
mandri, cum mergea de obicei. Arunca o cautatura trista spre 
pergamentele raspandite pe masa, dupa care i§i duse mana la 
ceafa, masandu-§i-o; ai fi zis ca-?i dore^te sa fie cineva acolo §i sa-i 
aline durerea. Deschise obloanele §i ramase a$a, privind pierdut 
spre stele $i oftand tacut in aerul inghetat. Willow se intreba daca 
tanjea dupa una dintre sotiile pe care le pierdu.se ori poate dupa 
femeia care invatase un copil nevinovat ca dragostea nu-i decat o 
boala care trebuie mai degraba dispretuita decat indurata.
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In cele din urma inchise oblonul §i incepu sa-§i descheie 
nasturii de la vesta, cu gesturi obosite. Desmond se ridica, puf- 
nind dezgustat.

-  Mai bine plecam. Nu-i nimic de vazut aici.
Willow nu prea era de aceea^i parere. In timp ce Bannor i§i 

scotea vesta, mi^carea unduioasa a mu^chilor lui o facu, in mod 
ciudat, parea sa se topeasca pe dinauntru, sleind-o de puteri §i de 
dorinta de a se ridica.>

-Du-te tu, §opti ea, cu ochii lipiti de crapatura. Poate ar fi 
o dovada de prudenta din partea mea sa-1 mai spionez un pic. 
Sa vad ce slabiciuni are.

Dar cand Bannor i§i scoase §i cama^a de in, aruncand-o nepa- 
sator, dupa care i?i puse un picior pe banca, pentru a-?i scoate 
pantalonii stramti, fu nevoita sa recunoasca faptul ca nu parea sa 
aiba nici o slabiciune. Pana §i la lumina firava a lumanarilor, era 
limpede ca pieptul lui puternic era foarte bine proportionat cu 
coapsele §i cu pulpele musculoase, acoperite de par negru.

-  N-ai decat, zise Desmond §i ridica din umeri. Dar ai grija sa 
nu te la§i prinsa.

§i baiatul se indeparta in patru labe. Willow era prea supa- 
rata pentru a marturisi ca fusese deja prinsa. Prinsa de stra- 
lucirea aramie §i catifelata a pielii lui Bannor in lumina jucau§a 
a lumanarilor, de parul carliontat ?i negru de pe pieptul lui, de 
melancolia blanda de pe chipul lui. Era atat de atrasa de vul- 
nerabilitatea care ie îse la iveala, dincolo de forta pe care o afi?a 
de obicei, ca abia dupa cateva clipe i§i dadu seama ca el era acum 
gol-golut, cu exceptia unui prosop nu mai mare decat una dintre 
femeie pe care le rupsese Mary Margaret din a^ternuturile patului. 
Willow facu ochii mari, nelini^tita, cand Bannor trase de el. Chiar 
in clipa cand §i-l dadu jos, se §i intoarse cu spatele la ea §i, a§a gol, 
se indrepta spre saltea, intinzandu-se cu gratia lipsita de orice 
efort a unui mascul care habar n-are ca e privit.

Abia cand se intoarse intr-o parte, cu spatele lat spre ea, §i-§i 
trase patura peste §olduri, Willow reu?i sa-§i dezlipeasca ochiul 
de crapatura, prabu?indu-se cu spatele de perete. Avea gura

--------------------------------  Lectxi de seductxe ---------------------------- ---> f
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uscata §i gafaia, ca §i cum in noaptea asta ea ar fi fost prada, 
nu pradatorul.

In timp ce se straduia sa-§i regaseasca suflul §i sa-§i recapete 
forta madularelor, se cutremura brusc, caci tocmai i§i daduse 
seama ca nu descoperise slabiciunea lui Bannor, ci pe a ei.

Capita CuC 13

In a cincea zi a asediului, Bannor se ascunse in intunericul 
camarii, tot mai furios, ascultand fo^netul §obolanului care 
coborase scarile spre camara cu mirodenii cu doar cateva minute 
inainte sa soseasca el. Nu mai putea sa nege. Printre ei se afla 
un tradator. Banuielile ii fusesera confirmate chiar in seara aceea, 
cand Sir Darrin venise la el in turn, plin de tristete.

-  E a§a cum ai banuit, domnul meu, rabufni cavalerul cu par 
carunt. La ultima numaratoare, ne lipseau doua roti de branza, 
§ase halci de §unca, cinci paini de secara, un butoia? de pe?te sarat 
§i o slanina afumata.

-§tiam  eu! exclama Bannor, lovind triumfator cu pumnul 
in palma. Rasfatatii aia mici ar fi trebuit sa ridice drapelul 
alb in prima noapte cand au fost lipsiti de budinca de smochine. 
N-aveau cum sa reziste patru zile daca n-ar fi primit mancare de 
pe undeva. Sau de la cineva, adauga el, tintuindu-1 pe cavaler cu o 
privire incruntata.

Sir Darrin facu fara sa vrea un pas inapoi.
-Camara cu mirodenii a stat mereu incuiata, stapane, a§a 

cum ai poruncit. Nimeni nu putea sa intre ?i sa iasa, in afara de cel 
care are cheile. Sa pun pe cineva de straja?

Bannor i§i freca falca ganditor, cantarind vorbele osta^ului.
-N u cred ca o sa fie nevoie. A§ vrea sa ma ocup chiar eu 

de asta.
Cavalerul se rasuci pe calcaie, indreptandu-se grabit spre u§a.
-Ce-ai in par? vru sa afle Bannor, uitandu-se la ceafa lui.

120



-Puf de gasca, stapane, recunoscu osta?ul, ducandu-^i mana 
in par, insa pufu§orul era ata§at bine de §uvitele-i carunte cu un 
gogoloi lipicios §i intunecat. Azi-noapte, poarta a fost atacata 
cand garzile dormeau.

Marturisirea facuta cu sfiiciune de mandrul §i varstnicul cava- 
ler ii intarise ?i mai mult hotararea lui Bannor de a-1 prinde pe 
hotul care ii trada pe toti. Dintr-odata, fo^netul care se tot auzise 
in camara se intrerupse. Zgomotul infundat facut de o u§a trantita 
fu urmat de sunetul tainic facut de o cheie care se invartea intr-o 
broasca. Bannor se lipi de zid, cu mana pe plaselele sabiei.

Prada sa incepu sa urce scarile, inganand un cantecel irlandez 
pe care Bannor il §tia prea bine. Deschise gura, fara sa- î creada 
ochilor, dupa care pe buze i se ivi un zambet sardonic. A§tepta 
pana cand hotul trecu de el, dupa care ie§i din intuneric, cu bratele 
incruci§ate, spunand:

-Ti-e foame, Fiona?
Batrana scoase un tipat §i se rasuci in loc, speriata, in timp 

ce din maini ii cadeau bucatele pe care le ^terpelise. Bannor 
impinse cu piciorul un ou spart.

-  Slava Domnului ca nu e unul dintre bebelu îi pe care ii aveai 
in brate.

Apoi arunca o privire dezastrului, scotand un sunet compa- 
timitor la vederea rama^itelor mai multor placinte cu carne, 
a unei halci de carne de vita sarata §i a unui sac cu mere.

-Vai, ce prostie din partea mea! Cred ca ti-am stricat masa 
de seara.

Femeia i§i stranse gura punga, atat de imbufnata, ca ar fi 
facut-o pe Mary Margaret sa fie mandra de ea.

-Maica-mea zicea mereu ca m-a blestemat Domnul sa ma- 
nanc ca un lup.

-  Chiar ca un lup, admise Bannor §i ridica o spranceana. De§i 
m-a? fi gandit ca pana $i lupul cel mai flamand ar fi fost multumit 
cu doua roti de branza, §ase halci de §unca, cinci paini de se- 
cara, un butoia? de pe^te sarat -  glasul lui ajunsese aproape un 
muget -  §i o slanina afumata!

Fiona i§i ridica bratele scheletice, in semn ca se preda.

---------------------------------Lectu de seductie ----------------------------------> )
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-Hai! se vaita ea. Cheama-ti soldatii! Pune-ma in fiare §i 
du-ma in temnita! N-o sa zic nimic, promit. Nu merit nici macar 
sa fiu mancata de sobolani pentru ca fur mancare s-o due la 
du?mani, mai zise, §tergandu-?i nasul cu coltul §ortului. Sunt 
batrana. Oricum nu mai am mult de trait.

Bannor i?i dadu ochii peste cap, exasperat de teatrul pe 
care-1 facea femeia.

-Termina cu prostiile! Nici prin cap nu-mi trece sa te arunc 
in temnita pentru ca le-ai dat de mancare copiilor mei. De fapt, 
nici macar nu pot sa-ti gasesc vina ca le iei partea in povestea 
asta. La urma urmelor, tu i-ai crescut in toti anii a?tia, cat am fost 
eu plecat la razboaie, pentru rege.

-  Copiilor? repeta Fiona, uitand de figura nefericita pe care o 
facuse $i aruncandu-i o privire tare urata. Pe copii i-am invatat sa 
se descurce singuri inca din ziua in care s-au nascut. Numai miti- 
telul de Edward, fi i-ar putea hrani luni intregi doar cu porum- 
bei. Batrana i?i indrepta spinarea cat era de inalta, ajungandu-i 
astfel cu cocul abia la mijlocul pieptului lui Bannor, $i-l impunse 
cu un deget. Nu fac asta pentru copii. Pentru ea o fac.

-  Pentru ea? repeta Bannor aproape in ?oapta, deja inspaiman- 
tat de raspunsul Fionei.

-Da, pentru ea! Pentru doamna ta! Partea fatucii asteia 
amarate i-o tin eu fi-ti spun in fata ca nu-s singura. Dupa ce-am 
vazut cat de fara inima te-ai purtat cu ea, cam toate femeile din 
castel cred la fel ca mine.

-Banuiesc ca asta explica de ce toate vestele mele s-au intors 
de la spalatorie fara nici un nasture.

Fiona i$i dadu capul pe spate. Ochii ei ca nifte margele o fa- 
ceau sa semene ciudat de mult cu cioara lui Desmond.

-Ti-aminte^ti noaptea cand te-am cunoscut? intreba ea.
-  Ar fi tare greu sa uit, raspunse Bannor, frecandu-fi tampla cu 

palma. Mi-ai dat una in cap cu o oala de fier.
In noaptea in care cucerise Elsinore, el §i oamenii lui reu- 

§isera sa treaca de aparatorii lipsiti de vlaga ai fratelui sau, 
aproape fara nici o zgarietura. Insa, in clipa cand patrunsesera in 
bucataria castelului, Bannor fusese pus la pamant de o cotoroanta
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urlatoare. Ifi aruncase sabia ?i se trantise la podea, ducandu-§i 
mainile la urechi.

Fiona clatina din cap.
-  Noi, a? tia care eram la Elsinore de a§a multa vreme incat ne 

aminteam ce facuse batranul tau, eram siguri ca ai venit sa faci 
castelul una cu pamantul §i sa ne omori pe toti. Cand ti-am dat cu 
oala aia in cap, faceam pe mine de frica. §tiam ca o sa-ti vii repede 
in fire §i o sa-mi smulgi capul de pe umeri.

-§ i  imi aduc ?i eu aminte, batranico, erai la fel de obraznica ?i 
cu nasul pe sus ca acum. Bateai din picior ?i tipai la mine ca am 
indoit o oala cat se poate de buna.

In clipa aceea, Bannor i§i daduse capul pe spate §i izbucnise 
intr-un ras tunator. Zambi ?i acum la amintirea acelei nopti.

-  N-o sa uit niciodata cum ai cazut in genunchi, mi-ai luat capul 
la piept §i ai inceput sa ma dezmierzi, zicand: „Bietul baiat! Te-am 
scos din minti, nu-i a$a?“

-§i, atunci cand ai cerut sa fii tu stapanul castelului, il intreba 
Fiona, n-am vorbit eu pentru tine? S-a nascut bastard, le-am spus 
la toti, dar nu e un ticalos, ca nenorocitul ala de frate-sau.

Fratele vitreg al lui Bannor fusese un tiran, la fel ca tatal lui, 
§i, daca era s-o spuna pe-a dreapta, cei mai multi locuitori ai 
castelului fusesera bucuro^i sa scape de el.

-  N-ar fi acceptat niciodata atat de u§or ca eu o sa le fiu stapan 
daca tu n-ai fi luptat pentru mine.

Fiona incuviinta din cap.
-Te-am ridicat intotdeauna in slavi pentru ca ai fost atat 

de bland §i de bun cu doamnele tale. §i, in toti anii de cand te 
cunosc, nu mi-ai dat niciodata pricina sa-mi para rau ca-ti sunt 
credincioasa ori sa-mi fie ru^ine cu tine. Dar apoi ii infipse un 
deget ca o gheara in fata §i zise: Pana acum!

Bannor se impotrivi cu greu impulsului de a- î feri ochii, ca un 
paj mustrat. Ar fi preferat ca regele sa-i ia pintenii de cavaler decat 
sa fie nevoit sa indure dojana Fionei. Iar tristetea lui spori cand 
vazu ca femeii incep sa-i tremure buzele zbarcite.

-§ i  chiar mi-e ru^ine cu tine! I-ai lasat pe copiii aia sa rada 
de biata fata, care nu voia decat sa-ti fie mireasa. Numai cand
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ma gandesc cum se uita biata copila cand a venit in sala mare 
manjita toata de miere, iar tu ti-ai batut joc de ea cu trufie... M-a 
facut sa-mi stea mintile in loc, da, da!

§i chipul Fionei se schimonosi de tot. Dar, chiar in clipa cand 
Bannor se indrepta spre ea, femeia izbucni intr-un plans zgo- 
motos §i, tragandu-^i §ortul peste cap, o lua la fuga pe coridorul 
intunecat. Cand ultimul ecou al suspinelor ei se pierdu, Bannor se 
rezema de zid, prada emotiilor. Incercase sa scape de ce-i lasase 
mo^tenire tatal lui, nu sa faca la fel ca el, dar se parea ca omul 
acela il bantuia oriunde s-ar fi dus. Regretul sau cel mai mare era 
ca tatal lui nu traise indeajuns incat sa simta la gat varful sabiei 
fiului sau, cand Bannor ceruse sa puna stapanire pe tot ce-i fusese 
lui drag. Tatal lui scapase de soarta asta pentru ca-?i daduse duhul 
in bratele unei slujitoare planturoase, chiar in clipa in care-^i lasa 
samanta in ea. Femeia spusese dupa o vreme ca tapul ala batran 
era la fel de teapan mort pe cat fusese pe cand era viu. Iar legenda 
lui capatase proportii cand ea il adusese pe lume pe ultimul dintre 
numero?ii lui bastarzi. Toti ace?ti bastarzi erau raspanditi acum 
prin toata Anglia. Bannor nu putuse sa se uite niciodata in ochii 
celor mai umili tarani sau servitori fara sa se intrebe daca nu 
cumva erau frati sau surori pe care n-avea sa-i cunoasca vreodata.

I§i trecu o mana prin par. Poate ca Fiona nu 1-ar fi desconsi- 
derat atata daca ar fi §tiut cat de mult se straduia sa ispa§easca 
pentru pacatele tatalui sau §i cat de mult il costa lupta pe care o 
ducea. Bannor fusese mereu mandru ca lupta cinstit pe campul 
de batalie, dar, daca spera sa puna capat conflictului cu Willow, 
nu-?i putea permite o lupta dreapta. Scruta cu privirea coridorul 
intunecat pe care se facuse nevazuta Fiona, cu suspinele ei cu 
tot, §i-§i miji ochii ganditor. Dupa cate se parea, Willow i§i facuse 
un aliat credincios in tabara lui. Poate nu era prea tarziu sa-§i 
gaseasca §i el unul, in tabara ei.

In a §asea zi a asediului, Beatrix ridica grilajul de fier din 
tavanul latrinei, scoase capul afara §i se uita in toate partile. Dupa 
ce se asigura ca pe metereze nu se vedea nici urma de Bannor, i§i
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ridica fustele $i se catara, ie?ind afara, inghitind cu lacomie vantul 
inghetat care biciuia crenelurile.

Nu mai indura sa petreaca nici o clipa in compania tancilor 
alora nesuferiti. Daca ar mai fi stat, probabil i-ar fi smuls parul 
din cap scumpetei de Mary Margaret sau i-ar fi bagat un ciorap pe 
gat lui Edward, ca sa-1 faca sa inceteze cu trancanitul aia neobosit. 
Mergea cu pa?i repezi pe metereze, prada unui acces de furie. 
Desmond era cel mai nesuferit dintre toti; ii dadea continuu 
porunci, ca §i cum ar fi fost deja stapanul castelului, nu un 
baiat sfrijit, de aceea?i varsta cu ea. De fiecare data cand se afla 
langa el, incepuse, in mod ciudat, sa-?i piarda glasul, ajungand 
sa caraie ca o cioara chiar cand se straduia sa fie cat mai trufa? 
cu putinta. Cu o zi in urma ii poruncise sa aduca prea multe 
lucruri o data §i se trezise ca-i cade in brate pana cand el zbierase 
dupa Willow, uitand, pret de cateva dipe pline de satisfactie, ca 
asemenea ciorovaieli erau sub demnitatea ei.

§i Willow! Cine ar fi putut sa-i bage mintile in cap surorii ei 
vitrege? Beatrix ofta, iar mersul ei rapid deveni o hoinareala 
visatoare. Daca Lord Bannor ar vrea sa o cucereasca, ea s-ar fi 
abandonat rapid in bratele lui, in patul lui, fara sa scoata macar 
un scancet de impotrivire.

-Bea?
§oapta ragu^ita i se strecura in urechi, umpland-o de un 

fior care n-avea nimic de-a face cu vantul rece care ii biciuia 
pielea. I?i stranse pelerina in jurul trupului chiar cand obiectul 
inchipuirilor ei lascive sari din spatele unuia dintre co^urile de 
piatra. Cu un instinct feminin care ii depa^ea cu mult varsta, 
Beatrix i?i dadu seama ca in fata ei nu se afla Bannor razboinicul, 
ci barbatul. Barbatul care zamislise doisprezece copii, numai 
Dumnezeu §tia cu cate femei. Barbatul care putea sa-$i manuiasca 
farmecul la fel de lipsit de mila cum i?i manuia sabia.

Fata facu precauta un pas inapoi, pregatindu-se sa o ia la fuga. 
Zambetul ispititor al lui Bannor §i mana lui intinsa ii impie- 
dicara retragerea mult mai bine decat o intreaga garnizoana de 
soldati. In ochii lui de un albastru intunecat stralucea veselia.
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-N u trebuie sa te sperii, copila. Orice ti-ar fi spus stapana ta 
despre mine, nu-ti sunt du$man.

Beatrix clipi, cu ochii plini de adoratie, tanjind sa poata mar- 
turisi adevarul. Sa-i spuna ca nu era servitoarea lui Willow, ci sora 
ei. Sora careia el ar fi trebuit sa-i incredinteze inima §i sa-i jure 
credinta inca de la inceput. Insa un fel de fidelitate nesuferita 
fata de Willow o impiedica s-o faca. Totu?i, fidelitatea asta n-o 
opri sa-§i umezeasca buzele cu limba ori sa-§i lase gluga pe spate, 
pentru ca §uvitele blonde sa-i fluture in vant. La urma urmelor, 
i§i spuse ea ca sa inabu^e junghiul indoielii, chiar Willow ii zisese 
ca n-avea decat sa-1 ia.

-Cum a? putea sa ma tem de tine, stapane, cand nu mi-ai 
aratat decat bunatate? raspunse ea mieros, in timp ce-?i deznoda 
§alul, ca sa-i iasa la iveala sanii, iar privirea amuzata a lui Bannor 
se indrepta scurt spre ei, ca pentru a-i arata ca-i observase stra- 
daniile. Ai un mesaj pentru stapana mea?

-D a, am mai multe mesaje pentru stapana ta, raspunse el 
strangand din buzele teribil de apetisante, ceea ce o infiora 
u§or pe Beatrix. Dar pot sa aftept pana o sa i le spun chiar eu, 
cu gura mea.

-Atunci de ce mi-ai tinut calea? intreba ea aproape fara sa 
rasufle, incantata de vorbele pe care le rostise.

-  Pentru ca a§ vrea sa-ti propun un armistitiu, zise el, facandu-i 
cu ochiul §i aplecandu-se spre ea. Care sa ramana doar intre noi.

-Doar intre noi? repeta Beatrix, uluita de acest prilej. Intre 
mine §i tine?

El raspunse cu o inclinare a capului, iar ea arunca o privire 
peste umar. §tia ca Edward sau Kell puteau sa iasa §i ei §i sa o 
prinda stand la palavre cu du^manul. Simtind-o nehotarata, 
Bannor se dadu inapoi dupa horn §i ii facu semn cu degetul, pof- 
tind-o sa-1 urmeze.

Beatrix ^ovai, sfa§iata intre credinta fata de femeia care o 
crescuse §i gropita irezistibila care se itise in obrazul lui Lord 
Bannor.
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CapitoCuC 14

In a §aptea §i ultima zi a asediului, Willow se tara pe coate 
$i pe genunchi printr-un tunel intunecat, la al doilea nivel al 
castelului, incercand sa stranga sagetile care ii cazusera din maini 
surorii ei vitrege pentru a treia oara.

-Ce-i cu tine in seara asta, Beatrix? E§ti mai agitata ca 
un iepure!

Beatrix se uita infrico^ata peste umar. Cauta pe bajbaite 
sagetile, fara nici o tragere de inima, reu^ind sa risipeasca mai 
multe decat stransese.

Willow arunca §i ultima sageata in tolba §i i-o indesa in 
mana surorii vitrege.

-  Daca n-a§ §ti cum sta treaba, a§ putea sa jur ca noi suntem cei 
carora li se pregate?te o capcana.

Beatrix scapa tolba din mana, $i sagetile se impra^tiara la 
picioarele lui Willow, care ofta din greu, apoi ii arunca surorii 
vitrege o privire absolut exasperata.

-im i pare rau, §opti Beatrix, parand ciudat de trista.
Willow se apleca iar sa adune sagetile, dar nici mainile ei nu 

erau cu mult mai indemanatice decat ale lui Beatrix, in cele din 
urma, cand tolba fu iar plina, §i-o azvarli pe umeri, unde avea 
§i arcul cel mic al lui Desmond, §i deschise calea prin tunel. 
in ultima saptamana avusesera multe misiuni asemanatoare, insa 
nici una nu fusese atat de importanta precum aceasta. in aceasta 
noapte nu aveau sa bombardeze garnizoana cu smoala §i cu pene, 
nici n-aveau sa arunce mizerii urat mirositoare in ^emineul din 
sala cea mare, in aceasta noapte, se pregateau sa loveasca in insa§i 
inima apararii lui Bannor. Singura inima pe care o avea omul asta, 
i§i spuse Willow mohorata, in timp ce Beatrix trecea in frunte. 
in mod destul de ciudat, Beatrix le daduse ideea acestui atac. 
Ea fusese cea care le aratase ca, de§i turnul lui Bannor era mai 
impenetrabil chiar decat al lor, pentru ca nu avea intrari secrete, 
nu la fel era $i calea pe care puteau sa o ia ca sa ajunga la el. Daca
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stateau la panda intr-un loc pe unde mergea el noaptea, poate 
reu?eau sa-1 prinda in capcana. §i, atunci cand aveau sa-1 aiba 
pe Bannor in puterea lor, oamenilor lui n-avea sa le mai ramana 
altceva de facut decat sa arunce armele §i sa se predea.

Perspectiva ca Bannor sa ajunga la mila ei o infiora pe Willow, 
cu un amestec nelini^titor de spaima §i incantare. Beatrix inainta 
pe langa zid, pipaindu-1 cu mainile.

-Aici, zise ea, bagand degetele intr-un §ant putin adanc. Asta 
trebuie sa fie.

-  Egti sigura? §opti Willow.
Sora ei vitrega ii demonstra dand la o parte lambriul ?i 

bagandu-§i capul in coridorul luminat de torte. Willow o urma 
de indata. Amandoua se uitara intr-o parte, apoi in cealalta. 
Coridorul stramt parea locul ideal pentru ceea ce urmareau ele. 
Willow nu trebuia decat sa se adaposteasca intr-una dintre ni§ele 
ferestrelor, iar Beatrix sa se ascunda in spatele u§ii de stejar de 
la capatul culoarului. Cand Bannor avea sa treaca pe langa u§a, 
Willow avea sa-i sara in fata, cu o sageata in arc, §i sa-i porunceasca 
sa se opreasca §i sa se dea prins.

Lui Willow i-ar fi placut nespus ca Desmond $i Ennis sa fie 
destul de indemanatici incat sa-i arunce in acel moment o plasa 
uria§a peste cap, dar nu putea sa ri§te ca vreunul dintre ei sa 
fie ranit in timpul incaierarii care avea cu siguranta sa urmeze. 
Nu- î facea iluzii ca Bannor avea sa capituleze fara lupta. Din acest 
motiv, Beatrix avea sa se furi^eze in varful picioarelor in spatele 
lui, in timp ce nu era atent, §i sa-i dea una in cap cu saculetul de 
nisip pe care §i-l cususe in fusta.

Inainte sa-?i ocupe fiecare pozitia, Beatrix o apuca de mana 
§i i-o stranse cum facea cand era mica.

-Fii cu mare grija, Willow. Jura-mi ca o sa fii!
Induio^ata de ingrijorarea ei, Willow ii stranse $i ea mana §i-i 

zambi lini^titor.
-In  noaptea asta, Lord Bannor ar trebui sa fie cu grija.
In timp ce Beatrix se ghemuia dupa u^a, Willow se facu cat mai 

mica pe pervazul enorm de piatra al ferestrei. Scoase o sageata $i
o puse in arc, rugandu-se sa nu §i-o traga singura in picior inainte
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< a Bannor sa-?i faca aparitia. Dincolo de grilajul de fier al feres- 
Irei, luna era inghitita de ceturi, pierzandu-se in valuri de 
intuneric. Curand dupa aceea, nu-i mai ramase decat sa a^tepte, 
cu nervii incordati precum coarda arcului.

Deodata, se auzira pa?i apropiindu-se. Pa?i grei, dar sprinteni, 
care nu puteau fi decat ai unui singur barbat. Willow i?i tinu 
rftsuflarea, inspaimantata ca el i-ar putea auzi inima care-i bubuia 
in urechi. Se stradui sa a^tepte pana trecu de u§a, de Beatrix, pana 
nu mai avea nici o §ansa sa scape din capcana lor, dupa care sari in 
picioare, ajungand fata in fata cu du^manul pentru prima data de 
cand afiase de tradarea lui.

-Opre^te-te §i supune-te! striga ea cu glas mai ferm decat ii 
erau mainile. Caci pe aici nu poti trece.

Zambetul §trengaresc al lui Bannor era mai inspaimantator 
decat o incruntare. I-ar fi fost mult mai u?or sa-1 dispretuiasca 
daca ar fi fost blestemat cu coarne §i coada, in locul ochilor alba^tri 
stralucitori §i al gropitelor din obraji.

-  Ce vrei sa-ti supun tie, doamna mea? Sabia sau inima mea?
Willow scoase un hohot de ras. Nu prea §tia daca sa-i dis­

pretuiasca ori sa-i admire trufia neinfranta.
-Inima ta, cu siguranta, e ravnita de multe muieri smior- 

caite, dar are prea putin pret pentru mine. Vreau sabia ta.
-Atunci, sabia mea o vei avea, zise el §i, desprinzandu-§i-o din 

teaca, o arunca jos, intre ei, dupa care facu un semn din cap spre 
arc. Doar n-o sa love§ti un om neinarmat, nu-i a§a?

-  Nu, daca nu imi da un motiv.
Faptul ca el se predase atat de u§or o nelini^tea pe Willow, dar 

onoarea o obliga sa nu mai tinteasca spre el, ci sa indrepte varful 
sagetii spre pamant.

-Sunt putin curios, trebuie sa-ti marturisesc, zise Bannor. 
Acum, ca sunt la mila ta, ce vrei sa faci cu mine? Vrei sa-i pui 
pe oamenii mei sa ma rascumpere? O sa ma arunci in propriile 
temnite? Apoi i§i arcui una dintre sprancenele diavole^ti, iar 
scanteierea amuzata din ochii lui se facu §i mai mare cand adauga: 
Sau poate o sa ma tii pentru placerile tale?
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Willow indrepta iar arcul spre el, insa asta nu-1 facu sa renunte. 
Dimpotriva, incepu sa se apropie de ea. Primul instinct al lui 
Willow fu sa se dea inapoi, dar vederea lui Beatrix care ie§ea 
de dupa u§a ii spori indrazneala. !?i dadu capul pe spate, cu o 
mi§care care incepea sa-i placa, acum ca se obijnuise cu buclele 
ei saltarete.>

-Va fi o adevarata placere sa-ti accept capitularea.
-A§a e, dar uneori capitularea poate fi la fel de placuta pentru 

cel infrant cum e $i pentru invingator.
Continua sa se indrepte spre ea, cu un zambet atat de bland 

pe fata, ca Willow facu fara sa vrea un pas inapoi. Daca Beatrix 
n-avea sa treaca mai repede la fapte, urma sa fie nevoita fie sa-1 
sageteze, fie sa se lase pe mana lui.

Aproape ca o prinsese, cand sora ei vitrega ridica sacul cu nisip. 
Willow i?i mu?ca buzele, caci, brusc, simtise nevoia sa-1 avertizeze. 
Cand sacul il lovi pe Bannor in cap cu un bubuit surd, nu-$i putu 
opri o tresarire. Iar el se prabu?i ca un pietroi.

Beatrix o privi pe Willow pe deasupra lui, alba ca varul de 
groaza.

-Doamne, Dumnezeule, cred ca 1-am ucis!
-Lasa prostiile, o repezi Willow, care aruncase arcul ?i inge- 

nunchease langa el. Din cate mi-a zis Fiona, aproape ca nu simte 
durerea. Sunt sigura ca e doar ametit.

Apoi i$i infipse mainile in vesta lui §i il intoarse pe spate, 
icnind din cauza efortului. A§a cum zacea acolo, cu gura deschisa, 
absolut vulnerabil, genele lui negre ii umbreau parea ?i mai mult 
chipul. Un junghi de dorinta ii strafulgera inima lui Willow.

De cate ori visase sa-$i vada printul odihnindu-se in felul acesta 
dulce? De cate ori i§i inchipuise ca-i da la o parte o ?uvita de pe 
frunte, inainte sa se intinda langa el ?i sa-$i apese cu blandete 
buzele pe... Incepuse deja sa se apiece spre el, deschizandu-^i bu­
zele din instinct, cand Beatrix intreba:

-  E mort?
Willow tresari.
-Nu, zise ea. Nu e mort. E doar... adormit.
Beatrix se indrepta spre lambriul ascuns.
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-M a due dupa Desmond. O sa ?tie ce sa faca.
Willow se lasa pe spate, uitandu-se banuitoare la sora ei.
-Dar chiar azi-dimineata ai zis ca Desmond e un tont care nu 

e in stare sa-?i gaseasca nici fundul cu amandoua mainile.
Beatrix ridica din umeri, plimbandu-?i ochii cand la Bannor, 

cand la trecerea secreta.
-Poate o fi invatat $i el ceva de-atunci incoace.
-Stai! striga Willow in urma lui Beatrix, care se furi^a in 

spatele lambriului, disparand in zid. Nu pleca! Nu ma lasa -  pa- 
noul se inchise cu zgomot, iar glasul ei se preschimba intr-o 
§oapta -  singura.

§oapta rasuflarii lui Bannor, chiar langa obrazul ei, ii aduse 
aminte ca nu era singura. Se dadu putin in spate. Visase sa-1 
aiba la mila ei, iar acum, ca asta se intamplase, nu credea ca ar 
putea indura sa-i faca vreun rau. A$a cum zacea intins, cu buzele 
intredeschise, cu un brat indoit, avea un aer incredibil de... nobil.

Arunca o privire vinovata peste umar; respiratia ii era tot 
mai agitata. Ce rau ar fi daca s-ar preface, doar o clipa, ca el este 
barbatul care visase ca va fi? Cu o mana tremuratoare, ii dadu la o 
parte de pe frunte parul matasos. Abia mai reu^ea sa respire, dar 
se pleca $i-$i atinse buzele de ale lui, vrand doar sa fure o clipa 
dulce $i scurta, din ceea ce ar fi putut avea. O mana calda §i aspra
i se a^eza pe ceafa. La inceput il sarutase ea, dar acum el era cel 
care o saruta. Nu era insa placerea casta la care se a^teptase ea. 
Gura lui Bannor se deschisese lacoma, obligand-o sa se supuna 
cu fiecare mangaiere fierbinte, matasoasa a limbii. Nu se obosise 
sa-i ceara sa se supuna. Pur §i simplu ii distrusese toata apa- 
rarea, ca ?i cum ar fi venit sa ia in stapanire toate mangaierile care 
erau de drept ale lui.

§i o saruta pana cand orice urma de impotrivire se scurse 
din madularele ei tepene, din pumnii incle^tati, pana cand nu mai 
fu in stare decat sa-i cada la piept, prizoniera lacoma §i doritoare 
sa aiba toate cele de care voise sa fuga.

In cele din urma, cand Bannor se milostivi de ea, abia mai avea 
putere sa- î ridice capul. Simtea, dincolo de sanii care ii zvacneau,
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cum pieptul lui se inalta fi cobora cu putere, semn ca nici rasu- 
flarea lui nu era mai potolita decat a ei.

Willow ii arunca o privire incruntata, la fel de uluita de pur- 
tarea ei pe cat era f i de a lui. Pe buzele lui, care o sarutasera atat de 
patimaf, se ivise un zambet triumfator; ii dadu la o parte buclele 
care-i acopereau chipul fi fopti:

-  §ah mat.

CapitoCuC 15

Bannor o tragea pe Willow dupa el pe scari, strangandu-i 
incheietura la fel de tare ca nifte catufe de fier. Urea doua 
trepte odata cu picioarele lui lungi, obligand-o sa alerge intr-un 
mod cat se poate de lipsit de gratie, ca sa nu ajunga sa fie tarata 
de el. Se simtea ispitita sa se infiga in calcaie fi sa refuze sa se 
mifte, dar ftia ca, daca ar fi facut una ca asta, el ar fi aruncat-o pe 
umeri ca pe un sac de grau.

Fierbea de furie, caci ifi daduse seama ca ea fusese cea prinsa 
in capcana. Ea fusese tradata. Beatrix se facuse alba la fata nu 
de spaima, ci de ru^ine. Ar fi trebuit sa aiba mai multa minte §i 
sa nu se increada in prefacuta aia mica. Mai ales cand avea dea 
infruntat un potrivnic precum Bannor.

U^a turnului de nord se ivise, enorma, in fata ei. Bannor o 
trase inauntru in incapere, apoi o elibera din stransoare, puse 
drugul la Ufa fi trase in fata acesteia o banca grea din lemn de 
stejar, manuind-o de parea n-ar fi fost decat un scaunel de picioare 
ufurel. §i, dupa un moment de gandire, trase fi masa in fata ufii.

Mesajul lui era limpede ca apa de izvor. Ea nu mai avea scapare. 
Nu putea fi rascumparata. Nu mai putea spera nimic.

Apoi, el se intoarse spre ea, masurand-o intr-o tacere me- 
ditativa care era mai inspaimantatoare decat orice urlet de furie. 
Era domnul ei. Ea era sotia lui. Daca voia sa o bata pentru ca 
il infruntase, putea s-o faca liniftit, cu binecuvantarea regelui 
fi a Bisericii. Nici nu avea pe nimeni care sa-1 poata impiedica
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sa o intemniteze pentru tot restul zilelor ei, sa o ingroape de 
vie intre zidurile temnitei sale. §i, daca asta i s-ar parea o bataie 
prea mare de cap, ar putea sa puna la cale un accident nefericit. 
Ar putea s-o faca sa se prabu?easca de la vreo fereastra. Ori 
sa cada din gre^eala intr-o fantana. Dar oricare dintre aceste 
sorti ingrozitoare era nimic pe langa cea de care se temea cel 
mai mult.

Ar putea s-o sarute inca o data.
La gandul acesta, simti cum o cuprinde un dulce fior greu de 

indurat, in care se amestecau spaima ?i dorinta. Asta era singura 
pedeapsa de care nu se putea cu nici un chip apara. Daca urma s-o 
ia din nou in brate, se temea ca avea sa-§i tradeze de bunavoie nu 
numai tovara^ii de lupta, ci chiar inima. Inima pe care se jurase ca 
o sa ?i-o apere in clipa cand aflase ca el era lipsit de acest organ.

Fire^te, daca urma s-o mai priveasca mult cum o facea in 
clipa de fata, avea sa tradeze totul singura. Avea sa-i dezvaluie 
unde se aflau toate pasajele secrete §i gaurile prin care se putea 
trage cu ochiul. Avea sa recunoasca de bunavoie ca fusese ideea ei 
ca Mary Margaret sa puna panglici roz in coada armasarului sau 
de lupta. Avea sa-i dezvaluie ca-1 spionase in timp ce se dezbraca, 
sa-i relateze cu cele mai mici amanunte visurile infierbantate 
in care se zbatuse dupa aceea in fiecare noapte, drept pedeapsa 
pentru curiozitatea ei neobrazata. Willow i?i mufca buza de jos, 
rugandu-se sa ramana tacuta sub privirea lui care o osandea.

In cele din urma, el rupse tacerea, insa invinuirea pe care i-o 
aducea nu era cea la care se a^tepta:

-  De ce m-ai sarutat?
Dintre toate umilintele la care il supusese in ultima vreme, 

s-ar fi zis ca sarutul ei il jignise cel mai tare. §i, cum aceasta era 
singura intrebare la care Willow indraznea sa nu raspunda, n-avea 
alta ?ansa decat sa i-o arunce la randul ei in fata.

-Tu de ce m-ai sarutat?
-Pentru ca, in ciuda felului cum te-ai purtat, te-ai facut cam 

prea mare ca sa te mai bat la fund, zise el, apoi adauga, masurand-o 
cu privirea din cap pana in picioare: Cel putin, a§a am crezut...
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-  Daca m-ai sarutat doar ca sa ma pedepse^ti, atunci ma infior 
de groaza cand imi inchipui ce le faci femeilor care chiar iti aduc 
o jignire.

El facu un pas spre ea, cu o stralucire primejdioasa in ochi.
-Ai vrea sa afli?
Willow facu un pas inapoi.
-  Cu un sarut ai ademenit-o §i pe Bea sa ma tradeze? .
-  Nu toate femeile cred ca sarutul meu e un chin pe care nu-1 

pot indura, zise el ?i ridica din umeri.
-Daca te atingi de ea, te ucid, replica Willow pe negandite, 

dandu-^i seama abia dupa ce vorbele fusesera rostite ca ea chiar 
avea de gand sa i$i duca la indeplinire amenintarea.

Pe buzele lui Bannor inflori un zambet batjocoritor.
-Te prinde bine gelozia, doamna mea. Iti aduce bujori in 

obraji §i iti umple ochii de flacari.
Cuvintele lui lingu^itoare o uluiau atat de tare, ca abia dupa 

cateva clipe i$i dadu seama ca nu-i respinsese acuzatia.
-N u sunt geloasa. Sunt scarbita. Ar trebui sa-ti fie ru îne 

de tine!
Lui i se $terse zambetul de pe buze.
-Daca ti-a? fi sedus slujitoarea, mi-ar fi. Dar pot sa-ti dau toate 

asigurarile ca patimile mele trupe^ti nu se indreapta spre co- 
pilele care au luat-o inaintea varstei lor.

Apoi incepu sa se invarta in jurul ei.
-Tu indrazne^ti sa ma dojene^ti pentru pacate pe care nu 

le-am facut, dar cum ramane cu ale tale, doamna mea? De cand 
ai venit la Elsinore, i-ai indemnat pe copiii mei sa porneasca o 
razmerita pe fata impotriva mea. Le-ai impietrit inimile, asmu- 
tindu-i contra mea.

-Nu eu le-am impietrit inimile! striga ea. Tu ai facut-o. La fel 
cum ai impietrit-o pe a mea -  cu lipsa de atentie, cu nepasarea ta.

§i, dandu-?i seama ca dezvaluise mai mult decat ar fi vrut, 
Willow i?i feri ochii ca sa nu-i mai vada privirea cercetatoare. 
El insa o lua de barbie, intorcandu-i chipul spre el, ?i spuse cu 
glas bland:

134



-Pacatele astea nu pot sa le tagaduiesc. Dar am inceput sa ma 
caiesc pentru ele.

Willow nu putea sa indure mangaierile lui batjocoritoare, afa 
ca se smulse din atingerea lui, insa continua sa-i sustina pri­
virea, cu mandrie.

-A fa cum te caiefti ca m-ai luat pe mine de nevasta?
-§ i  de ce nu m-af cai? raspunse el cu glas ragufit, strangand 

pumn mana pe care i-o pusese inainte pe fata. Din clipa in care 
te-am zarit pentru prima data, n-am mai cunoscut liniftea.

Willow incremeni. Bine macar ca nu mai baiguise cine ftie ce 
scuze ori vreo minciuna sfruntata.

-Atunci, inseamna ca nu mai ramane decat sa aflu ce soarta 
voi avea, zise ea, incepand sa masoare odaia cu paf ii. Din moment 
ce nu crezi ca sunt mai atragatoare decat cine ftie ce pescareasa, 
grasa fi mustacioasa, poate mai ai timp sa faci legamantul aia de 
celibat la care te-ai gandit, adauga ea, aruncandu-i apoi o privire 
fals compatimitoare. Dar ar fi pacat sa fii nevoit sa-ti lafi toate 
celelalte tiitoare, adauga ea, ducandu-se pana la f emineu fi inapoi. 
I-ai fi putut ingadui lui Sir Hollis sa ma ia din spinarea ta, insa nu 
vrem sa-1 punem pe bietul om sa faca un sacrificiu atdtde ingrozitor, 
nu-i afa? Apoi se intoarse, pocnind din degete. §tiu! Ce-ar fi sa ma 
inchizi intr-o manastire, unde voi putea sa imbatranesc f i sa mor 
fecioara? La urma urmelor, e singurul loc care i se potrivefte unei 
creaturi atat de demne de mila ca mine.

Pe la mijlocul discursului ei, Bannor deschise gura, ca fi cum. 
ar fi vrut sa spuna ceva. Willow ridica insa mana fi i-o apasa pe 
gura, hotarata.

-Sa nu cumva sa tagaduiefti ceva din toate astea! Chiar fiul 
tau a auzit intreaga discutie, cu urechile lui.

El se indeparta de ea, sprijinindu-se cu mainile de polita de 
deasupra f emineului de piatra. Bine macar ca avea buna-cuviinta 
sa-fi piece capul rufinat, observa Willow cu amaraciune.

-D e ce ti-ai folosit copiii ca sa ma indepartezi? Daca voiai sa 
scapi de mine, de ce nu mi-ai spus pur fi simplu? Nu te-af fi silit 
sa-ti tii juramantul. Te-af fi eliberat.

------------------------------ --- Lectn die seductie  ~---------------------------- ---
> i
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Bannor se intoarse cu fata la ea. Cum, mi^elul nu era cople- 
§it de ru?ine? Radea! Facuse creturi la ochi de veselie, iar gropita 
din obraji se adancise $i mai mult. In culmea furiei, Willow 
se indrepta spre u?a. Baricada improvizata ridicata de Bannor se 
inalta amenintatoare in fata ei. Incepu sa traga de masa din toate 
puterile, insa aceasta nici macar nu se clinti. In cele din urma, 
i?i dadu seama ca Bannor statea la celalalt capat al mesei, ti- 
nand-o cu o mana, ca sa nu se mi§te. Orice urma de veselie se 
?tersese de pe chipul lui, care era acum mai grav decat il vazuse 
vreodata Willow.

-  Cand i-am spus lui Hollis ca nu-1 pot lasa sa faca un sacrificiu 
atat de ingrozitor $i sa te tina pentru el, imi bateam joc de el, nu 
de tine.

Willow se duse grabita la fereastra ?i privi in jos, cantarind 
din ochi distanta pana la pietrele din pavaj. Glasul lui Bannor o 
urmarea insa, mai tulburator decat atingerea lui, mai ademenitor 
decat insa?i sarutarea lui.

-N u am facut legamant de celibat pentru ca ?tiam ca nu ma 
pot impotrivi unei ispite atat de dulci cum e?ti tu.

Willow renunta sa-?i mai caute scapare pe fereastra §i incepu 
sa pipaie peretii, in speranta ca o sa gaseasca vreo piatra pe care sa 
o mi?te din loc ?i sa ajunga astfel in pasajul secret.

-  §i am fost cat pe ce sa te inchid intr-o manastire pentru ca nu 
puteam indura gandul sa fii atinsa de un alt barbat, nu de mine.

Willow incremeni, uitand sa mai respire. Uitand cum sa mai 
respire. Se intoarse incet, simtindu-se de parea ar fi alunecat 
intr-unul dintre visele ei. Dar Bannor era tot acolo, sprijinit 
de masa, cu bratele incruci?ate la piept ca un scut. Avea pe 
chip o expresie pe care Willow n-o mai vazuse de cand tatal 
ei ii mangaiase ultima data budele §i o numise printesa lui -  pe 
jumatate plina de dor, pe jumatate indurerata de pierderea 
pe care o anticipa, dar pe care nu-i statea in putinta sa o impiedice. 
Willow facu un pas spre el; §i inca unui.‘Dupa care i?i dadu 
capul pe spate ?i incepu sa rada. Bannor era uluit §i in acela î 
timp vrajit de rasul ei. Nu era dulce ca un dopotel, a?a cum s-ar
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fi a^teptat, ci profund §i ragu^it, ca sunetul pe care 1-ar face un 
pod mobil care n-a mai fost ridicat de mult.

-  §tiam ca vrei sa te razbuni pe mine, zise ea, facandu-1 sa se 
topeasca de dorinta la auzul chicotului ei profund, dar asta chiar 
e un renghi mai crud §i mai meschin decat orice i-ar fi putut trece 
prin cap lui Desmond.

Bannor scutura din cap, uluit.
-Atunci, mie mi se joaca un renghi, draga mea doamna, caci 

nu am nici cea mai mica $tiinta despre el.
-  Chiar atat de neroada ma crezi? N-om fi avut noi la Bedling- 

ton bogatiile in care te scalzi aici, la Elsinore, dar oglinzi aveam. 
Se trase fara mila de buclele matasoase §i intunecate care ii 
incadrau chipul, continuand: Parul meu e ca smoala. Am pielea 
neagra §i aspra precum a unui trol. Mainile §i picioarele imi sunt 
noduroase ca ramurile unei salciii. §i sanii! mai zise, luandu-§i in 
maini partile care o suparau. Uita-te numai la ei!

Bannor i§i drese glasul. Era imposibil sa nu se uite la ei, a§a cum 
ii tinea in palme, atat de ademenitor, doua globuri mici §i pline. 
Apoi ea i§i retrase mainile, privindu-§i plina de tristete pieptul.

-Despre ei nu-i nimic de zis. Abia daca sunt pe jumatate 
cat ai lui Bea. Apoi, chipul i se lumina de un amestec ciudat de 
teama §i mandrie. Bea e frumoasa. Are ochi mari §i alba^tri, parul 
lung §i blond, iar pielea ii e alba ca smantana. Daca mi-ai spune 
ca nu e§ti in stare sa te impotrive^ti unei ispite atat de dulci cum 
e Bea, atunci te-a§ crede.

-  E doar o copila! protesta Bannor. §i nu vreau sa fiu rau, dar 
nu cumva e putin cam prea... durdulie?

Willow il privi cateva clipe in tacere, apoi spuse inceti^or:
-Chiar cred ca e lucrul cel mai frumos pe care mi 1-a spus 

vreodata cineva.
-  Pana acum, zise Bannor §i se indrepta hotarat spre ea.
Willow nu se clinti din loc, privindu-1 banuitoare, dar captivata.

Puteau sa fi fost §i o mie de oglinzi la Bedlington, insa Bannor 
avea banuiala ca Willow nu se vazuse niciodata cu adevarat in ele. 
Vazuse doar reflexia ei stramba, prin ochii dispretuitori ai celor 
ce voiau s-o umileasca. Clocotea de manie. Poate ar trebui sa i§i
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schimbe hotararea de a nu face una cu pamantul salaful tata­
lui ei.

Willow ar fi fost speriata de expresia crancena de pe chipul 
lui Bannor daca n-ar fi fost fascinata de sclipirea plina de tandre- 
te din ochii lui. A?a ca ramase nemi^cata ca o statuie de mar- 
mura ce aftepta sa fie adusa la viata de atingerea lui. §i chiar a?a 
se $i intampla. Mainile lui ii mangaiara parul. I§i rasuci o $uvita pe 
deget, apoi ii atinse pielea cu degetele-i mari ?i puternice, facand-o 
sa-§i intoarca fata de la el, de teama sa nu geama de incantare.

-Parul tau, §opti el, iar rasuflarea lui parfumata ii mangaie 
urechea, parul tau e cea mai moale blana de zibelina. Orice barbat 
ar tanji sa-?i ingroape fata in el. Pielea ta..., murmura apoi, 
prinzandu-i obrajii in palme, este aurie $i dulce ca nectarul incalzit 
la soare. Madularele tale, continua apoi, lasandu-§i mainile in 
jos de-a lungul bratelor ei ?i prinzandu-i apoi palmele in ale lui, 
inlantuindu-i degetele, lipindu-i u$or trupul de al lui, mainile tale 
sunt delicate, dar indeajuns de puternice cat sa ma lege in lanturi 
de inima ta.

Willow incepea sa regrete ca vorbise atat de deschis. N-avea 
s-o faca, i?i propuse ea, ramasa fara rasuflare. Nu putea....

Dar el o facu.
Bannor puse stapanire pe sanii ei cu aceea?i indrazneala cu 

care se instapanise ?i peste restul trupului ei, mai intai elibe- 
randu-i din stransoarea tunicii $i apoi luandu-i in palme, in timp 
ce le mangaia sfarcurile tari. Willow icni, caci nu se a$teptase cu 
nici un chip la strafulgerarea de placere $i nici la dorinta ascutita 
§i dulce care ii fremata intre coapse.

-§ i  sanii tai... Glasul ragugit al lui Bannor se pierdu intr-un 
geamat fara cuvinte, care era mai graitor decat orice poem de 
lauda ticluit vreodata de vreun poet sau de vreun menestrel. I$i 
Iasa jos capul $i saruta plin de adoratie fiecare dintre rotunjimile 
lor didci.

Willow i$i infipse degetele in parul lui, facandu-1 sa-?i ridi­
ce capul.

-M i s-a parut mereu ca gura mea e mai degraba... urata, 
marturisi ea, indraznind sa-i arunce o privire provocatoare.
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-Atunci, sa §tii ca te-ai in^elat, spuse el cu voce grava, in 
timp ce-i atingea buzele cu varful degetelor. Este incredibil de 
frumoasa.

Ea inchise ochii cand el i?i lasa in jos capul, atingandu-i u?or 
buzele cu ale lui. De data acesta, el sorbea placerea cu inghitituri 
mici, apasandu-?i gura pe a ei, mu?candu-i apoi u?or buza de sus, 
pana cand starni in ea dorinta de a-i simti limba in gura. N-avu 
mult de a?teptat pentru asta, iar ea gemu de placere in vreme ce el 
punea stapanire pe trofeul gurii ei, mangaind-o u?or §i senzual cu 
limba, facand-o §i pe ea sa intre in acest joc. Il inlantui cu bratele-i 
subtiri pe dupa gat, tragandu-1 mai aproape, pentru a patrunde ?i 
mai adanc in ea.

Bannor ii primi invitatia cu un geamat multumit, lipind-o 
cu spatele de zid. Nu mai era nevoie sa-i creasca barbatia, a?a 
lipit de ea cum era, caci asta deja se intamplase. Pentru Willow, 
nici macar §ocul straniu al acestei descoperiri nu se putea com- 
para cu uluirea ca barbatul acesta minunat -  printul acesta 
razboinic -  chiar o dorea.

El o cuprinse cu bratele, ridicand-o pana cand dovada de neta- 
gaduit a tot ce spusese ajunse la zona dintre picioarele ei. 
Ea i§i desfacu din instinct coapsele, primindu-1 intre ele la fel de 
natural pe cat gura ei primise limba lui. Lana aspra a pantalonilor 
pe care-i avea pe ea i se freca minunat de corp in timp ce el ii 
prindea fesele in palme, ii ridica §oldurile §i se impingea in ea.

Temandu-se insa ca e in primejdie sa-§i risipeasca samanta in 
nadragi, ca un tinerel necopt, Bannor incepu sa-i traga lui Willow 
pantalonii in jos pe §oldurile inguste. N-aveau sa mai ramana 
mult timp a§a, caci in curand aveau sa-i poarte copiii. Gandul asta 
ar fi trebuit sa-1 inspaimante, insa, de data asta, nu simtea decat 
o mandrie nebuna.

Apoi, inabu^indu-i o sudalma, se desprinse de ea, lasand-o sa se 
prabu^easca langa zid, uluita, §i se duse datinandu-se la fereastra, 
prinzandu-se cu mainile de pervazul de piatra. Nici macar raceala 
ca de iarna a noptii nu-i racori insa fruntea infierbantata.

Daca se intorcea in clipa aceea, ?tia ca n-avea sa mai poata 
rezista buzelor moi §i intredeschise ale lui Willow, nici invitatiei
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care stralucea in ochii ei cenu îi ca furtuna. Poate mai avea timp 
sa o faca sa creada ca atentia pe care i-o daduse nu fusese altceva 
decat o parte din jocul razbunarii. Dar, chiar in clipa cand acest 
gand ii trecu prin minte, i$i dadu seama ca ea n-avea sa-1 creada. 
Daca nu il tradase trupul, atunci ochii o facusera cu prisosinta. 
Fiona ii spunea mereu ca nu era nicicum in stare sa minta.

Privi spre o stea indepartata, incapabil sa-i mai spuna altceva 
decat adevarul.

-Doamna mea, nu mcercam sa te fac sa pleci de la Elsinore 
pentru ca nu te doresc, ci pentru ca ma temeam ca n-o sa ma mai 
pot impiedica vreodata sa te doresc.

-  §i asta ar fi a$a rau? intreba Willow cu glas pierdut, inca uluita 
de minunea ca este ?i ea dorita.

-  Ar fi ingrozitor, raspunse el, mai intunecat la chip decat cerul 
noptii. Pentru ca, de fiecare data cand o sa te ating, in pantecele 
tau o sa inceapa sa creasca odraslele mele.

Willow ramase fara suflare. Abia acum, pentru prima data, 
intelegea cat de gre^it il judecase. Se duse spre fereastra, plinS de 
duio îe, ?i ii puse mana pe brat.

-N u trebuie sa la§i ca durerea ?i vinovatia sa-ti rapeasca 
fericirea, spuse ea inceti^or. La urma urmelor, nici un barbat nu 
s-ar mai putea culca cu inima u^oara cu sotia lui dupa ce primele 
douS sotii ?i-au pierdut viata cand i-au adus copiii pe lume.

-Cine ti-a spus a^a ceva? ceru Bannor sa afle, intorcandu-se 
spre ea, cu ochii holbati.

-N -a trebuit sa-mi spuna nimeni, murmura Willow, simtin- 
du-se destul de indrazneata incat sa-i mangaie obrazul cu mana. 
Fiona mi-a zis ca tu te-ai invinovatit mereu pentru moartea lor 
prea timpurie.

-A?a ?i trebuie. Daca Mary nu m-ar fi a^teptat in fata cas­
telului, ca sa ma intampine dupa batalia de la Guisnes, nu s-ar 
fi aflat pe malul ?antului despartitor cand s-a desprins lantul 
podului mobil. $i daca a? fi fost acasa cu familia mea, in loc sa 
smulg Poitiersul de la francezi, n-a? fi lasat-o niciodata pe blanda 
?i zapacita mea Margaret sa culeaga flori pe paji?te in timp ce 
soldatii faceau exercitii de tras cu arcul.

140



Mana lui Willow se inmuie §i-i cazu de pe obrazul lui.
-Vrei sa-mi spui ca nici una dintre sotiile tale nu a murit in 

vreme ce dadea na^tere vreunui prune?
-Asta e adevarul. Amandoua erau la fel de zdravene ?i de 

vioaie ca ni§te iepe. Fiecare ar fi fost bucuroasa sa-mi aduca pe 
lume o duzina de copii.

§i, spunand asta, se cutremura, de parea ar fi zarit un strigoi.
In timp ce el masura odaia cu pa?i mari, Willow se catara pe 

pervazul ferestrei, cum facuse §i cu catva timp in urma, cu privirea 
pierduta in departari.

-Prea marea barbate a fost mereu urgia familiei mele, o la- 
muri el, trecandu-$i o mana prin pSr. Tatal meu a zamislit cinci- 
zeci ?i trei de copii. Tatal lui a avut ?aizeci î noua. Vezi, a§adar, 
Willow, ca nu pe tine nu te doresc. Doar ca nu mai vreau ?i alti 
afurisiti de copii!

Cum ea il privea cu o uimire profunda, el ingenunche in fa^a 
ei, ii lua mainile in ale lui §i ii zise, privind-o drept in ochi, cu o 
expresie pe chip la fel de serioasa ca aceea a micului Hammish:

-Vezi, nu-ti pot darui comoara dupa care tanje^te orice fe­
meie -  un copii zamislit de ea.

-Asta crezi tu ca vreau de la tine -  un copii? intreba Willow 
amuzata. O fiinta smiorcaita, care sa stea atarnata de fustele 
mele? Un dracu?or viclean, care miorlaie, se imbufneaza §i se da 
cu fundul de pam&nt pana prime^te ce vrea? Nu pot sa le sufar pe 
jivinele alea mici!

Bannor se uita la ea in culmea uluirii.
-D ar pari a te intelege foarte bine cu jivinele alea mici 

ale mele.
Willow se incrunta, caci i§i daduse seama cu surprindere ck 

a?a era.
-Ei, da, imi plac copiii tai, recunoscu ea, dar nu copiii in ge­

neral. Sunt ni?te egoi?ti.
-§ i  lacomi, adauga el.
-  Nu stau o clipa locului.
-Se fataie faraincetare, completa el, cu o strambatura.
-  §i-£i infuleca imbucaturile cele mai bune.

— — ---------------- —  Lectu cfe secfuctie — ----------------- ---
y y
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-Suntlipicio?i.
-$ i  neciopliti, zise ea, cu glas mai ridicat.
-  §i grosolani.
-  §i rautacio?i, tipa ea.
-  §i ranchiuno?i, tuna el.
Amandoi se oprira in aceea?i clipa, nas in nas, gura in gura, 

cu respiratiile amestecate. Se uitara banuitori unul la altul, 
dandu-^i seama ca, pentru prima data, erau in perfect acord ?i 
ca acest acord putea sa fie chiar mai primejdios decat du?mania 
dintre ei.

-Slava Domnului ca Fiona n-are dreptate, murmura Willow, 
care nu-$i putea smulge privirea dintr-a lui. Tot e bine ca nu ma 
poti lasa grea numai privindu-ma in ochi.

-  Ar trebui sa-ti fac ?i cu ochiul, adauga el, incuviintand din cap 
cu seriozitate.

-  Sau poate chiar un sarut, §opti ea cu buzele desfacute, fara ca 
macar sa-?i dea seama.

Willow gemu u?or cand el o lua in brate. Impotrivindu-se 
ispitei gurii ei, Bannor incepu sa-i dezmierde cu buzele spran- 
cenele, pleoapele, puntea nasului. Senzatia era atat de minunata, 
ca trebuia sa se impotriveasca nevoii ru?inoase de a-1 implora sa-1 
sarute in toate locurile unde nu fusese niciodata sarutata. El ii 
mu?ca u?or coltul gurii, facand-o sa-i scape un oftat profund, de 
placere pura.

Sunetul acesta era invitatia de care avea nevoie. O apleca pe 
spate, sprijinind-o cu bratul, sarutand-o atat de profund ?i de 
dulce, ca genunchii i se inmuiasera de dorinta. Din geamatul 
chinuit al lui Bannor, Willow i$i dadu seama ca el nu avusese 
intentia s-o intinda pe salteaua de paie, nu voise sa se apiece 
asupra ei, nu voise sa-?i cuibareasca barbatia intre coapsele ei. 
A§a ca, vazandu-1 ca face exact ce nu voia, nu avu inima sa-i 
repro^eze asta. Nu mai putea decat sa se agate de umerii lui ?i 
sa se lipeasca de el, lasandu-?i gatul in voia dezmierdarii umede 
?i parjolitoare a buzelor lui. Era oare de mirare ca avea im- 
presia ca zgomotul ritmic pe care il auzea era, de fapt, bubuitul 
cadentat al pulsului ei? Sau ca lua zgomotul de gresie sparta
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drept sunetul facut de prabu^irea zidului pe care il ridicase in 
jurul inimii sale, sub impresurarea tandra a lui Bannor?

Dar nu mai avea cum sa se in?ele in privinta zgomotului 
asurzitor care urma, nici in privinta strigatului ascutit al lui Mary 
Margaret:

-  Desmond, o mu^ca! Opre§te-l, pana n-o infuleca toata!

--------------------------- Lectii de seductie ----------------- ------------ ----
> f

Capita CuC 16

Bannor se rostogoli de langa Willow; instinctul de luptator i se 
trezise iar la viata cu o clipa prea tarziu ca sa-1 mai poata salva 
pe vreunul dintre ei. Cateva momente, in culmea uluirii, Willow 
nu zari in jurul ei decat picioare -  o padure de picioru^e mur- 
dare, cu degetele dolofane. Nu-$i putea desprinde privirea uluita 
de la picioarele aflate chiar in fata saltelei. Erau mai mari §i mai 
murdare decat celelalte, dar nu intr-atat de jegoase incat sa nu se 
mai zareasca pistruii care iegeau la iveala prin stratul de praf.

Ridica privirea de la acele picioare subtiratice spre un arc bine 
cunoscut, tinut in mainile teribil de incordate, pana la ochii verzi 
§i ingu?ti, dupa care i?i intoarse privirea spre sageata indreptata 
catre inima lui Bannor.

Actionand din instinct, Willow acoperi pieptul lui Bannor cu 
trupul ei, deschizand larg bratele ?i strigand:

-Nu trage!
Abia cand observa expresia dezgustata de pe chipul lui Des­

mond, i$i dadu seama ca-i tradase nu numai pe copii, ci $i pe ea. 
Dupa un scurt timp, care ei i se paru o ve^nicie, baiatul lasa arcul 
in jos.

-A r fi trebuit sa-1 sagetez pe ticalosul asta in spate cand era 
peste tine, se rasti el.

-Macar aga a? fi murit in culmea fericirii, $opti Bannor in 
parul ei.

§i tovaragii lui Desmond erau la fel de inarmati ca el. Ennis 
invartea o secera, Mary o foarfeca de tuns oile, Edward o bata,
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Kell o sula de cizmar, iar Mary Margaret o furca. Hammish 
strangea in maini ceva ce semana uimitor cu osul unui jambon, 
iar Meg i?i gemenii tineau cu totii un mic berbece de lupta. Dupa 
praful care plutea in incapere, probabil folosisera berbecele ca 
sa-§i croiasca drum prin zidul de piatra.

-  Cum m-ati gasit? intreba Willow.
Desmond i§i baga la loc sageata in tolba §i-§i puse arcul pe 

umeri, apoi intinse mana in spate §i o trase in fata pe Beatrix, 
ro§ie toata la fata §i rava^ita. Willow ar fi fost ispitita sa creada ca 
sora ei vitrega fusese cuprinsa de remu^cari daca n-ar fi observat 
ca fata avea mainile legate in fata §i mormaitul ei trist n-ar fi fost 
inabu^it de naframa care-i fusese indesata in gura. Beatrix facu 
un semn timid cu degetele in directia lui Willow.

-Cand Bea s-a intors fara tine din misiune, am mirosit ca 
e ceva putred, zise Desmond, aruncandu-i fetei 6 privire plina 
de trufie. Nu mi-a luat mult pana am smuls o marturisire de la 
tradatoarea asta mica. N-a trebuit decat sa-1 pun pe Hammish sa 
stea pe ea, in timp ce eu o gadilam la talpi.

Hammish Iasa capul in jos, in timp ce Beatrix §i-l inal^a pe 
al ei, cu o privire trufa^a care promitea razbunare.

-  Nici nu-ti dai seama ce speriati am fost cand am aflat ca te-a 
luat tata, zise §i Ennis, lasandu-gi in jos secera.

-A§ fi vrut eu, $opti Bannor in urechea ei, iar gadilatul lui 
dracesc o facu pe Willow sa se infioare. Ea ii raspunse dandu-i un 
ghiont in stomac, insa putea la fel de bine sa loveasca o stanca.

Edward i§i flutura bata in aer, de parea ar fi vrut sa puna la 
pamant un potrivnic nevazut.

-Eu am dat de tine. Ma uitam prin crapatura §i 1-am auzit pe 
tata cand iti spunea ca ai parul moale ca blana de caine, pielea 
lipicioasa ca ceva care a stat toata ziua in soare §i ca Bea e grasa 
ca un pore.

Nici macar calu^ul nu putea sa inabu^e exclamatia de furie a lui 
Beatrix. Willow ro§i, mai ingrijorata de ceea ce ar fi putut sa vada 
Edward prin crapatura decat de ce-ar fi putut sa auda.

-E  un spion destul de elocvent, nu-i a§a, pescareasa mea? 
mormai Bannor.
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—  Lectu de seductie -—  ) t

Mary Margaret i?i infipse hotarata furca in podea, privindu-i 
dispretuitoare.

-  Daca tata nu te mu^ca, atunci ce-ti facea?
Willow se smulse din paradisul bratelor lui Bannor §i se 

ridica de pe pat cu toata demnitatea de care era in stare. Era la 
fel de con^tienta de tunica ei botita, de parul rava^it ?i de buzele 
umflate de la atatea saruturi, cum era ?i de privirea banuitoare a 
lui Desmond.

-  Eu §i tatal vostru eram... faceam...
Bannor se ridica ?i el.
-Negociam un armistitiu.
-  Un armistitiu? pufni Desmond.
Ceilalti copii incepura sa maraie dezamagiti.
Willow zambi dulce.
-Nu-1 pot invinui pe tatal vostru ca incearca sa-?i crute man- 

dria, dar ceea ce negociam noi cu adevarat era capitularea lui.
-  Capitularea mea? repeta Bannor §i se uita urat la ea.
Desmond inca era neincrezator.
-Daca se da batut, atunci ce mai e de negociat?
-Termenii capitularii, fire^te, zise ea, indraznind sa-1 loveasca 

prietene?te pe Bannor in piept. La urma urmelor, compromisul 
e adevarata natura a capitularii, nu-i a§a, domnul meu?

-  N-am de unde sa §tiu, doamna mea, raspunse el printre dinti. 
N-am mai capitulat niciodata.

-  A$a §tiam §i eu, murmura ea. De-asta ne vom stradui sa facem 
ca totul sa fie cat mai putin dureros cu putinta. Apoi li se adresa 
vesela copiilor: O sa fiti tare bucuro î cand veti afla ca tatal vostru 
s-a invoit sa va indeplineasca toate cererile.

-B a pe toti diavolii ca am...
Bodoganelile lui Bannor se stinsera cand calcaiul lui Willow il 

apasa zdravan peste degetele de la picioare.
-In  schimb, continua ea repede, pana sa apuce copiii sa strige 

triumfatori, are ?i el o cerere.
§i Bannor, ?i copiii pareau sa-§i tina rasuflarea, a^teptand sa 

auda ce avea sa spuna.
-  Vrea sa petreaca mai mult timp cu voi.

145



T e r e s a  Medeiros

-Vrea? intreba Desmond, izbucnind intr-un ras neincrez&tor.
“ Vreau? il ingana ?i Bannor, in glasul caruia se simtea 

panica.
Willow nu-1 lua in seama pe nici unui dintre ei §i-?i urma 

cuvantul:
“Ar fi o mare fericire pentru el daca i-a î permite sa ma- 

nance impreuna cu voi la fiecare masa gi sa va bage in pat in fie- 
care noapte.

-L a  miezul noptii, preciza Kell, ca sa puna la incercare 
sinceritatea legamantului facut de tatal lor.

-Da, la miezul noptii, se invoi Willow.
Beatrix i§i dadu ochii peste cap in timp ce copiii se stransera 

laolalta ?i incepura o conversatie in ^oapta, care se termina cu 
c&teva ghionturi schimbate intre Kell §i Edward. Apoi se lini^tira 
cu totii, $i Mary Margaret se apropie de Bannor.

-Mai vlem ceva, rosti ea raspicat, tinand furca in mana 
dolofana ca §i cum ar fi fost un sceptru regal.

Bannor se uita banuitor la Willow, apoi se lasa in jos, pana 
ajunse fata in fata cu fetita lui.

-  Ce anume?
-Vlem sa te joti cu noi.
Bannor ridica ochii spre cer, dupa care chicoti trist:
-  Prea bine, printeso. Sunt onorat sa fac precum imi cere î.
Dezmierdarea rostita acum de Bannor, pe care Willow $i-o

amintea prea bine, ii facu inima sa tresalte de un dor pe care 
sperase sa nu-1 mai simta vreodata.

Desmond statea cu ochii atintiti asupra ei, la fel de atent ?i de 
vorace precum cioara lui. Chipul sau i?i recapatase expresia ciudat 
de mohorata pe care o avusese candva.

-Spune-mi, tata, incepu el, incruci$andu-$i bratele subtiratice 
la piept, Willow ce a ca?tigat pentru eforturile ei? La urma urme- 
lor, ea te-a convins sa te predai.

Bannor se ridica din nou, se uita lung la Willow ?i in cele din 
urma spuse cu glas bland:

-Willow §i-a ca?tigat libertatea, daca asta i§i dore^te.

146



— -  Lectu de seductie  -i >

Mary Margaret ifi arunca furca fi se agata de piciorul lui 
Willow.

-N-o sa ne parasefti, nu-i afa? Ai promis ca ma inveti sa 
impletesc panglici in cozile cailor fi sa trag cu arcul. Oh, Willow, 
spune ca n-o sa pleci!

Pentru cateva clipe dureroase, Willow nu fu in stare sa scoata 
nici un sunet, dar apoi o stranse in brate pe copila.

-  Singurul loc unde voi pleca acum va fi in pat. §i acolo o sa va 
duceti fi voi, pentru ca e trecut de mult de miezul noptii.

Apoi, fara sa ia in seama protestele lui Mary Margaret, i-o 
puse in brate tatalui ei. Bannor o tinu pe copilita care-1 privea 
urat departe de el pentru o clipa, dupa care o ridica fi fi-o puse 
pe umeri. Maraitul lui Mary Margaret se preschimba de indata 
intr-un chicot.

-§ i  ce trebuie sa fac acum cu dracuforul asta? o intreba el, 
incruntat, pe Willow.

-Du-o in pat! raspunse Willow, dupa care ii zambi dulce fi-i 
arata Ufa nou aparuta in zid. Daca o iei pe culoar in jos pana la 
etajul urmator, o sa vezi ca dai drept in odaia ei.

Desmond aftepta pana cand tatal lui fi Mary Margaret se 
strecurara prin spartura din zid, dupa care trase din ciorapi un 
pumnal ce parea foarte primejdios.

-  Oi fi tu o tradatoare, Bea, zise el, in timp ce taia legaturile 
fetei, dar macar nu te culci cu dufmanul.

§i se strecura prin pasajul secret, aruncandu-i lui Willow o 
privire otravita peste umar. Willow ofta. Se temea ca pierduse 
un aliat pretios, poate pentru totdeauna. Ca fi cum i-ar fi simtit 
tristetea, Hammish if i strecura mana grasuta in a ei.

-  Nu-1 baga in seama pe Desmond, doamna mea. Cred cavai 
fost foarte curajoasa sa-1 pandefti pe tata in barlogul lui. Sunt 
sigur ca a fost tare greu pentru tine cand ai sfarfit in prinsoa- 
rea lui.

-Absolut ingrozitor, murmura ea melancolica, amintindu-fi 
atingerea mainilor lui Bannor pe trupul ei, gustul minunat al sa- 
rutului lui f i pofta nestapanita de pe chipul lui cand ii marturisise 
ca o dorefte.
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CapitoCuC 17

A doua zi de dimineata, in timp ce Willow strabatea podul 
mobil, rafalele inghetate de vant ii faceau pelerina sa i se lipeasca 
de picioare. Zorii se aratasera reci §i stralucitori, dar soarele 
orbitor promitea ceva mai mult decat o caldura firava. in timp 
ce trecea pe sub arcada portii, i?i ridica gluga, ferindu-$i chipul 
de privirile curioase ale garzilor. Nu era deloc potrivit ca stapana 
castelului sa fie vazuta facand un drum spre o destinatie atat de 
uluitoare.

Se indrepta spre sat, trecSndu-^i cof ul de nuiele dintr-o mana 
in alta. Greutatea lui ii incetinea pa$ii, ce-i drept, dar nu voia sa 
mearga cu mana goala intr-un loc strain, cu atat mai mult cu cat 
facea acel drum cu o cerere anume. A$a ca umpluse co?ul cu cateva 
dintre darurile pe care i le facusera cu atata marinimie oamenii de 
la castel: borcane cu miere, halci de came sarata i?i lumanaYi 
de ceara parfumata, care aveau sa para un adevarat lux pentru 
orice om obif nuit doar cu duhoarea rascoapta de seu.

Hoinarea acum pe ulitele inghesuite ?i murdare, caci i§i daduse 
seama prea tarziu ca habar n-avea unde se ducea. Deodata, cativa 
baieti se napustira veseli pe langa ea, cat pe ce sa-i dea jos co$ul 
din mana. Willow il prinse de brat pe cel mai mic dintre ei. Fara 
sa ia in seama ca el se zbatea nebune§te, se apleca §i-i $opti ceva 
la ureche. Baiatul se inro î $i intinse mana spre un rand de colibe 
impletite din nuiele $i spoite, cu acoperi^uri de paie, dupa care se 
smuci §i fugi la prietenii lui.

Willow incerca sa se hotarasca la care casa sa mearga mai intai, 
cand u§a colibei din capat se deschise §i un barbat se napusti 
in strada. Era ro?u la fata, §i bracinarii de la nadragi ii atarnau 
desfacuti. Willow se dadu ceva mai la umbra, infiorata la vederea 
unui om care se lafaia in a?a dezmat, cand cei mai multi dintre 
cei de la castel se aflau inca in capela, spunandu-§i rugaciunile 
de dimineata.j

Barbatul se balanganea ca un om beat.
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-Doamne, femeie, m-ai incurcat a§a rau, ca nu mai ?tiu daca 
ma due sau ma intorc,

-  La amandoua te pricepi la fel de bine, se auzi o voce de femeie 
din coliba. Ce-ar fi, dara, sa-ti iei picioarele la spinare?

§i u§a i se inchise in fata,
-Catea neru?inata, mormai omul.
§i bietul de el, incurcat, ramase ceva vreme in mijlocul dru- 

mului, tragandu-se de bracinari. Totu§i, in cele din urm&, o lua in 
josul ulitei, cu pa§i nesiguri, suduind inceti§or.

Willow a^tepta pana cand omul disparu dupa colt, dupa care se 
indrepta §i ea spre u§a. Ciocani u§or, iar femeia dinauntru striga: 

-Daca nu vrei sa te faci §i cu nifte sfrentie pentru §ilingul aia, 
lasa-ma sa ma spal!

-Bun, §opti Willow, bucuroasa ca nu era nimeni prin preajma 
ca sa-i vada obrajii in flacari. Sigur am nimerit la casa potrivita.

De trei ori i§i trecu co^ul dintr-o mana in alta, obosita, pana 
cand, in cele din urma, u§a se deschise. in pragul ei statea o fe­
meie inalta §i uscativa, care o privi banuitoare, facand-o si£-$i 
piarda curajul. Fara sa poata scoate nici un cuvant, Willow ii 
intinse femeii co^ul acoperit cu o n&frama.

Privirea prevazatoare a femeii fu pe data intarita de o expresie 
plina de dispret.

-V a §tiu eu pe voi. Am mai vazut de-alde d-astea §i alta data 
la u§a mea. Va infSfurati in pelerinele alea calduroase, va fofilati 
din casutele voastre frumoase §i va trageti glugile pe cap, sa nu 
§tie decat Dumnezeu ca va milostiviti de tarfa satului. Ei bine, 
tu ?i mila ta cre^tina puteti sa va duceti drept la dracu', striga ea, 
ca mie nu-mi trebuie nica!

§i i-ar fi trantit u?a in nas lui Willow daca ea nu s-ar fi repezit 
cu co§ul in fata.

-Te rog, nu ma alunga! N-am venit din mils sau ca sa-ti dau de 
pomana. Am nevoie de ceva de la tine.

Femeia insa nu dadea nici un semn ca s-ar Iasa induplecata, 
a§a ca Willow, care voia cu disperare s-o convinga, i§i Iasa gluga 
pe spate. Femeia incremeni, apoi atinse aproape ca prin vis una 
dintre buclele taiate ale lui Willow. Pe buze i se ivi un zambet

— :— -  Lectn de s e d u c t i e -------------------- -1 f
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misterios, $i se dadu la o parte din u$a, facandu-i semn din cap 
sa intre in coliba intunecata.

-Sa nu se spuna vreodata ca baba Netta a refuzat-o pe doam­
na stapanului ei!

In lumina aruncata de taciunii din vatra, se vedea ca „baba“ 
Netta n-avea cum sa fie mai mare cu mai mult de zece, doisprezece 
ani decat Willow. Era subtire in talie, in parul castaniu avea luciri 
de miere §i fusese probabil ceea ce numesc barbatii o femeie 
frumoasa, pana cand timpul §i dezamagirile ii sapasera un ranjet 
amar pe chip §i-i scofalcisera obrajii cu pometi ie îti in afara.

Cu toate ca in fata vetrei se aflau un lighean §i un §tergar, izul 
de mosc care plutea inca in aer nu putea sa treaca neobservat. 
Willow se straduia sa nu se uite la patul rava^it, incercand sa nu 
se gandeasca la cati barbati §i-or fi cautat placerea acolo. Numai ca 
ii era tare greu s-o faca, pentru ca Netta se rezemase de spatarul 
lui, sprijinita in coate. Foarte stanjenita de privirile scrutatoare 
ale femeii, Willow dadu ligheanul mai spre vatra, se a§eza teapana 
$i-$i puse co^ul la picioare.

-Ei, cum o mai due cei de la castel? se interesa Netta cu glas 
slab. Domnul §i stapanul tau? Odraslele lui?

Willow nu se a^teptase la a§a o intrebare.
-  Domnul meu §i copiii lui sunt bine, multumesc de intrebare. 

Din pricina lor am avenit azi la tine, continua ea, tragand nervoasa 
de maneca rochiei, fara sa se poata opri. Mi s-a spus de catre unii 
ca e§ti o femeie cu ceva... aaa... experienta.

Netta ridica o spranceana, indemnand-o sa continue.
-De asta speram ca ma poti invata §i pe mine..., se balbai ea.
-Sa-ti satisfaci barbatul? termina Netta propozitia. Sa §tii ca 

n-ai de ce sa te balbai §i sa te inro?e§ti. Nu e§ti tu prima mireasa 
care vine sa-mi ceara sfatul. §i nici ultima n-o sa fii.

-Nu cred ca o sa-mi fie prea greu sa-mi multumesc barbatul, 
raspunse Willow cu incredere in ea, inro^indu-se §i mai tare decat 
la inceput. Ceea ce caut eu e un mijloc prin care sa-1 satisfac fara 
sa-i port copilul in pantece.

----------------------------- --- T*iresa M edeiros -----------------------— —
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Netta o privi cateva dipe uimita, apoi incepu sa rada cu 
hohote.

-Fata mea, eu sunt ftioalfa, nu vrajitoare. N-am nici fierturi, 
nici farmece care sa-1 impiedice pe un barbat sa lase grea o femeie. 
$i, mai ales, nu pe barbatul tau.

-E u  nu vreau fierturi sau farmece, zise Willow disperata, 
numai cateva sfaturi intelepte. Sigur ai tu nifte fmecherii, caci 
altfel coliba asta ar mi$una de plozi, nu?

Nettei ii pieri zambetul de pe buze fi ramase cu privirea 
pierduta in focul vetrei, ca $i cum ar fi auzit rasetele copiilor care 
n-aveau sa se joace niciodata acolo.

-Da, cred ca a?a ar fi, zise ea incet intr-un tarziu.
-  O sa-ti dau bani, promise Willow $i duse mana spre punga de 

satin pe care ?i-o indesase in maneca.
Netta se ridica de pe pat, cu chipul impietrit din nou ca o masca 

dispretuitoare.
-  Poti sa-ti tii banii, doamna mea. N-o s-o fac. Jocul tau e mult 

prea primejdios. §tiu barbati care $i-au ars nevestele pe rug pen­
tru lucruri mult mai marunte. N-o sa te ajut sa-ti in^eli barbatul.

-  Dar eu nu vreau deloc sa-mi in?el barbatul. Dimpotriva, cred 
ca Lord Bannor va fi incantat cand o sa afle ca am facut cum m-ai 
sfatuit. Ba chiar vreau sa-i spun totul inca din noaptea asta.

Netta ifi puse mainile in §olduri, holbandu-se la Willow.
-Deci e adevarat ce se zice despre tine prin sat, nu? Chiar i-ai 

declarat razboi domnului tau i-ai luat copiii prizonieri. Egti 
nebuna, a?a-i?

-  Daca a? vrea sa nu raman grea cu un amant, m-ai ajuta? intre­
ba Willow, caci disperarea ei crescanda o facuse indraznea^a.

-  Nu te-a? crede in veci, pufni Netta. De ce ar vrea o femeie sa-i 
fie necredincioasa unui barbat ca Lord Bannor?

Willow deschise gura, fara sa se mai poata impiedica sa puna 
intrebarea pe care i$i fagaduise ca n-avea s-o puna:

-Lord Bannor a...? Voi doi ati...?
Netta ramase tacuta vreme indelungata. In cele din urma, 

izbucni in hohote, dar in rSsul ei se simtea o unda de regret.

— — ■-------------- ---  Lectix de seductie -------------— — — ■i >
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-  T ’eresa “Medeiros

-Mi-oi pune eu oasele la bataie in bratele cate unui soldat 
beat, dar nu-s a§a dusa cu capul incat sa-mi pun inima in primej- 
die pentru vreun barbat. Oasele se vindeca, dar ce faci cu inima?

Willow i?i pleca privirea, ca sa nu se dea de gol ca ea era, cel mai 
probabil, una dintre nebunele alea. Netta intinse mana spre ea.

-  Ai un filing la tine?
Willow o privi uluita.
-  Credeam ca mi-ai zis sa-mi tin banii.
-A?a ti-am zis, veni raspunsul Nettei, §i pe chipul ei se ivi un 

zambet dracesc. §i acum o sa-ti spun §i unde.

-Patru sute nouazeci §i cinci. Patru sute nouazeci §i §apte. 
Patru sute nouazeci...

-  Beatrix, interveni Willow cu glas bland, intrerupandu-i suro­
rii ei tanguirea plina de suferinta, cred ca ai sarit una. Poate ar 
trebui sa mai numeri o data. De la patru sute.

Beatrix ii arunca o cautatura urata surorii ei in oglinda pe care 
aceasta o tinea in mana, insa Willow se uita prin geamul feres- 
trei de la odaia ei. Luna parea ca se tara^te pe cer cu o incetineala 
innebunitoare.

Beatrix scra^ni din dintii ei albi ca ni^te perle §i se apuca sa 
treaca din nou peria cu maner de argint prin parul lui Willow, 
tragand-o intentionat de una dintre buclele matasoase.

-Au! tipa Willow, rasucindu-se in jilt. Vezi ca n-ai dreptul sa 
faci pe bosumflata! Faptul ca trebuie sa-mi periezi parul de cinci 
sute de ori nu se apropie catu^i de putin de pedeapsa pe care o 
meriti pentru ca m-ai tradat noaptea trecuta.

-  Cand m-am invoit sa te dau pe mana lui, Lord Bannor mi-a 
jurat ca n-o sa-ti faca nici un rau, raspunse Beatrix, masurand-o 
cu ochii in flacari. Iar tu cu siguranta nu pari prea suparata ca i-ai 
indurat torturile lipsite de suflet.

De data aceasta, Willow se simtea ispitita sa-i dea dreptate 
surorii vitrege. Ridica oglinda, $i abia daca recunoscu buclele 
negre stralucitoare, ochii scanteietori §i obrajii imbujorati ai 
femeii care o privea din ea. Era aproape ca ?i cum s-ar fi vazut cu 
tandretea care stralucea in ochii lui Bannor.
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In timp ce ea r&masese cu privirea pierduta, Beatrix ii smulse 
oglinda din mana. Fata nu avusese niciodata rabdare sa vada ca 
§i altii puteau sa fie incantati de propria persoana, a?a cum era 
ea de sine. Incepu sa se examineze ?i ea in oglinda, privindu-?i 
chipul, sanii buzele catifelate din toate partile cu putinta, insa 
zambetul ei satisfacut care ii poposea de obicei pe fata parea 
umbrit de indoieli.

-Lord Bannor chiar a spus ca sunt grasa?
-Fire§te ca nu, o asigura Willow. Cum Bannor zisese despre 

Beatrix ca e durdulie, Willow spera ca Dumnezeu sa nu ia spusele 
ei drept o minciuna. Doar nu stai sa apleci urechea la prostiile 
pe care le indruga Edward. Lord Bannor a zis ca e?ti... gratioasa. 
Foarte gratioasa. Dar, cum Beatrix i§i regasise zambetul trium- 
fator, nu putu sa reziste ispitei ?i adauga: Dar prea necoapta 
pentru gustul lui. Apoi, fara sa ia in seama exclamatia de furie a 
surorii ei, Willow se rezema iar cu spatele de jilt. Parea te oprise^i 
la patru sute, ii zise ea cu un z&mbet ingeresc. Sau era cumva trei 
sute cincizeci?

Beatrix se intoarse la treaba pe care o facea fara tragere 
de inima, in timp ce Willow se straduia din rasputeri sa stea 
locului. Ar fi trebuit sa fie moarta de oboseala dupa cate facuse in 
dupa-amiaza aceea, ins& era atat de agitata la gandul a ce avea sa 
se intample, ca se simtea de parea i-ar fi curs miedul cel mai tare 
prin vene, impiedic&nd-o pana ?i sa doarma. Cand clopotele din 
capela incepura sa bata, infiorand noaptea cu sunetul lor bland, 
Beatrix tocmai ajunsese la patru sute cincizeci §i doi.

Willow sari in picioare, lasandu-?i sora vitrega la jumState 
mi^carii, ?i se repezi pe u^a afara.

-Unde Dumnezeu se duce a§a grabita? mormai Beatrix, chiar 
cand clopotele bateau pentru a douasprezecea oara.

Bannor se tara pe scarile in spirala, mai obosit decat fusese 
vreodata dupa o zi intreaga de lupta cu francezii. Inima ii batea cu 
putere, ii zvacneau genunchii §i, oricat s-ar fi straduit, nu putea 
sa scape de durerea sacaitoare din umeri.
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Fara indoiala, nu era deloc un mister de ce il dureau genun- 
chii. Ifi petrecuse ultimele doua ore alergand de-a bufilea, in 
coate fi in genunchi, pe gresia din sala cea mare, cu Meg, Margery 
fi Colm catarati cu r&ndul in spinarea lui, tragandu-1 de par, 
infigandu-fi calcaiele mici fi ascutite in coastele lui fi strigand: 
„Mai repede, tati, mai repede!" Daca n-ar fi batut chiar atunci 
clopotele, anuntand miezul noptii, i-ar fi suras gandul de-a se 
ridica, de-a-1 azvarli cat colo pe unui dintre nefericitii calareti fi 
de-a o lua la goana, ca sa-fi recapete libertatea.

Nu-i trebuise mult timp pana sa-fi dea seama ca avea sa regrete 
ca-i promisese lui Mary Margaret sa faca intocmai ce ii ceruse. 
Copila nu era deloc o printesa cu zulufi aurii, ci un tiran cu ochi 
albaftri pe langa care chiar fi hunul Attila parea cel mai bland 
stapan din lume. Dupa o singura zi in care ea adusese fi distru- 
sese diferite lucruri, intelegea prea bine de ce mai toate papufile 
ei erau fara cap sau fara madulare.

Ciondanelile neincetate dintre Kell fi Edward ii rasunau ne- 
contenit in urechi. Ennis fi Mary statusera toata ziua cu nasu- 
curile carne pe sus, incercand sa-i arate ca, la varsta lor, de 
doisprezece, respectiv zece ani, erau prea mari fi prea deftepti 
ca sa se mai joace cu ei. Singurul care se bucurase cu adevarat 
de toate incercarile disperate ale lui Bannor de a le intra in voie 
fusese Hammish, care era un copii foarte bland de felul lui. 
Ii placuse mai ales sa se joace de-a razboiul cu soldatii pe care ii 
mefterise Bannor din mere verzi, in care infipsese ramurele, 
drept maini fi picioare. Ma rog, pana cand ii trecuse prin cap sa 
infulece toata of tirea franceza. Bannor se cutremura la amiritirea 
asta. Ifi petrecuse o ora intreaga tinandu-i capul baiatului peste 
o latrina, in timp ce el icnea, dand afara tot ce mancase. Macar 
fusese scutit de limba ascutita a lui Desmond. Baiatul facuse haz 
de toate incercarile lor de a-1 convinge sa intre in jocurile vesele. 
Bannor aruncase multe priviri furife spre puftiul care statea 
catarat pe metereze, cu cioara pe umar, holbandu-se la ei ca un 
gargui inspaimantator.

Willow abia daca fusese de vazut toata ziua. Bannor o zarise o 
singura data in timpul acelei zile nesfarfite. Insa, inainte sa apuce
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sa se duca la ea, gemenii il prinsesera de maini, ?i Mary Margaret 
zbierase inca o porunca, din toti plamanii ei micuti.

Cand ajunse in capatul scarilor, deja casca. Nu-$i dorea decat 
sa se prabu^easca pe salteaua lui ?i sa adoarma de indata. Cu toate 
ca era un frig de-ti ingheta sangele in vene, nici macar nu-i trecea 
prin minte sa faca efortul de a mai aprinde focul. Nu era decat 
rareori chinuit de frig. I§i petrecuse prea multe nopti dormind 
pe pamantul tare, in cine £tie ce codru din Franca, §i trezindu-se 
acoperit cu o patura de zapada. Deschise cu greutate u?a din 
turn, iar efortul il secatui de ultimele rama^ite de putere. Mirosul 
iute de lemn ars ii umplu narile, uluindu-1 la fel de mult ca 
trosnetul placut al focului aprins in §emineu. Caldura il invaluia 
ca o mantie nevazuta. Vantul neobosit izbea acum in van, caci 
obloanele ce se zgaltaiau fusesera acoperite de draperiile de 
catifea vi?inie atarnate la toate ferestrele ca sa se impotriveasca 
rafalelor inghetate.

in fata ^emineului trona un covor facut din piei de lup. Pe po- 
deaua de lemn fusesera presarate ramurele de cimbru ji de men- 
ta proaspata. Pe masa de stejar nu se mai afla decat un joc de 
§ah pe care piesele sculptate din lemn stateau aranjate cu pre- 
cizie soldateasca, iar pergamentele fusesera legate cu panglici $i 
aranjate unul peste altul. Spartura pe care o facusera copiii in pe- 
retele dinspre vest fusese acoperita cu o tapiserie tesuta cu fire 
stacojii §i aurii, pe care era infati^at un cavaler care-f i inclina capul 
ca sa primeasca sarutul unei doamne, inainte sa piece la razboi.

Bannor se freca la ochi, ne?tiind daca nu cumva, din cauza 
ostenelii, urease scarile spre o alta incapere. Dar nu era a§a. 
In fata lui se afla propria colectie de arme, care fusesera atar­
nate cu grija §i cu dragoste pe zidul boltit de langa u§a. Se duse 
spre ele, trecandu-^i absent mana peste lama unei sabii de lupta 
care ii fusese daruita chiar de rege cand se intorsese triumfator 
din prizonieratul de la Calais.

Un scartait slab il facu sa-§i intoarca privirea spre patul din 
stejar gi piele care inlocuise culcu^ul lui micut de paie. Salteaua 
groasa de pene era acoperita cu mai multe cuverturi, iar printre 
ele se ivi o femeie inve^mantata intr-o rochie de catifea verde

- — ------------------- - Lectii de seductie  - — -------------------~> >
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tivita cu blani de nurca. O femeie careia budele tunse scurt 
$si zambetul sfielnic ii dadeau chipului ei in forma de inima un 
farmec ?treng&resc caruia nu spera sa-i poata rezista vreodata.

Cand ea se indrepta spre el, Bannor nu §ovai. Smulse uria$a 
sabie de luptS de pe zid, indreptand-o spre inima ei, ?i mugi:

-  Un pas sa nu mai fad, doamna, cad altfel te strapung.

----------------------------- --- T e r e s a  Medeiros  ------------ -— ~

CapitoCuC 18

Willow se holba uluita la Bannor, ne§tiind daca sa rada ori s& 
smulga unul dintre scuturile de pe zid, ca sa se apere. Sclipirea 
Scilbatica din ochii lui il facea sa para chiar mai primejdios decat 
hotararea intunecata ce se citea pe chipul lui.

Facu, ?ovaitoare, un pas inainte. Bannor se dadu un pas ina- 
poi, ca ?i cum lungimea de otel a sabiei care il despartea de inima 
ei n-ar fi fost o pavaza prea strarnica.

-Ai hotarat ca armisti^iul nostru a luat sfar§it, domnul meu? 
intreba ea bland, facand inca un pas spre el.

-Nu, tu ai hotar&t, raspunse el printre dinti. Cand ai pus la 
cale capcana asta draceasca.

Ea facu inca un pas, indraznind chiar sa atinga u§or varful 
sabiei lui.

-  Dimpotriva. Am venit aici ca sa-mi pun armele la picioarele 
tale. De ce nu faci ?i tu la fel?

Bannor o privea incruntat pe sub genele negre, in timp ce ea 
i§i plimba mana pe otelul stralucitor, pana la pumnul incle§tat 
care il tinea. Daca nu i-ar fi sim^it rasuflarea fierbinte in parul 
ei, ar fi putut sa jure ca el era facut din acela?i metal neclintit. 
Cu toate acestea, degetele lui rigide se desfacura de indata la 
atingerea ei, lasand-o sa-1 dezarmeze cu o u^urinta nea^teptata. 
Dar, inainte ca ea si arunce arma cea grea, Bannor i-o lua din 
mana fi o puse la loc in suportul de pe zid.
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-  Ar fi trebuit sa-mi dau seama ca sabiile nu-s de ajuns ca sa te 
opreasca. Poate ar trebui sa-1 trimit pe preotul de la capela dupa 
un crucifix ?i o funie de usturoi.

Era a?a mohorat, ca Willow nu-?i putu stapani rasul.
-N-o sa fie nevoie. Pot sa te asigur ca sunt total inofensiva.
-  §i n-au fost astea chiar cuvintele ?arpelui, inainte s-o convinga 

pe Eva sa mu§te din marul acela frumos pi stralucitor?
Apoi Bannor se duse cu pa$i mari la dulap §i deschise u§a. 

Ramase acolo cateva minute bune, scotocind prin el §i injurand 
in poapta, astfel incat Willow avu destul ragaz sa ia carafa de 
bere de pe polita de deasupra caminului, unde fusese pusa la 
incalzit. Iar cand el tranti u?a dulapului §i se rasuci pe calcaie, 
ea ii intinse un pocal cu bautura de culoarea chihlimbarului, 
zambindu-i ispititor.

Inca neincrezator, el lua totu§i darul din mana ei, atingandu-i 
u?or degetele, fi sorbi o inghititura lacoma, apoi o intreba:

-  De ce mai e?ti aici?
-Mi-ai redat libertatea, numai sa mi-o doresc. Ei bine, poate 

ca nu o vreau.
El pa$i catre celalalt capat al odaii, dand ocol mesei, ca aceasta 

sa fie pavaza intre ei.
-§ i  care-ti este dorinta, doamna mea? Sa-mi cucere^ti pana 

$i ultimul refugiu? Sa nu-mi lafi nici un loc unde sa pot scapa de 
zambetul tau, de parfumul tau? De atingerea ta? adauga cu glasul 
inmuiat, in timp ce mangaia panglica de catifea cu care era legat 
unui dintre pergamente.

Willow se simtea cotropita de o caldura ciudata.
-Poate ca, daca vei asculta ce am sa-ti spun, n-o sa mai fii 

a?a doritor sa scapi. Cred ca §tiu pricina durerii tale, domnul meu. 
§i cred ca i-am gasit ?i leacul.

El o privea banuitor pe cand ea se apropia de masa. Willow i?i 
aduna tot curajul $i rosti dintr-o suflare:

-§tiai ca sunt cai prin care o femeie il poate impiedica pe 
un barbat s-o lase grea?

-  Cum ar fi sa-1 oblige sa- î petreaca o zi intreaga impreuna cu 
copiii lui?
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~  Teresa Medeiros  -

Willow ii arunca o cautatura infuriata.
Bannor se tranti intr-un jilt, ridicandu-§i picioarele pe masa ?i 

oftand din greu, in semn ca se declara invins.
-§tiu ca am auzit de ^mecherii din astea, doar nu sunt un 

flacau necopt. Dar $tiu fi ca ar fi un pacat ca noi doi sa ne dedam 
la ele.

-De ce nu i-ar fi lui Dumnezeu pe plac a$a ceva? se incrunta 
Willow, nelamurita.

-Pentru ca El a facut casatoria pentru zamislirea de copii, nu 
pentru placere.

§tiind ce statea scris in trecutul sotului ei, ea nu putu trece cu 
vederea aceste vorbe.

-Dar daca un barbat se hotar&$te sa-?i caute placerea in afara 
patului marital? Asta nu e tot pacat?

Expresia de pe chipul lui Bannor era blanda ?i nevinovata, de 
parea ar fi fost un ingera?.

-Pacatul trupesc e un pacat ce poate fi iertat, dar sa impiedid 
zamislirea e unul capital.

-fncep sa pricep de ce ai doisprezece copii, zise Willow, in- 
chizand ochii.

El bau ?i berea ce mai ramasese in pocal $i i$i feri privirea, 
ceea ce era destul de ciudat pentru un barbat atelt de deschis.

Willow masura odaia cu pasul, prin fata mesei, cufundata 
in ganduri,

-  Daca nu ne consumam uniunea, nu putem sa fim invinuiti 
ca pangarim patul conjugal.

-Continua..., o indemna Bannor, ducand pocalul gol la buze.
-Astfel, o sa ramanem fara pacat in fata Domnului, sfar î ea, 

punandu- ji mainile pe masa.
Bannor i§i drese glasul. Parea sa-i vina tare greu sa-$i aleaga 

cuvintele potrivite.
-  Cred ca nu parintelui Humphries i-ai cerut sfatul ca sa ajungi 

la aceasta concluzie.
-  Nu chiar, raspunse Willow, careia ii venise randul sa-^i fe- 

reasca privirea. Daca vrei sa §tii, am fost la tarfa satului.
Bannor ta^ni de pe scaun.
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-  Lectu de seductie  —y >

-Ai vorbit cu Netta?
Pentru o clipa, Willow ar fi putut sa jure ca el avea un aer mai 

vinovat decat al ei.
-Da, a$a am facut. §i tare primitoare a fost. Willow se apleca 

peste masa, iar glasul ii cobori pana la o $oapta: De pilda, $tiai ca 
un barbat ii poate darui placere unei femei fara ca el sa aiba parte 
de a?a ceva? Nu, nu cred ca £tiai, ofta ea cu tristete, vazand ca lui 
Bannor nu i se clinte?te nici macar un mu?chi de pe chip.

Lui insa incepusera sa-i apara pete de ro^eatci pe gat.
-  Nu-i potrivit ca sotul §i sotia si vorbeasca a§a, pe fata, in tre- 

buri din astea. Eu, cu siguranta, n-am facut niciodata a?a ceva.
-Nici macar cu Mary sau cu Margaret?
Numai gandul asta ?i paru sa-1 ingrozeasca.
-Cu atat mai putin cu Mary sau cu Margaret. Despre lucruri 

precum acesta n-ar trebui sa se vorbeasca decat in §oapte neau- 
zite. §i, cum Willow continua sa-1 priveasca banuitoare, adauga: 
In intuneric. Sub cear^afuri. O atingere, un zambet, un suspin 
multumit ar trebui sa fie mai mult decat de ajuns intre un barbat 
§i o femeie, mai spuse, fluturand u?or din mana.

Willow ridica din umeri, ofta ?i se intoarse, ca §i cum ar fi vrut 
si piece.

-Prea bine, domnul meu. Dorinta mea a fost sa te multumesc, 
nu sa te supar.

Dar, inainte sa ajunga la u§a, Bannor se repezi:
-  §i ce te-a mai invatat femeia aceea?
Willow se intoarse incet, ascunzandu-§i cu greu un zambet.
-N etta mi-a spus ca nu vrea sa ma cople^easca inca de la 

inceput, a?a ca mi-a dezvaluit numai una dintre ?mecheriile ei.
Scotoci prin punga pe care o purta legata de fusta pana scoase 

de acolo un banut stralucitor, pe care il ridica spre Bannor, ca sa-1 
vada mai bine.

-  Un filing? intreba el, ridicand mirat din sprancene. Ce-ai de 
gctnd sa faci cu el? Vrei sa-1 vari in ureche, ca sa-1 faci sa dispara?

-N u fi nerod, chicoti Willow. Netta mi-a spus foarte limpede 
unde sa pun banutul asta, ca tu sa nu ma la§i grea. §i sigur nu 
in ureche.
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Bannor ridica uimit amandoua sprancenele, caci Willow se 
a?ezase afectata pe marginea patului §i se apucase sa-§i ridice 
fusta. In timp ce-§i dadea la iveala gleznele fine, urmate de curbe- 
le line ale pulpelor, pocalul i se rostogoli dintre degete ?i lovi 
podeaua. Fu nevoita sa se unduiasca u$or, ca sa-?i ridice indeajuns 
de mult fusta incat sa-§i dezveleasca genunchii. Rasuflarea lui 
Bannor devenise deja §uieratoare.

Ea fur if a spre el o privire sfioasa. El ramasese cu privirea 
pierduta, fascinat de mi^carea agera a degetelor ei in timp ce-?i 
desfacea picioarele §i punea cu hotarare moneda... intre genunchi.

-Uite! zise ea, strangandu-^i genunchii. Netta a jurat ca nici 
un barbat n-a facut niciodata sa rodeasca pantecele unei femei 
cat timp aceasta tine un filing intre genunchi.

Bannor respira atat de puternic, ca parea sa nu mai aiba nici un 
strop de aer in piept. In ochi ii juca o unda stapanita de veselie.

-Netta asta trebuie sa fie o femeie foarte inteleapta.
-  Da, e! Mi-a spus ca poti sa-mi faci orice vrei, cat timp ai grija 

sa nu dai la o parte §ilingul.
-  Orice? Absolut orice?
Daca Bannor ar fi fost un lup, atunci ar fi avut urechile ciulite. 

Se ridica ?i ocoli masa, facand un semicerc pentru a se apropia de 
pat, ca un pradator; migcarea ii ridica parul pe ceafa lui Willow.

-  Orice lucru cu judecata, preciza ea, privindu-1 agitata.
Agitatia ei crescu ?i mai mult cand el disparu din raza vederii

ei. Patul insa incepu sa scartaie sub greutatea lui cand se urea §i 
veni in genunchi langa ea, afundandu-se in salteaua de puf.

§oapta lui ragu§ita ii gadila urechile:
-Atunci, cred ca n-o sa fie nici un rau daca fac asta.
§i-§i baga mana in buclele de la ceafa ei, lasandu-i pielea infio- 

rata in voia mangaierilor buzelor sale. Willow nu-?i putu stapani 
un geamat, ?i toata tensiunea de care fusese cuprinsa o parasi cu 
totul, lasand-o moale precum una dintre papu§ile de carpa ale lui 
Mary Margaret.

Iar filingul se lovi de pardoseala.
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—  Lectii de seductie -  f f

-Im i pare rau, baigui ea ?i se apleca sa-1 ridice, aruncandu-i 
pe furi? o privire lui Bannor in vreme ce se a§eza la loc pe pat. 
Presimt ca o sa fie mult mai greu decat parea.

-  A^a §i sper, §opti el,- in timp ce-i mu?ca u$or lobul urechii.
Willow se chinuia sa-§i tina ochii $i genunchii cat mai stran^i, 

pe masura ce buzele lui ii alunecau pe pufu?orul de la tample, pe 
pometii netezi, pe curba vulnerabila a maxilarului ei, ajungand in 
cele din urma sa se cuibareasca pe gatul ei, unde pulsul ii batea 
nebune^te.

Dorinta lui Willow era starnita de fiorii minunati pe care ii 
dadea gura lui pe pielea ei. I$i intoarse capul, cautand orbegte sa-1 
simta ea pe el. Bannor insa se multumi sa-i sarute amandoua 
colturile gurii, atingandu-le u?urel cu limba pe care ea tanjea 
s-o traga adanc in ea. Ii apasa u§or umerii cu mainile, tinand-o 
prizoniera in timp ce o supunea acestui dulce chin; in cele din 
urma, mainile lui incepura sa alunece tot mai in jos, sa-i mangaie 
marginea proeminenta a claviculei, dupa care se strecurara in 
corsajul rochiei pe care o purta.

Willow deschise ochii.
-Ce faci? intreba ea, inspaimantata §>i, in acela?i timp, ata^ata 

de coborarea de neoprit a acelor maini.
-Doar ce mi-ai permis, doamna mea, $opti el. Totul. Ab­

solut totul.
§i se apleca peste umarul ei, lipindu-§i obrazul de al ei. Willow 

era imbatata de o dorinta primitiva, a carei flacara era a^atata de 
gadilatul senzual al perilor din barba lui, de izul patrunz&tor 
de bere din r&suflarea lui, de bataile nebune^ti ale inimii lui, pe 
care le simtea in trupul sau. Inimile amandurora parura a se opri 
cand Bannor ii Iasa incet in jos corsajul, dezgolindu-i trupul pana 
in talie.

Willow nu fusese nicicum pregatita pentru flacara de gheata 
care ii infierbanta pielea cand sanii ei se itira pentru prima 
data in lumina focului, iar privirea lui ii intalni pentru intaia 
oara corpul gol.

§i ramase a?a o ve§nicie, parand ca nu vrea decat s-o priveasca, 
sa-$i indestuleze ochii lacomi. In cele din urma, ii cuprinse sanii
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in palme, ca §i cum ar fi fost cele mai pretioase comori din lume. 
Le mangaie sfarcurile tari cu varfurile degetelor, in timp ce 
geamatul lui de placere se impletea cu suspinul ei incantat. Willow 
ar fi vrut sa inchida ochii, insa nu-$i putea dezlipi privirea de la 
degetele batatorite ale lui Bannor, care o trageau cu blandete, dar 
ferm, de sfarcurile umflate. Un scancet plin de lacomie ii scapa 
din piept. !?i stranse fi mai tare picioarele, nu ca sa tina mai bine 
f ilingul, ci intr-o incercare zadarnica de a-fi alina intepatura dulce 
cuibarita intre ele. Era aceeafi strafulgerare pe care o simtise in 
vintre prima data cand ochii lor se intalnisera, o flacara alba 
care se ducea tot mai in jos fi se facea tot mai fierbinte cu fiecare 
mangMere priceputa a degetelor lui Bannor, amenintand sa par- 
joleasca totul in calea ei.

Willow nu mai putea indura sarutarile lui inflacarate, af a ca-f i 
apasa mainile mici peste ale lui, modelandu-fi sanii cu amandoua 
perechile de maini. Nici nu-i trecea prin cap ca el avea sa-i ia 
rugamintea nerostita drept o invitatie de a-§i retrage palmele 
de sub ale ei ?i de a i le strecura sub fusta. Nici macar cand mana 
lui incepu sa-i urce u§or pe coapse, nu-?i inchipui ca el avea sa fie 
atat de indraznet incat sa vrea sa-i aline chiar el intepatura din 
vintre. Iar asta nu facu decat sa mareasca ?i mai mult uluirea cand 
el i$i trecu degetul aratator prin carliontii mataso?i ai parului ei 
de jos. §i se cutremura pana in strafundul fiintei ei cand el i?i vari 
degetul in crapatura zvacninda dintre picioarele ei, afundandu-se 
in ea cat de mult putea.

-§ilingul, Willow, ii aminti el, cu un glas in care se simtea 
aceea^i nerabdare pe care o emana $i ea. Nu uita de filing!

Era o cazna greu de indurat sa-fi stranga picioarele laolalta 
cand instinctul o implora sa le desfaca, poftindu-1 sa-?i afunde 
degetele in mierea calda ce se scurgea din inima ei de femeie.

Poate ca ?ilingul il impiedica sa ajunga in cupa aceea care 
se revarsa, dar n-avea cum sa-1 impiedice sa atinga taciunele 
stralucitor cuibarit intre carliontii umezi, pe care il freca pana 
ajunse o flacara alba, fara sa faca altceva decat sa-§i rasuceasca 
degetele cu indemanare. Willow se zvarcolea, dar n-avea scapare 
de nebunia duke care-i dansa in pantece. Se agata de bratul lui
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cand placerea incepu sa se reverse din ea, ajungand pe culme 
intr-un extaz atat de puternic §i de profund, ca nici macar nu auzi 
nici propriile gemete, nici dinchetul muzical al §ilingului ce se 
rostogolea pe podea. Mana lui Bannor aluneca mai jos, prinzand-o 
atat de puternic, ca nu-i mai ramanea altceva decat sa se lase dusa 
pe culmi de inca un val de placere. Inca era scuturata de fiori de 
inc&ntare cand el o lua strans in brate, ingropandu-ji buzele in 
parul ei.

- 0 ,  Doamne, gemu ea, inca rasufland cu greutate. Eu n-am... 
niciodata... N-am visat niciodata... §i i§i acoperi sanii grei cu 
corsajul rochiei, rasucindu-se spre el $i privindu-1 urat. Punga? 
nenorocit ce e§ti! $tiai ca poti sa-i oferi placere unei femei fara 
sa-ti gasejti §i tu placerea!

-Doamna mea, sa-ti fac tie pe plac a fost una dintre cele 
mai mari placeri pe care le-am cunoscut vreodata, raspunse el 
zambindu-i $trengare$te, in timp ce-i dadea la o parte de pe fata o 
§uvita jilava de sudoare.

La auzul acestei marturisiri galante, Willow simti ca i se to- 
pepte inima. I?i apasa buzele pe ale lui, sarut&ndu-l cu patima ne- 
buna. In cele din urma, cand el reu?i sa se desprinda de ea, glasul 
ii era de-a dreptul sugrumat cand spuse:

-Willow, nu trebuie sa uiti de filing. Mai trebuie sa faci ceva sa 
fii sigura ca izbande§te. ,

Ea il privi nelamurita, inca imbatata de forta blanda a saru- 
tului lui.

-  Ce anume?
-  Pleaca! spuse el cu glas ferm.
-  Sa plec?
-Da, pleaca! Acum! In clipa asta.
$i, inainte sa-$i poata aduna mintile sau macar §ilingul, Bannor 

o trase jos din pat §i o salta in picioare. 0  ajuta sa-§i puna la loc 
rochia, cu aceea^i deta§are cu care §i-ar fi imbracat unui dintre 
copii, dupa care o impinse spre u$a. Acolo o mai saruta o data, un 
sarut patima? ?i apasat, care o facu sa se datine pe picioare, dupa 
care o impinse afara §i-i inchise u§a in nas.
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Insa, Inainte ca ea sa inceapa sa coboare scarile, clatinandu-se, 
Ufa se deschise din nou,

-Willow!
•- Hmm? murmura ea, daruindu-i un zambet visator.
Bannor se sprijini de cadrul ufii, cu parul in neoranduiala fi 

cu ochii grei, umbriti de gene lungi, care il faceau sa arate la fel 
de delicios de desfranat ca satirul care crezuse ea candva ca era.

-  Intoarce-te maine-noapte! Am fi eu cateva fmecherii 
sa-ti arat.

Capita CuC 19

Cu pelerina infafurata strans in jurul trupului, Willow stra- 
batea grabita curtea; spera sa treaca podul mobil inainte ca 
soldatul de garda sa se trezeasca din motaiala. Totufi, in ciuda 
grabei, nu se putu impiedica sa arunce o privire spre turnul lui 
Bannor, zambind, caci ?i-l inchipuia lungit pe salteaua de puf, cu 
parul rava?it fi cu pielea pastrand inca aroma somnului. Spera 
ca taciunii focului pe care il aprinsese ea sa mai mocneasca atunci 
cand avea sa se trezeasca -  o amintire tacuta a ceea ce se petrecuse 
Intre ei cu doar cateva ore in urma.

-Stapana! Stapana!
Willow ifi. duse mana la inima care-i sarise din piept la vede- 

rea Fionei, care se itise brusc din ceata diminetii.
-Doamne, Dumnezeule, Fiona, am crezut ca e§ti un strigoi.
Fara indoiala, batrana chiar parea o fantoma. In ciuda frigului 

diminetii, n-avea pe ea decat un fal peticit innodat peste rochia 
alba. Cocul ei, de obicei bine strans, ii era acum desfacut, fi parul
ii atarna in fuvite lungi pe fata. Willow n-o vazuse niciodata atat 
de ostenita pe biata femeie.

-lertaciune, stapana! Te-am zarit din odaia copiilor fi m-am 
gandit ca trebuie sa ma grabesc ca sa te prind. Mags are colici fi 
draguta asta de Peg aproape ca n-a dormit toata noaptea. Cum 
incepea fi ea, biata, sa inchida ochiforii, Mags se trezea urland
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pi uite apa se apucau amandoua sa zbiere, mititelele. Fiona ii 
intinse copul pe care il purta pe bratul descarnat, zicand: Speram 
ca n-o sa te deranjeze sa ai un pic grija de biata fetita.

Willow facu fara sa vrea un pas inapoi.
-  Fiona, chiar nu cred...
-Ap ruga-o eu pe o slujitoare, dar nici una nu-i prea blanda cu 

micutele.
Batranei ii tremura buza pi arata apa de sfarpita, ca Willow 

se temu ca avea sa izbucneasca pi ea in lacrimi.
-Prea bine, ofta ea, da-mi-o mie! Doar nu se poate spune ca 

n-am mai tinut in brate nici un bebelup pana acum, mai adauga, 
in timp ce-pi punea copul pe brat.

-Domnul sa te binecuvanteze, stapana!
In clipa aceea, tipatul celeilalte copile sfapie liniptea diminetii, 

iar zambetul §tirb al Fionei se preschimba intr-o strambatura. 
Batrana mormai ceva in barba §i se intoarse grabita in castel, 
lasand-o pe Willow singura cu noua ei povara.

Se apucase sa traga mai bine acoperamantul co§ului, dar 
un simtamant ciudat o facu sa-i dea putin marginile la o parte 
ca sa arunce o privire la fata copilului. Se a§tepta ca bebelupul sa 
doarma, nu sa se uite la ea cu ochii mari pi plini de o curiozitate la 
fel de intensa ca a ei.

-Salutare! murmura ea, zapacita de privirea neclintita a 
copilei.

Obrajorii rozalii ai lui Peg se facusera mai dolofani. Fetipoara 
ei nu mai era botita, ci mai degraba bucalata, caci nu mai se- 
mana cu o baba, ci cu o zanipoara vesela. Pe capporul care cu 
doar doua saptamani inainte fusese lipsit de par creptea acum 
un pufupor blond pi ondulat. Willow nu putu rezista ispitei de a-?i 
trece degetele prin el.

Fetita scoase un gangurit atat de vesel pi de molipsitor, ca, spre 
mirarea ei, Willow izbucni pi ea in ras.

-Tare simpatica mai epti! zise ea, ciupind-o bland pe micuta de 
nasucul earn.

Fetita se zbatu sa-pi scoata pumniporul din scutece pi o 
apuca de deget pe Willow. In timp ce admira fetipoara ca o luna

------------------- -— -  Lectn de seductie ------------------------------- -
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plina a fetitei, Willow fu cuprinsa pe neafteptate de o tandre^e 
dulce-amara. Nu avea in brate un copil oarecare. Era odrasla lui 
Bannor. Un copil pe care el il zamislise cu o femeie fara nume, fara 
chip, o femeie care cunoscuse toata dorinta lui, nu doar o farama 
chinuitoare din ea. In cele din urma, acoperi la loc cu paturica 
bratul dolofan al fetitei fi trase acoperamantul cofului, ca s-o tina 
la adapost de vant. Candva, lui Willow ii fusese mila de mama 
copilului, insa acum, in timp ce se indrepta spre podul mobil, cu 
coful tinut strans la piept, se temea ca incepea s-o pizmuiasca.

Cand Netta deschise Ufa fi le observa pe Willow fi pe micuta 
Peg in pragul ei, se facu alba la fata, ca f i cum ar fi vazut un strigoi. 
Ramase o vreme cu ochii atintiti asupra cofului, dupa care o 
fulgera cu privirea pe Willow.

--Daca n-am vrut sa primesc borcaneie tale cu miere fi 
lumanarile frumoase, nu ftiu de ce ti-ai inchipuit ca af vrea 
af a ceva.

Willow se aftepta ca Netta sa-i tr&nteasca Ufa in nas, dar 
femeia nu facu decat sa se rasuceasca pe calcaie fi sa intre inapoi 
in coliba, lasand uf a deschisa. Nu era chiar o invita|ie, dar Willow 
hotari sa se poarte ca fi cum ar fi fost. Ifi baga capul inauntru fi 
o zari pe Netta in picioare, nemifcata, cu spatele la Ufa. Ifi tinea 
bratele incrucifate in jurul trupului, ca fi cum numai faptul ca 
iefise in prag o facuse sa inghete pana in maduva oaselor. Avea 
parul in neoranduiala fi era desculta, insa patul ii era gol.

-Sper sa nu te superi ca am luat fi. copilul, zise Willow cu glas 
vesel, bagand fi cofuletul pe uf a. Fiona m-a rugat sa ma ocup, cat 
se ingrijefte de alt bebeluf al lui Bannor.

-  Pune-o pe vatra! ii porunci Netta fara sa se intoarca. Af a, n-o 
sa raceasca.

Willow puse cu grija cofuletul pe pietrele calde, dupa care ifi 
scoase pelerina fi se afeza pe un scaun.

-  Cum de-ai ghicit ca e fetita?
Netta ridica din umerii firavi.
-Baiat, fata, ce mai conteaza, nu? Pe toti ii afteapta aceeafi 

soarta de truda f i de suparari.
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-Bannor n-ar face asta, in nici un caz, zise Willow chicotind. 
I-or fi punand copiii rabdarea la grea incercare, dar pun ramaf ag 
ca ar fi in stare sa-fi dea fi viata ca sa-i ftie fericiti.

Netta se intoarse in sfarfit spre ea, cu un zambet amar 
pe fata.

-Atunci, copila asta ar trebui sa se creada binecuvantata ca are 
un tata atat de bun.

-  Afa-i, raspunse Willow cu glas pierdut, cu gandul la propriul 
ei tata. Chiar ar trebui.

~De ce face zgomotele astea? intreba Netta, cu o expresie 
ciudat de inflacarata. O doare ceva? Ii e foame?

-M ai degraba e plictisita.
§i Willow intinse un picior fi incepu sa legene cu el cofuletul, 

un lucru pe care il invatase la perfectie pe cand se ocupa in 
acelafi timp de toate odraslele lui Blanche. Curand, scancetelor 
suparate ale fetitei le lua locul un gangurit fericit; se zbatu 
pana-fi dadu paturica la o parte fi incepu sa se joace cu dege- 
telele de la picioare.

Agitatia Nettei paru fi ea sa se domoleasca. Se afeza in sfar- 
fit pe marginea patului, privind-o pe Willow cu o curiozitate 
amestecata cu ingrijorare.

-  Sa fiu sincera, nu credeam ca o sa mai vii iar la uf a mea.
-De ce nu? §mecheria cu filingul a fost o adevarata izbanda.
Netta facu ochii mari.
-  Da? Credeam ca o sa te dea afara din odaia lui, prapadindu-se 

de ras.
Willow incremeni cateva clipe, dar apoi intreba meet:
-De ce ai crezut asta?
Netta ifi mufca buzele. ifi daduse seama prea tarziu ca o luase 

gura pe dinainte. Iar felul in care ridica din umeri acum nu mai 
era la fel de nepasator ca de obicei,

-  StcLpana, n-a fost decat o pozna mititica. O gluma nevinovatci.
-§ i  banuiesc ca nevinovatia mea era de ras. Sau poate ne-

ftiinta? Ai raspandit vorba prin sat despre vizita mea, ca sa ftie 
f i robii lui Bannor ca mireasa stapanului lor e pe atat de proasta 
pe cat e de nebuna?
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Willow nici macar nu se putea gandi ca era posibil ca Bannor 
sa fi ras, la randu-i, de ea. Ca imbrati^area lor plina de tandrete nu 
fusese pentru el nimic altceva decat nebunia unei fecioare. 
Se ridica brusc de pe scaun, i§i smulse pelerina §i se infa^ura la 
loc in ea.

Se straduia din greu ca glasul sa-i para liniftit §i sa nu-i tre- 
mure mainile in clipa cand scoase o punga de catifea din maneca 
?i o arunca pe pat.

-  Sper ca asta sa-ti fie o rasplata indeajuns de mare pentru toti 
banutii pe care poate i-ai ratat cat timp ti-ai pierdut vremea cu 
proasta satului.

Se indrepta spre u?a, dar Netta sari din pat pe urmele ei.
-  Care o sa-mi fie pedeapsa pentru ca mi-am batut joc de marea 

doamna de la Elsinore? O sa ma tavale^ti prin smoala $i prin pene? 
O sa ma izgonefti din sat? O sa ma omori cu pietre?

De?i femeia rostise aceste cuvinte cu trufie prefacuta, Willow 
simti teama din ele.

§ovai, cu o mana pe clanta u$ii. Fusese atata vreme lipsita 
de puteri, ca nici nu-i trecuse prin cap ca acum avea autoritatea 
sa guste din ceva atat de meschin §i de dulce ca razbunarea. I?i 
amintea de toate momentele cand Stefan $i Reanna i?i batusera 
joc cu cruzime de ea, de toate momentele cand Blanche o pedep- 
sise pentru cine $tie ce jignire inchipuita, de toate momentele cand 
tatal ei i?i intorsese capul ca sa nu-i vada privirea rugatoare.

O masura pe Netta cu o privire rece, lipsita de expresie.
-N-ar fi cinstit sa te pedepsesc pe tine pentru prostia mea, 

nu-i a?a?
§i ie§i din coliba fara sa se mai sinchiseasca sa-fi traga gluga pe 

cap. Era inca devreme ?i, cand venise, nu intalnise decat o mana de 
oameni care o masurasera curiofi cu privirea, iar ea le raspunsese 
cu o cautatura mandra. Se afla deja la jumatatea dealului care 
ducea la castel, cand i?i dadu seama, inghetata de spaima, ca o 
uitase pe Peg.

Se rasuci pe calcaie §i o lua la goana pe ulitele batute de vant, 
cu pelerina fluturand. Pe cand dadea coltul spre casa Nettei, un 
tipat ascutit de copii sfa?ie aerul. Lui Willow i se paru cel mai
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ingrozitor sunet pe care-1 auzise vreodata, pana cand se opri 
la fel de brusc precum incepuse. Ufa colibei ramasese des­
chisa. Willow se repezi inauntru fara sa se mai oboseasca sa 
bata, iar spaima i se preschimba in panica la vederea co?u- 
letului gol de pe vatra. Daca nu i s-ar fi oprit inima in loc o 
clipa, incetand sa-i mai bubuie in urechi, nici n-ar fi auzit me- 
lodia cantata incet, in falset. Abia atunci se intoarse §i o zari 
pe Netta a^ezata pe pat, cu ochii la ghemotocul acoperit cu 
paturica pe care il avea in brate. Era un ghemotoc ce se zbuciuma, 
gangurea ?i in cele din urma scoase un ragait demn mai degraba 
de un stra?nic bautor de bere.

Netta inalta capul, oferindu-i lui Willow un zambet la fel de 
irezistibil ca al lui Peg.

-Cred ca ma place. S-a lim^tit de indata ce am inceput sa-i 
cant.

Willow se clatina ?i se prabuji pe scaun, §tergandu-?i fruntea 
cu maneca.

-M a bucur sa vad ca voi doua va intelegeti a?a bine. Dupa 
ce-mi recapat rasuflarea, poate o sa cantam toate impreuna 
un c&ntecel.

Netta i?i lua ochii de la chipul copilului, ?i zambetul i se ?terse 
de pe fata in timp ce se ridica sa-i dea fetita lui Willow.

-Iertaciune, stapana. Am uitat cine sunt. N-ar fi trebuit sa o 
ating cu mainile astea.

Willow scruta o clipa cu privirea fata indurerata a femeii, 
apoi ii facu semn sa pastreze copila.

-De ce nu? Ai maini curate î puternice, nu? Ai grija doar sa-i 
tii una sub cap $i pe cealalta pe fundulet, ca altfel o sa cada ca o 
lance rupta.

Netta ?ovai o clipa, dupa care lipi din nou fetita de pieptul ei. 
Apoi, cand ridica iar ochii, expresia banuitoare pe care inca o mai 
avea fusese inlocuita aproape cu totul de o admiratie sfioasa.

-Am cunoscut multe doamne la viata mea, dar nici una 
nu merita sa fie numita astfel. Daca mai vrei, o sa te invat tot 
ce dore^ti sa §tii despre cum sa-i faci pe plac nepretuitului tau 
Lord Bannor.
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Pe chipul lui Willow aparu un zambet meditativ.
-  Totul. Vreau sa ftiu totul.

Pana spre amiaza, ceata se risipise in jos pe rau, iar locuitorii 
de la Elsinore, care puteau de-acum sa spere ca dupa-amiaza avea 
sa fie racoroasa, dar insorita, incepura sa se reverse din castel, 
dornici sa se bucure de orice clipa de libertate pe care o puteau 
smulge, inainte ca zapezile sa-i intemniteze intre zidurile inalte 
de piatra pana cand primavara avea sa se intoarca. Curtea rasu- 
na de rasete ascutite fi de tropaitul copiilor care alergau de 
colo-colo, in timp ce de pe terenul de antrenamente razbeau 
zgomotele luptelor prefacute. Pana fi spalatoresele ifi scosese- 
ra la soare albiile din spalatoria intunecata fi acum ifi mifcau de 
zor bratele zdravene, in tip ce-fi aruncau glume fi barfeau de zor.

Willow, Beatrix fi Mary Margaret se dusesera pe pajiftea de 
langa terenul de lupte, tarand dupa ele o momaie umpluta cu 
paie. Willow ftia ca hotararea de a ceda rugamintilor neincetate 
ale lui Mary Margaret de a o invata sa traga cu arcul nu era, 
probabil, cea mai inteleapta din viata ei, dar macar avea s-o ajute 
sa indure ceasurile nesfarfite care o desparteau de miezul noptii. 
La gctndul asta, fu strabatuta de un fior dulce de nerabdare. 
Multumita invataturilor generoase pe care i le oferise Netta, in 
noaptea aceasta avea sa se duca in odaia sotului ei inarmata cu 
mult mai mult decat un zambet fi un banut.

-Te-ai inrofit.
Willow tresari, trezita din visare de acuzatia surorii sale 

vitrege.
-B a nu, m-am incalzit de la soare.
-Poate de la caldura viselor cu ochii deschifi, pufni neincre- 

zatoare Beatrix, scotand aburi in aerul rece, dupa care se apleca 
spre ea fi-i fopti: Sau poate de la fierbinteala viselor care ti s-au 
implinit deja, daca ma iau dupa ora tarzie la care te-ai bagat in pat 
azi-noapte.

Willow o privi urat. Erau destule neajunsuri cand dormeai 
cu o sora vitrega bagacioasa. Mai ales cu una care o cunoftea atat 
de bine.

------------------------------- - T ’eresa ‘Medeiros  — ----------------------- -
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In timp ce Beatrix lega momaia de un copac, Willow o puse 
pe Mary Margaret sa se urce pe o mica ridicatura de pamant. 
Arcul fetitei era chiar mai mic decat al lui Desmond, iar sagetile 
impanate nu erau mult mai mari decat nifte frigarui. Willow 
ingenunche langa ea, rugandu-se ca singura urmare a faptului c3 
o invata pe copila sa traga cu arcul sa fie doar ca papufile fara cap 
?i madulare sa se aleaga ?i cu nif te gauri facute de sageti.

-Pe mama a lovit-o o sageata fi s-a dus in cer, o anunta Mary 
Margaret pe Willow in vreme ce ea prindea unul dintre f anturi fi 
incerca sa-i aranjeze degetele micute pe coarda arcului.

-  §i mama mea s-a dus in cer, o informa Willow.
-A  fost lovita de o sageata?
-  Nu, s-a imbolnavit rau cand m-am nascut eu, o lamuri Willow, 

cu obrazul lipit de al ei ?i tinandu-i fetitei mana nemi?cata cu 
propria ei mana. Poate ca mamele noastre ne zambesc acum de 
acolo, de sus.

-O ri se chircesc de spaima, fopti Beatrix, cu ochii la varful 
ucigator al sagetii.

Sigura ca o facuse pe fetita sa îna mana ferm pe arc, Willow 
se d^du cii$iva pa?i inapoi $i facu un semn din cap spre momaia 
de paie.

- i i  vezi inima rofie vopsita pe piept? Vreau sa tintefti drept 
spre ea. Poti?

Mary Margaret incuviinta din cap. I§i miji ochii, mandra, §i 
incorda arcul. Willow ifi tinu rasuflarea, afteptand sa auda zbar- 
naitul graitor.

-D ar daca o sagetez in cap? intreba deodata Mary Margaret, 
mif cand totodata arcul.

Beatrix se feri, dar Willow se indrepta spre copila ?i-i lua cu 
blandete arma din mana.

-Regula numarul unu, spiridufule: nu-ti iei niciodata ochii 
de la tinta!>

-Uite, fopti Beatrix, dandu-fi o frunza uscata din par in 
vreme ce scruta cu privirea terenul de antrenament. Uite-1 pe 
Lord Bannor!

-Unde?
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Willow se rasuci ca o furtuna, uitand ca avea arcul in mana. 
La inceput, crezu ca sora ei vitrega radea iar de ea, dar n-avea cum 
sa confunde silueta nobila a barbatului care pafea de-a lungul 
gardului impreuna cu Sir Hollis. Era cu un cap fi jumatate mai 
inalt decat tovaraful lui fi decat ceilalti barbati de pe camp. Ifi 
indina capul spre Sir Hollis, fi soarele ii stralucea in par, facandu-1 
sa luceasca precum pana corbului. Kell fi Edward il urmau ca nifte 
catelufi, clatinandu-?i capetele, unul blond, celalalt brunet, intr-o 
imitatie ciudata a celor doi barbati. Bannor se opri brusc pentru 
a inspecta armura unui cavaler, fi Edward se lovi de piciorul lui, 
facandu-fi tatal sa-i arunce o privire exasperata.

Willow ar fi putut crede ca Bannor era mult prea prins ca s-o 
observe, daca n-ar fi fost privirea lui furifata spre ea fi zambetul 
lui uluitor.

Intr-un final, auzi zbarnaitul pe care il aftepta. Sageata pleca 
din arc, strabatand pajijtea $i trecand peste gard, intr-un arc de 
cerc perfect. Nici nu putea sa se rni t̂e, inghetata de spaima, cand 
Mary Margaret o trase de maneca.

-Willow, 1-ai sagetat pe tata! O sa se duca fi el in cer?

Capito[uC20

Ultimul lucru pe care se aftepta Willow ca Bannor sa-1 faca 
era sa-fi smulga sageata din umar, sa-i arunce ei o privire uluita, 
dupa care sa o arunce peste umar, fara ca macar sa se opreasca. 
Cu siguranta, ifi zise ea, aveau sa mai treaca doar cateva dipe 
pana sa se prabuf easca in balta facuta de propriul sange.

In cele din urma reuf i sa iasa din starea de nemif care disperata, 
ifi ridica fustele fi o lua la fuga pe pajifte, sarind peste gard intr-un 
mod lipsit complet de gratie, fi i se arunca in brate, ingropandu-1 
intr-o avalanf a de vorbe rostite pe nerasuflate:

-O, Bannor, o sa ma poti oare ierta vreodata? Am uitat ca 
aveam arcul in mana pentru ca te-am vazut, fi tu imi zambeai,
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§i eu tocmai o certasem pe Mary Margaret pentru ca-§i luase ochii 
de la tinta, §i n-am vrut sa te sagetez, jur ca n-am vrut!

El o lua de umeri, tinand-o dreapta.
-  Sageata ta a fost? Credeam ca iar a tras aiurea vreunul din­

tre paji.
-  Grabe$te-te, domnul meu! zise ea §i il trase de brat. Trebuie 

sa te a§ezi, inainte sa lefini!
-Dar n-am nimic, protesta el, aruncandu-i o privire uluita lui 

Hollis.
-Sigur ca nu! Durerea §i pierderea de sange iti impiedica 

judecata.
§i Willow ii inlantui gatul cu bratele, incercand sa-1 traga in jos. 

Ciorovaiala lor incepea sa atraga privirile curioase ale oamenilor 
lui Bannor.

-  Bine, bine! striga el, lasandu-se in genunchi in iarba ce crejtea 
prin nisip. Nu-i nevoie sa ma sugrumi. Ma las singur.

In timp ce multimea se aduna in jurul lor, Willow ii puse capul 
in poala ei §i incepu sa-i mangaie bland parul.

-  A$a. Nu-i mai bine?
-Chiar cred ca este, ^opti el, cuibarindu-se §i mai bine la 

sanul ei.
Hollis ridica ochii spre cer, exasperat.
-Doamna mea, credeti-ma ca nu aveti de ce sa va speriati. 

Lord Bannor a indurat altele mult mai rele de la...
Dar Bannor i§i drese glasul, taindu-i vorba:
-  Poate ca Lady Willow are dreptate, zise el, inchizand ochii. 

Incep sa ma simt putin ametit.
Bannor incepea sa mai simta $i alte lucruri, cele mai multe 

avandu-§i izvorul in vintrele lui. Nici macar nu visase vreodata 
ca i-ar putea lasa pe oamenii lui sa-1 vada intins la pamant cat 
era de lung, cu capul in poala unei femei. Insa §oaptele fara 
cuvinte ale lui Willow erau precum cantecul obsedant al unei 
sirene, dulce 51 totodata ademenitor. Nu era deloc strain de 
darurile femeilor. Luase parte cu lacomie la numeroasele placeri 
pe care i le oferisera. Dar nu-?i ingaduise niciodata sa se bucure
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de alinarile lor, caci considerase alinarea pe care i-ar fi putut-o 
da ele drept o slabiciune pe care nu fi-o putea permite.

-  Ce i s-a intamplat?
Glasul fara inflexiuni al lui Desmond sfafie panza matasoasa 

pe care o ^esuse Willow in jurul lui.
-Willow 1-a sagetat. Se duce in cer.
Bannor deschise un ochi, vazand ca fiica lui statea in picioare 

in fata lui, cu parul blond aureolat de soare.
-O  sa-ti fie dor de mine, draguto, daca mor?
Mary Margaret se gandi un minut, apoi ridica din umeri.
-  Cred ca nu. Nu poate fi mult mai departe decat Franca.
-  Din partea mea, poate sa se duca drept in iad.
Willow icni, iar Bannor deschise amandoi ochii, uitandu-se la 

Desmond care il privea sfidator. Kell fi Edward ifi dusera mana 
la gura, ca sa-fi inabuf e chicotul uluit. Barbatii adunati in jurul 
lui incepura sa se foiasca fi sa schimbe priviri neliniftite, aftep- 
tand explozia de furie a stapanului lor.

Bannor insa scoase un suspin slab.
-Imi pare tare rau ca te dezamagesc, baiete, dar acum nu o sa 

ma due altundeva decat in pat.
-Poti sa mergi, domnul meu? intreba Willow, aruncandu-i 

lui Desmond o privire fioroasa. Sau vrei ca oamenii tai sa-ti aduca 
o litiera?

-  Cred ca pot sa merg, raspunse Bannor clipind cu genele lui 
lungi fi dese. Cu ajutorul tau.

Ea ifi strecura umerii ingufti pe sub ai lui, ajutandu-1 sa se 
ridice. In vreme ce ei se indreptau cu pafi datinati spre castel, 
Sir Darrin ii ridica de pe jos coiful, scarpinandu-fi capul carunt.

-  Mare ciudatenie. Lord Bannor n-a avut deloc nevoie de ajutor 
cand a scapat din impresurarea de la Poitiers, cu douasprezece 
sageti infipte in spate.

-Sau cand a scapat din temnitele de la Calais, dupa ce 1-au 
infometat fi 1-au supus la cazne pana mai sa-1 omoare, adauga 
unul dintre tovaraf ii lui.

-Sper din toata inima sa nu inceapa sa-1 lase puterile, zise 
Sir Darrin.
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Hollis i$i baga capul intre cei doi barbati.
-Atata timp cat Lady Willow e in preajma, nu aveti de ce sa 

va zbuciumati din cauza asta.

Willow il tinea strans de mijloc pe Bannor in vreme ce-1 ducea 
pe coridoarele largi ale castelului, strigand din rasputeri porunci 
care le faceau pe servitoarele nedumerite pe paji sa o ia la goana 
dupa bandaje, apa fierbinte §i o gramada de ierburi de leac.

Urcau scarile in spirala, cand, aruncand o privire spre Bannor, 
observa ca el o privea ciudat.

-  Ce este, domnul meu?
-  Nu-mi vine sa cred ca am avut impresia ca ai o gura mica.
Poate ca Willow 1-ar fi dojenit pentru o asemenea gluma, daca

el nu §i-ar fi dus deodata mana la umar, gemand sfa^ietor. Abia 
dupa ce-1 puse in pat, Willow indrazni sa-1 lase singur indeajuns 
incat sa ia lucrurile pe care le ceruse de la slujitoarele care se 
imbulzeau in fata u§ii.

Bannor statea sprijinit de perne, in vreme ce Willow punea 
pe o banca de langa pat bandajele, un lighean cu apa fierbinte §i 
un castron cu ierburi proaspete.

-  Sa £tii ca Desmond nu crede ce-a spus, zise ea, fara sa se uite 
Ia el.

-B a bine ca nu! pufni Bannor. Flacaul nu ma are la inima.
Willow clatina din cap, pe cand zdrobea putin maghiran ji-l 

arunca in apa.
-Daca nu te-ar avea la inima, ar fi nepasator, nu furios 

pe tine.
Bannor inalta capul ca s-o priveasca scrutator.
-  Cum de ?tii atat de multe despre baiatul aia rebel al meu?
Ea parea foarte atenta sa rupa bandajele in fa§ii subtiri ?i sa le

inmoaie pe jumatate dintre ele in apa.
-  Pentru ca a fost o vreme in viata mea cand a§ fi facut orice 

ca sa-1 determin pe tatal meu sa ma vada §i pe mine. Chiar $i sa-i 
spun sa se duca in iad. Apoi adauga, privindu-1 ironica pe Bannor: 
Ori sa cer cu cerbicie sa ma marit cu un barbat pe care nu 1-am 
vazut in viata mea.
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Pe chipul lui Bannor trecu o umbra.
-  O razmerita pe care, fara indoiala, ai avut un prilej tare bun 

s-o regreti.
In loc sa-i raspunda, Willow se multumi sa spuna bland:
-  Hai sa ne uitam la rana asta, bine?
Bannor tresari cand ea ii indeparta inceti^or mana de la umar. 

Willow se incrunta mirata cand i§i trecu degetele peste cama?a 
sa, care nu avea nici o gaura. Se uita apoi la celala.lt umar, unde se 
vedea, intr-adevar, o gaura micuta in cama§a. Bannor i§i duse de 
Indata mana in partea aceea.

-Cred ca a fost o durere-fantoma. Este o senzatie tare 
nesuferita.

-Chiar a§a, tare nesuferita, murmura Willow, privindu-1 cu 
ochi mijiti.

Pielea lui arsa de soare nu trada nici cea mai mica urma de 
paloare. Ii trase cama§a de pe umar mai putin grijulie decat fusese 
pana atunci, insa tandretea gi remu^carile navalira iar peste 
ea la vederea ranii care se itea pe pielea lui neteda. A?a ca stoarse 
una dintre fe^e ?i incepu sa jtearga rana, indepartand cu blan- 
dete o dara subtire de sange, vaitandu-se:

-  O, Bannor, n-ar fi trebuit sa fiu atat de neatenta! O sa ma poti 
ierta vreodata?

-Din fericire pentru tine, n-am putut purta niciodata ran- 
chiuna cuiva, zise el oftand din greu.

Willow se straduia sa-i traga cama?a mai in jos, dar tesatura 
groasa n-o lasa.

-  Cred ca o sa-ti pot ingriji mai bine rana daca scoatem camaja 
asta, zise ea §i, fara sa mai astepte ca el sa se invoiasca, se apuca 
sa-i traga ve^mantul peste cap.

-S-ar putea sa nu fie cea mai buna idee, mormai Bannor, cu 
capul bagat cu totul in cama?a.

Era insa prea. tarziu. Ve^rnantul era acum cu totul in mainile 
lui Willow, care ramasese cu privirea atintita la pieptul lui 
puternic. Dumnezeu faurise o minunatie din mu^chii puter- 
nici §i din carliontii de par negru. Iar omul facuse tot ce-i statea in 
putere ca sa nimiceasca aceasta minune.

-------------- ------------------- T "iresa ‘M edeiros ' — — -------------
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Atunci, in turn, cand il privise pe furif, lumina tremuratoare 
a lumanarilor o impiedicase sa vada cea mai ingrozitoare dintre 
tainele sale. Fara sa poata scoate o vorba, Willow intinse o mana 
tremuratoare $i-?i trecu degetele peste cicatricea zimtata care 
incepea in capul pieptului §i se sfar$ea la ultimele coaste.

-  O am de la primul turnir in care am luptat, ii spuse Bannor 
inceti?or, tintuind-o cu privirea. Am avut noroc ca lancea doar 
m-a zgariat.

Tot tacuta, ea atinse dupa aceea urma subtire care pornea 
de la sfarcul lui stang 51 se arcuia in jurul inimii, apoi i§i inalta 
intrebatoare ochii spre el.

~Un pumnal. Regele Philip al Frantei a platit un uciga? care 
s-a strecurat in cortul meu pe cand dormeam, m-a injunghiat §i a 
plecat, crezandu-ma mort. Omul a fost tare uimit a doua zi cand 
m-am dus la el in cort ?i i-am dat inapoi pumnalul.

Ea i?i plimba degetele peste cicatricea din partea dreapta a 
pieptului, apoi peste urmele identice care ii strajuiau inima.

-  Sageata. Alta sageata. £i alta sageata, marturisi el, dandu-§i 
ochii peste cap.

Apoi fu randul lui sa rasufle sacadat, in vreme ce ea mangaia 
pielea lucitoare ?i valurita care ii acoperea jumatate din pantece, 
prelungindu-se §i dincolo de betelia pantalonilor lui.

-Smoala clocotita, zise el ?i ridica din umeri. Asta chiar a fost 
din vina mea. Nu am sarit destul de repede peste zid.

Ea il impinse in fata, iar Bannor se incorda, insa nu se impotrivi. 
La vederea spatelui sau, Willow i$i regasi in sfar^it glasul, icnind 
ca ?i cum s-ar fi sufocat.

Spinarea lui era ciuruita de cicatrice de sageti chiar mai nu- 
meroase §i mai stacojii decat cele pe care le avea pe piept. Dar nu 
aceste amintiri ale bataliilor castigate sau pierdute ii adusera in 
ochi §uvoiul lacrimilor, ci liniile deschise la culoare care-i brazdau 
pielea de satin de la umerii largi pana in partea de jos a spatelui.

El se incorda in timp ce ea i§i trecea mana peste una dintre ele, 
de sus pana jos.
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-Vreo douazeci de lovituri de bici. Temnicerii mei francezi 
n-au fost deloc incantati cand 1-am gatuit pe unui dintre paznici 
cu biciul pe care il folosea ca sa ma loveasca.

Cople?ita de emotie, Willow il inlantui cu bratele ?i-?i lipi 
obrazul de spatele lui chinuit, dorindu-^i ca balsamul lacrimilor 
ei sa-1 poata vindeca.

Bannor ofta, ca ?i cum tot aerul i s-ar fi scurs din piept. Avea 
o putere aproape neomeneasca sa indure durerea, insa lacrimile 
lui Willow il sfa^iasera de-a dreptul. Se stradui sa ascunda ceea ce 
simtea in spatele unui hohot trist de ras.

-Nu-ti port pica pentru ca iti ascunzi fata. §tiu ca trupul asta 
chinuit al meu e o priveli?te inspaimantatoare. Acum ?tii de ce 
m-am insotit mereu in intuneric cu sotiile mele. Sub paturi.

Buzele lui Willow ii atinsera ugor spatele, facandu-1 sa se zbata 
intre durere ?i placere.

-Domnul meu, cicatricele tale sunt insemne de onoare. Sunt 
minunate la privit.

Bannor incremenise, in vreme ce ea ii saruta aceste cicatrice, 
una cate una.

-N u mi-a$ fi inchipuit vreodata ca o sa fii atat de cruda incat 
sa ma supui la cazne doar ca sa-mi smulgi o marturisire, zise el in 
cele din urma, tulburat. Prea bine. Marturisesc. Rana pe care mi-ai 
facut-o nu-i decat o biata zgarietura. Am folosit-o doar ca motiv sa 
scap din ghearele copiilor $i sa te ademenesc in patul meu inainte 
de miezul noptii. N-am avut nici macar o urma de ameteala. 
Cu toate ca acum incep sa ametesc, $opti el, in timp ce Willow i§i 
croia drum de-a lungul gatului sau musculos, mu?candu-l u?or.

Ea i$i amintea de clipa cand fl zarise prima data -  cum mai 
tanjise sa-i cerceteze toate cusururile, numai ca sa fie sigura ca 
era un om in carne ?i oase. Printul ei parea numai fantoma pala a 
unui barbat acum, cand ii atingea u?or cu buzele umbra de barba 
care-i intuneca fata ?i se umplea de parfumul imbatator al pielii 
lui. El avea ochii inchi î, iar genele dese ii aruncau o umbra pe 
obraji. In clipa cand ea i?i lipi buzele de ale lui, un geamat ii scapa 
din pieptul puternic.
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Printul ei avea dinti perfecti, iar asta facea ca sp&rtura din- 
tr-unul dintre dintii din fata ai lui Bannor sa fie cu atat mai 
ispititoare. Ea ii atinse marginea zimtata cu limba, fapt ce il aduse 
in pragul nebuniei. Dar, inainte ca el sa in^face acest premiu greu 
de obtinut, ea incepu sa coboare. Printul ei avea pieptul neted ?i la 
fel de lipsit de par ca al unui baietan. Willow i?i trecu degetele prin 
firele carliontate care ii acopereau pieptul lui Bannor, bucuran- 
du-se de asprimea lor, dupa care i§i apasa gura pe panglica lata 
a cicatricei care i se intindea intre capul pieptului $i coaste. 
O acoperi de sarutari umede, tanjind si poata umple de placere 
locul care inainte suferise doar dureri. Daca rasuflarea intretaiata 
a lui Bannor ar fi putut sa fie un semn, se parea ca el suferea acum 
?i de una, ?i de alta. Ea pipaia cu degetele dupa urma sapata in 
carnea lui de pumnalul uciga§ului. Gandul ca cineva incercase 
s& faca sa se opreasca pe veci inima puternica ale carei batai le 
simtea sub mana ei o facea sa tremure toata. In timp ce-$i trecea 
limba peste proeminenta rigida pe care o lasase in urma pum­
nalul tradator, Bannor i?i infipse mainile in parul ei, ?optind o 
sudalma ce parea mai degraba o rugaciune.

Ea i?i tuguiase buzele ?i-i saruta carnea incretita din jurul 
fiecarei cicatrice; apoi incepu sa coboare tot mai mult, pana ajunse 
la urma pe care i-o lasase arsura pe burta.

Bannor ar fi putut sa jure ca in locul cicatrizat nu mai simtise 
nimic de mai bine zece ani, dar, era de-ajuns s-o priveasca pe 
Willow cum i?i trece gura peste pielea lui distrusa, ?i deja simtea 
ca il ia ameteala de dorinta.

Buzele ei tuguiate ii mangaiara cicatricea, ajungand in cele din 
urma la betelia pantalonilor, in vreme ce mu^chii lui se incordau 
in a^teptare. In cele din urma, o lua de umeri, ridicandu-i chipul 
spre el.

-  Doamna mea, acum ar cam fi vremea sa te previn, gemu el, ca 
nu am nici un filing la mine.

Ea ii arunca un zambet indraznet $i ademenitor.
-N-o sa-ti faca trebuinta, domnul meu, deceit daca vrei sa-1 tii> > ' ' » 

intre genunchii tai.
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Retinerea lui Bannor se preschimba intr-un adevarat poc 
vazand-o ca-pi lasa capul in jos pi incepe sa traga cu dintii de sfoa- 
ra pantalonilor sai. Ii fu de ajuns sa o slabeasca putin ca sa ajunga 
la pantecele lui, care nu fusese sarutat decat rareori -  pi, chiar pi 
atunci, numai de soare. In timp ce gura ei cercetatoare tragea tot 
mai jos pantalonii, Bannor ar fi putut sa jure ca era iar cuprins de 
valvatai, caci limba de foe a lui Willow il facea sa simta in acelapi 
timp bucuriile raiului pi chinurile iadului. Iar cand ea il cuprinse 
cu mana facuta cu blandete caup, prin pantaloni, fu cat pe ce sa 
sara din pat.

-Ai o aparatoare foarte falnica, domnul meu, popti ea, gadi- 
landu-1 pe burta cu rasuflarea.

-  Nu port aparatoare, reupi el sa spuna printre dintii indeptati.
-  Oh! exclama ea, iar sunetul acesta era in acelapi timp pati- 

map pi nevinovat.
Bannor se prabu^i intre perne, cu un brat peste ochi.
Iar Willow se hotari sa ia geamatul lui aspru drept semn ca 

se preda. I$i tinu rasuflarea pe cand ii tragea pantalonii in jos. 
In nevinovatia ei, niciodata nu indraznise sa î-1 inchipuie pe 
printul ei inzestrat cu o minune atat de tainica.

§i suspina, cuprinsa de veneratie. Imperfectiunile pe care le 
intalnise pana atunci faceau ca perfectiunea barbatiei lui sa fie pi 
mai coplepitoare. De data aceasta, i-o cuprinse cu ambele maini, 
masurandu-i sfioasa cu privirea lungimea §i grosimea. Splen- 
doarea acestui madular atat de neted facea sa se adanceasca pi mai 
tare durerea lacoma pe care o simtea in vintre.

Bannor zvacni din polduri cand Willow il invalui cu gingapie 
cu buzele. Era o bucurie pe nici Mary, nici Margaret nu se gan- 
disera sa i-o daruiasca, o bucurie pe care el fusese prea mandru 
ca sa le-o ceara. Nu putu sa se impotriveasca dorintei de a o privi 
pe Willow care il primea, nu in intuneric, nici sub paturi, ci in 
lumina ametitoare a soarelui care se revarsa pe fereastra dinspre 
apus, tivindu-i cu argint parul.

Ipi infipse mainile in buclele ei negre pi matasoase, fara sa se 
poata hotari daca sotia lui era o diavolita sau un inger. De fapt, 
nici nu-i pasa. §tia doar ca a fost binecuvantat cu fericirea
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de a fi in blanda ei robie atata timp cat ea avea sa-1 vrea. §i ea 
parea sa-1 tot vrea. Cu capul dat pe spate, Bannor scoase un gea- 
mSt lung de extaz, in vreme ce ea il ucidea cu blandete, sagetan- 
du-1 drept in inima, cu mai multa pricepere decat orice asasin.

Cutremurat inca de zvacnetul placerii, o trase pe Willow 
in poala lui §i-§i impleti limba cu ei intr-un sarut indelungat 
$i patima?.

Tresarira amandoi, vinovati, cand la uja se auzi o bataie plina 
de nerabdare, urmata de glasul precipitat al lui Mary Margaret:

-Willow, tata a ajuns in cer?
Bannor i?i ingropa fata in parul lui Willow, ca sa- î inabu- 

§e rasul.
-Chiar a§a, fopti el, iar tu, ingerul meu, e§ti cea care 1-a tri- 

mis acolo.

In acea noapte, clopotele din capela abia incepusera sa bata 
pentru a douasprezecea oara, cand Willow se strecura in turnul 
lui Bannor, cu o tava de lemn sub brat. Lasa pe masa ceea ce 
adusese, aranjand branza, painea §i carafa de vin fiert intr-un 
tablou ademenitor. Lua apoi din suport una dintre tortele de pe 
pereti, folosind-o ca sa aprinda lemnele pe care le pregatise ceva 
mai devreme in vatra. Curand, in turn rasunau trosnetele pla- 
cute ale pinului, care i§i raspandea aromele proaspete. Dupa 
aceea, afunda torta in galeata cu apa dintr-un colt, folosita chiar 
pentru a?a ceva, caci voia sa aiba doar lumina data de palpairea 
blanda a focului.

Willow se uita incantata la rezultatul eforturilor sale. §tia 
insa, in vreme ce se cuibarea in pat, ca toata caldura, mancarea $i 
vinul nu sunt decat o palida umbra a placerilor care o afteptau. 
Incepu chiar sa gafaie u$or la amintirea promisiunii de dulce 
razbunare pe care Bannor i-o picurase in ureche inainte sa se 
smulga, fara tragere de inima, din bratele ei §i sa mearga la Mary 
Margaret ca s-o linifteasca, asigurand-o ca tatal ei n-avea sa se 
duca in rai.

Afternuturile erau in neoranduiala, iar salteaua tnca mai 
pastra forma trupului lui Bannor. Fara sa se poata opune ispitei,
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Willow i?i scoase incaltarile ?i se sui in pat, se cuibari in spatiul 
mai mare lasat de trupul lui Bannor, simtindu-se la adapost, 
asemenea unui pui de animal in vizuina lui.

Cand se trezi, clopotele din capela bateau din nou. O data. 
De doua ori. De trei ori.

Se ridica in capul oaselor, frecandu-se la ochi, naucita ?i 
dezorientata. PSinea §i branza erau neatinse pe masa; focul 
mai mult mocnea in vatra ?i nu mai arunca decat cateva pal- 
pairi slabe.

“ Bannor? jopti ea, dar intrebarea ei sfioasa ramase fara 
raspuns,

Fara sa-?i mai bata capul sa-ji traga incaltarile, Willow ie§i din 
turn §i o lua in jos pe scari, in picioarele goale.

Î i baga capul pe prima u?a care ii ie§i in cale. De§i copiii aveau 
mai multe paturi, aproape intotdeauna adormeau in patul masiv 
cu baldachin in care ar fi trebuit sa doarma doar Desmond, Ennis, 
Kell ?i Edward. In noaptea asta insa, Desmond era singur acolo, 
parand de-a dreptul pierdut in mijlocul patului uria?. Cum dormea 
a?a, cu gura deschisa ?i cu genele umbrindu-i obrajii pistruiati, 
parea sa aiba mai degraba cinci ani, nu treisprezece. Willow ii 
trase cu blandete patura pe el, intrebandu-se daca el i?i amintea 
ca avusese candva o mama care il invelise.

Din ce in ce mai uluita, continua sa coboare scarile largi de 
piatra care duceau spre inima castelului. Cum era ceva obi?nuit ca 
aceia care mai intarziau prin carciumi sau calatorii osteniti, care 
cautau adapost de frigul iernii, sa-§i petreaca timpul in sala cea 
mare dupa o seara prea vesela, nu se mira deloc atunci cand zari 
o multime de trupuri ghemuite in jurul vetrei. Mirarea insa aparu 
cand i§i dadu seama ca nu era altcineva decat stapanul castelului 
?i odraslele sale.

Willow i?i inabu§i un zambet. Din cate se parea, copiii pier- 
dusera lupta vitejeasca de a ramane treji pana la miezul noptii. 
§i tatal lor... la fel.

Bannor zacea in mijlocul lor ca un uria§ cazut, asupra caruia o 
zana i$i suflase praful magic, aruncandu-1 intr-un somn fermecat. 
Meg, Margery §i Colm i§i rezemasera capetele de coapsele lui
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musculoase. Ennis ?i Mary se lafaiau pe cele doua band din jurul 
lui, iar Hammish, Edward §i Kell se ghemuisera langa el. Edward 
mormaia ceva in somn, iar Hammish dormea cu gura lipita de 
urechea lui Kell. Willow nu putea decat sa spere ca baiatul nu visa 
cumva ca-i ^opte^te cine §tie ce secrete dulci.

Bannor o tinea in brate pe Mary Margaret, care se cuibarise 
la pieptul lui. Cu toate ca strigase ca nu-i pasa daca el se ducea 
in cer sau in Franta, manuta ei era inclejtata pe partea din fata a 
vestei tatalui ei, ca §i cum ar fi vrut sa-i impiedice astfel plecarea. 
In somn, ii scapa un scancet, iar Bannor o stranse §i mai bine 
cu un brat pe care nici o spaima zamislita de noapte, oricat de 
grozava, n-ar fi indraznit sa-1 infrunte.

Cu numai trei ore, atat de scurte, in urma, cand clopotele 
capelei batusera miezul noptii, Willow ar fi putut sa jure ca avea tot 
ce-?i dorise vreodata. Acum insa, pe cand contempla, cu privirea 
impaienjenita de lacrimi, cap^orul blond al copilului ?i buclele 
intunecate ale tatalui, i?i dadu seama ca nici ea nu era decat un 
copil lacom, care pofte^te mereu la mai mult decat prime^te.

Nu mai era de ajuns ca Bannor s-o doreasca. Voia sa se faca §i 
iubita de el.

A§a cum il iubea ea.
In clipa in care intelese acest lucru, inima ii tresari de o dorinta 

dulce-amaruie mai ascutita decat orice alt simtamant avusese 
vreodata pentru printul ei. Pana atunci, nu pricepuse absolut 
deloc cum de putea Bannor sa creada ca dragostea era o boala. 
Dar, pe cand se strecura in tacere din sala, incepea sa se infioare 
de o ar?ita care n-avea leac.

------------------------------- - Lectu de seductie  - -------------------------------
> >

Cci'pitoCuC 21

A doua zi de dimineata, clnd se trezi, Willow chiar avea de ce 
sa se infioare. Vremea se racise zdravan peste noapte, iar geamul 
ferestrei din odaia ei stralucea plin de diamante de gheata. Un cer 
mohorat acoperea castelul, ca o imagine a umbrei din sufletul ei.
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$tia prea bine ca, la Bedlington, Beatrix se trezea rareori 
inainte de ora pranzului, dar tot nu putu sa reziste s-o zgaltaie pe 
fata ca sa-i curnie somnul. Beatrix mormai doar ceva nedeslu^it, 
se baga ?i mai adanc in salteaua de puf î-̂ i trase blanurile peste 
cap. Willow ofta; §i-ar fi dorit sa poata face §i ea acela§i lucru.

In schimb, i§i trase pe ea o rochie de lana vi§inie, tivita 
cu blana, §i se grabi sa ajunga la caldura §i veselia din sala cea 
mare. In vatra imensa ardea un bu^tean zdravan de tisa. Bannor, 
Sir Hollis §i copiii stateau la masa inalta, pe cand cavalerii, scutierii 
i?i soldatii mancau de dimineata la mesele lungi, a$ezate pe suporti 
de lemn, care erau raspandite prin toata sala.

La apropierea ei, Bannor î i intrerupse discutia pe care o avea 
cu Sir Hollis.

-  Buna dimineata, doamna mea, §opti el, scrutandu-i chipul cu 
ochi mijiti. Sper ca ai dormit bine azi-noapte?

-  Cum nu se poate mai bine, domnul meu, raspunse ea, intre- 
bandu-se daca el fusese cumva dezamagit sa-gi gaseasca patul 
rece §i gol in clipa cand se dusese, in cele din urma, in odaia lui.

Jiltul de langa el era gol, insa ea alese in mod voit sa se ageze 
langa Hammish, pe una dintre band. Era mai bine ca Bannor 
sa creada ca era imbufnata pentru ca el nu reu?ise sa ajunga la 
intalnirea lor din miez de noapte. Mai bine a?a decat sa banu- 
iasca adevarul.

A$a cum era inve^mantat, in pantaloni maronii §i o vesta 
matlasata dintr-o stofa verde smarald, Bannor nu parea deloc 
ostenit dupa ce-?i petrecuse o mare parte din noapte dormind 
pe pietrele din fata, vetrei. Abia se barbierise, iar ochii lui aveau 
stralucirea obi^nuita. Copiii insa nu aratau la fel de vioi. Mary i§i 
infipsese un deget intr-o rodie lipicioasa, iar Ennis i$i invartea 
a lehamite lingura prin budinca de smochine. Kell fi Edward 
motaiau cu capetele sprijinite in coate pe masa, cu ochii inchi§i 
aproape de tot. Mary Margaret, adormita de tot, mai avea putin 
fi cadea cu nasul in castron. Pana ?i Hammish parea sa se stra- 
duiasca doar de forma sa-§i linga farfuria.

Numai Desmond infuleca totul cu ferocitate, incrunta,t; s-ar 
fi zis ca $i-a pus in gand sa inghita toate rodiile cu miere $i toate

184



Lectii de seductie  -
> >

budincile cu smochine din castel, chiar daca avea sa crape din 
cauza asta.

Copiii se inviorara abia in clipa cand un scutier ifi facu aparitia 
din bucatarie, clatinandu-se sub greutatea unei tavi de cositor 
incarcate cu tot soiul de bucate, care mai de care mai gustoase. 
Mary Margaret se trezi brusc, adulmecand aerul cu nasucul ei 
earn, ca un iepuraf.

Cand scutierul puse tava pe masa, Bannor ifi freca mainile 
incantat. Willow se uita la el banuitoare, Pina acum, nu-1 vazuse 
niciodata sa inghita cu pofta dimineata altceva decat paine neagra 
cu bere.

El ifi taie cu cutitul o bucata groasa de slanina, o baga in gura 
fi incepu s-o mestece cu o incantare teatrala; copiii ii urmareau 
fiecare mifcare, cu gurile cascate de pofta.

-O  bucatica de slanina -  fi chipurile lor se luminara, dar 
imediat se bosumflara cu totii cand Bannor adauga pe un ton 
galant ~, doamna mea?

-Nu, domnul meu, multumesc, raspunse Willow, care ifi 
ascundea un zambet. O sa mananc ce m&nanca fi copiii.

-  Poti si iei portia mea, zise Ennis, impingandu-i castronul. fi 
lingura lui. Chiar de n-oi mai vedea in viata mea un castron de 
budinca de smochine, tot o sa mi se para prea curand.

Willow invartea lingura in castron chiar mai in sila decat 
baiatul. S-ar fi zis ca boala de care ifi daduse seama ca suferea ii 
rapise fi pofta de mancare.

-A f dori o bucatica din fazanul aia, spuse incantat Sir Hollis, 
cu cutitul in mana.>

Bannor se intinse pe jumatate peste masa fi-i dadu tava. Copiii 
se linsera pe buze cand tava trecu la doar cateva degete de ei, 
apoi il tintuira cu priviri lacome pe cavalerul care ifi punea in far- 
furie o bucata de friptura de fazan, inmuiata intr-un sos picant 
de prune. Desmond ifi mai indesa o lingura uriafa de budinca 
in gura fi o inghiti cu zgomot.

Pe cand Bannor fi Hollis se bucurau de ospatul lor, oprindu-se 
din mestecat fi rontait numai cat sa mormaie laude la adresa
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bucatarului §i a ajutoarelor sale, Edward incepu sa se scarpine 
pe piept.

-  Pot sa fac baie azi? A inceput sa ma manance pielea.
Kell ii arunca o privire urata ?i se dadu mai departe de el, 

spunand:
-Ai inceput $i sa miro$i.
-Imi pare rau, fiule, zise Bannor, care tocmai i?i indesa in 

gura o halca zdravana de friptura de pore, dar, dupa cum a fost 
intelegerea dintre noi, o sa faci baie cel mai devreme peste doua 
saptamani.

Kell se prinse de nas §i se stramba, scotand un zgomot de parea 
i-ar fi venit sa vomite. Edward ii dadu un ghiont in coaste.

-  Nu pricep de ce te plangi. Nici tu nu miro^i chiar ca regina, 
pufni el, apoi rase. Sau poate ca miro§i ca ea.

Bannor voia, fara doar §i poate, sa nu fie martor la inca 
o repriza de ghionturi, a§a ca se $terse la gura cu un gtergar de in 
§i se ridica. Inainte ca odraslele sale sa-?i faca sperante departe ca 
s-ar putea ridica la randul lor, ii facu semn scutierului care trecea 
prin fata camarii sa ia tava de pe masa.

Dupa aceasta, se uita vesel la copiii care il priveau cu ni^te fete 
tare lungi.

-Ce ne jucam azi? Cu cercul? Sau baza, baba-oarba?
Desmond i?i atinti incruntat privirea in castron, pe cand 

ceilalti se uitau la el cu chipurile golite de orice expresie $i cu ochii 
aproape inchi?i. Mary Margaret î i ascunse cu o mana cascatul.

Bannor ridica din umeri §i ofta, reu§ind sa arate aproape la fel 
de descurajat ca Hammish.

-Ei, daca nimeni nu vrea sa se joace cu mine in dimineata 
asta, atunci o sa ma due la terenul de lupte, sa vad daca are cineva 
nevoie de mine pe acolo.

§i-i arunca lui Willow o ocheada care o facu sa-i tresara inima 
in piept, apoi pleca de la masa.

-Poate ar trebui sa te duci la Windsor. Poate ca regele are 
nevoie sa-i traga cineva ni§te bice la fund.

De§i Desmond statea cu capul plecat, glasul lui rasuna in toata 
sala. Pentru o clipa, toti se oprira din mancat §i din baut. Unii
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dintre ostajii lui Bannor se zgaira de-a dreptul la masa cea mare, 
in timp ce alt:ii devenisera brusc foarte interesati de banierele 
ro?u cu auriu care atarnau pe ziduri.

Bannor se rasuci incet, cu pumnii stran§i.
-  Ce-a fost asta, fiule?
Willow i?i tinu rasuflarea. Se ajtepta ca el sa mormaie ceva 

aiurea ori sa nege ce spusese, insa baiatul ii ului pe to£i, sarind 
in picioare. Ea observa abia acum ca Desmond se facuse stacojiu 
la fata nu de stanjeneala, ci de furie. I$i privea tatal drept in 
fata, cu mainile incle^tate in pumni.

-Te rog, tata, nu vreau sa te retin. Ar fi cel mai bine sa te duci 
cat mai repede la terenul de lupte sa-ti exersezi sabia cea mare, 
pentru ca nu se $tie niciodata cand ne-ar putea ataca din nou 
francezii. §i ?tii ce? Eu ma rog s-o faca. Atunci va trebui sa te 
grabejti sa te duci la rege, nu? §i de data asta sper sa nu te mai 
intorci. Ori, daca o s-o faci, sa fii a^ezat de-a curmezi?ul pe spate- 
le calului!

Bannor i§i privea fiul cu chipul nedintit, dar atat de ame- 
nintator, ca s-ar fi zis ca era sculptura de granit care avea sa-i fie 
candva pusa pe mormant. Pe sub masa, Willow il prinse de mana 
pe Hammish, care tremura, ajteptand ca Bannor sa-i traga un 
dos de palma fiului celui mare. Daca era s-o spuna pe-a dreapta, 
baiatul o cam cautase cu lumaharea.

Cand Bannor rupse in cele din urma tacerea, glasul sau era 
atat de periculos de domol, ca toti se vazura nevoiti ca ciuleasca 
urechile ca sa-1 auda:

-Baiete, daca regele imi cere sa ma due la el, fara indoiala ca 
o s -̂i dau ascultare. Dar n-am nici o intense sa mor de sabia 
vreunui francez. Nici macar ca sa-ti fac tie pe plac.

§i, in timp ce vorbele lui inca mai rasunau in urma sa, Bannor 
se rasuci pe calcaie §i ie§i cu pa?i mari din sala, croindu-§i drum 
printr-o gramada de scutieri rama§i cu gurile cascate.

-Bannor!
Strigatul tremurator il urmarea de-a lungul pajigtii, mai 

neobosit decat acele inghetate de zapada care ii biciuiau fata.
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Bannor grabi pasul, strivind cu cizmele frunzele uscate din 
calea lui. Aproape toata viata §i-o petrecuse la razboi, dar acum 
nu-§i dorea decat o clipa de pace. Iar clipocitul lene? al raului ii 
susura in urechi, ca o fagaduiala de lini t̂e.

-Domnul meu!
Strigatul devenise ?i mai rugator. §i mai gafait.
-Lasa-ma-n pace, Willow, ii striga el peste umar, fara sa se 

opreasca. Azi n-am nici o rana de care sa te ingrije§ti.
-  Nici macar cea pe care ti-a facut-o fiul tau?
Bannor se opri brusc pe o ridicatura a malului, maraind o 

sudalma.
Nu se indura sa se intoarca, nici macar cand o auzi gafaind 

disperata in spatele lui. Willow insa veni, clatinandu-se, in fata 
lui, cu parul argintat de zapada §i cu fustele innoroite, ca §i cum 
ar fi cazut de mai multe ori in timp ce-1 urmarea cu incapatanare. 
Probabil s-ar fi rostogolit §i ar fi cazut in rau daca el n-ar fi intins 
o mana s-o prinda.

Dar, de indata ce ea i?i recapata echilibrul, i$i lua mainile de pe 
ea §i incepu sa coboare spre malul raului.

-  Daca tii cu tot dinadinsul, poti sa vii cu mine, dar o sa-ti fiu 
recunoscator daca n-o sa-mi mai vorbejti deloc despre fiul meu.

Ea il urma grabita.
-  Cum sa vorbesc despre altceva? N-ai vazut ce expresie avea? 

Era clar ca ?i-a pus in gand sa te atate.
-  La fel ca tine?
Ea continua, ca §i cum nici nu 1-ar fi auzit:
-Bietul baiat te implora de-a dreptul sa-1 iei de gat §i sa-1 

scuturi zdravan, a§a cum merita. Cand i-ai intors spatele §i ai 
plecat, am crezut ca o sa inceapa sa planga acolo, in fata lui Dum­
nezeu §i a tuturor. §i, daca s-ar fi intamplat a§a, nu cred ca te-ar 
fi iertat vreodata.

Bannor nu se oprea din mers.
-Nu pricep de ce 1-ai lasat sa fie a§a salbatic, cand ar fi trebuit 

sa invete me?te§ugurile luptelor, cu tine ?i cu oamenii lui, zise 
Willow, cu un glas mai ridicat. §i nu pricep cum se poate ca Lord

— -------------------- --- T *iresa ‘Medeiros - — ----------------- ----
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Bannor cel Indr&znet, mandria Angliei ?i spaima francezilor, sa 
fie infrico§at de un baietan sfrijit, de treisprezece ani!

Bannor se rasuci pe calcaie pe malul raului, §i mugi cu ochii 
aruncand flacetri:

-N u sunt infrico^at de el! Mi-e groaza de mine!
Willow se opri brusc. Bannor i§i trecu o mana prin par.
-Alti barbati, cand i?i ies din fire, urla, se imbato?eaza ?i 

bat din picior. Cand imi ies eu din fire, capetele se rostogolesc, 
?i sangele ta?ne§te in valuri. Mor oameni. Apoi se indrepta spre 
ea, cu mainile ridicate. Willow, uita-te la mainile astea! Uita-te cat 
sunt de mari! ii zise, strangandu-^i pumnii. Uita-te la puterea lor! 
Ce-ar fi dacS l-a§ ridica pe unui dintre ei impotriva lui Desmond? 
Sau poate a lui Mary Margaret? I-a? putea rupe oasele sau i-a§ 
zdrobi cap§orul numai daca a§ strange pu în din degete!

Willow nu-?i dadea seama cum se putea ca Bannor sa para 
a?a puternic ?i totodata atat de neajutorat. §tia numai ca, dacS 
nu §i-ar fi dat deja seama ca il iube?te, s-ar fi indragostit de el 
chiar in clipa aceea. Strabatu cei cativa pa?i care ii desparteau §i-i 
desfacu plina de blandete unui dintre pumnii rigizi.

-Eu  ?tiu doar ca mainile astea sunt in stare sa fie deopotriva 
foarte blande ?i foarte puternice. Ca pot mai degraba sa semene 
placere decat durere.

Chipul lui ramanea intunecat.
-Au semanat ?i mult mai multa moarte decat iti poti tu 

inchipui vreodata.
Ea i§i trecu u?or degetul mare peste incheieturile degetelor 

lui, care purtau urmele atator batalii.
-Prin urmare, in toate lunile astea, te-ai ferit sa-ti pedep- 

se?ti copiii pentru purtarile lor urate de teama sa nu-ti ie§i 
din fire? Ti-e frica sa nu te apuce iar furia care ti-a fost atat de 
folositoare in razboi ?i sa faci ca unui dintre capetele lor obraznice 
sa se rostogoleasca pe jos in sala mare?

El o privea banuitor.
-Sunt in stare. De unde sa ?tiu ca n-o s-o fac?
-Acum e$ti furios pe mine, nu-i a?a?
-Manios, recunoscu el.
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Ea continua sa-i loveasca u§or incheieturile degetelor, pana 
cand aana i se deschise incet. Willow i$i lasa capul in jos §i depuse 
un sarut in palma lui batatorita, privindu-1 pe sub gene.

-  §i sunt in primejdie in clipa asta?
-  Mult mai mult decat crezi, §opti el, ridicandu-§i cealalta mana 

ca sa-i dea la o parte un fulg din par.
-N u mi-e catuji de putin teama, minti ea, sperand sa- î 

ascunda in spatele zambetului frica uria^a. E§ti un barbat bun 
?i cinstit, Bannor de Elsinore. Un barbat care n-ar lovi niciodata 
pe cineva mai slab §i mai neajutorat decat el.

-Dar tu nu e t̂i catu^i de putin neajutorata, doamna mea, 
raspunse el, trecandu-^i degetul mare peste buza ei de sus, atat 
de moale, pentru a-i aduce aminte, atat ei, cat §i lui, de darul 
dulce pe care ea i-1 facuse cu atata generozitate in ziua trecuta. 
Dimpotriva, n-am infruntat in viata mea un du§man care sa-mi 
primejduiasca atat de tare inima.

Peste putina vreme, cand Bannor ajunse la terenul de lupte, 
urmat fara graba de Willow, pe chipul lui se citea o hotarare 
nestramutata, pe care oamenii lui i-o vazusera numai in batalii. 
Osta?ii schimbara intre ei priviri uluite, intrebandu-se daca nu 
cumva Franta chiar incalcase tratatul, a?a cum prezisese fiul sau, 
§i le declarase razboi.

Cativa dintre cavalerii §i osta^ii lui cei mai credincio?i i?i 
scoasera armele §i il urmara, atat din obi^nuinta, cat §i din 
curiozitate. Alaiul cel incruntat ajunse in curtea castelului, unde 
Desmond, batjocoritor, ii provocase pe cativa dintre pajii mai 
tineri la un joc cu zarurile pe care n-aveau cum sa-1 ca^tige.

-Cand o sa fiu eu lordul de Elsinore, zicea el, zornaindu-?i 
zarurile in pumnul strans, preotul n-o sa ne bata la cap cu lectii de 
scris §i de citit. §i o sa am eu grija ca toti scutierii aia trufa^i sa-§i 
frece singuri cizmele, a?a ca voi o sa scapati de povara asta. §i pe 
cei care refuza sa faca a?a cum spun eu, o sa-i arunc in temnita pana
o sa se tarasca in genunchi la mine, ca sa-mi cer§easca iertarea.

§i Desmond continua sa trancaneasca in fata ascultatorilor 
pe care ii tinea prizonieri, fara sa-?i dea seama ca ochii lor
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se tot mareau, pana cand o umbra amenintatoare cazu asupra 
lui. Abia atunci se intoarse £i-l vazu pe tatal sau in picioare in 
fata lui, inconjurat de o duzina de osta^i incruntati la fata. Pajii
0 luara la sanatoasa, iar el scapa zarurile printre degetele care
1 se inmuiasera. Punctele sapate pe fetele lor pareau sa arate un 
caftigator, insa Desmond ?tia prea bine ca nu era a$a.

Pumnul tatalui se infipse in partea de la ceafa a tunicii lui. 
Bannor il ridica de la pamant pe Desmond pana la xnaltimea 
ochilor sai, facand ca picioarele sa-i atarne la o distanta destul de 
mare de pamant. Apoi, chipul impietrit al lui Bannor se lumina 
de un zambet atat de plin de iubire parinteasca, incat lui Desmond 
incepura sa-i clantaneasca dintii.

-Imi pare tare rau ca-ti stric toate planurile astea mari, baiete, 
dar inca nu e§ti stapanul acestui castel. Eu sunt.

Desmond incepu sa se zbata, dar Bannor il arunca pur ?i 
simplu pe umeri §i se intoarse spre terenul de lupte. Baiatul 
igi sucea disperat capul in stanga §i-n dreapta, cautand un aliat in 
toata multimea de privitori. In dipa aceea, o zari pe Willow.

Willow! striga el, dand din picioarele incaltate in cizme. Sal- 
veaza-ma, Willow! Tata ?i-a pierdut mintile. L-a cuprins o nebu- 
nie uciga^a. Te rog, nu-1 Iasa sa-mi smulga capul de pe umeri!

Willow ii striga la randul ei, fara sa-?i poata ascunde zambetul 
batjocoritor:

-N -a trecut prea mult timp de cind il rugai pe el cu cerul §i 
pamantul sa te apere de mine. S-ar zice ca n-ai invatat nimic de 
atunci incoace.

In clipa cand e^afodul aparu in raza vederii lui, smiorcaielile lui 
Desmond se preschimbara intr-un vaier de toata frumusetea:

-N u stalpul de pedeapsa, nu din nou! N-o sa mai injur, tata! 
Jur ca n-o s-o mai fac!

Dar Bannor trecu de e^afod, fapt ce-1 facu pe Desmond sa 
arunce o cautatura melancolica spre spanzuratoare. Cu siguranta, 
ar fi fost de dorit sa fie spanzurat, in loc sa indure cine §tie ce 
soarta groaznica ii pregatise tatal sau. Bannor strabatu curtea 
cu el in spate, trecu de terenul de lupte §i intra pe portile larg 
deschise ale grajdului. In clipa cand se facu nevazut inauntru,
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de acolo ie§ira in goana vreo doisprezece scutieri §i grajdari, 
ca ?i cum ar fi fost alergati de toti diavolii. Apoi portile se tran- 
tira cu un bubuit rasunator, care ii facu sa tresara pe toti cei care-1 
putusera auzi.

Kell veni in graba mare, cu ochii lucio î din pricina agitatiei, §i 
o trase zdravan de fusta pe Willow.

-Ai vazut? S-a sfar^it cu el, nu?
Ea il cuprinse pe flacaiandru pe dupa umeri $i-l imbrati^a, 

strafulgerata, pentru prima oara, de o umbra de indoiala.
-  Da, baiete, ma tem ca aga e.

CapitoCuf22

Bannor i§i arunca fiul care se zvarcolea pe o gramada de 
fan proaspat. Se temea ca baiatul sa nu se faca mic de teama 
§i sa izbucneasca in plans, dar Desmond sari in picioare ca sa-1 
infrunte, ascunzandu-§i tremurul maxilarului in spatele unei 
ma?ti sfidatoare.

Bannor nu putea sa exprime in cuvinte cat de mult il bucura 
atitudinea baiatului.

-  Hai, vino! ii arunca Desmond. Vino §i fa-ma una cu pamantul! 
Amandoi ?tim prea bine ca o merit din plin.

-Asta §i intentionez, sa te fac una cu pamantul. Cand o sa fiu 
eu pregatit.

Desmond se arunca pe un balot de fan, cu un zambet batjo- 
coritor pe buze.

-§ i  cand o sa fie asta? Dupa ce o sa termini antrenamentele 
cu oamenii tai? Dupa ce o sa-i coji la loc capul uneia dintre pa- 
pu§ile lui Mary Margaret? Sau dupa ce o sa-ti strecori mlna la 
Willow, pe sub...

Bannor ridica o spranceana, provocandu-1 sa continue. Insa 
Desmond se apuca sa rontaie un fir de pai, cu buzele stranse $i cu 
privirea indreptata inainte.
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-  Nu $tiam ca e?ti atat de doritor sa fii facut una cu paman- 
tul, zise Bannor, incrucijandu-^i bratele la piept. .

-Am crezut ca abia a^tepti s-o faci. Sunt sigur ca ai tu treburi 
mai importante, zise Desmond §i ridica din umeri, mormaind 
apoi aproape in ^oapta: Poate ca regele are nevoie sa-i arunce 
cineva oala de noapte.

Bannor simtea ca ia foe de manie.>
-In  timp ce te hlize^ti pe seama credintei pe care i-o port 

regelui, poate n-ar fi rau sa-ti aduci aminte ca, daca n-ar fi fost 
el, a§ fi un mercenar oarecare, nevoit sa-§i vanda bratul inarmat 
celui care da mai mult. Tot ceea ce am, tot ceea ce ai tu a fost o 
rasplata pentru ca 1-am slujit: titlul meu, castelul asta, mancarea 
din burta ta, pamantul pe care calci. Pana ?i mama ta a fost un 
dar pe care 1-am primit de la el! Un bastard ca mine n-ar fi putut 
nici macar sa viseze sa-i sarute trena pelerinei lui Mary, daca 
regele nu mi-ar fi dat binecuvantarea lui. Oricat ti-ar sta tie asta 
in gat, ii datorez credinta deplina $i nu am alta alegere decat sa 
stau langa el in razboaie.

-E , hai, nu te mai preface ca ai facut cine §tie ce jertfa! Toata 
lumea iti vedea focul din ochi cand venea vremea sa te intorci 
la lupte. §i mama, §i Lady Margaret plangeau zile intregi dupa 
plecarea ta, insa nu cred ca tu te-ai gandit macar o data la ele sau 
la noi.

Bannor era uluit de adevarul care zacea in invinuirile aduse de 
fiul sau. II lovisera mai adanc decat orice bici manuit de du^mani, 
facandu-1 sa-?i doreasca sa dea §1 el, ca sa se apere. Masura un 
timp cu pasul grajdul, de la un cap la altul, apoi se intoarse ca sa-?i 
priveasca baiatul in fata.

-  Eu nu $tiam decat sa ma razboiesc. Era singurul lucru la care 
am fost bun vreodata. in toti acejti ani, am luptat cot la cot cu 
regele pentru voi toti -  ca sa umplu de glorie §i de onoare numele 
Elsinore, ca sa va fac sa fiti mandri.

Pu^tiul ii arunca o privire plina de ironie, care-1 facea sa para 
mult mai in varsta decat era.

-Oare mandria noastra te-a tinut pe campurile de batalie, 
tata? Sau poate mandria ta?
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Bannor era sfar^it. Intelesese brusc ca toate luptele lui glo- 
rioase, toate izbanzile lui nu insemnau nimic pentru baiatul 
acesta care crescuse fara mama. Mai degraba s-ar fi aruncat in 
propria sabie decat sa- î paraseasca fie £i un singur osta? dintre cei 
aflati sub comanda lui, dar, fara sa-?i dea seama, chiar asta facuse. 
Toate lucrurile pe care le §tia despre onoare, datorie, despre a fi in 
slujba regelui i se ciocneau in minte, la fel de goale ca privirea din 
ochii fiului sau. I§i intoarse chipul de la acei ochi §i, pentru prima 
data in viata, intelese cum e sa fii infrant.

-Cred ca ti-am facut o nedreptate ingrozitoare. Tu voiai un 
tata, iar eu nu ti-am putut da decat un erou. Dar, pana la urma, 
pentru tine nu sunt nici una, nici alta.

Dupa o vreme, Desmond rupse iar tacerea, cu un glas ciudat 
de rece:

-Odata, cand eram mic de tot, am fugit de-acasa. Era dupa 
moartea mamei. Am luat una dintre sabiile pe care le-ai lasat 
acasa ultima data cand ai trecut pe aici. Era aproape de doua ori 
cat mine, dar am reujit sa o tarasc panii la fruntariile domeniului 
Elsinore. Mi-a luat atata vreme sa inaintez, incat am fost convins 
ca am ajuns in Franta. M-a gasit unul dintre $erbii tai, dar i-am 
zis sa se dea la o parte din calea mea, pentru ca sunt fiul lui Lord 
Bannor cel Indraznet f.i am plecat sa lupt impreuna cu tata.

-  §i ce a facut omul? intreba Bannor, care i$i intorsese incet 
fata spre fiul sau.

Desmond ridica din umeri, sfios.
-  Mi-a luat spada, m-a aruncat pe umeri §i m-a dus drept la 

Fiona. Am urlat $i 1-am lovit tot drumul.
-  N-a$ zice ca ma mira, incerca Bannor o gluma, dar rasul ii muri 

in gat la vederea lacrimilor care straluceau in ochii baiatului.
-  Erai eroul meu, ?opti Desmond. Nu voiam nimic mai mult pe 

lume decat sa fiu ca tine.
Din doi pa?i, Bannor fu langa fiul sau $i-l lua in brate.
~ Intr-o zi, o sa fii un razboinic maret §i un tata mult mai bun 

decat am fost eu. §i o sa fii §i stapanul acestui castel. Dar nu azi. 
Azi, trebuie doar sa fii copilul meu, zise el, trecandu-?i mana prin 
parul castaniu al baiatului. Imi aduc aminte ziua cand mama
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ta mi te-a pus pentru prima data in brate. Era tare m&ndrji ca mi-a 
daruit un fiu.

-Acum n-ar fi la fel de mandra, nu? morm&i Desmond, tra- 
gandu-fi nasul.

Bannor il apuca pe baiat de barbie fi-1 privi foarte serios 
in ochi.

-Dimpotriva. In toti anii aftia, cat eu am fost departe, tu ai 
fost fi mama, fi tata pentru fratii fi surorile tale. Mama ta ar fi la 
fel de mandra de tine pe cat sunt fi eu.

Baiatului ii tremurau buzele cand intreba:
-  Chiar af a crezi?
-Da, raspunse Bannor, pe tonul cel mai convingator cu pu- 

tinta. Imi pun viata zalog pentru asta.
-  Zalog, repeta Desmond, cu gandurile duse departe. Se scar- 

pina in cap, ca fi cum ar fi incercat sa-?i aduca aminte ceva, apoi 
pocni din degete $i, desprinzandu-se grabit din imbrati^area 
tatalui sau, dadu sa se repeada la u?a grajdului.

-Unde ai luat-o a?a grabit? il intreba Bannor, ajungandu-1 
dintr-un pas.

-  Ma due sa-mi iau zarurile norocoase, inainte ca pajii aia 
trifori sa le faca disparute.

-N u a?a repede, flacaule, spuse Bannor, lasandu-^i o mana pe 
umarul lui, ca sa-1 opreasca.

Desmond ii arunca o privire sfioasa; tatal lui se uita la el cu un 
zambet diavolesc.

-Inca n-am terminat partea aia in care te fac una cu 
pamantul.

Dimineata trecea, iar zapada incepuse sa se napusteasca din 
cerul de smoala, cazand cu fulgi mari fi pufofi. Willow se plimba 
de colo-colo pe terenul de lupte, intrebandu-se daca nu cumva 
facuse un lucru ingrozitor. Ifi mufca mainile, chinuita de vedenii 
in care Bannor iefea din grajd cu trupul lipsit de viata al lui 
Desmond in brate, privind-o cu o ura de nestins pe femeia care il 
ademenise sa-fi ucida copilul.

195



-  Tiresa  ‘Medeiros

Ostajii cavalerii lui Bannor se facusera nevazuti unul cate 
unul, mormaind cine ?tie ce motive. De fapt, nu mai erau in stare 
sa se uite la chipul disperat al lui Willow ori sa indure tacerea 
aceea, mult mai amenintatoare decat urletele de spaima ori ruga- 
mintile de indurare.

Spaima lui Willow cre^tea odata cu zapada. Copiii ie?ira ?i ei 
ca sa ia parte la veghea ei mohorata, feti^oarele lor incruntate 
parand a-i aduce un repro?. Pana ?i Edward ramanea tacut. Era 
putin trecut de ora unsprezece, cand Beatrix catadicsi sa-i binecu- 
vanteze cu prezenta ei.

-Am auzit ce i-a spus tatalui sau, ?opti ea la urechea lui 
Willow. Daca ma intrebi pe mine, indiferent ce i-ar face, e exact 
ce merita.

Poate ca Willow ar fi dojenit-o pe fata pentru rautatea asta 
daca n-ar fi remarcat ca Beatrix i§i rodea unghiile cu mult sarg.

Cand clopotele capelei batura ora amiezii, Willow se prabu?i 
intr-o capita de fan ?i-$i ingropa fata in maini. Abia daca simti 
mana lui Hammish, care o tragea u§or de par.

Inalta capul ca sa vada cum u$a grajdului se deschidea cu un 
scartait. O silueta matahaloasa statea in prag, luminata de tortele 
aprinse in grajd. Willow clipi, ca sa-?i inlature zapada de pe gene, 
inspaimantata ca se intamplase tot ce era mai rau. In fata ochilor 
ei insa nu se afla un monstru furios, sfa^iat de blestemul propriei 
minii, ci un barbat care zambea, cu bratul musculos petrecut pe 
dupa umerii fiului sau.

Desmond parea mai inalt -  $i oarecum mai matur - , ca ?i 
cum, odata cu mana tatalui sau, pe umar i se a?ezase ?i mantia 
barbatului care avea sa devina. Cum baiatul avea ochi verzi $i par 
castaniu, Willow se gandise mereu ca semana ca doua picaturi 
de apa cu mama lui, insa acum, pentru prima data, vazu in el 
amprenta de neuters a tatalui sau in felul mandru in care i?i inalta 
capul, in incordarea incapatanata a maxilarului $i in zambetul lui 
dulce-amarui.

Copiii sarira in picioare, urmati de indata de Beatrix. Se re- 
pezeau sa-?i intampine eroul, chitaind ca o turma de catelu^i
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flamanzi; Willow i?i stranse fustele $i ii urma. §i ea avea de onorat 
un erou.

-  Desm ond! strigau intr-un glas gemenii.
Meg inconjura piciorul fratelui ei cu bratele-i grasute, in timp 

ce Mary Margaret il lua de mana libera, tragand de ea ca de o 
funie. In ultima clipa, Beatrix i§i aminti sa se dea inapoi.

-Ne-a fost teama ca te-a omorat tata, zise Mary Margaret.
-M -a facut una cu pamantul, marturisi Desmond, privindu-?i 

zambitor tatal. Mai ca m-a lasat fara suflare.
In ciuda afirmatiei lui, spuse cu veselie, Willow nu putea sa 

gaseasca nici o urma pe trupul lui Desmond.
Bannor se straduia sa ramana serios.
-§ i  trebuia de mult sa-1 fac chiselita.
-Te-a durut? intreba Hammish, holbandu-?i ochii caprui.
-  Rau de tot, il asigura Desmond.
Beatrix ii arunca o privire de sus, de la inaltimea nasului ei 

aristocrat.
-M a mir ca n-ai scancit ca o fata.
-N-am scancit deloc. Nici macar o data.
Bannor ridica o spranceana.
-Bine, poate doar o data, se invoi Desmond, plecandu-§i 

capul.
Mary, fetita in varsta de zece ani, il urmarea plina de un res­

pect care tocmai se nascuse in ea.
-  Ce curajos ai fost! Eu aproape sigur a§ fi inceput sa plang.
-Eu nu! exdama Edward, fandosindu-se intr-o caricatura de

mers tanto$. Pentru ca sunt barbat, §i barbatii nu plang.
Kell ii trase un ghiont.
-  Dar tu miro§i a§a rau, ca-mi dau mie lacrimile.
inainte sa inceapa sa ploua cu pumni, Bannor pa?i intre cei doi 

baieti ?i i?i puse mainile pe capetele lor, ca sa-i desparta.
-Dupa ce 1-am altoit, eu §i fratele vostru am avut o lunga 

discutie ?i am hotarat sa negociem ni^te schimbari in trata- 
tul nostru.

Desmond incuviinta din cap, stralucind de mandrie ca tatal lui 
il includea in aceasta marturisire.

------------ - Lectu de seductie  — — -------------------- -
t  )
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-A?a e. N-o sa mai mancam rodii in miere ?i budinca de 
smochine la fiecare masa. O sa manam mancare gustoasa $i so- 
lida $i paine proaspat coapta.

-§ i  legume? ciripi Hammish, plin de speranta. Chiar ?i cele 
care au un gust scarbos?

-Da, raspunse Bannor. De trei ori pe zi. Apoi il tintui cu 
degetul pe Edward. Iar tu, fiule, o sa faci baie in fiecare sapta- 
mana, indiferent daca ai nevoie sau nu. §i, cum toti sunteti 
morti de oboseala pentru ca in ultimele seri ati stat treji pana la 
miezul noptii, o sa reparam asta in aceasta dupa-amiaza. Cu un 
pui de somn.

Edward $i Kell schimbara intre ei o privire de-a dreptul 
ingrozita.

-  Un pui de somn?
-Acum?
-In  mijlocul zilei?
Bannor ciufuli parul blond al lui Kell.
-N u mai fi a§a imbufnat, fiule! Gande§te-te numai ce placut 

o sa fie sa te cuibare§ti intr-un pat moale ?i pufos, in vreme ce 
focul licare§te in vatra ?i ninsoarea se a^terne afara.

Iar privirea piezi^a pe care i-o arunca lui Willow ii promitea ca 
un pat moale ?i pufos, cu un foe care licarea in vatra, nu era decat 
inceputul placerilor care o a?teptau.

-  Grabiti-va, copii, interveni ea, cu bratele deschise, ca sa-i 
indemne spre castel. Cu cat adormiti mai repede, cu atat mai 
repede o sa va treziti ca sa mancati impreuna cu mine ?i cu tatal 
vostru o cina tare buna, cu came ?i cu legume.

Facura cu totii cativa pa?i pana sa-§i dea seama ca una dintre 
oite se departase de turma. Mary Margaret statea in zapada, cu 
bratele incruci§ate la piept. Fetita se uita drept inainte, cu buza de 
jos scoasa in afara, bosumflata.

-Eu n-o sa dorm. Nu vreau. Nu ma puteti obliga.
Desmond ridica o spranceana, cu ochii spre Bannor. Toti 

copiii se uitau la tatal lor, ca sa-§i dea seama daca aceasta revolta 
avea sa mai fie tolerata, din moment ce tratatul lor avea acum 
alti termeni.
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Bannor ofta nefericit §i se uita la Willow cu o privire incarcata 
de regret.

-  Daca refuza sa doarma, cred c& nici eu n-o sa ma mai culc.
§i, ridicand ochii spre cer, o lua pe fetitei in brate, o arunca pe

umeri §i se duse inapoi in grajd.
Spre deosebire de fratele ei, Mary Margaret nu era deloc

interesata sa sufere in tacere. Multa vreme dupa ce Willow ii
bagase pe ceilalti copii la caldura in paturile lor, zbieretele de furie
ale fetitei rasunara peste castel, cu o voio îe atat de draceasca,
meat ii determina pe toti cei care le auzeau sa-$i faca cruce $i
sa-$i astupe urechile cu mainile. Abia dupa ce urletele ei nebu-
nejti se potolira, parintele Humphries indrazni sa se indrepte
spre grajd §i intredeschise u?a, a?teptandu-se la ce era mai rau,
dar o descoperi, in schimb, pe mica diavoli^a dormind epuizata in
bratele tatalui sau. t

Bannor ridica privirea cand preotul se strecura inauntru.
-  §§5, ^opti el, ducandu-^i un deget la buze. Abia am adormit-o. 

§i, in timp ce dadea la o parte un zuluf de pe obrazul brazdat de 
lacrimi al fetitei, trasaturile aspre ale fetei i se imblanzira intr-un 
zambet mandru. Nu-i a§a ca te face sa te gande§ti la un inger?

Parintele Humphries se uita ?i el zambind la copila, in vreme 
ce i§i indesa in maneca robei crucifixul §i sticlu^a de agheasma, ca 
sa nu le zareasca tatal ei, §i spuse:

-A^a e, stapane. Chiar ca e un ingera§.

CcvpitoCuC23

Oricine i-ar fi zarit in seara aceea pe copiii lui Lord Bannor 
adunati la masa inalta din sala cea mare ar fi putut sa jure ca 
parintele Humphries scosese dracii din cei mai multi dintre ei. 
Pana §i cavalerii, care tranteau §i bufneau ca fusesera izgoniti 
de pe scaunele lor de onoare de odraslele stapanului, trebuiau sa 
admita ca in viata lor nu mai vazusera a?a ingera^i de copii.
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T *tresa Medeiros  — —

Cu ochii stralucitori, dupa somnul de dupa-amiaza, proaspat 
spalati pi invepmantati in cele mai elegante vepminte de catifea 
pi de damasc, nu le lipseau decat aureolele pi aripile ca sa fie luati 
drept cele mai divine dintre fiintele cerepti. In lumina palpii- 
toare a tortelor, parul le stralucea pi pielea avea puritatea ca de 
roua specifica numai copiilor aflati in floarea tineretii. Fiona 
intinsese chiar pi un pled in fata vetrei, pentru ca Peg pi Mags, 
una gangurind, cealalta chicotind, sa ia parte la vesela adunare. 
Copiii nici nu se uitau la tavile cu tot soiul de dulciuri care le 
treceau pe sub nas; in schimb, ipi umpleau farfuriile cu buca£i 
zemoase de carne de oaie pi cepe prajite, condimentate cu pofran. 
Spuneau cu glas scazut „te rog“, „multumesc“ pi „pot sa mai iau un 
pic?“, cu atata politete, ca ii zapacisera cu totul pe scutierii care se 
tot loveau unii de altii pi scapau sosul pe fetele de masa de in.

Bannor se apleca in jiltul sau, aflat la mijlocul mesei, pi lua 
o gura de vin de Bordeaux din pocalul s^u de argint, clatinand 
din cap, uluit ca zanele fusesera atat de dragute inc&t ii furasera 
odraslele lui prost crescute pi le schimbasera cu nipte copii foarte 
dragalapi. De fapt, nu zanelor trebuia sa le multumeasca, ci unui 
spiridup subtirel, pe nume 'Willow. Privirea ii ratacea spre treptele 
de piatra. Criza de personalitate a lui Mary Margaret il vaduvi- 
se de mult mai mult decat un biet somn de dupa-amiaza. Ii furase 
cele cateva ceasuri de nepre^uit pe care pi le-ar fi putut petrece in 
bratele sotiei sale. La gSndul asta, un zambet pofticios i se ivi pe 
buze. Daca ar ft putut face intocmai ce-pi dorea, ar fi dormit foarte 
putin pi ar fi fost pi mai doborati de oboseala ca inainte.

Dar orice gand legat de oboseala i se sterse din minte cand 
Willow ipi facu aparitia in capul scarilor. Era invepmantata intr-o 
rochie la fel de moale pi de albastra ca penele de pe burta unei 
cinteze. O banda subtire de aur batut ii impodobea fruntea, 
lasandu-i buclele negre sa-i incadreze chipul. In vreme ce ea se 
apropia de masa, el ii zambi pi-pi ridica paharul in cinstea ei, 
dandu-i ornagiul pe care il merita.

-Ai toate laudele mele pentru batalia pe care ai dus-o cum 
nu se poate mai bine, zise, facand semn cu capul. inspre copii. 
De acum inainte, o sa fii cunoscuta ca Doamna Baii.
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-  Lectti de seductie —> )

-  M-am temut ca o sa fie nevoie sa-i cer regelui sa-mi trimita 
intariri, raspunse ea, pe cand se a?eza in jiltul de langa el. Mary 
Margaret s-a aplecat prea mult spre vasul cu jaratic ?i $i-a ars o 
bucla. Pe Edward a trebuit sa-1 ud de trei ori, pentru ca-1 tot uda 
pe Kell. §i Hammish a mancat o bucata intreaga de sapun.

Bannor i§i privi fiul cu coada ochiului §i observa ca inca mai 
facea baloane de sapun.

-Daca ma gandesc la gura lui spurcata, cred ca ar fi trebuit sa-i 
aplic lui Desmond tratamentul asta, §i inca de mult.

-N-o sa mai fie nevoie. Desmond s-a spalat la gura cu o carpa 
de $ters pe jos, pentru ca Beatrix 1-a prins ca se uita sub fustele ei 
in timp ce ea ii curata mizeria din urechi.

-Nu ma mira, ofta Bannor. Dupa ce 1-am altoit de dimineata, 
am avut o discutie foarte graitoare despre cum ar putea s-o 
provoace pe micuta ta servitoare sa i se a^eze in brate. „ 0  fi avand 
ea limba ascutita, tata“, mi-a zis, „dar, in rest, e tare moale“.

Willow i?i dadu ochii peste cap.
-Doamne, Dumnezeule, indura-te de noi! La urma urmelor, 

e fiul tatalui sau. Cred ca nu mai trebuie sa a^teptam prea mult 
pana cand o sa-i cre?ti copiii impreuna cu ai tai.

-Ce prostie! pufni Bannor. Nu-i decat un baietandru.
Willow flutura din gene, facand pe ne^tiutoarea.
-Tu ce varsta aveai, domnul meu, cand te-ai uitat prima data 

dupa o fata frumoasa?
Bannor se facu alb la fata ?i i?i bau vinul dintr-o singura 

inghititura.
-  E clar. 11 inchid in odaia lui pe baiat, inca din noaptea asta.
-  §i te vei incuia §i tu?
El se apleca spre Willow, incalzindu-i obrazul cu rasuflarea lui.
-  Numai daca ai tu cheia.
Willow i?i ridica ochii cenu îi spre el, ?i, dintr-odata, toti cei 

din sala parea se facura nevazuti; nu mai erau decat ei doi, intr-un 
nor pufos ce mirosea a iasomie.

Copiii facura sa dispara inchipuirea asta, caci izbucnisera 
intr-un ropot de aplauze. In sala i?i facuse aparitia un scutier care 
aducea un paun cu toate penele aranjate pe el. Penajul stralucitor
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-  Teresa Medeiros ~~

al pas&rii fusese jumulit inainte de preparare, dupa care fiecare 
pana fusese cu mare greutate ajezata la loc, in splendoarea 
ei initiala.

Uitandu-se la copiii care topaiau de incantare, Bannor §opti:
-Cred ca somnul de dupa-amiaza a fost o mare gre^eala. 

Ma tem ca n-o sa mai doarma toata noaptea.
-Poate nici tu n-o sa dormi, domnul meu.
Ocheada indrazneata pe care i-o arunca Willow ii spori hota- 

rarea lui Bannor de-a gasi o cale de scapare pentru ei aman- 
doi. Incepea sS se simta ca un scutier disperat care incearca sa 
ademeneasca o slujnica tarancuta intr-un colt intunecat, ca sa-§i 
implineasca poftele cu ea, rezemand-o de vreun perete. Era tare 
amarat ca fusese in stare sa-§i rupa lanturile $i sa scape prin lupta 
dintr-o temnita pazita pana-n dinti, dar nu era in stare sa fuga de 
o duzina de copii cu ochi lumino§si.

Tocmai se gandea serios s-o arunce pe Willow pe umar, sa-?i 
traga spada ?i sa ameninte ca o sa strapunga pe oricine ar fi 
indraznit sa le stea in cale, cand, spre incantarea copiilor, ni$te 
muzicanti §i saltimbanci care se adapostisera la castel de zapada 
din acea noapte se hotarara sa munceasca pentru cina care le 
fusese daruita. Doi saltimbanci incepura sa faca tumbe prin toata 
sala, alegandu-se cu o ploaie de monede ?i cu urale de incantare 
pSna ?i de la cavalerii cei mai osteniti ai lui Bannor.

Unul dintre muzicanti sari pe o masa §i se apuca sa bata cu 
betele in tobele lui de piele netabacita, pe cand altul invartea de 
roata unei viele. Sunetele vesele care se revarsau din instrument 
il facura pe un terier cu blana in multe culori sa se ridice pe 
picioarele din spate $i sa inceapa sa danseze. Willow izbucni 
intr-un r&s sonor cand cainele dresat inffaca o bucata de paun 
din mina ei intinsa, dupa care isi continua mersvil in doua labe, 
intr-un cerc larg.

Bannor scruta cu privirea profilul miresei lui, la fel de incan­
tat de ea precum era Willow de catelul saltimbancului. A$a cum. 
batea din palme in ritmul muzicii, cu ochii stralucind de mcan- 
tare, nu parea cu mult mai mare decat Mary Margaret.
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L ectii de seductie -> )

Nu se putu impotrivi pornirii de a-i cuprinde umerii cu bratul, 
imbrati§and-o cu tandrete.

-Micutul asta e tare incantator, nu-i a?a, printeso?
Ea ramase nedintita. Bannor i§i pleca privirea, vazand-o ca se 

uita la el cu o expresie tare ciudata. Ochii ei cenu îi erau enormi 
?i inceto^ati.

-Bannor, trebuie sa-ti marturisesc ceva, zise intr-un sfar^it, 
lasandu-^i capul in jos §i frangandu-?i mainile in poala. Eu... eu...

El se apleca spre ea, straduindu-se sa priceapa ceva din baiguiala 
ei peste tipetele ascutite ale gemenilor. Dar, pana sa le ceara sa 
taca, un bubuit ca de tunet rasuna in sala. Willow tresari violent.

-Probabil nu-i decat vreun calator ostenit care vrea sa se 
adaposteasca de zapada, o linifti Bannor, punandu-^i mana peste 
mainile ei care tremurande. Acum, spune-mi, ce voiai sa-mi mar- 
turise^ti? Vreun pacat pe care 1-ai facut sau -  §i, zicand asta, i$i 
cobori glasul -  vreunul pe care o sa te ajut eu sa-1 faci, daca putem 
sa fugim de aici cateva clipe?

Dar zambetul pozna$ de pe chipul lui Bannor disparu la 
vederea soldatului care strabatu incaperea cu pa?i mari $i cu 
chipul innegurat. Bannor se ridica ?i dadu pe negandite drumul 
mainilor lui Willow. Se ajtepta ca strajerul sa se indrepte spre 
el §i sa-i spuna pentru ce venise, insa barbatul parea sa evite in 
mod voit sa arunce vreo privire inspre el. In schimb, i§i croi drum 
spre Fiona §i se apleca sa-i §opteasca acesteia ceva la ureche.

Batrana se incrunta, apoi se ridica ?i-l urma, lasandu-le pe 
Mags §i pe Peg in grija lui Bea, care se stramba. Bannor simti 
ca il strabate un fior de gheata, prevestitor de rau, care nu avea 
nici o legatura cu vantul inghetat care strecurase in sala pe u§a 
lasata deschisa.

Peste cateva dipe, cand Fiona se intoarse, tinand la piept ceva 
invelit in carpe, se vadi ca instinctul nu-1 in§elase. In vreme ce 
ea se indrepta spre el cu pa§i tar^aiti, toti cei din sala amutira. 
Saltimbancii se ajezara la loc pe bancile lor §i pana ?i copiii se 
cufundara intr-o tacere stanjenitoare. Bannor fu cople^it de ru î- 
ne cand i§i dadu seama ca oamenii se straduiau sa evite sa se uite 
nu la el, ci la mireasa lui.
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—  T ’eresa Medeiros

Nici macar el nu indraznea sa o priveasca. Dar putea s-o simta. 
Observa cand i§i trase rasuflarea, tremurand, ?i numara clipele 
pana cand, in sfar^it, lasa aerul sa-i iasa din plamani.

Fiona ridica bocceaua, iar el nu avea de ales decat sa o ia.
-Stapane, 1-a gasit unul dintre strajeri in fata podului mo­

bil. Sarmanul e aproape vanat de frig,
Bannor ridica un colt al tesaturii aspre ?i destramate care 

acoperea bocceaua. Fiinta infagurata in carpa aceea era atat de 
micuta, incat aproape ca nu aducea a om. Parea sa aiba prea multa 
piele pentru cate oase avea. §i, cu toate ca era prea plapand ca sa 
scoata altceva decat un miorlait slab, ca un pisoi aproape leginat 
de foame, ochii alba^tri, acoperiti ca de o pacla, il facura pe Bannor 
sa-ji dea seama ca abia fusese nascut, poate chiar in acea noapte. 
Tare pacat era, i$i spuse el in gand, cu salbaticie, ca bietul copil 
trebuise sa se nasca intr-o lume atat de rece ?i de lipsita de mila.

-  Era ?i un bilet, zise Fiona. §i, cum Bannor avea rftainile ocu- 
pate, ii intinse pergamentul rupt §i botit lui Sir Hollis.

Cavalerul arunca o privire la scrisul grosolan; fu nevoit sa-§i 
dreaga glasul de doua ori pana sa poata citi, cu voce ragu§ita, 
cuvintele:

-  „Poarta-i de grija, stapane. E al tau.“
Bannor ii arunca lui Willow o privire ca de caine batut. 

Ea insa avea ochii atintiti drept inainte, alba la fata ca un balot de 
in egiptean. El se uita din nou la fiinta neajutorata pe care o tinea 
in brate. Copilul era mult prea slabit ca sa poata apuca degetul cu 
care Bannor ii atinse palmuta.

-  Fire^te, e al meu, spuse cu glas hotarat, punandu-i iar Fionei 
copilul in brate. Incalze^te-l langa foe, te rog, inainte sa-i cada 
nasucul. §i trimite-o pe Bea s-o aduca pe doica lui Mags. Femeia 
trebuie sa aiba destul lapte ca sa-i hraneasca pe amandoi. Apoi le 
arunca tuturor celor din sala, care ramasesera neclintiti, privirea 
cu care in batalie ii facea pe du^mani sa o ia la goana.

-De ce sunteti a?a mohorati? intreba el, in timp ce- î turna vin 
in pocal $i-l ridica in aer. Doar stapanul vostru nu intampina in 
fiecare zi aparitia inca unui fiu la Elsinore!
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_ Inveseliti de vorbele lui, osta^ii lui iji ridicara cupele, izbuc- 
nind in urale vesele. Muzicanti incepura un cantec de dans, iar 
copiii sarira de pe band $i se stransera in jurul Fionei, nerabda- 
tori sa-§i vada noul fratior.

Un cavaler ro?u la fata ii dadu lui Bannor o palma pe spate, 
cu o familiaritate pe care nu ?i-ar fi ingaduit-o cu cateva minute 
in urma.

-  S-o fi terminat razboiul, stapane, dar e bine sa ?tim ca lancea 
ta nu $i-a pierdut puterea.

-Nu-ti bate capul cu fatalaul asta obraznic, zise Sir Darrin, 
pe al carui chip zbarcit se ivise un zambet rautacios. Am auzit ca 
e a?a nerabdator sa-?i duca lancea acasa, ca de cele mai multe ori 
gre§e?te tinta.

-Mai bine o lance prea lacoma decat una franta, i-o intoarse 
tSnarul cavaler, cu urechile in flacari.

Cavalerii lui Bannor izbucnira in hohote tunatoare de ras, 
adunandu-se in jurul lui §i luandu-se la intrecere in glume deo- 
cheate despre barbatia lui de poveste. Bannor nu reuji decat 
dupa cateva minute sa scape din impresurarea lor. Iar atunci 
observa ca jiltul lui Willow era gol. Ea plecase.

Willow statea teapana in pat, urmarind cu privirea fulgii 
Pufo?i de zapada care se zareau pe fereastra ?i ascultand dopo- 
tele capelei, care bateau miezul noptii. Numai atat putea face 
ca sa nu mai tresara la fiecare bataie cristalina a lor. Parea nu 
se mai opreau, de§i, in acela î timp, parura sa se opreasc& mult 
prea repede, lasand-o intr-o tacere intrerupta doar de sforaitul 
lipsit de delicatete ale surorii ei vitrege. Se intreba daca Bannor se 
strecurase pe furi? in turnul lui §i o agtepta sa vina la el.

Statea intoarsa cu spatele ia Beatrix, cu mainile red ca 
gheata puse sub obraz. Cand fata se bagase in pat, se prefacuse 
adormita, caci ?tia prea bine ca nu era in stare sa asculte 
trancaneala nesfar^ita a lui Beatrix despre dramatica aparitie 
a bastardului lui Bannor.

Se gSndea ca ar trebui sa fie recunoscatoare ca bebelu?ul 
fusese adus inainte ca ea sa se umileasca fara putinta de scapare,

---------------— -  -CectU cfe secCuctie — — — — -
> y
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inainte sa-i iasa pe gura cele doua cuvinte care i-ar fi lasat inima 
neajutorata in fata oricarei lovituri.

Î i inchise ochii strans, caci glasul lui Bannor ii rasuna in minte, 
plin de tandrete §i de veselie: „Micutul asta e tare incantator, nu-i 
a^a, printeso?"

Poate ar fi reu§it sa reziste dulcii ademeniri a imbrati^arii lui, 
ar fi reu^it sa reziste clipelor in care se uita la chipurile stralu- 
citoare ale copiilor ?i, pentru prima datci in viata, simtea ca avea 
§i ea o familie. Dar dezmierdarea lui atat de simpla o sfa§iase 
cu totul, facand-o sa redevina acea fetita prapadita care fusese 
prea mandra ca sa creada ca ar putea sa nu fie iubita de toata 
lumea. O facuse sa-^i urzeasca in minte o imagine a viitorului ca o 
tapiserie tesuta cu fir de purpura aur. Un viitor in care Elsinore 
devenea caminul pe care visase intotdeauna sa-1 aiba.

Dar, in clipa cand Fiona intrase in sala, tinand in brate copilul 
zamislit de Bannor cu o alta femeie, tapiseria ei incepuse sa se 
destrame. Willow i§i daduse seama ca acel camin la care se gandise 
nu era decat un castel de visuri, ridicat pe nori.

Î i ingropa fata in perna uda, cuprinsa de un simtamant de 
scarba de sine. Ramase a^a timp indelungat, fara ca macar sa se 
mi§te cand clopotele capelei batura o singura nota melancolica, 
incarcata de blesteme.

Ecoul sunetului nu se §tersese cand u$a odaii se dadu de pe- 
rete. Ea se ridica in genunchi, §i se trezi ca prive?te fix in ochii 
sotului ei, in care ardea o flacara mocnita.

- — -------------------- T *iresa Medeiros --------------------------- ■—

CapitoCuC24

Beatrix sari in picioare, cu un urlet sfredelitor. Pana in clipa 
aceea, Willow nu simtise niciodata mila pentru du§manii lui 
Bannor. Gura lui frumoasa era acum doar o linie mohorata, iar 
ochii i se innegrisera ca o noapte fara nori. O privea cu o hotarare 
feroce, avertizand-o astfel ca nici o baricada facuta din mobile,
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nici macar un cazan cu smoala fierbinte n-avea sa-1 £ina departe 
de ea in acea noapte.

Se sim£i aproape u§urata cand el i§i intoarse ochii spre 
Beatrix.

-Afara, doar atat ii zise, dar porunca rostita pe un glas lini?' 
tit era mai inspaimantatoare dec&t daca ar fi urlat.

-D-d-dar, stapane, se balbai Beatrix, tragandu-§i cearjafurile 
pan& la barbie, fara nici o urma din cochetaria ei obi?nuita, eu nu 
dorm decat despuiata cu totul.

Bannor facu un pas spre pat, ca §i cum ar fi vrut s-o azvark 
chiar el de acolo. Beatrix smulse o blana §i sari peste Willow, in 
partea cealalta a patului, apoi o lua la goana pe langa Bannor 
se facu nevazuta pe u§a, lasandu-^i la vedere pentru o clipa doar 
spatele gola§. Dupa ce lipaitul inspaimantat al picioarelor ei goale 
se stinse, lordul inchise u§a cu o grija fortata, gestul lui, peste 
poate de graitor, lasand sa se inteleaga cat de mult $i-ar fi dorit 
s-o tranteasca.

Dintr-un motiv ne§tiut, Willow simti ca prinde curaj cand 
dadu seama de vulcanul de simtaminte care docotea sub aparenta 
lui stapanire de gheata. Daca el se a^tepta s-o vada balbaindu-se 
§i ascunzandu-se sub paturi, ca Beatrix, atunci ii era sortit sa 
sufere o crunta dezamagire. Azvarli blanurile cat colo $i ramase 
in picioare langa pat, doar in cama?a pe care o gasise in dulap in 
prima noapte pe care o petrecuse la Elsinore. In noaptea cand 
se temuse ca proaspatul ei sot nu era decat un satir libidinos, care 
i§i pusese in minte sa faca din ea roaba placerilor sale.

§i, pe cand Bannor o masura cu privirea din cap pana-n 
picioare, atat de direct §i de amanuntit, ca-i facea pielea de 
gaina, Willow trebuia sa recunoasca in sinea ei ca asemanarea 
dintre el ?i creatura imaginata. era destul de mare. I§i desfacuse 
^ireturile de la cama^a, iar parul ii era ciufulit, ca ?i cand ?i-ar fi 
trecut de multe ori degetele prin el. Willow nu putea face nimic 
ca sa acopere felul in care tesatura transparent^ i se lipea de 
sfarcurile rozalii §i i se cuibarea intre coapse, a§a ca nici macar nu 
se stradui sa incerce. Dupa cum se a§teptase, Bannor nu-$i pierdu 
vremea cu galanterii.

— ----------- ------------- - Lectii de seductie  -------------- — ----------- -
> >
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T *zresa ‘Medeiros ■—

-Ce-ai fi vrut sa fac,Willow? Sa azvarl copilul inapoi in ger?
-Nu, fire^te! A§a o femeie ma crezi tu pe mine?
-Aproape ca mi-am dorit s-o fac, marturisi el, masurand cu 

pa$i mari spatiul dintre fereastra §i u§a, cu o mana incle§tata in 
par. Totul ar fi mult mai u?or, nu-i a?a? A§ putea sa ma minunez 
de cat iti e de calda §i de dulce carnea, cu toate ca n-ai in piept 
decat o lespede de gheata. Mi-a§ putea justifica propriile pacate, 
condamnandu-le pe ale tale. Poate chiar a? putea sa invat sa 
te urasc, adauga el in cele din urma cu o patima aspra in glas, 
rasucindu-se spre ea.

-  Imi pare tare rau sa te dezamagesc, stapane, dar nu blande- 
tea pe care i-ai aratat-o bietului micut mi-a frant inima in doua. 
Ci mila din ochii lui Sir Hollis. Ai Fionei. Ai oamenilor tai. §i glasul 
ei se stinse intr-o §oapta ragu^ita, pe cand se chinuia sa-$i in- 
ghita nodul din gat. Din ochii copiilor tai.

El clatina din cap.
-  N-am vrut ca tu sa devii o fiinta demna de mila sau de 

ras, pentru nici unui dintre ei. Daca a? fi putut, te-a$ fi crutat 
de toate astea.

-Cum? Doar nu renegand copilul? Un copii pe care 1-ai za­
mislit cu o alta femeie, de?i mi-ai aratat dureros de bine ca nu vrei 
sa zamisle?ti nici unui cu mine.

Willow nu voise sa zica a^a ceva, insa cuvintele ii ie§isera 
pur $i simplu pe gura, iar acum zaceau intre ei, ca o manuka 
azvarlita la intamplare.

Bannor calca in picioare provocarea invizibila pe care i-o 
aruncase ea, strabatand din doi pa î distanta dintre ei.

-Am crezut ca §i tu e§ti de aceea?i parere cu mine, doamna 
mea. Daca m-am in$elat, te asigur ca sunt mai mult decat doritor 
sa-mi implinesc indatoririle de sot. Daca vrei un copii din carnea 
§i din sangele tau, atunci ti-1 voi darui. Primul dintr-un mare ?ir, 
de asta pot sa te asigur.

§i i?i duse mainile la pantaloni, pregatindu-se sa-§i desfaca 
cingatoarea de argint pe care o purta. Speriata, Willow i§i puse 
mana peste a lui. Voia doar sa-1 impiedice sa-?i scoata cinga­
toarea, insa, in clipa cand atinse u$or cu degetele pielea subtire
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a pantalonilor lui, i$i dadu seama ca el nu numai ca dorea sa-1 
ofere un copii, ci era ?i tare pregatit pentru asta.

El ii sustinu privirea fara cea mai mica urma de rugine. Ea 
cea care se facu ro?ie la fata ?i-§i retrase de indata mana, punand' 0 
pe unul dintre stalpii patului, ca sa-$i ascunda tremurul, dupa care 
i§i ridica barbia a sfidare.

-Domnul meu, eu nu sunt unul dintre cavalerii tai, ca sa 
impresionata de marimea ?i de falnicia lancii tale. Nu sunt nicl 
macar una dintre dragutele tale, ca sa faci pace cu mine cu 0 
imbrati^are grabita §i sa-mi trante§ti un prune in burta timp 
noua luni in fiecare an.

El rase, fara sa se poata stapani. *
-  Bine macar ca-ti dai seama ca bebelu^ul care a fost adus in 

noaptea asta a fost zamislit cu multe luni inainte sa-mi treaca prin 
minte sa-mi iau o sotie. Cu multe luni inainte sa-ti vad chip1̂ ’ 
adauga cu glas bland, mangaindu-i u?or obrazul cu degetele.

Willow ramase teapana, ingrozita ca mangaierea asta avea si'1 
faca tandari mandria.»

-  Poti sa-mi promiti ca a^a ceva n-o sa se mai intample vre°" 
data? Poti sa-mi juri ca la u â ta n-o sa mai apara prunci dupa ce 
vor trece noua luni de la nunta noastra? Un an? Cinci ani?

Bannor o tintuia cu privirea, cu o expresie chinuita pe cbiP’ 
cum nu-1 vazuse niciodata pana atunci. Dupa cateva dipe, i?1 
retrase mana de pe obrazul ei §i-?i pleca u§or capul.

-  Nu pot sa fac un juramant pe care nu-1 pot tine.
Willow i$i lipi fata de stalpul patului, fara sa-§i mai poata 

zagazui lacrimile care de mult stateau sa izbucneasca.
-Atunci ma tem ca o sa-mi cer libertatea pe care mi-ai oferit' 0 

cu atata generozitate.
Bannor inalta dintr-odata capul; ochii ii scanteiau de manie-
-§ i  unde o sa te duci, doamna mea? O sa te intorci in casa 

tatalui tau? E mai bine sa se poarte toti de acolo cu tine ca ?i cÛ 1 
ai fi cea mai amarata servitoare in loc sa fii sotia mea?

§i, spunand asta, ii lua mainile in ale lui, obligand-o sa'? 1 
deschida pumnii ?i, cu degetele mari, ii freca bataturile care inc&11 
brazdau palmele. Numai cateva saptamani de viata buna n-aveaU
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cum sa inlature urmele unei vieti intregi de chin. Willow incerca 
sa- î traga mainile, insa stransoarea lui nu slabea deloc.

-  Nu trebuie sa ma intorc la Bedlington. Nu mi-ai spus chiar tu 
sa-mi caut adapost intr-o manastire?

In rasul aspru al lui Bannor nu se prea simtea nici urma 
de veselie.

-  §i tu m-ai acuzat ca vreau sa te pun sub lacat, ca sa mori ca o 
fecioara stafidita. ii cuprinse fata in palme, scrutandu-i-o cu ochi 
plini de patima. Asta vrei, Willow? Sa zaci treaza in fiecare noap­
te pe un pat tare ingust, vis&ndu-ma pe mine? Visand asta?

Daca i-ar fi luat buzele in stapanire la fel de brutal cum ii prin- 
sese mainile, poate ca ea ar fi fost in stare sa i se impotriveasca. 
Numai ca gura lui i-o pecetluise pe a ei cu atata blandete, 
ca Willow se temea ca era posibil sa se fi cufundat deja in vise. 
Un sarut atat de fermecator ar fi trebuit sa alunge orice blestem, 
sa indeplineasca orice dorinta, sa-i dea un sfargit fericit pana §i 
celei mai triste povegti. In vreme ce el ii explora gura umeda 
$i calda cu limba, Willow i§i dadu seama ca n-avea sa moara ca 
o fecioara stafidita. Cand avea sa zaca pe patul cel ingust î tare 
din manastire, trupul ei avea sa jeleasca dupa el a§a cum jelea 
chiar in clipa asta.

Bannor o cuprinse cu bratele, ingropandu-?i fata umbrita de 
barba in buclele ei moi.

-  Ramai cu mine, Willow, gopti el ragu?it. Fii sotia mea! N-o 
sa-ti lipseasca nimic, iti jur.

Cu toate ca-1 incolacise ea cu mainile pe dupa talie, ca ?i 
cum n-avea de gand sa-i mai dea drumul vreodata, Willow ?tia 
ca n-avea de ales. Trebuia sa-1 paraseasca. Altfel, avea sa-i lip­
seasca singurul lucru fara de care nu putea sa traiasca.

Mandria ei.
il privi prin valul de lacrimi.
-Domnul meu, daca tie nu-ti face trebuinta inima mea, atunci 

nu-mi ramane decat sa i-o dau Dorrmului. Imi redai libertatea 
sau o sa ma tii aici, ca sotie a ta, impotriva vointei mele?
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Willow nu se simtise niciodata atat de inghetata ca in clipa in 
care Bannor i§i lasa in jos bratele §i se indeparta de ea, cu mi^cari 
grele, cu o expresie foarte serioasa pe chip.

-fi-am  spus ca n-o sa fac un juramant pe care nu pot sa-1 tin. 
Daca ti-am promis libertatea, atunci de libertate vei avea parte. 
Maine-dimineata, Hollis te va insoti la abasia Weyborne. Cum 
casatoria noastra nu a fost consumata, nu va fi greu sa obtinem 
anularea ei.

§i Bannor se indrepta spre u$a, dar apoi se intoarse, fara sa-§i 
poata ascunde amaraciunea din glas:

-fi-a? fi recunoscator daca ai putea sa pleci inainte de trezirea 
copiilor. A§ prefera sa-i crut de chinul de a-fi lua ramas-bun de la 
o a treia mama.

Dupa ie^irea lui, Willow se duse clatinandu-se la fereastra 
§i-§i apasa fruntea de geamul inghetat. Lacrimile ii ta^neau 
§uvoi din ochi. Ar fi vrut sa-1 urasca, insa nu putea decat sa se 
dispretuiasca pe sine. Fugise de la Bedlington in speranta ca 
avea sa scape de fantoma fetitei demne de mila care fusese, insa 
din fereastra o privea chiar chipul scaldat in lacrimi al acelei 
copile. Era aceea?i fetita care-^i lasase tatal, fara sa se opuna, in 
ghearele lui Blanche. Iar acum, cand gasise in sfar^it un barbat 
pentru care era posibil sa merite sa se lupte, se recuno§tea 
infranta fara ca macar sa ridice bratele.

I$i ?terse cu furie lacrimile de pe obraji, uitandu-se cum dis- 
parea chipul acelei copile. Acum o privea o femeie in ai carei ochi 
cenu îi ardea o hotarare nestramutata.

Decisa s-o caute pe singura persoana care putea sa-i arate 
chipul du?manului, Willow i?i trase in graba rochia ?i incaltarile, 
i§i smulse din cui pelerina §i ie§i ca o vijelie din incapere.

-Despre cine-ivorba?
Netta facu ochii mari cand doamna de la Elsinore se na- 

pusti in coliba ei, invaluita de un nor de fulgi de zapada, ca un 
inger al razbunarii. Netta o tintuia cu privirea de peste umarul 
vanjos al cavalerului beat care se agita intre picioarele ei; fara 
sa vrea, admira indrazneala lui Willow. Doamna lui Bannor
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nu se inrofise, nici nu incepuse sa se balbaie la vederea dosulul 
gol al tanarului care continua sa se mifte mai degraba plin de 
entuziasm decat de vreun ritm.

-  Cine e? repeta Willow, ca §i cum n-ar fi fost decat ele doua in 
coliba luminata de foe.

-Da-te de pe mine, tantalaule, zise Netta fi il lovi in bral; 
pe cavaler. Avem oaspeti.

-Dar n-am terminat, se planse el, cu ochii strans inchifi. 
Ti-am dat banutul. Urmatorul sa-fi aftepte randul.

-Nu-i un barbat, ci o doamna, ii fuiera ea in ureche.
Mormaind, omul se rostogoli de pe ea. Netta il acoperi in 

graba cu cear^aful pana la mijloc, sperand s-o crute pe Willow de 
vederea a ceva §i mai nepotrivit decat vazuse deja. in ce o privea, 
nu trebuise decat sa-?i traga fusta in jos pe picioare, caci tanarul 
necopt nu i se paruse demn de osteneala de a fi-o scoate.

Cavalerul se uita urat la intrusa, dar se lumina la fata in timp 
ce-i m&nca din ochi silueta zvelta.

-Ce-avem noi aici? O oita ratacita, care-fi cauta pastorul?
-Afara! porunci Willow, pe un ton mai inghetat decat vantul 

care fuiera pe hornul casei.
El insa ifi ridica bratele deasupra capului, cu un ranjet trufaf 

pe buze.
-  Ce atata graba, draguto? Sa ?tii ca ciomagul meu este destul 

de tare ca sa va bucure pe amandoua.
-Abia daca poate sa dea un pic de placere uneia dintre noi, 

pufni Netta.
Willow il recunoscu. Era tanarul cavaler falos care laudase 

puterea lancii lui Bannor. Plina de rautate, se apropie de el ?i-§i 
lasa gluga pe spate.

Barbatul holba ochii, ingrozit. I$i trase patura pana la barbie, 
tremurand atHt de tare, ca incepuse sa se zgaltaie fi patul.

-S-s-s-stapana, rogu-te, iertare! N-am gtiut ca tu e$ti!
Ea arata spre u§a.
-Afara!
Cavalerul arunca o privire neajutorata spre Netta, apoi se pre- 

linse din pat, tinandvi-fi strans cear^aful, ca sa-fi acopere partile
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lut ime. Era atat de disperat s5 se apiece ?i sa faca temenele, ca abia 
m.ii reu?ea sa topaie gi intr-un picior, ca sa-?i traga pantalonii.
! -  N-o sa-i spuneti lui Lord Bannor despre asta, va rog? O sa-mi 
ia cu siguranta capul.

Willow zambi dulce.
-Daca ma gandesc la natura iubitoare a propunerii tale, sir, 

itiA indoiesc ca far& de cap va vrea sa te lase.
Mormaind ceva neinteles, cavalerul i?i in^faca spada ?i pin- 

term ?i se facu nevazut in zapada noptii, trantind u?a dupa el.
Willow se intoarse spre Netta; n-avea deloc stare sa-§i masoare 

euvintele,
-  Cum de poti sa suporti? Eu nu-mi inchipui ca l-a$ putea Iasa 

sft ma atinga a?a pe alt barbat decat cel pe care-1 iubesc.
-Nu toate ne permitem sa fim a§a pretentioase, stapana, zise 

Netta $i ridica din umeri in vreme ce i?i indesa sanii genero^i in 
cAma?a §i strangea zdravan ?ireturile. In plus, dupa ce ai cunoscut 
doisprezece barbati, ce mai conteaza inca unul? Sau o suta? !?i 
ridica ochii spre Willow. Cel putin, a§a mi-a zis mama ca sa ma 
lini^teascS, dupa ce m-a vandut prima data. Era atat de mul- 
£umita ca nu mai era nevoita sa multumeasca singura un intreg 
regiment de garzi ale regelui, ca mi-a dat voie sa pastrez unul 
dintre ?ilingii pe care-i ca$tigasem.

Dorind cu disperare sa scape de privirea aspra a femeii, Willow 
i§i scoase pelerina ?i o arunca pe scaunul din fata vetrei.

-Cred ca ai auzit deja ce s-a petrecut in noaptea asta la 
Elsinore.

Netta facu un semn din mana spre u$a.
-  Cand Sir Fara-Lance a navalit la mine, a dat tot din el. Dar 

nu prea pricep de ce e a?a mare lucru ca a mai aparut inca un copii 
din flori la u?a lui Lord Bannor. La urma urmelor, se intampla 
destul de des, nu-i a§a?

Willow incremeni. Se parea ca Netta o ataca voit.
"-Vreau s5 §tiu cine este mama copilului. Vreau sa Ie §tiu 

pe toate,
Netta o privi stramb, dandu-gi pe spate parul rava?it.
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-§ i  pe urma ce-o sa faci, buna mea stapana? O sa le ungi 
cu smoala §i cu pene? O sa le alungi din sat? O sa le omori 
cu pietre?

-A§ putea, raspunse Willow, ridicand barbia.
-§ i  daca refuz sa-ti spun? O sa-mi faci §i mie la fel?
-Nu. §i, inainte ca Netta sa zambeasca batjocoritor, Willow 

adauga, pe un ton fara inflexiuni: o sa te arunc in temnitele 
de la Elsinore, pana o sa te hotara?ti sa-ti folose§ti limba aia 
ascutita pentru ceva mai folositor decat sa le oferi placeri 
oamenilor lui Bannor.

Netta inclina capul, privind-o pe Willow cam cum s-ar uita 
un mastiff la o pisicuta ce paruse neajutorata, dar care tocmai 
se repezea furioasa la nasul lui. Se ridica din pat, zambind mai 
degraba uluita decat batjocoritoare.

-  Stai jos, stapana, ii spuse, in timp ce turna bere intr-o cupa 
de pamant, ciobita, ?i i-o intindea lui Willow, ?i-o sa-ti zic tot 
ce vrei sa §tii despre femeia care i-a prins in lanturi inima 
sotului tau.

Willow se prabu^i in jilt, temandu-se ca inima ei avea sa 
se sfa§ie la auzul cuvintelor Nettei. De§i nu bea decat rareori 
bauturi mai tari decat vinul fiert, lua o du?ca zdravana de bere, 
bucuroasa de caldura ?i de puterea pe care i-o dadea.

Netta se a^eza pe marginea patului, sorbind direct din carafa.
-A  venit la Elsinore intr-o noapte cand ningea, cam ca acum. 

Vantul urla peste munti, atat de rece, ca putea ingheta scuipatul 
unui om inainte sa ajunga pe pamant. Era Noaptea Regilor §i, 
chiar de la departare, ea tot putea sa auda sunetele muzicii §i 
rasetele ce se revarsau dincolo de zidurile castelului. §i-a apucat 
strans de mana baietelul, ingrozita; dar ?tia ca, daca nu va avea 
destul curaj sa patrunda in fortareata preaputernica, el avea sa 
moara. Fusese deja nevoita sa-§i vanda trupul ca sa-i puna 
o imbucatura de paine in gura, dar acum trupul ei se ofilea, 
pentru ca-i dadea lui portia ei de mancare. Ochii Nettei priveau 
ca prin ceata. Cand au dus-o in sala cea mare, s-a lasat brusc 
tacerea. Stapanul castelului statea la masa inalta, inconjurat 
de frumoasa lui sotie §i de copiii lui minunati. Ea ?i-a tras fiul
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in fata ?i, inghitindu-§i §i ultima urma de mandrie, a $optit: 
„E al tau, stapane. Te rog sa.-l primesti in casa §i in inima ta“. Lordul 
1-a masurat pe baiat din cap pana-n picioare. De î nu avea decat 
vreo ?ase, $apte ani, se tinea drept §i il privea plin de indrazneala 
pe omul despre care i se spusese ca era tatal lui. Lordul s-a aple- 
cat §i i-a ciufulit parul, dupa care a izbucnit intr-un ras zdravan. 
„De ce a§ vrea sa recunosc bastardul unei tarfe?“, i-a intrebat pe 
cei de fata, „cand am copiii ace?tia frumo?i, care sunt ai mei?“

Willow lasa jos pocalul cu bere, incapabila sa mai poata bea
din cauza ca dintii ii clantaneau in ultimul hal. i >

-L a semnul stapanuluilor, ostapii auluat-o ?i au tarat-o afara 
din sala. Au azvarlit-o in zapada, impreuna cu copilul, la poarta 
castelului, razand de ea §i batjocorind-o neincetat. Prea coplejita 
de ru^ine ca sa mai ceara adapost in vreuna dintre colibele 
din apropiere, ea §i-a luat baiatul §i a pornit-o peste campuri. 
Nu avea in gand decat sa se intoarca in satul ei, dar vantul ii bi- 
ciuia ochii cu zapada, facand-o sa rataceasca in cercuri tot mai 
mari. S-a gandit atunci ca, daca se a§eza putin §i-§i odihnea 
picioarele tremuratoare, avea sa poata gasi forta sa-§i continue 
drumul. §i-a luat fiul la piept £i s-a prabu§it in genunchi in 
zapada. Netta i?i indrepta privirea spre Willow, cu ochii la fel 
de intunecati ca acea imagine ingropata in zapada. Baiatul era 
puternic §i rezistent. Ea nu. In dimineata urmatoare, cand i-au 
gasit, el era agatat de ea, plangand atat de amarnic, ca oamenii 
jurau ck incerca sa topeasca gheata de pe trupul ei teapan $i rece 
cu lacrimile lui. Trei barbati abia 1-au putut smulge de langa ea.

Willow sari in picioare, cu lacrimile §iroindu-i pe obraji.
-Minti! II cunosc pe Bannor. §tiu ce fel de om e. N-ar putea sa 

fie atat de crud, atat de lipsit de inima, incat sa azvarle o femeie 
§i un copil in mijlocul viscolului!

Ochii Nettei ardeau.
-Fire^te ca nu, prostuto. Dar tatal lui a§a era.
Willow se prabu$i la loc in jilt, caci o lasasera genunchii. 

„Ce voiai sa fac? Sa azvarl copilul in zapada?" Asta o intrebase 
Bannor, cu ochii plini de o furie nestapanita.
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Aceia î ochi i§i vazusera mama murind. Varsasera lacrimi 
parjolitoare de spaima peste le^ul ei de gheata. Se umplusera 
de mila in timp ce mangaia cu degetul palma fiintei micute, pe 
jumatate inghetate, care-i fusese data in grija in noaptea aceasta.

Willow fu cople§ita de un val de emotie.
-Copiii? ^opti ea, ridicandu-$i chipul scaldat in lacrimi spre 

Netta. Nu sunt ai lui, nu-i a§a?
-  Nu, raspunse ea simplu. Sunt ai mei.

Capita CuC 25

Netta se ridica iute; in ochi i se citea o mandrie incapatanata.
-N u pot sa spun acela?i lucru despre ultimii doi, dar Meg, 

gemenii §i fetita pe care ai adus-o in dimineata aceea cu tine -  toti 
sunt ai mei.

Willow se clatina la amintirea felului in care o tinuse Netta»
in brate pe Peg -  atingerea ei plina de dragoste, uluirea din ochii 
ei. Nu-i trecuse nici o clipa prin cap ca femeia se uita la chipul 
propriului ei copii.

In clipa in care cuvintele Nettei i§i croira loc prin mintea ei 
naucita, Willow se incrunta.

-Daca Mags §i bebelu?ul lasat la poarta castelului in noaptea 
asta nu sunt ai tai, atunci ai cui sunt?

-Cea pe care o nume?ti Mags e a unei femei care are deja 
douasprezece guri de hranit. Celalalt copii s-a nascut in noaptea 
asta §i este al unei fetijcane de doisprezece ani, care a crezut 
in minciunile unse cu miere ale unui trubadur ce a trecut acum 
noua luni prin sat.

Willow clatina din cap.
-  Nu pricep cum de pot sa-§i paraseasca a§a copiii.
-Sa-i paraseasca? Netta aproape ca scuipa cuvantul. Tatal lui 

Annie a amenintat-o ca o sa-i inece copilul intr-o galeata daca nu 
scapa chiar ea de el. Era a$a slabita dupa na^tere, ca ar fi trebuit
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sa se tarasca pana la poarta castelului. Dar s-ar fi tar&t daca nu 
i-a? fi promis ca o sa-i due chiar eu copilul lui Lord Bannor.

Netta se duse spre vatra, dar apoi se intoarse, rotindu-gi 
fustele.

-Stapana, tu ce soartcl ai fi ales pentru copila ta? S-o cregti 
cum am fost eu crescuta, ca fata tarfei satului? intreba ea, ara- 
tand cu degetul spre a§ternuturile rava§ite §i patate, din care se 
revarsa un iz de mosc. Sa vezi ca toti barbatii din sat a^teapta 
ca ea sa-ti ia locul in pat cand o sa imbatrane^ti sau o sa fii 
prea mancata de varsat ca sa mai suporti foielile ?i gemetele lor? 
Apoi glasul i se imblanzi: Ori s-o cre$ti ca pe fiica indragita a unui 
nobil, careia nu-i lipse§te nimic, cu exceptia iubirii de mama?

Willow 151 lasa capul in jos, plina de ru$ine.
-D e ce nu mi-a spus? §opti ea. De ce m-a lasat sa cred tot ce-i 

mai rau despre el?
-  Pentru ca mi-a jurat ca nimeni n-are sa £tie vreodata ca 

ace§ti copii nu sunt ai lui. I-am cerut fagaduiala ca n-o sa fie ne- 
voiti sa indure privirile rele, goaptele urate, ru^inea de a fi bas- 
tarzii nedoriti ai unei t&rfe.

Willow nu §tia daca sa rada ori sa planga. Ca sa-i apere pe copiii 
care-i fusesera incredintati, Bannor fusese in stare sa o lase pe 
ea sa creada ca nu era decat un armasar in calduri, gata sa sara 
pe orice iapa careia ii simtea mirosul. Era in stare s-o lase sa 
piece de la Elsinore in aceasta dimineata, insotita de Sir Hollis, §i 
sa nu se mai intoarca niciodata.

Rase inceti^or, dar in rasul ei staruia o urma de tristete.
-  M-a avertizat ca n-a facut niciodata un juramant pe care sa 

§tie ca nu-1 poate tine.
-A§a-i, zise Netta §i se a§eza pe marginea vetrei. Este un om 

care-$i tine fagaduielile. Intr-o noapte rece de noiembrie, cand am 
lasat-o pe prima copila la poarta lui, nici macar nu mi-a trecut prin 
minte ca va spune ca e a lui. Ma rugam doar sa o ia vreuna dintre 
spalatorese ori vreo servitoare, adauga ea, cutremurandu-se. 
A doua zi, cand doi dintre osta?ii lui au venit la mine sa ma duca 
la castel, m-a luat groaza. Credeam ca o sa ma arunce in temnita
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sau poate o sa ma puna la stalpul ru?inii, ca sa afle toata lumea ce 
lucru infiorator am facut.

Pe Willow aproape o pufni rasul amintindu-?i cat de greu ii 
venise lui Bannor pana §>i sa-^i palmuiasca propriul fiu razvratit.

-Tremuram ca 9 frunza cand m-au dus la el. De§i Willow 
crezuse ca a§a ceva era imposibil, obrajii femeii incepusera s£ 
se inro^easca in timp ce ea i?i Iasa capul in jos. Pe urma le-a zis 
soldatilor sa piece £i §i-a turnat o cupa de mied, iar eu am inceput 
sa ma dezbrac. Credeam ca vrea sa-i ofer nurii mei, ca sa se indure 
de mine.

Willow ridica din spr&nceanS, mirata,
-  Cred cS 1-ai $ocat cu asta.
-Chiar ca da, o asigura Netta. La inceput, am crezut ca o 

s-o ia la goana afara din odaie. Pe urma insa ?i-a dat seama 
ca-mi tremurau genunchii de spaima. A?a ca a luat o tapiserie de 
pe perete, m-a infa$»urat in ea ?i m-a obligat sa ma a§ez intr-un 
jilt, in fata focului, inainte sa ma prabu^esc. Atunci mi-a povestit 
despre mama lui §i mi-a promis ca nici unui copii n-aveau sa-i fie 
vreodata inchise in nas portile de la Elsinore, atata timp cat are 
sa fie el stapan aici.

Willow i§i dadu seama ca recunoa§te stralucirea salbatica din 
ochii Nettei. O vazuse §i in propriii ei ochi, cu foarte pu în timp 
in urma.

“-Tu e?ti pe jumatate indragostita de el, nu-i a?a?
!§i regreta pe data cuvintele, caci simtea ca nimic altceva n-ar 

fi putut s-o faca pe femeie sa se opreasca a§a de repede.
Ea Zeimbi trist. Nici macar nu se stradui sa-^i ascunda 

lacrimile.
-Cum a§ putea sa nu fiu, stapana?
-A$a-i, murmura Willow, prinzand-o pe femeie de mana 

slaba. Cum ai putea sa nu fii?

Willow se strecura pe culoarele intunecate de la Elsinore. Inca 
nu se luminase, iar castelul era cufundat intr-o tacere pe care n-o 
tulbura decat fo^netul pelerinei ei pe dalele de piatra. Aproape
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ca s-ar fi putut spune ca locuitorii lui cazusera prada aceleia§i 
lini t̂i fermecate ca lumea de afara, cufundata sub zapada.

C^nd ajunse la catul al doilea, o u§a intredeschisa o ademeni 
spre ea.

Inima i se stranse in mod ciudat, vazandu-i pe copiii lui Bannor 
care se intorsesera la vechiul lor obicei de a dormi cu totii in 
acelapi pat enorm. Ca s-o spuna pe-a dreapta, nu le putea gasi vreo 
vina pentru asta, intr-o dimineata a?a rece. in focul aproape stins 
nu mai straluceau decat cativa taciuni, §i rasuflarea lor scotea 
aburi. Cioara lui Desmond motaia pe o stinghie, langa fereastra, 
cu capul bagat in pieptul lucios. Motanul lui galben era facut colac 
la picioarele patului. Cand Willow se apropie, ma|a i?i deschise un 
ochi auriu ?i clipi la ea.

O ?uvita blonda rava§ita se odihnea langa buclele castanii ale 
lui Desmond. Probabil ca, dupa ce fusese izgonita din propriul 
pat, Beatrix cautase adapost la ei. Willow se intreba ce-avea sa 
faca baiatul la trezire, cand avea sa dea peste ea, cuibarita in 
spatele lui ?i despuiata, invelita numai in blanuri. Zambi. Avea 
sa se poata considera norocos daca §ocul n-avea sa-1 faca sa se dea 
de-a berbeleacul jos din pat §i sa-§i sparga scafarlia.

La inceput, cand abia sosise la Elsinore, ii vazuse pe copii 
doar ca pe o turma de frati lipsiti de chipuri; acum insa, pe cand 
le mangaia fetele adormite cu privirea, i?i dadu seama ca ajun- 
sese sa-i cunoasca mai bine decat i§i cunoscuse vreodata fratii §i 
surorile.

Ennis cel de?irat, care se straduia sa fie glasul ratiunii; Mary 
cea mititica §i serioasa, cu obiceiul ei amuzant de a vedea mereu 
partea intunecata a lucrurilor; Hammish cel generos §i bun la 
suflet; Edward, caruia ii placea sa trancaneasca; Kell, cu parul 
lui galben ca soarele ?i replicile lui usturatoare; Mary Margaret, 
plina de vointa; Meg ?i gemenii, care semanau cu ni§te ingera?i, 
cu manutele §i picioru^ele dolofane $i cu obrajorii cu gropite.

§i Desmond -  §i el tot un copil, dar apropiindu-se rapid de 
varsta maturitatii, semanand mai mult decat credea cu tatal sau 
in felul aprig in care i§i apara fratii §i surorile ?i in bunatatea 
aratata animalelor pe care nu le voia nimeni altcineva.
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Poate ca Willow ar fi trecut pe langa odaia bebelu^ilor fara sa 
se opreasca daca n-ar fi auzit sforaitul zdravan al Fionei. Batrana 
era intinsa pe un pat ingust, langa un leagan de lemn. In el 
dormeau Peg §i Mags, una langa alta, infa?ate ca ni^te mieluti 
grasuni ?i blano^i. Willow le mangaie u§or obrajorii pufo î, apoi 
se intoarse $i dadu sa iasa.

Aproape ca ajunsese la u§a, cand auzi un sunet slab -  nu era 
chiar un scancet, dar nici un gangurit. Se intoarse inceti^or. 
Pe vatra se afla un co^ulet din nuiele impletite. Ingenunche ?i 
vazu bebelu^ul nou-nascut, cuibarit in el. Un bebelus care avea 
sa se faca in curand un baietel zdravan. Un baietel care n-avea sa 
duca vreodata lipsa de hrana, care n-avea sa fie nevoit sa se 
ageze tremurand in zapada ?i sa vada cum mama lui i?i da ulti­
ma suflare.

Deodata, simti cum o cuprinde o nerabdare ciudata. Il inveli 
in graba pe baietel ?i se strecura cu pa§i u^ori din odaie. De indata 
ce se indeparta indeajuns de camerele copiilor, o lua la goana. 
Urea scarile cate doua ?i dadu de perete u?a turnului lui Bannor 
fara sa se mai opreasca sa docaneasca. Odaia era goala, iar gra- 
tarul ^ernineului, rece. Pe salteaua de puf nu se vedea urma 
trupului lui. Un pocal zacea rasturnat in vatra, ca $i cum cineva 
1-ar fi azvarlit acolo, intr-o izbucnire de manie.

Willow se repezi in jos pe scari, spre sala cea mare. Cu toate 
ca dinspre cuhnii incepea sa se strecoare mirosul imbietor de 
paine coapta, cei mai multi oaspeti care se adapostisera de 
crivat inca dormeau, leganati de berea care le fusese servita dupa 
ce Lord Bannor i?i primise in casa noul fiu. Willow se impiedica 
de unui dintre saltimbanci, care mormai ceva nedeslu^it ?i se 
infa$ura §i mai bine in mantie. Willow se repezi in curtea goala, 
invartindu-se nelini^tita in toate partile. In clipa aia, soarele 
se ridica dinspre rasarit, izbind zapada cu o asemenea stralucire, 
ca aproape o orbi. Abia dupa ce-$i duse mana la ochi, ca sa-i 
fereasca de lumina orbitoare, il zari pe barbatul care statea sin- 
gur pe crenelurile de deasupra ei, cu parul negru fluturand in 
bataia vantului.
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Cand ajunse, in sfar?it, sus pe zid, Willow reu?ise sa-§i domo- 
leasca respiratia, dar nu ?i bataile nebunesti ale inimii.

Bannor statea cu privirea pierduta peste campurile ingropate 
sub zapada, cu mainile pe muchia de piatra a crenelurilor. Nu se 
intoarse nici macar la auzul ghetii sparte de incaltarile ei.

-Doamna mea, nu ti-a trecut prin minte, zise el, cu un glas la 
fel de dur ca turturii de gheata din copaci, ca poate §i eu incerc sa 
ma crut de chinul de a-rn.i lua ramas-bun de la o a treia sotie?

In ciuda racelii din glasul lui, cuvintele sale ii incalzira inima 
lui Willow. Bannor nu o numise niciodata sotia sa.

-  Nu ti-a trecut prin minte, domnul meu, ca poate §i eu incerc 
sa te crut de acest chin?

-  Ca sa fiu cinstit, absolut deloc.
-Tocmai am fost in odaia bebelufilor, zise ea, apropiindu-se 

de el, in ciuda faptului ca nu parea bine-venita. Noul tau fiu i?i 
revine bine. A? zice ca, multumita bunatatii tale, pana la sfar^itul 
zilei o sa ajunga sa se bata cu micuta Mags care sa suga primul.

-  Ma bucur ca baietelul va trai, dar nu mai pot indura sa fiu 
laudat pentru generozitatea mea. Mai ales ca platesc un pret a?a 
mare pentru asta.

Willow lovi zapada cu varful pantofului, vorbind pe un ton in 
mod voit vesel:

-Dar eu n-am venit sa te laud pentru bunatatea ta, ci sa te 
pedepsesc pentru mandrie.

-  E a doua oara in cateva zile cand sunt acuzat de un aseme- 
nea pacat, pufni el. Ai stat de vorba cu Desmond?

-  Nu, am vorbit cu un prieten, raspunse Willow, bucuroasa ca 
el nu putea zari zambetul ironic de pe buzele ei. Un prieten care-ti 
e mai devotat decat ai crede.

-Destul de devotat incat sa spuna ca sunt un prost trufa?, pe 
cate vad.

-  Poate trufa?, dar nu prost, zise Willow, indreptandu-se spre 
el, cu un oftat prefacut. Daca a? fi un razboinic puternic, atat 
de temut incat du^manii nu-mi rostesc numele decat in ^oapta, 
poate ca ?i eu a? vrea ca toata lumea sa creada ca samanta mi-e 
la fel de puternica precum sabia. Cu siguranta, faima ti-ar fi rau
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ftirbita daca ar merge vorba ca ai o inima atat de buna, incat nu 
poti sa alungi un copii de la portile tale. §i, ridicandu-se pe varful 
picioarelor, ii $opti la ureche: Nici macar pe cei pe care nu i-ai 
zamislit tu. ..

Bannor i?i descle^ta mainile de pe piatra rede $i se intoarse 
inceti^or cu fata spre ea.

-Nu-s decat vorbe de daca, doamna mea, aruncate de gura 
tradatoare a cuiva care sigur nu e prieten, ci du^man.

De î el o fixa cu o privire intensa, Willow nu dadu inapoi.
-Tot vorbe de daca sunt $i cele despre o femeie care a murit 

pe un camp, nu departe de aici? Care a inghetat ?i §i-a dat su- 
fletul dupa ce tatal tau a numit-o tarfa $i le-a poruncit oamenilor 
lui sa-i azvarle pe ea ?i pe copilul ei nevinovat afara, in crivat?

Daca n-ar fi fost incordarea repetata a maxilarului, s-ar fi zis ca 
?i Bannor era daltuit din gheata.

-Copilul acela nu era nevinovat, doamna mea. I?i petrecuse 
pana atunci nopti nenumarate in frig, in fata u§ii colibei mamei 
sale, in timp ce ea primea in patul ei §iruri de barbati incrun- 
tati $i urat mirositori. Chiar daca ii facea greata, invatase sa 
inghita fiecare bucatica de paine mucegaita pe care i-o dadea ea, 
caci ?tia prea bine ce pret platea mama lui pentru asta. Bannor 
se intoarse iar spre creneluri, cu chipul la fel de aspru precum 
crestele muntilor ce se zareau in departari. Cand a murit, mi-am 
jurat ca toate astea vor fi ale mele intr-o zi. A? fi vrut doar ca tatal 
meu sa traiasca indeajuns incat sa prinda ziua asta.

Willow il apuca de bratul incordat.
-Poate ca, daca ar fi trait, nu te-ai fi razboit atatia ani cu el. 

Spune-mi, Bannor, ai ucis vreodata vreun potrivnic pe care sa nu 
zare^ti chipul lui plin de rautate?

Rasul lui Bannor era cu totul lipsit de veselie.
-  Nu chipul lui ma bantuie, ci al ei. Pe ea nu pot s-o iert.
Willow i$i dadu seama ca, orient de ingrozitoare ar fi fost 

povestea pe care o auzise, Netta o crutase de partea cea mai rea.
-L-a iubit, nu-i a§a? intreba ea, intr-o §oapta aproape 

neauzita.
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-L -a venerat. Nu avea decat cincisprezece ani cand a sedus-o 
§i a crezut mereu ca el o sa se intoarca intr-o zi la ea. N-a acceptat 
niciodata ca el avea cate o fata ca ea in fiecare sat, pana la o suta 
de leghe distanta de Elsinore. §i Bannor continua, cu amaraciune 
?i mai mare in glas: Imi spunea ce om bun e tatal meu. Cat e de 
generos! Ce bland! Ce nobil! Cand a fost nevoita sa se faca 
tarfa, a plans nu pentru ca i?i vindea trupul §i sufletul pentru o 
coaja de paine, ci pentru ca se temea ca n-avea sa mai fie demna 
de el, spuse Bannor, aruncandu-i o privire in care se citea in 
acela?i timp o rugaminte pi un avertisment. Iubirea ei era o boala 
a inimii. §i, in cele din urma, asta a ucis-o.

Willow simtea ca se prabu?e?te pe dinauntru. I§i dadea seama 
acum ca toate armele ucigatoare pe care le stransese el de-a lun- 
gul anilor, scuturile stralucitoare care-i impodobeau peretii, 
toate fusesera alese cu mare grija pentru a-1 face invulnerabil 
la sageata otravita care-i ucisese mama. In toti anii ce trecusera 
de la moartea ei, Bannor i§i pusese plato^a dupa plato?a in jurul 
inimii, ca sa se apere de orice amenintare.

Chiar î de amenintarea venita din partea ei.
Era acum r&ndul lui Willow sa- î inclejteze mainile de muchia 

crenelurilor sa priveasca in departari, peste frumusetea gola- 
?a a campurilor invaluite in omat, in vreme ce vantul ii rava^ea 
buclele desfacute, biciuindu-i ochii cu ele.

-  Pot sa inteleg prea bine de ce nu mai vrei copii din carnea §i 
sangele tau, spuse ea cu glas bland. Daca se duce vorba ca stapanul 
de la Elsinore ia in grija lui orice copii care-i e lasat la u?a, in curand 
noi o sa fim cople îfi de dracu?ori micuti.

-Noi? repeta Bannor inceti?or, ca ?i cum i-ar fi fost teama ca 
o auzise gre^it.

II simtea in spatele ei. Caldura trupului sau era la fel de pal- 
pabila ca o mangaiere. Pana acum, nici macar nu-fi daduse seama 
cat ii era de frig. Candva, fusese indeajuns de trufa^a incat. sa-i fie 
mila de primele doua sotii ale lui Bannor pentru ca se multumisera 
cu mai putin decat dragostea lui. Acum insa nu mai simtea decat
o stranie asemanare cu ele.
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Se rasuci ca sa-1 priveasca; barbia ii era nedintita, iar 
ochii -  uscati.>

-  E?ti un om de cuvant, Bannor de Elsinore. Nu te la?i prada 
maniei de nestapanit, nu bei §i nu iei numele Domnului in desert.
O femeie nu poate sa ceara mai mult de la sotul ei. Daca ai §i pentru 
mine cateva rama?ite de afectiune, atunci o sa ma multumesc cu 
ele, cum m-am multumit mereu.

-Asta crezi tu ca am eu pentru tine? Doar rama^ite? replica. 
Bannor, punandu-i mana pe obraz, cu ochii intunecati de o 
patima salbatica. Dimpotriva, doamna mea. Daca vei cina cu mine 
la masa, iti fagaduiesc un ospat mai minunat decat tot ce ti-ai 
inchipuit vreodata.

Willow i§i tinu rasuflarea in timp ce gura lui o acoperea pe 
a ei. Limba lui calda ?i aspra se afunda in gura ei, delectand-o 
nu doar cu o inghititura de ambrozie, ci cu gustul raiului insu î.
II prinse cu mana pe dupa ceafa, cuibarindu-se la pieptul lui, 
neajutorata, in vreme ce el o ridica in brate.

Bannor nu-?i dezlipi gura de a ei. Nici cand cobori cu ea in 
brate scarile inguste ce duceau la turnul ei. Nici cand izbi orbefte 
cu piciorul u§a in spatele lor. Nici cand o lasa jos, ii desfacu 
incheietoarea pelerinei i-o scoase de pe umeri. Fu nevoit sa-?i 
dezlipeasca buzele de ale ei abia cand ii ridica rochia §i voi sa i-o 
traga peste cap. §i, facand asta, scoase un geamat plin de emotie.

Willow ar fi trebuit sa tremure, ramasa doar in cama?uta 
subtire, dar, din cate se parea, nici unul dintre ei nu simtea frigul 
din incaperea in care focul se stinsese de mult. Bannor o sprijini 
cu spatele de unul dintre stalpii baldachinului; trupul lui puternic 
tremura, arzand de aceea^i ar$ita care o cuprinsese ?i pe ea 
pe dinauntru.

-  Nu pot indura sa te vad ca plangi, ^opti el, sarutandu-i urmele 
de lacrimi de pe obraji.

-Nici macar cand plang dupa atingerea ta? ii murmura Willow 
la ureche, prinzand, spre propria uluire, curaj.

Nici macar in fantasmele ei cele mai indraznete nu ?i-ar fi 
putut inchipui ca Bannor avea sa cada in genunchi la picioarele 
ei, ca avea sa-i ridice cama§uta §i ca avea sa-§i doreasca sa guste
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din acele lacrimi perlate. Icni cand el i?i trecu degetul mare peste 
carliontii ei de jos, dezgolind-o pentru explorarea matasoasa a 
limbii lui.

Primul ei instinct fu sa-?i stranga picioarele, pentru ca nici 
unul dintre ei sa nu poata comite un pacat atat de delirant de 
§ocant, incat sigur nu ar fi putut fi altfel decat letal.

Bannor i§i apasa insa obrazul cu barba de o zi in carnea alba a 
coapselor ei ?i gemu, cu glasul ragujit de dorinta:

-Te rog, Willow...
Ea £tia prea bine ca el nu era genul de barbat care sa implore. 

Nu era un barbat care sa ingenuncheze in fa£a oricui altcuiva 
decat a regelui sau. Dar acum voia sa se umileasca pe sine, ca s-o 
aduca pe ea la extaz. §i, cum ii acorda cu atata generozitate drep- 
tul de a domni asupra lui, ii lua orice putere de a-i refuza ceva, 
absolut orice. Willow i$i infipse degetele in parul lui, ingaduin- 
du-i sa-i departeze coapsele, apoi inchise ochii strans, mult prea 
sfioasa ca sa indure frumusetea primitiva a capului sau intu- 
necat intre picioarele ei. In clipa in care el lua prima inghi^itura 
din preaplinul potirului ei, Willow simti o placere atat de intensa, 
incat i se facu teama ca avea sa le îne. I?i infipse pumnii in parul 
lui, rostindu-i numele cu voce g^tuitS. El insa ii prinse posteriorul 
in palme, ca pentru a-i arata ca n-avea decat sa implore §i sa se 
zbuciume cat voia, caci era fara nici un folos. Cu spatele sprijinit 
de stalpul rigid al baldachinului ?i cu gura lui fierbinte lipita de 
ea, n-avea cum sa scape de farmecul pacatos al sarutului sau.

El i§i plimba u$or limba peste ea, gustandu-i cochilia delicata a 
carnii moi, ca ?i cum ar fi fost in cautarea unei comori nepretuite. 
In cele din urma, cand gasi perla stralucitoare cuibarita inauntru, 
incepu sa i-o suga, pana cand Willow i?i Iasa capul pe spate, ?i 
genunchii i se inmuiara. Degetele lui se afundau in carnea moale 
a feselor ei, in timp ce ea era zguduita de avalan?a de extaz pur.

In cele din urma, cand totul inceta, Willow se prabu?i pe 
umarul lui, agatandu-se de el ca ?i cum s-ar fi temut sa nu-§i ga- 
seasca sfar^itul intr-un ocean fara fund. Intr-adevar, pacatul 
lor chiar era ucigator. Murise in bratele lui, §i el ii rapise sufletul, 
la fel cum ii rapise $i inima.
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-Nu-i de-ajuns, dulcea mea, §opti inflacarat Bannor, sarutan- 
du-i p&ntecele. Nu de data asta. Ti-am promis mai mult.

Apoi se ridica, ii scoase cama§uta §i o intinse pe spate pe 
salteaua de puf, dupa care î i trase $i el cama^a peste cap, cu o 
expresie necrutatoare pe chip, de parea s-ar fi pregatit sa piece 
la batalie. Willow i§si intinse mainile spre el, fara sa se poata im- 
potrivi chemarii primitive a pieptului sau brazdat de cicatricele 
luptelor. El i§i azvarli cizmele cat colo ?i se prabufi peste ea ca un 
om hamesit, devorandu-i buzele, gatul, sfarcurile intarite. Inainte 
sa- î poata trage rasufiarea, degetele lui se ?i strecurasera prin 
carliontii uzi de la imbinarea coapselor, croindu-§i cale prin mierea 
calda din adancurile ei femeie^ti pe care limba lui o topise.

I$i infipsese degetul cel mai lung in despicatura ei de fecioara 
$i-l mi$ca incoace ^i-ncolo, facand-o sa se infioare in a^teptarea 
placerilor ce aveau sa vina. Fara ca macar sa-fi dea seama, Willow 
incepu sa-§i arcuiasca §oldurile intr-un ritm la fel de antic precum 
timpul, chemandu-1 sa intre mai adanc, rugandu-1 sa fie mai pu în 
delicat, gem&nd de o nevoie pe care abia daca o putea pricepe.

Bannor insa parea sa $tie prea bine ce ii facea ei trebuinta. 
In timp ce o saruta pe gura, cu o blandete ce mai ca o facea sa 
planga, el pusese inca un deget langa primul. Le infipse pe aman- 
doua in ea, dupa care incepu sa- î roteasca varfurile batatorite 
ale degetelor in jurul perlei ei zvacninde. Ea suspina gatuita de 
placerea care o inundase fara nici un avertisment, facand-o sa 
se xnmoaie toata de incantare, de?i, in mod ciudat, se simtea 
neimplinita. Deschise ochii ?i-l vazu ca prin ceata pe Bannor cul- 
cat pe spate langa ea, cu un bra£ peste ochi.

-  Bannor? §opti ea.
El mormai u?or, fara sa-§i indeparteze insa mana de la ochi.
Willow se intoarse pe o parte §.i incepu sa-i mangaie pieptul; se 

gandea cat era de ciudat ca ea statea acolo goala-goluta, pe cand 
el inca era pe jumatate imbracat, dar, cu toate acestea, nu simtea 
nici urma de ru^ine.

-  §tiu ca nu-ti place sa vorbim pe fata, dar, daca o sa ramanem 
casatoriti §1 nu mai vrei alti copii, poate ar fi mai bine sa-mi spui

---------------------------------T *vresa M edeiros ------------------------------- ---
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i mn ai facut sa nu zamisle^ti cu toate acele femei care nu ti-au 
lust sotii.

-Asta n-a fost nicicand o grija pentru mine. Nu voiam sa
i i.sc sa raspandesc prin toata tara o ceata de bastarzi, cum am fost 
si eu. Nu voiam ca un fiu sau o fiica pe care nu 1-am vazut vreodata 
■;.i creasca dispretuindu-ma.

Mana lui Willow se opri, incremenita.
-Vrei sa-mi spui ca, atunci cand te-ai casatorit cu Mary, 

crai...?
Bannor i?i lua mana de la ochi, privind-o urat.
-  Daca incepi sa razi, o sa cer anularea aia de la biserica. Dupa 

ce te sugrum.
Insa zambetul lui Willow trada mai degraba uluirea.
-§ i, in toti anii care au trecut de la moartea lui Margaret, tu 

niciodata...?
-Nici macar o data. De§i numai Dumnezeu §tie cat a$ fi vrut, 

raspunse el ?i-i arunca o cautatura $i mai incruntata. §i nicio­
data atat de mult ca in clipa in care te-am vazut pentru prima data 
pe tine, doamna mea.

Ea simti cum i se tope^te inima la auzul marturisirii pe care 
el o facea fara prea mare tragere de inima. i?i plimba mana in jos 
pe pieptul lui, facandu-i pielea de gaina.

-Netta mi-a zis ca am mai putea incerca o ^mecherie.
El ridica mirat o spranceana.
-Chiar crezi ca ar fi intelept sa ne incredem in sfatul unei 

femei care a avut patru copii?
Ea se apleca spre el §i-i ?opti ceva la ureche. O clipa, el ramase 

nemi?cat, dupa care sari in genunchi §i incepu sa traga de un 
nod de la pantaloni, care se incapatana sa nu se desfaca.

Pe Willow o nelini?ti intru catva izbucnirea lui brusca de 
entuziasm.

-  Fire^te, ar trebui sa te previn ca Netta mi-a zis ca nu exista 
decat o singura cale sigura pentru ca o femeie sa nu ramana grea.

-  §i care ar fi aceea? intreba el, tragand atat de tare de sfoara, 
ca o rupse in doua.



rf Jiresa “Medeiros  -

La vederea pantalonilor care ii cadeau pe folduri, Willow se 
inrofi fi ifi intoarse fata, cuprinsa de uri val tardiv de sfiala.

-Sa faca legamant de castitate.
Bannor ifi azvarli pantalonii cat colo fi-i cuprinse fata 

in maini.
-Atunci, iti las tie alegerea, dulcea mea doamna. Vrei castitate?

o intreba, in timp ce o acoperea cu trupul, cuibarindu-se intre 
coapsele ei. Sau pe mine?

-Pe tine, fopti Willow, fascinata de sclipirea patimafa din 
ochii lui pe jumatate inchifi. •

Inca nu-fi dezlipise privirea din ochii lui cand Bannor se 
afunda adanc in trupul ei. ii fagaduise ca avea sa-i ofere un 
ospat mai dulce decat tot ce cunoscuse ea vreodata, dar uitase 
s-o previna ca avea sa fie atat de satios. Trupul ei se chinuia sa-1 
primeasca tot, fi un geamat ragufit -  pe jumatate de placere, pe 
jumatate de durere -  ii iefi din gatlej. Durerea ascutita disparu 
repede, insa placerea parea sa continue la nesfarfit, zv^cnind la 
unison cu fiecare bubuitura a inimii ei.

Bannor ii saruta obrajii uzi de lacrimile pe care nu f i le putea 
refine, in timp ce se mifca, intrand fi iefind din ea, izbindu-i 
launtrul onctuos cu atata tandrete paralizanta, incat, in curand, 
dipele in care o parasea devenira mai dureroase decat cele in 
care se intorcea in ea. Era mult mai mare decat ea fi cu mult 
mai puternic. Totuf i, Willow simtea ca el ifi tinea propria placere 
in frau, afa cum facuse fi cu mania atunci cand se temuse sa nu le 
faca vreun rau copiilor. Agatata de umerii lui puternici, intorcand 
capul dintr-o parte in alta, ca sa poata rasufla, Willow murmura:

-Bannor, te rog... o, cerule, te rog...
El ii lua scancetul drept o rugaminte de a o elibera. Dar 

cand incerca sa se dezlipeasca de ea, Willow ii incolaci mijlocul 
cu picioarele fi se rostogoli odata cu el, infigandu-se in toata 
splendoarea barbatiei lui. Bannor se prabuf i pe saltea, gemand de 
parea el, nu ea, ar fi fost strapuns de lovitura ucigatoare.

Willow ifi dadu parul din ochi, uluita ca in trupul ei plapand 
ifi puteau gasi adapost at&ta forta, atata patima. Se umplea 
tot mai mult de placere, in timp ce privea extazul zugravit
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pe trasaturile de o frumusete aspra ale lui Bannor, care se succe- 
dau cu fiecare ridicare §i coborare a $oldurilor ei. El ii inlantui 
mijlocul cu mainile, venind spre ea, facand-o sa primeasca tot mai 
mult din barbatia lui, de?i Willow ar fi putut sa jure ca primise 
deja cat putea indura.

Fara sa-§i desprinda bratele din jurul ei, Bannor se rasuci din 
nou, intemnitand-o sub el. Un fior de incantare innebunita punea 
stapanire pe ea in vreme ce §oldurile lui se mi^cau intr-un ritm tot 
mai rapid. Ii luase gura in stapanire, fagaduindu-i, fara cuvinte, ca 
de data asta n-avea sa se mai stapaneasca. N-avea sa arate pic de 
indurare, pic de pasuire, pana cand ea n-avea sa se supuna intru 
totul maiestriei lui pline de tandrete.

Lui Willow nu-i ramanea de ales decat sa faca intocmai asta, 
mai ales cand el i§i arcui §oldurile, frecandu-$i in mod voit barbatia 
de taciunele aprins aflat la rascrucea coapselor ei. Peste ochi ii 
cobori o ceata stacojie, ca ?i cum toata lumea ar fi fost mistuita 
de flacari. §i, pe cand pantecele i se cutremura, prada unei placeri 
ucigatoare, trupul maret al lui Bannor incepu sa tremure §i el.

Willow il cuprinse in brate in timp ce el se smulgea din 
ea, varsandu-§i samanta pe pantecele ei moale, cu un muget 
puternic.

CapitoCuC26

Sir Hollis se targuia pentru un butoi de vin cu un tinichigiu 
ambulant in clipa cand urletul stapanului sau rasuna in tot cas- 
telul. Poate ca n-ar fi tresarit a?a tare daca Bannor n-ar fi strigat 
numele lui. Mormaind in graba o scuza ca sa scape de omuletul 
cracanat din fata lui, Hollis o lua u^urel spre ie§irea din camara. 
§i, de indata ce coti dupa colt, uita cu totul de demnitatea pozitiei 
sale §i o lua la fuga in sus pe scari spre turnul de nord, temeln- 
du-se de tot ce era mai rau. Ultima data cand lordul lui il che- 
mase cu un strigat de-asta care-ti spargea timpanele, il gasise
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pe Bannor baricadat in turn, blestemand tratatul de pace cu 
Franta § i vaicarindu-se ca propriile lui odrasle il tineau ostatic.

De data aceasta insa, de pe u§a larg deschisa a turnului se 
revarsa pe scari pulberea aurie a soarelui. Cand Hollis navali 
in incapere, mai sa se prabu^easca, Bannor se rasuci in graba de la 
fereastra, privindu-1 uluit.

-Ai strigat, stapane? intreba Hollis, cu rasuflarea intretSiata.
-N u trebuia sa te grabefti a§a tare. N-a luat foe turnul; ?i nici 

barba mea, raspunse Bannor, ducandu-§i mana la parul proasp&t 
crescut care-i umbrea fata.

Cu banuiala ca se cam facuse de ras, Hollis trase de vesta, ca sa 
$i-o indrepte, §i veni $i el la fereastra, catre Bannor.

-  Vechile obiceiuri mor greu, stapane. De unde sa ?tiu ca n-o sa 
te gasesc cu un pumnal francez infipt in gat sau cu Mary Margaret 
sarindu-ti pe piept?

-Odinioara, a§ fi preferat prima varianta, recunoscu Bannor 
amuzat, dar acum nu mai sunt la fel de sigur.

Din curtea de sub ei rasuna deodata un tipat vesel, care il 
facu sa zambeasca larg, nu sa tresara. Ziua era neobi^nuit de rece, 
dar insorita, $i, dupa aproape doua luni de ninsori, intrerupte 
numai de rafale inghetate de grindina, copiii se napustiserS 
afara din castel ca un roi de albine flamande, care i?i paraseau, in 
sfar^it, stupul.

In clipa asta jucau cu entuziasm baza. Ennis ceru inca un 
voluntar, iar Hammish i$i ridica bratul in aer, sarind in sus de 
nerabdare sa fie el cel ales. Baiatul i$i trase apoi o gluga grosolana 
pe fata, iar copiii incepura sa-i dea ocol, lovindu-1 peste cap ?i 
strigand, ca sa-1 ghiceasca pe cel care-1 lovise. Dar, cum loviturile 
lor, date cu toata puterea, n-aveau alt efect decat sa-1 faca pe 
flacaiandru sa rada de sa se prapadeasca, se plictisira curand $i-§i 
pierdura cheful.

Desmond propuse atunci sa se joace de-a baba-oarba. De?i nu 
prea voia, o convinsera pe Bea sa fie prima la joc, de data asta. 
Cu ochii acoperiti de faldurile glugii, ea orbecaia de jur impre- 
jur, in vreme ce restul copiilor topaiau in jurul ei, fara ca ea sa-i 
poata ajunge.
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Bannor clatina din cap.
-  Tot nu pricep de ce-i tine Willow partea slujitoarei asteia mici 

a ei. Inca n-am vazut-o sa faca vreo treaba mai acatarii.
In timpul asta, Desmond o apuca de una dintre cozile groase 

care-i iefeau de sub gluga fi o trase de ea in joaca.
Bea ifi smulse gluga de pe fat£ fi se repezi la el, improfcand 

flacari de manie din ochii albaftri. El o lua la fuga prin curte, 
aruncandu-i o zeflemea peste umar, iar ea ifi aduna fustele fi se 
repezi dupa el. Afa cum ii fluturau cozile pe spate, arata exact ca o 
fetitS, cum f i era, nu ca femeia care se dadea.

-N-o sa-1 prinda nicicum daca baiatul fi-a luat picioarele la 
spinare, prezise Hollis.

-B a da, o sa-1 prinda, zise Bannor, cu un zambet rautacios pe 
fata. O sa aiba el grija de asta, pun ramaf ag.

In timp ce Bannor ii privea cum alergau cat ii tineau picioarele 
pe terenul de lupte, dupa care se facura nevazuti in hambar, 
privirea lui Hollis fu atrasa spre o poarta de fier, aflata intr-un 
colt mai indepartat al curtii. Din gradina cu plante de leac tocmai 
iefise o femeie, care o tinea in brate pe micuta Peg. Degetelele 
dolofane ale copilafului se incalcisera in cocul larg al femeii fi ii 
desfacusera coama deasa, de un castaniu ca mierea, raspandindu-i 
pSrvil pe umeri. In loc sa certe copilul, ea il saruta pe obrajorii 
rozalii, cu un zambet inflorindu-i pe chipul osos.

Bannor ifi indrepta privirea in directia in care se uita Hollis.
-  E o femeie frumoasa, nu-i afa?
-  §i Incapatanata, zise Hollis, refuzand sa ia in seama privirea 

ganditoare pe care i-o aruncase Bannor.
-A fa e, ftiu prea bine. La inceput, a refuzat-d pe Willow 

Cctnd i-a propus sa vina la castel fi s-o ajute pe Fiona cu copiii. 
Nu s-a inmuiat decat atunci cand am amenintat-o c-o s-o marit cu 
primul barbat care vrea s-o ia.

Hollis se ruga in gand sa nu se inrofeasca.
-  Nu-i afa ca Fiona a fost un pic geloasa la inceput, cand a vazut 

ca a aparut inca o dof ca pe langa puii ei?
Bannor ridica din umeri.
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-A  trantit ?i a bufnit cateva zile, pana a priceput ca ?i Netta 
era tot un copil pierdut, care-$i cauta o mama.

Netta nu era singurul copil pierdut care intrase sub pro- 
tectia lui Bannor in ultimele doua luni. La indemnul lui Willow, 
?i tanara Annie, al carei tata o amenintase ca avea sa-i inece puiul 
nou-nascut intr-o galeata cu apa, era acum una dintre servi- 
toarele de la castel. Tatal ei primise, la randul sau, o vizita de 
la stapanul castelului. Iar prin sate umbla vorba ca fierarul nu 
reu?ise decat dupa vreo §ase ore sa-i scoata omului capul grasun 
din propria oala de noapte.

Hollis î i smulse privirea de la Netta.
-M a indoiesc ca m-ai chemat sa-ti admir copiii ori pe noua 

lor dadaca, oricat ar fi de frumu§ica.
Bannor !i puse o mana pe umar, ?i se indreptara spre masa.
-Ai mare dreptate, Hollis. De viclenia ta am trebuinta acum. 

Vreau sa ma ajuti sa pun la cale cea mai importanta campanie din 
viata mea.

Odinioara, Hollis ar fi fost, probabil, cuprins de inc&ntare 
la auzul vorbelor lui Bannor. Acum insa, simti ca il cuprinde 
spaima. Viata singuratica de soldat nu-1 mai atragea cum il atra- 
sese candva.

-Ai primit vreo veste de la rege? S-a terminat cu pacea? 
Mergem cu el in Franta? Daca te-a chemat la el, poate ar fi mai 
bine ca eu sa raman aici, la Elsinore. La urma urmelor, este ne­
voie sa se ocupe cineva §i de treburile castelului. A§ fi tare suparat 
daca ar ajunge sa cada iar in neoranduiala ?i sa se darapene.

Deloc tulburat de cuvintele inflacarate ale majordomului sau, 
Bannor il impinse intr-un jilt.

-Nu vreau sa ma ajuti sa pregatesc un razboi, prietene, ci sa 
fac ceva sarbatoresc.

-Sarbatoresc? repeta Hollis nedumerit, straduindu-se din ras- 
puteri sa nu se dea cu capul de masa de disperare.

-  Da. Vreau sa ma ajuti sa pun la cale o nunta. O nunta cum n-a 
mai vazut Elsinore ?i nici n-o sa mai vada vreodata, spuse Bannor, 
cu un zambet bland pe buze. Vreau sa ma casatoresc cu Willow.

Hollis scutura din cap, naucit.
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-Dar e?ti deja casatorit cu Willow, Nu cred ca ma in§el, doar 
am fost. acolo.

-Exact. Dar eu n-am fost. De data asta, vreau sa stau chiar 
eu in fata preotului ?i sa-mi rostesc singur juramintele. Vreau 
sa-i ofer tot ce am pe lume. §i glasul, ?i privirea lui Bannor se in- 
muiara cand se uita catre patul care acum era adesea rava^it, 
pentru ca il impartea cu Willow. Vreau sa-i fagaduiesc ca o voi 
venera cu tot trupul meu.

-O  sarcina careia nu ma indoiesc ca i-ai dat deja atentia cea 
mai pioasa.

Fara sa bage de seama ranjetul lui Hollis, Bannor ii puse in 
fata un pergament.

-  O sa incepem prin a trimite o invitatie familiei ei.
Veselia lui Hollis se preschimba pe data in neincredere.
-  Stapane, ti-ai pierdut cumva mintile? Ea n-a fost pentru ei 

decat o roaba pe care au vandut-o celui care a dat mai mult.
Bannor se intuneca la fata.
-  De-asta ?i vreau ca ei sa fie martori la victoria ei. Sa ?tii ca 

am de gand sa-i fac sa se piece la picioarele ei, in timp ce o iau de 
sotie cu toata maretia ?i laudele pe care le merita cu prisosinta. 
Abia a?tept sa vad cat o sa fie de uluita cand o sa-i vada venind ca 
s&-i aduca un omagiu.

Hollis inghiti in sec.
-Willow nu ?tie de invitatia asta?
Bannor parea mirat pana ?i de sugestia asta.
-  Fire^te ca nu. Vreau sa fie o surpriza, a?a cum o sa fie §i 

nunta.
Hollis mai ca gemu:
-Chiar crezi ca e un lucru intelept sa pui la cale o nunta farS 

acordul miresei?
-  De ce-ar putea sa se impotriveasca? De mai bine de trei luni, 

traim impreuna ca sot §i sotie.
-M a indoiesc ca Willow nu va dori sa-?i vada unirea binecu- 

vSntata a doua oara. Dar, din cate am vazut eu pana acum, $tiu 
ca femeile prefera sa creada ca au un cuvant de spus in treburi din 
astea, indiferent daca e a?a sau nu.
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Bannor flutura din mana, ca pentru a-i inlatura sfatul.
-Nu te supara, prietene, dar Willow m-a invatat mai multe 

despre femei decat am aflat in cei treizeci fi doi de ani de viata ai 
mei. §tiam eu prea bine ce am de facut ca sa ofer placere femeilor, 
dar prea putin despre cum sa-i fiu pe plac uneia anume. §tiam 
ca au carnea dulce, dar nu ca le e fi inima la fel. Daca af fi ftiut, 
poate af fi fost un sot mai bun pentru Mary fi pentru Margaret, 
adauga el, cu chipul umbrit de regret.

-Din ce am vazut eu, stapane, cele doua nobile doamne, 
Dumnezeu sa le odihneasca sufletele, n-au avut sa se planga de 
prea multe.

Bannor ii zSmbi plin de recunof tinta.
-Daca acum am un cuvant de spus, Willow nu se va putea 

plange de nimic.
-  Ma unge pe inima cand te vad ca te porti ca un flacaiandru 

caruia i s-au aprins calcaiele, chicoti Hollis.
Lui Bannor i se fterse zSmbetul de pe fata.
-N u fi ridicol, ii zise el intgpat. Nu sunt un flacaiandru caruia

i s-au aprins calcaiele, ci un barbat care ftie sa aprecieze valoarea 
unei sotii bune.

-  §i a unei sabii bune. §i a unei f ei bune. §i a unei bucati bune 
de carne de cal, adauga Hollis, caci nu se putu abtine.

Bannor il privi urat.
-,§i a unui majordom care ftie sa-fi tina gura fi sa-fi vada de 

treburile lui.
Hollis se decise, cu intelepciune, sa tina seama de avertismen- 

tul asta fi ifi indrepta intreaga atentie spre stradania de a infige o 
pana proaspat ascutita in calimara cu cerneala..

-  Trebuie sa ne grabim, zise Bannor, care masura odaia cu pasul 
in spatele lui. Nu ftim cat o sa tina vremea asta ceva mai buna.

§i Bannor incepu sa-i dicteze, iar Hollis se gandea ce bine ar 
fi sa reufeasca sa-i puna in scris fi tonul ucigator de sarcastic din 
glas. Nu trecu mult fi renunta cu totul la vorbele dragute.

~„E marea mea placere sa va invit...“ Bannor se opri, iar 
scanteia din ochii lui se preschimba intr-o privire rautacioasa.
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Nu, schimba cu „poruncesc"! E marea mea placere sa va poruticesc 
sa veniti la casatoria iubitei voastre fiice, peste §apte zile...

-  Desmond? §opti Beatrix, strecurandu-se in hambarul pustiu.
Baiatul cel bucluca§ parea a se fi facut nevazut, lasand-o sa- î

croiasca singura-singurica drum prin umbre. Razele soarelui se 
strecurau prin crapaturile dintre scanduri, facand sa straluceasca 
firele de praf in aer ca o pulbere de aur. Cu grinzile lui mari §i 
acoperi^ul inalt, cu pante repezi, hambarul parea la fel de tacut 
§i de plin de sfintenie ca o catedrala. Beatrix se infiora. Bisericile 
nu-i placusera niciodata cine §>tie ce. Avea prea multe ganduri 
pacatoase §i o  lua groaza numai la gandul ca va trebui sa ispa^easca 
pentru ele.

-  Desmond?
De data aceasta, chemarea ei imbufnata primi drept ras- 

puns un nechezat inabu^it ?i un tropait de copite. Majoritatea 
cailor §i toti grajdarii erau afara, bucurandu-se de vremea 
nea?teptat de insorita. Izul de fan ii gadila narile. Î i xnabu î un 
stranut, apoi se opri in loc, incremenita. Ar fi putut sa jure ca 
auzise ceva fo?nind in podul de deasupra ei. I?i lasa capul intr-o 
parte, dar sunetul nu se mai repeta.

-  Probabil nu a fost decat un ^oarece, i?i spuse pe un ton ferm. 
Sau un liliac, §opti apoi, in timp ce se dadea mai spre u§a.

Iar un liliac nu era decat un $oarece cu colti ascutiti ca ni§te 
pumnale, care nu voia decat sa se repeada §i sa se incalceasca 
in cozile ei. Ingrozita de imaginea asta, se rasuci pe calcaie, pre- 
gatita s-o ia la fuga. Cu coada ochiului, zari o forma imensa 
care se repezea spre ea. Urla ca injunghiata cand creatura cea 
inspaimantatoare o cuprinse cu aripile $i o arunca intr-o capita 
de fin. .

Beatrix inca mai tipa ?i-?i lovea capul cu mana cand î i dadu 
seama ca fiinta care ii aterizase in cap nu era cine $tie ce liliac 
dracesc, ci Desmond, care se zguduia tot de ras.

-Da-te de pe mine, scarbosule! tipa ea, zbatandu-se sa scape 
de sub el.

------------------------------ -- Lectii de seductie  ------------------------------- --> >
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Zbaterea ei era insa in 2adar. Inainte, reu^ise sa-1 invinga fara 
prea multe stradanii, dar, de vreo doua luni incoace, se parea 
ca umerii i se dublasera ca marime, tinand pasul cu lungimea 
picioarelor. Daca baietandrul asta obraznic n-avea sa se opreasca 
din crescut, in curand avea sa se uite in jos la ea.

Ochii lui verzi scanteiau de rautate.
-A r fi trebuit sa te las sa umbli brambura prin hambar, be- 

haind ca o oaie ratacita.
-  Poate ca eu behaiam, dar tu o sa baltegti de sange daca nu 

ma lafi in pace.
§i Beatrix ii prinse urechea intre degete §i incepu sa-1 traga de 

ea. El scra^ni din dinti, dar refuza sa se dea batut.
-N u ma mai trage, toparlanco, altfel jur ca... ca... §i, in timp 

ce se straduia sa gaseasca o amenintare indeajuns de mar- 
§ava cat sa o subjuge, privirea i se opri pe buzele ei tremuratoare.... 
Ca o sa te sarut!

Beatrix se opri brusc.
“-N-o saindrazne^ti.
Desmond ridica o spranceana, reugind sa arate chiar mai 

dracesc decat tatal lui.
-Serios, n-o s-o fac?
Beatrix nu se agteptase sa-^i simta obrajii in flacari.
Nici Desmond. Deschisese deja gura, dar o inchise brusc.
-N- ai fost niciodata sarutata, nu-i a§a?
Beatrix profita de $ocu! care il facuse sa-gi slabeasca stran- 

soarea ji il azvarli de pe ea, ridicandu-se imediat ?i scuturandu-§i 
fanul de pe $ort cu mi^cari repezi.

-  Nu fi prost! Am avut o armie de petitori, si cel putin o duzina 
m-au cerut de nevasta.

-  Dar n-ai fost sarutata, repeta el, de data asta atat de sigur pe 
el, ca fetei ii venea sa-1 urecheze.

~ Ba da, raspunse ea, indepartandu-se cat putea de el.
-Banu!
§i, in timp ce ea se lipise cu spatele de un balot de fan, Desmond 

ifi cuprinse genunchiul cu o mana, scuturandu-se tot de ras.
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-Ia  uite treaba! Dulcica de Bea se fataie incoace fi-ncolo, 
aratandu-fi peste tot decolteul, dand din funduletul dragut fi 
punandu-i pe jar pe scutieri, dar n-a fost sarutata niciodata.

Ea tipa, ca pentru a-fi recunoafte infrangerea.
-Da, bine! N-am fost sarutata niciodata! N-ai decat sa-ti bati 

joc de mine, dar, daca afla cineva, fi mai ales Willow, o sa mor de 
rufine. O sa ma arunc in rau, jur ca o s-o fac! zise, tragandu-fi 
nasul in mod jalnic. Daca ef ti un barbat de cuvant, o sa juri ca nu 
vei spune nimanui.

Desmond o privi indelung.
-Pana acum, nu m-ai numit niciodata barbat. imi place 

cum suna cuvantul asta pe buzele tale, ifi pleca ufor capul, caci 
incepuse sa se imbujoreze de la marul lui Adam pana la maxilarul 
patratos. Ma gandesc ca n-af putea sa spun nimanui ca n-ai fost 
sarutata -  zise el, privind-o printre fuvitele de par care ii cazusera 
peste ochi -  daca ai fost.

Daca ar fi zarit in privirea baiatului cea mai mica sdipire 
rautacioasa, Beatrix i-ar fi ras in nas pentru targul pe care voia 
sa-1 faca. insa privirea lui era ciudat de serioasa, oglindind nesi- 
guranta ei. Era mult prea uluita ca sa protesteze cand el o prinse 
de coada blonda, trecandu-fi-o in jurul mainii ca s-o traga mai 
aproape de el.

Beatrix inchise ochii. N-ar fi fost mirata daca el ar fi incercat 
sa-fi bage limba in gura ei, afa cum ii spusesera surorile mai mari 
ca faceau barbatii. insa buzele lui doar le atinsera ufor pe ale ei, 
intr-o mangaiere blanda ca o adiere. §i amandoi ramasera afa cat 
de mult indraznira, fara sa-fi atinga altceva decat gurile. Beatrix 
tragea adanc aerul in piept, uluita ca, pana fi in miezul iernii, el 
pastra inca parfumul soarelui. in cele din urma, cand el se retrase, 
avu nevoie de cateva clipe ca sa-fi adune tot curajul fi sa deschida 
ochii. Daca radea, hotari ea, avea sa ia furca proptita de zid fi sa-1 
injunghie drept in inima.

Deschise ochii. Desmond zambea. Nu era ranjetul batjoco- 
ritor de care se temuse, ci un suras in coltul gurii care o atragea 
spre el la fel de inexorabil cum o trasese mana lui de coada.
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-  Din moment ce nu vrei sa ?tie nimeni ca n-ai fost sarutata 
decat o data, ?opti el, cu un glas u§or ragu^it, care o facu sa se 
infioare, cred ca e de datoria mea, ca barbat de onoare, sa te mai 
sarut o data.

-  Cat de cavalere?te te porti, sir!
Beatrix se apleca, tuguindu-?i buzele seducator, mi^care pe 

care o facea in mod absolut natural. Buzele lui Desmond erau 
doar la o fluturare din gene distanta de ale ei, cand ea ?opti:

-  Dar pentru asta trebuie sa ma prinzi.
Si, izbucnind in ras, ta^ni in picioare fi ie?i in goana pe u$a 

hambarului; in mi^care, cozile ei i se strecurara baiatului printre 
degete ca matasea de porumb.

-  Toparlanca tradatoare! striga el, sarind, la randul sau, in 
picioare.

Dar, in timp ce trecea dintr-un salt peste un balot de fin, 
lu&nd-o la fuga dupa ea, ?i el radea cu aproape acelapi entuziasm 
ca al ei.

Willow statea la o fereastra ingusta boltita, la al doilea cat al 
castelului, uitandu-se neincrezatoare la gradina desfrunzita de 
dedesubt. De cinci minute, Desmond o tot fugarea pe Beatrix 
in jurul unei band de piatra, iar cererile lui, cu rasuflarea taiata, 
ca ea sa se supuna se impleteau cu tipetele ei vesele. Asta n-o mira 
pe Willow, din moment ce ei doi i$i petreceau aproape tot timpul 
sarind unul la beregata altuia.

Ceea ce o uluise se intamplase cand Desmond sarise peste 
banca ?i-o inlantuise pe Beatrix cu bratele. Iar ea, in loc sa-1 
urecheze, a?a cum se a^tepta Willow, iiji lasase capul in jos §i-i 
aruncase o privire sfioasa, cum nu se poate mai diferita de purta- 
rile obi^nuite ale midi vulpi.

Willow ramase cu gura cascata cand Desmond lua barbia lui 
Beatrix in mana ?i, cu mi^cari stangace, ii ridica fata spre a lui. 
Aburul cald al respiratiei lor se amesteca in clipa in care buzele li 
se mtalnira intr-un sarut atat de nevinovat ̂ i de plin de fagaduieli, 
ca Willow fu nevoita sa-§i intoarca privirea, cu lacrimi in ochi.

--------------— -----------------  Teresa 'Medeiros — — --- ------------- ---
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Ru:?inata. ca trasese cu ochiul la jocul lor plin de tandrete, ea 
inchise inceti^or obloanele. Doar nu era a§a ticaloasa incat sa se 
lase cuprinsa de gelozie le vederea norocului surorii sale vitrege! 
Cum s-o pizmuiasca pe Beatrix pentru veneratia pe care i-o arata 
un flacau caruia ii sucise mintile cand ea insaji era una dintre cele 
mai norocoase femei de pe lume?

Avea o casa. Avea o familie. Nu mai era nevoita sa trudeasca 
din zori ?i pana-n noapte, intr-o incercare zadarnica de a-i face pe 
plac unei stapane pe care n-avea cum s-o multumeasca vreodata.

§i il avea pe Bannor.
Willow se sprijini de arcada ferestrei, cu un zambet bland 

pe buze. Sotul ei era, cu adevarat, un om care-^i tinea cuvantul, 
fi fagaduise un ospat §i ii oferea in fiecare noapte o sarbatoare a 
simturilor. Cauta cu nesat noi moduri de a-i oferi placere fara sa o 
lase grea, fiecare dintre ele mai delicioase decat celelalte.

Cu o noapte inainte, o provocase sa joace $ah, dar un joc in care 
nu pierdeau doar piese, ci ji cate un ve?mant. Willow ca^tigase 
numai prin abandon, caci vederea sanilor ei goi in lumina 
palpaitoare a flacarilor il innebunise pe Bannor intr-atat incat 
nu mai ?tiuse de el. El azvarlise tabla de ?ah cat colo §i, cu un 
geamat, se repezise la ea. Willow nu putuse rezista ?i-i joptise 
„?ah mat“ la ureche, in timp ce el o culca pe bianurile de lup din 
fata jemineului.

Abia mai tarziu, pe cand statea cuibarita. la pieptul lui cald, 
ascultandu-i sforaitul inceti?or ?i, in mod ciudat, lini§stitor, se 
simtise cuprinsa de o ufoara melancolie. Poate ca Bannor era 
printul ei, dar n-avea sa rosteasca niciodata cele doua cuvinte 
magice care aveau s-o preschimbe §1 pe ea intr-o printesa. 
Willow nu era intr-atat de naiva. meat sa creada ca majoritatea 
casatoriilor se intemeiau pe iubire. Dimpotriva, cele mai multe 
erau puse la cale inca de cand cei doi soti erau prea tineri ca sa 
priceapa intelesul acestui cuvant. Cu siguranta, nici tatal ei nu se 
casatorise cu Blanche din dragoste, ci pentru zestrea generoasa 
pe care i-o facuse regele. Insa Willow nu uitase privirea inti- 
parita pe chipul tatalui sau cand ii spusese ca n-avea sa mai iu­
beasca nici o femeie a?a cum o iubise pe mama ei.

— — — — ~  Lectii de seductxe ------------ — — — -
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Scuturand din cap, ca sa-fi alunge prostiile din minte, se 
indeparta de la fereastra. Indiferent cat de pretuita o facea Bannor 
sa se simta, poate ca undeva, in adancul sufletului ei, avea sa fie 
mereu fetita stangace care se agatase de mana tatalui ei, numai ca 
sa vada apoi cum era smuls de langa ea.

Capita CuC 27

Lui Sir Rufus ii tremurau mainile pe cand scotea dopul bu- 
telcii de argint fi o ducea la buze. Trasura alese chiar acel moment 
ca sa treaca peste inca un fleau, iar berea i se scurse pe barbie. 
El o fterse, simtindu-se mai batran ca oricand, dupa care lua o 
du§ca zdravana din butelca.

Bautura aromata ifi facu drum pana in stomacul lui, dar nici 
macar caldura ei placuta nu putea sa faca sa dispara rasul stri­
dent al sotiei sale ori sa ftearga ranjetul de pe chipul fiului sau 
vitreg. Blanche fi Stefan fUfotisera fi chicotisera impreuna 
aproape toata ziua, purtandu-se mai degraba ca doi indragostiti 
decat ca o mama cu fiul sau.

N-avea cum sa nu-fi dea seama ca blondul fi chipeful sau fiu 
vitreg arata chiar mai multumit de sine decat de obicei. Statea 
tolanit pe scaunul capitonat, langa Blanche, cu picioarele lungi 
intinse in tot spatiul stramt al trasurii. Trasura mai sari peste un 
fleau, iar genunchiul flacaului izbi cu atata putere piciorul bolnav 
de guta al lui Rufus, incat ii smulse o grimasa de durere.

-Iertare!
Stefan ifi arata dintii intr-un zambet ca de lup, parand ca nu 

se caief te absolut deloc, dupa care lua un pergament din punga de 
satin care ii atarna la cingatoare fi se apuca sa-1 cerceteze.

Pielea era ingalbenita f i botita, ca f i cum ar fi fost deschis, citit 
f i apoi impaturit la loc, cu dragoste, de nenumarate ori. De sigiliul 
rupt inca mai atarna o urma de ceara purpurie. Rufus ifi lungi 
gatul, dar nu putea pricepe cuvintele pe jumatate fterse.
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-Vrei o perna, dragule? il intreba Blanche, acoperindu-i ve- 
derea cu una dintre pernele moi pe care le brodase cu mainile ei 
albe fi gratioase.

Rufus ifi atinti privirea asupra sotiei lui. Era mereu tare 
draguta, tare indatoritoare Se gandea atat de mult la confortul 
lui! Cu toate acestea, nu putea sa alunge ideea ca ea ar fi vrut mai 
degraba sa-i apese perna pe fata.

-Nu, multumesc, raspunse el, indepartandu-se de ea. Ar tre­
bui sa ajungem destul de curand la castelul asta de la capatul 
pamantului. Ma rog, daca n-o sa fim ingropati de vii de crivatul 
care se pregatefte.

Apoi dadu la o parte draperia de la fereastra, strambandu-se la 
norii care se adunau peste piscurile dufmanoase.

-N u ti se pare cam ciudat ca Lord Bannor ne cheama in felul 
asta trufaf? La urma urmelor, s-a insurat deja o data cu Willow. 
Pe vremea mea, asta era mai mult decat de-ajuns.

Stefan fi Blanche il tintuira amandoi cu privirea, aratand ca 
doua mate care tocmai se infruptasera dintr-un canar mai mult 
decat gustos.

-  Poate ca Lord Bannor vrea doar sa-i ofere lui Willow nunta pe 
care o merita cu prisosinta, presupuse Blanche.

-Asta vrem cu totii, nu-i afa? fopti Stefan, varand la loc 
pergamentul in punga lui. Sa vedem ca Willow primefte ceea 
ce merita.

Neliniftit de sclipirea lacoma din ochii flacaului, Rufus 
incuviinta din cap spre Blanche.

-  Bine macar ca afa o s-o poti lua inapoi acasa pe fiica aia raz- 
vratita a ta.

Stefan schimba inca o privire incarcata de subintelesuri cu 
mama lui.

-Poate ca Beatrix o sa aleaga sa ramana la Elsinore. In ultima 
ei scrisoare, mi-a spus ca Lord Bannor a devenit foarte atafat 
de ea.

-Ce noroc ca i-am lasat acasa pe ceilalti copii, mormai Rufus. 
Poate s-ar fi atafat fi de ei fi ar fi hotarat sa-i pastreze pe to î 
la el.

' — ■— ---------------- Lectii de seductie - --------------— _
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Lasa sa cada la loc draperia, cu maini tot tremurande. Nu-§i 
dadea seama de ce gandul de a-?i revedea fiica il umplea atat de 
nerabdare, cat $i de presimtiri ciudate.

I§i amintea de momentul cand o vazuse ultima data; statea 
in fata preotului in capela de la Bedlington, palida, fara sa se 
clinteasca. Glasul ii ramasese calm chiar $i atunci cand i§i rostise 
juramintele in fata unui strain care avea in curand sa i-o dea pe 
mana altui strain. '

„Doar n-o sa-mi vand fata!
De ce nu, tata? N-ar fi pentru prima oara!“
La amintirea vorbelor ei acuzatoare, lui Rufus i se stranse 

inima cu un amestec dureros de teama $i pareri de rau. Fata n-avea 
nici un drept sa-i aduca reprojuri! Doar se straduise mereu sa faca 
tot ce era mai bine pentru ea, nu? La urma urmelor, toata lumea 
§tia ca o fetita are nevoie de o mama. Nu i-ar fi folosit la nimic 
sa o lase sa cutreiere castelul $i paji§tile de la Bedlington ca un 
spiridu§ salbatic.

§i nu-i oferise Blanche toate asigurarile ca, dupa ce daduse 
na$tere la $ase copii, $tia prea bine cum sa tina in frau o fetita 
incapatanata? Nu-i fagaduise ca avea sa tempereze exuberanta 
naturala a lui Willow, facand-o sa se infraneze cum se cuvine, s-o 
faca o fecioara? De fiecare data cand Rufus protestase ca Blanche 
e putin cam aspra cu copila, nu-1 lini^tise ea cu vorbe me$te$ugite 
pe buzele-i pline de miere? Cum putea el sa spuna ca mana ei era 
tare grea pe trupul fetei, cand o folosea cu atata blandete pe el? 
Cum putea el sa protesteze ca ea avea limba prea ascutita, cand 
facea atata prapad delicios in intimitatea iatacului lor?

Poate ca din ochii lui Willow pierise orice stralucire, §i rasul 
ei fericit nu mai era decat o amintire, insa Blanche il asigurase 
ca acesta era pretul pe care fata trebuia sa-1 plateasca pentru ca se 
despartea de placerile fara rost ale copilariei ca sa caute bucuriile 
mai mari ale preschimbarii ei in femeie.

Rufus mai lua o gura de bere, dar se stramba, caci i se parea 
mai degraba amara, nu dulce.

In timp ce trasura urea un deal abrupt, se infajura ?i mai bine in 
mantie. Vinul nu-1 scapase de presimtiri, nici nu-i oprise tremurul
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mainilor, insa ii ingreunase pleoapele. Inchise ochii, visand ca 
ajunsesera deja la Elsinore. Visa ca se dadea jos din trasura cupasul 
sprinten al barbatului care fusese inainte de razboi, inainte ca 
Blanche sa-i rapeasca mandria. Visa ca o fetita cu bude intunecate 
§i cu ochi cenu?ii §i stralucitori strabatea in goana curtea ca sa-i 
ureze bun sosit, cu un strigat de bucurie pe buze. Iar cand ea i se 
arunca in brate, acoperindu-i barba de sarutari, el fu nevoit sa-§i 
ingroape fata in budele ei, ca sa-§si ascunda lacrimile.

Willow gonea prin curte, urmarind cu disperare porcul pe care 
Mary Margaret tocmai il scapase de loviturile pline de furie ale 
securii macelarului.

-Ennis! tipa ea. Vine spre tine!
Incepu sa rada cu gura pana la urechi cand creatura se repezi 

spre picioarele cracanate ale lui Ennis, dupa care i§i schimba 
directia -  Willow ar fi putut sa jure ca o facuse inadins -  §i o lovi 
mai intai pe Margery, apoi pe Colm, drept in coastele lor dolofane. 
Willow mai sa se prapadeasca de ras cand Mary veni in fuga fi 
incepu sa se catare pe ea ca intr-un copac, incercand innebunita 
sa scape de furia animalului.

Edward ?i Kell se apropiau din colturi opuse; purcelul scoase 
un guitat plin de suparare. Cei doi baieti sarira pe el in aceea^i 
dipa. §i nici unui nu-1 prinse, dar se lovira amandoi cap in cap, cu 
un zgomot puternic, ce o facu pe Willow sa tresara.

Hammish aparu in poarta gradinii de ierburi de leac, iar 
porcul i§si domoli goana pana la un trap. Baiatul facu un pas 
inainte, cu mana intinsa.

-Hai, porcut, porculet, zise el imbietor. Am ceva bun pen­
tru tine!

Fascinat de chemarea cantata a baiatului, porcul adulmeca 
aerul, apoi ifi lasa ratul in palma lui Hammish §i incepu sa ron- 
taie incantat coarnele pe care le gasise acolo.

-  Dragut purcelu?, il lauda Hammish cu glas bland, scarpinand 
animalul dupa urechile ascutite. Frumos purcelu?!

-Gustos purceluf! mormai Ennis, pufnind dezgustat in vreme 
ce incerca sa-§i ftearga petele de noroi de pe nadragi.
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-Habar n-are ca mai degraba o sa-1 manance Hammish decat 
macelarul, prezise Mary, cocotata in bratele lui Willow.

-  Chiar crezi ca Hammish o sa-1 manance pe macelar? intreba 
Edward, care se clatina pe picioare,

-  A$a ar face daca i-ar fi prea foame, raspunse Kell, frecandu-se 
la cap.

Mary Margaret se gasi chiar in clipa aceea sa-?i faca aparitia in 
curte, ca o printesa a piticilor.

-Aici erai, purcel rau ce ejti! Ma intrebam eu unde te-ai dus.
§i, trecandu-i animalului o panglicaliliachie peste gat, se apuca 

sa-1 plimbe in jurul curtii, fara sa-i pese absolut deloc de haosul pe 
care il provocase.

Willow i§i scoase din ureche unul dintre degetele de la picioare 
ale lui Mary §i o puse jos pe fetita.

-  Gata, draguta mea! Acum cred ca e§ti in siguranta.
In vreme ce copila o lua la fuga ca sa admire porcul proaspat 

imblanzit, Willow cerceta pagubele pe care le suferise rochia ei. 
Urme noroioase de manute §i de picioru^e patau lana rochiei, 
care fusese mov candva. Nici cama§a de damasc nu era intr-o 
stare mai buna. Nasturii cu pietre pretioase erau plini de noroi de 
cand cazuse cat era de lunga, in timp ce se chinuia in van sa lege 
purcelu§ul. I§i ridica poalele, descoperind ca avea ciorapii rupti in 
cateva locuri §i ca i§i pierduse una dintre incaltari.

Cu un oftat intristat, Willow i$i desfacu Centura, folosin- 
du-§i-o ca pe o naframa ca sa-?i prinda parul rava§it. Daca tot se 
purta ca o porcarita, putea sa ?i arate ca una. In vreme ce-§i cau- 
ta pantoful, mu?catura inghetata a vantului ii inflori bujori de 
gheata pe obraji. Daca burduhanele tivite cu negru ale norilor 
care se adunau spre miazanoapte puteau fi luate drept un semn, 
atunci in curand aveau sa fie iara î prin î in ghearele zapezilor.

Se baga pe sub careta unui vanzator ambulant, dar nu se alese 
pentru stradania asta decat cu o pata proaspata de noroi pe nas. 
Cand se ridica, ii vazu pe Bannor §i pe Hollis, care se indreptau 
spre ea cu pa$i mari.
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Bannor arata ca un adevarat print, cu barba frumos tunsa, 
invef mantat in pantaloni de culoarea filde^ului $i intr-o vesta din 
lana de un albastru ca safirele. Era a$a chipe$, ca-i taie rasuflarea.

Willow nu putea rezista dorintei de a-1 necaji putin, a?a ca-$i 
ridica fustele intr-un simulacru de reverenta, scotandu-?i la iveala 
ciorapii defirati ?i dand din degetele de la picioare in modul cel 
mai necuviincios cu putinta.

-Buna ziua, domnul meu! Iti sunt pe plac noile mele 
ve^minte?

-E§ti absolut incantatoare, draga mea, murmura Bannor, 
sarutand-o distrat pe frunte, dupa care o lua catre poarta 
castelului.

Willow i$i Iasa jos fustele §i ramase cu privirea tintuita asupra 
lui, uluita. Toata ziua se purtase cat se poate de ciudat -  cand 
strabatand cu pa?i grabiti sala cea mare, cand aruncandu-se 
intr-un jilt batand darabana. Chiar ?i acum, ochii ii rataceau 
nelini^titi de la drumul cu ocoli?uri care urea la castel la norii 
cerniti care se adunau de peste munti. Nu parea nici macar sa-$i 
fi dat seama ca fiica lui plimba prin curte un ditamai porcul, legat 
cu o panglica liliachie.

Macar imbufnarea lui Sir Hollis avea o pricina cum nu se 
poate mai clara. Fara indoiala ca majordomul lui Bannor inca 
suferea de pe urma respingerilor repetate cu care ii intampina 
Netta fiecare avans. In ciuda afectiunii pe care i-o arata cavalerul, 
mandria inghetata a femeii nu dadea nici un semn ca s-ar 
mai inmuia.

-Nu te mai tine dupa mine, neobrazat mic ce e?ti, ca altfel te 
urechez de nu te vezi!

Willow se rasuci pe calcaie, vazand-o pe Beatrix care ie^ea 
cu pas grabit din gradina de ierburi de leac, trantind poarta in 
urma ei. Desmond sari peste poarta ?i ateriza plin de eleganta 
pe calcaie.

-  Mai bine sa fiu un neobrazat mic decat o fata mare ?i trufa?a, 
cu nasul aia de mironosita mereu pe sus.

Cei doi se straduiau aproape in mod comic sa dea impresia ca 
se dispretuiesc reciproc. Galceava lor neincetata era a§a diferita

' — — ------------- —  Lectn de seductxe ------------------------------- -> i
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de privirile pline de dorinta pe care §i le aruncau unui altuia cand 
credeau ca nu-i vede nimeni, incat Willow nu se putu abtine $i 
izbucni in ras. Desmond se duse cu pa?i mari spre ceilalti copii, 
prefacandu-se imbufnat, iar Willow se indrepta spre sora ei, careia 
voia sa-i ceara s-o ajute sa-§i caute pantoful.

Sunetul puternic al unui corn de vanatoare o facu insS sa 
incremeneasca in loc. Curtea se insufleti dintr-odata. In miezul 
iernii, la castel apareau foarte rar vizitatori. Cu atat mai putin 
vizitatori atat de important incat sa le fie anuntata sosirea de 
catre paznicul din turnul portii.

Willow se intoarse, scrutand drumul cu privirea.
O trasura singuratica i?i croia drum spre culmea dealului, 

insotita nu de un alai de cavaleri, ci de trei osta?i cam rapano^i, 
cocarjati in §ei. Chiar ?i de la departare, Willow putea sa vada 
poleiala aurie care se cojea de pe rotile albe ale trasurii. Nu era trasa 
de $ase armasari albi ca zapada, ci de doi cai de carut& prapaditi. 
Cu toate acestea, clopoteii care le erau impletiti in coama rasunau 
dogit pana in strafundul amintirilor lui Willow. Sunetele false 
pe care le scoteau pareau sa nu se mai opreasca, facand-o sa nu 
mai auda nimic altceva decat glasul lui Beatrix, in spatele ei, care 
?optea singurul cuvant in stare s-o faca pe Willow sa simta pana 
in inima lama inghetata a spaimei.

-Mama?
Cu fiecare rotire a rotilor trasurii, timpul parea sa o ia inapoi, 

azvarlind-o in trecut. Trasura se facea tot mai mare, iar Willow 
simtea ca ea insa?i devenea din ce in ce mai mica. Mai ck §i-ar fi 
dorit sa se mic?oreze cu totul §i sa dispara.

Cu privirea inca nedezlipita de la drum, i?i duse mana la 
naframa prafuita din par, dupa care i$i netezi cama^a, cu un 
gest absent; mai ca se a^tepta sa dea acolo peste nigte trandafiri 
brodati neindemanatic.

Nu-1 vazu pe Bannor care ie?ea pe poarta, stralucind de ne- 
rabdare. Nu-1 vazu cum il love?te u?or cu umarul pe Hollis, 
^optindu-i:

-Uite ce mirata este!
Nici nu-1 auzi pe Hollis, care raspundea:
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-Daca ma intrebi pe mine, a? zice ca este gata-gata sa i se 
faca rau.

Vedea numai trasura bine cunoscuta care strabatu hurdu- 
caindu-se podul mobil, trecu pe sub arcada portii §i se opri la doar 
douazeci de metri de ea. Unul dintre scutierii lui Bannor se grabi 
sa deschida portiera.

Toti cei din curte parura a-?i tine rasuflarea cand o mana 
eleganta, cu o manuka alba ca neaua, ie§i din coconul de ma- 
tase §i lua mana scutierului care se inro§ise ca un rac. Timpul 
tivise cu argint parul blond al lui Blanche, dar zambetul de pe 
buzele ei nu-§i pierduse deloc farmecul enigmatic. Cingatoarea 
incrustata cu perle care fusese candva a mamei lui Willow ii 
prindea ?oldurile bine conturate.

I?i arunca privirea prin curte, fulgerand-o scurt pe Willow, 
apoi cobori din trasura, exclamand:

-Fetita mea iubita, ce dor mi-a fost de tine!
§i se indrepta spre Willow cu bratele deschise; Bannor se 

incrunta uimit.
-  Oare am judecat-o prea aspru pe femeia asta?
Dar, chiar in clipa aceea, Blanche trecu in graba pe langa 

Willow, ca §i cum nici n-ar fi. existat, §i o prinse in brate pe Bea, 
care ramasese cu gura cascata.

— ---------------------- L e c tu  cCe secCuctie ------------------------— -) >

CdpitoCuf28

Beatrix statea teapana ca un lemn in imbrati$area mamei sale; 
parea la fel de ametita §i de nefericita ca o vulpe care §i-a prins 
laba in capcana unui vanator. Blanche gangurea vorbe de alint, 
Bannor se incruntase, iar Desmond se uita urat la Beatrix, de 
parea ea 1-ar fi tradat intr-adins. Willow ii privea pe toti ca prin 
ceata, atat era de naucita.

Ceata nu i se ridica de pe ochi pana in clipa cand tatal ei ie$i cu 
greu din trasura, cu mana beteaga la piept.

-Tati? §opti ea, facand fara sa vrea un pas spre el.
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-  iresa Medeiros  -

El se intoarse spre ea, cu un zambet tremurator pe buze. Insa, 
inainte ca Willow sa apuce sa mai faca vreun pas, Stefan cobori 
din trasura, in spatele tatalui ei. Amandoi incremenira cand 
Stefan trecu pe langa Sir Rufus, o lua pe Willow de umeri fi o 
saruta foarte putin fratefte pe gura, cuprinzand-o pe dupa umeri, 
cu chipul schimonosit intr-o ingrijorare prefacuta.

-N u fi indurerata pentru ca nemernicul asta lipsit de 
inima te-a dat deoparte, draga mea sorS. Atata timp cat o sa 
fiu eu stapan la Bedlington, zise el, fara sa ia in seama icnetul 
scandalizat al lui Sir Rufus, o sa ai intotdeauna o casa. Ii atinse 
tampla cu buzele, coborand glasul pana la o foapta pe care n-o 
auzi decat ea: §i un pat.

Inainte ca Willow sa se poata smulge din imbratifarea po- 
sesiva a fratelui ei vitreg, nemernicul lipsit de inima despre care 
fusese vorba se indrepta ca fulgerul spre Stefan, cu mana pe sabie 
?i cu setea de sange in privire. Blanche pafi intre cei doi barbati. 
Beatrix reufi sa scape din bratele mamei sale fi se ascunse dupa 
ea, in timp ce Stefan facu o mifcare inteleapta fi se dezlipi de 
Willow, defi pe buze ii adasta inca un ranjet triumfator.

-Explica, femeie, tuna Bannor, aruncand pumnale din ochi 
spre Stefan. Ce inseamna asta?

Blanche ifi desfacu pelerina tivita cu blana de dihor intr-o 
reverenta plina de gratie.

-Ah, tu trebuie sa fii Lord Bannor! Permite-mi sa ma prezint. 
Sunt Blanche de Bedlington.

-§tiu al naibii de bine cine efti, zise Bannor fi o arata cu de­
getul. pe Beatrix, care se itea pe dupa umarul mamei sale, cu ochii 
holbati, pamantie la fata. Vreau sa ftiu cine dracu’ e asta.

Blanche paru descumpanita pentru o clipa, insa nu-i lua 
mult sa-fi regaseasca vioiciunea fi-i arunca lui Bannor o privire 
ademenitoare.

-Domnul meu, cu siguranta te joci cu mine, punandu-ma sa 
dezleg ghicitori. Este fiica mea fi logodnica ta, nu?

Sir Rufus incepu sa se balbaie de-a dreptul, insa Bannor era 
mult prea uluit ca sa nege spusele ei.

Blanche o cruta pe Willow de o privire compatimitoare.
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-Trebuie sa marturisesc cS. am fost foarte uluitS cand am 
aflat ca Willow a noastra nu ti s-a potrivit. Sper sa nu dai vina 
pe noi ca ti-am varat-o pe gat pe biata fata. N-am fi facut asta 
daca majordomul tau nu ar fi staruit atata. §i, infigandu-fi mana 
inmanu^ata in bratul fetei, Blanche o trase pe Beatrix in fata ei. 
Poti sa fii sigur ca fiica mea o sa-ti fie o sotie minunata.

-fi-a i pierdut mintile, femeie? tuna Sir Rufus. Lord Bannor 
are deja o sotie. Pe fiica mea.

Bannor i§i regasi, in cele din urma, glasul.
-Doamna mea, tu vorbe^ti in cimilituri. In ciuda a ceea ce-oi 

fi crezand tu, n-am nici cea mai mic3 dorintS sa ma insor cu... cu 
copilul &sta!

Lui Stefan ii pieri ranjetul de pe fata, iar Blanche ingheta.
-N u in^eleg, domnul meu. Doar tu ne-ai trimis scrisoarea in 

care ne invitai sa luam parte la nunta fiicei noastre iubite. Tu ai 
staruit sa venim la Elsinore pentru acest eveniment.

-Tu?
Cuvantul fusese spus aproape in foapta, insa cu o limpezime 

de cristal, astfel ca toti se intoarsera sa se uite la Willow.
Bannor nu se daduse niciodata inapoi de la vreo batalie, dar 

invinuirea plina de durere din ochii sotiei lui mai ca il facea sa vrea 
s-o ia la fuga.

-Tu?  repeta ea. Tu ai facut asta? Tu i-ai chemat aici fara sa-mi 
ceri permisiunea? Fara ca macar sa ai cuviinta de a ma avertiza ca 
o sa vin^? Tu ai facut din mine tinta acestei batjocuri?

Bannor ii arunca o privire disperata lui Hollis, dorindu-§i 
sa se afle pe cine ftie ce camp de lupta din Pranta, strapuns de 
sagetile du^manilor. Sau poate inlantuit in bezna de iad a vreunei 
temnite, inconjurat doar de ?obolani ?i de schelete. Hollis insa se 
mtdtumi sa ridice din umeri, ca §i cum i-ar fi spus ca batalia asta 
trebuia s-o duca singur.

Bannor intinse o m^na ?i vorbi pe acela?i ton pe care il fo- 
losise odinioara ca s-o dezarmeze pe o spioana frantuzoaica 
deghizata in vivandiera, care ajunsese sa-i dezvaluie toate tainele 
inainte ca el s-o scoata cu blandete afara din patul lui:

-- Lectix de seductxe ----------) >
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-  T *iresa Medeiros -

-I-am chemat aici ca sa-ti aduca toate onorurile, scumpa mea, 
in vreme ce pregateam o nunta minunata in cinstea ta.

-§ i  aga crezi tu ca mi-ar placea sa-mi primesc oaspetii? intreba 
ea cu glas ridicat, scuturandu-?i in fata lui fustele patate de noroi. 
Uita-te la mine, Bannor!

Lui Bannor mai ca nu-i venea sa creada ca leoaica mfuriata din 
fata lui era aceea?i pisicuta blanda care dormise noaptea trecuta 
in bratele sale, torcand de placere. 0  masura cu privirea de sus 
pana jos, infruptandu-se din ochii ei cenujii $i stralucitori, din 
trandafirii care-i infloreau in obraji, din degetelele rozalii de la 
picioare care-i ie§eau din ciorapul rupt.

§i clatina din cap, cuprins de o autentica uluiala.
-Nu §tiu daca te-am vazut vreodata aratand mai frumoasa. 

Marturisirea lui o facu sa geama de-a dreptul. N-am vrut nici o 
clipa sa fiu necuviincios. Mi-am dorit sa fie o surpriza.

-§ i  chiar a fost. O surpriza incantatoare! Aproape la fel de 
placuta ca o vizita nea^teptata a portareilor regelui. Sau ca o 
epidemie de ciuma.

Era randul lui Blanche sa se rasteasca:
-E i bine, trebuie sa spun ca nu e?ti prea ospitaliera.
Willow se intoarse spre Blanche, cuprinsa de o lini t̂e stranie. 

Nu mai era o copila, ci o femeie in toata firea. Nu mai era nevoita 
sa inghita toate otravurile pe care mama ei vitrega voia sa i le 
toarne pe gat.

-  Ce ?tii tu despre ospitalitate, Blanche? Vreme de treisprezece 
ani, m-ai facut sa nu ma simt bine-venita in propria-mi casa.

Blanche batu din picior.
-  Cum indrazne?ti sa-mi vorbejti cu asemenea lipsa de respect? 

N-o sa inghit una ca asta!
-  §i ce-o sa faci ca sa ma opre^ti? intreba Willow, scotandu-^i 

naframa din par ca sa-§i elibereze buclele scurte, gest ce-i 
smulse un geamat gatuit lui Stefan. O sa ma ameninti ca ma 
tunzi? Ca ma bati? Ca-1 pui pe tata sa ma trimita la culcare fara 
sa mananc?

Ca ?i cum vorbele lui Willow i-ar fi dat o idee, Blanche se 
intoarse spre Rufus.
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-  L ectii de seductie  —t >

-E  fata ta. Tu ar trebui sa te descurci cu neobr&zarea ei. 
Ma rog, daca efti indeajuns de barbat pentru asta.

-Eu... aaa... Sir Rufus ifi scoase batista fi-fi fterse fruntea 
rof ie; curajul il parSsise in fa$a batjocurii nevestei sale. Poate daca 
voi doui o sa va straduiti ceva mai mult...

In timp ce barbatul pe care il idolatrizase candva statea 
acolo, prins in capcana intre sotia fi fiica lui, Willow ifi dorea 
cu disperare sa mai simta pentru el fi altceva decat acel amestec 
de mila f i dispret.

Il batu uf or pe umerii cocarjati.
-  Nu-ti face griji, tata! O sa ne straduim sa ne intelegem. Dupa 

care se intoarse spre mama ei vitrega fi zise, privind-o sfidator: 
Iertare, doamna mea! M-a luat gura pe dinainte.

Dupa strambatura ironica a mamei sale, ifi dadea prea bine 
seama ca aceste cuvinte nu insemnasera nici pentru Blanche mai 
mult decat pentru ea.

Gratia nestramutata a lui Willow il facea pe Bannor sa-i 
tresalte inima de bucurie. Ifi puse mainile pe umerii ei, aruncUnd 
catre Blanche, Beatrix fi toti cei din danul ei nemernic o privire 
incarcata de furie.

-  Nu f tiu ce ati pus la cale voi f i fata asta a voastra, dar Willow 
este fi va fi mereu sotia mea. Ea e femeia pe care... pe care eu...

§i Bannor mangaie clavicula delicata a lui Willow, parand ca se 
sufoca sub povara afectiunii care ii umplea inima.

Willow se uita peste umar la el, cu ochii cenufii de-a dreptul 
imenfi. Nici macar in cele mai patimaf e dipe cand faceau dragoste 
el nu zarise atata vulnerabilitate in adancurile lor. Parea ca-fi ̂ ine 
rasuflarea, in vreme ce Bannor nu reufea sa respire. §tia, din 
instinct, ca era in puterea lui sa ispaf easca pentru toate pacatele 
pe care le facusera barba$ii inca de cand Adam incepuse sa se 
smiorcaie f i sa dea vina pe Eva ca-i oferise marul.

In clipa cind cuvintele ii revenira pe buze, le rosti cu o graba 
disperata:

-E a  e femeia pe care eu vreau s-o iau in casatorie pentru a 
doua oara, chiar in seara asta.
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-  T "iresa ‘Medeiros  - —

Hollis gemu $i-§i ingropa fata in palme. Pe buzele lui Stefan se 
ivi un ranjet pe care acesta nici macar nu se stradui sa-1 ascunda.

Willow se desprinse din imbrati^area lui Bannor cu atata 
raceala, ca-1 facu sa inghete pana in maduva oaselor.

-B a cred ca nu, domnul meu, spuse ea. Caci, de-a$ fi §tiut 
ce nemernic necioplit e§ti, nu te-a? fi luat niciodata de sot. 
Apoi o trase pe Beatrix din bratele mamei sale §i o impinse fara 
tragere de inima spre Bannor. Sper ca voi doi sa fiti foarte feri- 
citi impreuna!

In vreme ce Willow se indrepta spre castel, cu capul sus, 
Beatrix izbucni in plans §i o lua la goana prin curte; suspinele ei 
zgomotoase staruira mult timp dupa ce ea se facuse nevazuta.

Bannor ramasese cu privirea pierduta in urma lui Willow, cu 
bratele atarnandu-i neajutorate pe langa corp, cand Hollis se 
strecura in spatele lui.

-  Ce noroc ca ai devenit atat de priceput in ale femeilor, nu-i 
a§a? Un barbat ceva mai putin abil ar fi putut sa strice totul.

Desmond o gasi pe Beatrix in hambar, catarata pe acela?i 
balot de fan unde se sarutasera intaia oara. Cand se apropie, ea 
i?i cuprinse genunchii cu bratele §i-i arunca o privire sfidatoare 
printre genele ude de lacrimi.

-  Daca ai venit sa ma dojene^ti §i sa tipi la mine, sa f tii ca n-am 
chef de a§a ceva.

-  Poti sa ma invinuie^ti ca sunt furios? M-ai lasat sa cred ca 
nu e§ti decat o slujitoare oarecare, cand, de fapt, e§ti o... o... o 
doamna, zise el, cu o strambatura dispretuitoare.

-A  fost ideea lui Willow sa ma dau drept slujitoare. Se temea 
ca, daca Lord Bannor afla ca am fugit de acasa, avea sa ma trimita 
inapoi. Iar acum Willow ma ura§te, $i probabil ca Lord Bannor 
o sa ma trimita oricum acasa, incheie ea, §tergandu-§i nasul cu 
dosul palmei.

Desmond se mijca pentru a o privi fix. Abia acum igi dadea 
seama ca se putea intampla a§a ceva.

-  Ba nu, n-o s-o faca, zise el, cu o trufie care avea sa-1 prinda 
foarte bine cand avea sa fie el stapanul castelului. N-o sa-1 las.
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-Ce-ti pasa tie? il infrunta ea. §i tu te porti ca ?i cum 
m-ai uri!

Desmond se indeparta de ea, tragandu-se de cele cateva tuleie 
din barba de parea ar fi fost o barba in toata regula.

-  Cat timp am crezut ca e?ti o slujitoare, eram liber sa-mi fac 
de cap cu tine cat voiam. Puteam sa te fugaresc prin gradina ?i 
sa-ti fur cate sarutari voiam. Dar acum, zise el, privind-o urat, 
acum, ca te-ai facut o doamna, nu pot sa te mai arunc intr-o 
gramada de fan §i sa te seduc. Fir-ar sa fie, va trebui sa ma insor 
cu tine mai intai!

Beatrix clipi, in timp ce lacrimile de bucurie ii curgeau din ochii 
albajtri.

-O, asta e cea mai frumoasa cerere de mariti? pe care am 
primit-o vreodata! ?opti ea.

Ochii lui Desmond straluceau de tandrete ?i de hotarare cand
ii intinse o mana pistruiata ?i o ajuta sa se ridice.

-  Lady Beatrix de Bedlington, daca am ?i eu un cuvant de spus, 
atunci asta va fi ?i ultima cerere pe care o vei primi vreodata.

Inainte sa se lase amurgul, cand Bannor ajunse in capul sca- 
rilor, zece dintre copiii lui stateau inghesuiti in fata odaii lui 
Willow, vorbind in $oapta, ca pentru a sublinia importanta veghii 
lor acolo. Desmond §i Beatrix stateau impreuna pe treapta de sus, 
iar mainile lor inlantuite abia daca erau ascunse de faldurile fustei 
ei. La aparitia lui Bannor, tresarira vinovati $i se indepartara unul 
de altul, cu obrajii la fel de imbujorati.

„Deci a§a stateau, de fapt, lucrurile", gandi Bannor cu un u§sor 
amuzament in ochi, pe cand i?i croia drum printre ei. De?i n-avea 
nici o tragere de inima sa negocieze o logodna cu lacoma mama a 
fetei, macar n-avea de ce sa-$i faca griji ca fiul $i mojtenitorul sau 
se tinea dupa fusta celei mai lene^e slujitoare din toata Anglia.

Arunca o privire innegurata spre fereastra arcuita. Daca zapada 
avea sa mai cada cum o facea de cateva ceasuri incoace, se te- 
mea ca urma sa aiba la dispozitie mai multa vreme decat §i-ar 
fi dorit ca sa faca toate aranjamentele. Bannor se cutremura la 
gandul ca avea sa fie inchis in castel pana la primavara cu naparcile

--------------------------------- Lectn de seductxe ---------------------------------
• > >

2 5 3



-  T ’eresa Medeiros  ■

alea pe care Willow le numea familia ei. Tatal ei se prabu?ise intr-o 
betie crunta de la intamplarea din curte, iar Bannor nu putea nici 
macar sa se uite la ranjetul mohorat al fratelui ei vitreg fara sa-i 
vina sa-i traga un pumn in fata.

Vaierul tot mai puternic al vantului era singurul sunet care 
tulbura liniftea de pe scari. Suspinele infundate, tipetele de furie 
sau chiar zgomotul de oale sparte, toate ar fi fost mai bune decat 
tacerea incarcata de jale care umplea spatiul de dincolo de u?a 
lui Willow. Bannor inchise ochii o clipa, blestemandu-se pe sine 
?i pe toti stramo^ii lui de parte barbateasca pentru afurisita lor 
de neghiobie. Daca ar fi dat ascultare sfatului lui Hollis, poate ca 
acum ar fi in patul lui Willow, nu la u$a odaii ei, cu mainile goale, 
ca un cer^etor.

Ridica mana sa bata, insa copiii se uitara la el cu un amestec 
tulburator de suparare §i mila,

“ N-o sa-ti dea voie sa intri, prezise Mary, cu fetigoara ei ro- 
tunjoara mai abatuta decat de obicei.

-  De unde §tii?
-Efti ultimul barbat de pe pamant? intreba Mary Margaret, 

care-f i tragea cracul la pantalona?i.
-N u prea cred, zise el.
Fetita i§i cantari cateva clipe raspunsul, apoi ridica din umeri.
-  Pai, chiar daca ai fi, Willow tot nu te-ar lasa sa intri.
“ Nici n-o sa ramana maritata cu tine, mormai Ennis.
-  Nici n-o sa-ti arunce o franghie daca o sa cazi cu capul inainte 

intr-un put, adauga Edward, cu glasul lui vesel.
-  De unde ?titi? ii intreba Bannor.
-  I-a spus Fionei, $i Fiona ne-a spus noua, raspunse Hammish, 

care se facu mai mic, plin de compatimire pentru el.
Bannor ofta ganditor. Se parea ca avea sa fie mult mai greu 

decat se a?teptase, !nghitindu-§i nodul din gat, batu u?urel 
in u§a, .

-Willow? Scumpa mea? Pot sa stau putin de vorba cu tine?
N-ar fi crezut ca a§a ceva era cu putinta, dar tacerea de dincolo 

se ad&nci ?i mai mult. Isi lipi apoi urechea de u?a, caci parea
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Lectn de seductxe ) )

se auzise un faf ait u?or. §i, mcetif or, u?a se crapa, facandu-i inima 
sa i se stranga.

Dezamagirea lui fu mare insa cand in deschizatura se ivi 
chipul zbarcit al Fionei. In spatele femeii cocarjate, incaperea era 
invaluita in intuneric. Fiona il intampina cu o clatinare intristata 
din cap. *

-  Mai bine du-te de-aici, flacaule. Nu vrea sa te vada acum.
§i, continuand sa clatine din cap, dadu sa inchida u?a. Bannor 

insa i§i baga varful cizmei in deschizatura stramta.
-Fiona, stai! Spune-i... Ce sa-i spuna? Ca bratele lui tanjeau, 

goale, de fiecare data cand n-o strangea cu ele? Ca era un prost 
incapatanat, care avea mai multa trufie decat curaj? Bannor scu­
tura din cap, cu privirea la chipul intrebator al Fionei, §i zise 
inceti§or: Spune-i doar ca-mi pare rau.

Ea incuviinta din cap, dupa care inchise u^urel u?a in fata lui.
Odinioara, Bannor ar fi cerut sa i se aduca un berbece de lupta 

ca sa o doboare, insa, daca invatase ceva de la Willow in lunile 
care trecusera, atunci asta era ca un asemenea mod lipsit de sufiet, 
de a-§i folosi puterea risca sa distruga insu$i trofeul pe care voia 
sa-1 obtina.

Willow nu dadea semne ca s-ar opri din plans. S-ar fi zis ca toate 
lacrimile pe care le zagazuise de cand avea §ase ani se pornisera 
acum la vale, intr-un §uvoi amar ca fierea. Ar fi vrut sa se vaite, sa 
tipe $i sa dea din picioare, cum ar fi facut Mary Margaret, dar 
i§i petrecuse prea multi ani plangand in perna, cu trupul zguduit 
de suspine tacute.

De fiecare data cand puhoiul sarat parea sa se mai domoleasca, 
in minte ii revenea scena din curte, i§i amintea nauceala indu- 
rerata a tatalui ei, dispretul inghetat pe care i-1 aratase Blanche §i 
ranjetul imens al lui Stefan, dovada limpede a umilintei ei.

Insa cea mai infioratoare dintre toate fusese panica crunta 
de pe chipul lui Bannor cand nu fusese in stare sa scuipe sin- 
gurul cuvant care i-ar fi rascumparat pe veci mandria in fata 
familiei ei.
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-  T *iresa ‘Medeiros

Plansul cu sughituri al lui Willow se preschimba in fornaieli, 
acestea, in smiorcaieli mai adanci ?i, in cele din urma, in suspine. 
In curand, zagazul lacrimilor se rupse iarasi. Fiona o mangaia pe 
spate §i-i rostea vorbe de alint intr-o limba pe care n-o pricepea. 
De?i ninsoarea care cadea acoperea totul cu un val, Willow nu voia 
s-o lase pe batrana sa aprinda o lumanare. Se multumea sa stea 
in intuneric.

-  O, Fiona, ?opti Willow, cred ca-1 urasc!
-Sigur, draguto, murmura Fiona. E un broscoi nemernic. A§a 

sunt toti barbatii.> 7
Willow se opri o clipa din plans §i-i arunca batranei o privire 

stralucind de lacrimi.
-  Dar nu-i deloc un nemernic. E bland, puternic ?i tandru. Apoi 

se prabu?i din nou cu fata in perne. O, Doamne, asta ma face sa.-l 
urasc ?i mai mult! Cum de-au putut indura Mary §i Margaret? 
Probabil sunt bucuroase ca au murit. Vreau sa mor ?i eu! §i se 
agata de gandul asta cu o incantare salbatica. Poate ca o sa plang 
pana o sa mor, ?i atunci o sa-i para rau ca nu m-a iubit.

Fiona o mangaie blind pe par.
-  Gata, gata, fetito! Nu mai spune a§a! E firesc sa fii mai sensibila 

acum, zise ea §1 chicoti. Pai, cand am ramas eu grea pentru prima 
oara, plangeam ?i ma jeluiam pana cand aproape ca-1 faceam sa 
izbucneasca in plans §i pe bietul meu Liam.

G&pitoCuf29

Lacrimile lui Willow secara brusc. Se rasuci, se ridica in ?ezut 
§i se uita la Fiona ca ?i cum bietei batranici tocmai ii crescusera 
coarne §i coada.

-  Grea?
Fiona o lovi dragastos pe WiUow peste pantecele plat.
-Doar n-oi fi mirata de asta, fetito! Mai ales ca imparti acela?i 

pat cu Bannor de peste doua luni.
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-N-n-nu vorbi prostii! se balbM Fiona. N-am cum sa r&m&n 
grea. Bannor nu mai vrea alti copii. Am avut noi mare grija. sa...

§i, inro?indu-se, se apleca fi-i ?opti batranei ceva la ureche.
Fiona se lasa pe spate, hohotind de rSs a?a tare, ca era cat pe 

ce sa cada din pat,
-  In^elaciuni din astea or merge cu unul cu ceva mai putina 

barbatie. Dar pun rama?ag ca ?i daca noi am fi dupa un parapet, 
iar Bannor de partea cealalta, tot ar gasi el o cale sa-?i implante 
odrasla in pantecele tau.

Willow i?i § terse ?i ultima lacrima care i se prelingea pe obraji, 
se ridica din pat §i incepu sa se plimbe de colo-colo prin incapere, 
caci nu-?i putea gasi locul din pricina zbuciumului pe care il simtea 
inea.

-Ce-i drept, sorocul mi-a fost cam putin luna asta, dar nu 
m-am simtit slabita, nici nu mi-a fost greata. Dimpotriva, am avut 
o foame de lup! M-ai vazut doar, aseara, la cina. Am mancat trei 
placinte, o budinca intreaga, un castron cu stridii $i trei ditamai... 
Se intrerupse brusc, uluita de zambetul atotftiutor al Fionei. 
O, ?opti ea, prabu?indu-se in jil̂ ul langa care se afla. Ar fi bine sa 
ma a?ez. Acum chiar ca m-a luat ameteala.

-O  si te obi?nuie?ti repede cu toanele astea schimbatoare -  
acum o sa razi, iar in clipa urmatoare o sa plangi cu sughituri, 
chicoti Fiona. E mare minune ca barbatii indurS noua luni de 
dracarii din astea.

Willow i§i duse o mana tremuranda la pfintece ?i o privi 
intrebatoare pe Fiona.

-  Cum de ti-ai dat seama?
-Pai, ultima data cand am mancat un castron de stridii $i o 

budinca intreaga la o singura masa, zise ea fi ranji, eram grea 
cu gemenii.

Willow se uita la pantecele ei, uluita ca in ea si cuibarise ceva 
a?a firav precum acea viata nevazuta,

-  Nu m-am gandit vreodata ca a? vrea un copil al meu, spuse ea 
inceti^or. Dar e parte din mine, nu-i a§a?

Fiona incuviinta din cap.
-  §i e ?i parte din el. Cea mai buna.
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Willow ?tia ca acum ar fi trebuit sa inceapa sa planga de-ade- 
varatelea, dar i§i simtea inima docotind de o bucurie navalnica.

-§ i  cum sa nu-1 iubesc? zise ea, ridicandu-51 barbia, cuprinsa 
de o mandrie incapatanata. Bannor nu m-o iubi, dar copilul lui 
poate o s-o faca.

Fiona se uita la Willow cu o privire piezi§a.
-  Ce crezi tu ca e dragostea, copilo? Eu ?i Liam al meu am fost 

casatoriti timp de patruzeci §i §apte de ani, iar incapatanatul 
aia nu mi-a zis niciodata vorbele alea. Dar, in toti anii a^tia, 
n-a trecut o zi sa nu ma ia de mana ori sa nu se strecoare pe 
la spatele meu §i sa ma imbrati^eze. Dragostea nu-i glas de 
trambite sau stoluri de porumbei albi care vin sa ti se a?eze pe 
mana. E dragoste cand beti impreuna o fiertura la gura focului, 
intr-o noapte rece de iarna. E privirea din ochii barbatului tau 
cand ii pui primul copii in brate. Este durerea pe care o ai in 
suflet, continua batrana, cu chipul deodata intristat, cand vezi 
ca lumina din ochii lui se stinge cu totul §i ?tii ca o parte din tine 
a parasit lumea asta impreuna cu el.

Willow nici nu-§i dadea seama ca incepuse iar sa planga, pana 
cand bratul ii fu stropit de o lacrima. Fiona veni spre ea ?i o lua 
de mana.

-De-asta nici lui Mary, nici lui Margaret nu le-a parut 
macar o dipa rau ca 1-au luat de barbat pe Bannor. In adancul 
sufletului lor, §tiau ca flacaul le iubea, chiar daca nici macar el 
nu ?tia.

Batranica ii stranse tare mana lui Willow, dupa care i?i indrepta 
spinarea §i o lua spre u§a.

Willow se ridica §i-§i ?terse lacrimile de pe obraz, apoi, tra- 
gandu-?i nasul intr-un mod pe care 1-ar fi vrut demn, zise:

-  Poti sa-i spui sotului meu ca o sa-1 primesc acum.
Fiona facu o u$oara plecaciune, cu un zambet rautacios pe 

chipul zbarcit.
-  Va fi placerea mea, domnita.

*
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Willow il a^tepta pe Bannor sa vina $i, in vremea asta, cotro- 
baia innebunita prin dulap, azvarlind in stanga ?i-n dreapta 
rochii, manu?i, ciorapi $i cama^i,

Urma sa aiba un copii. O fiinta nesuferita, care o sa se foiasca 
neincetat, avea sa-i toace creierii §i urma sa-?i puna manutele 
lipicioase peste tot. Cind avea sa-1 ia in brate §i si-1 puna peste 
umar, avea sa-i ragaie in ureche $i s-o umple de lapte pe spate. 
Apoi ar putea cadea in vreo latrina, sa-?i prinda capul carliontat 
in gratiile vreunei ferestre sau, atunci cand avea sa creasca, ar 
putea sa i se aprinda calcaiele dupa vreo creatura innebunita 
dupa varza ori care mananca cu gura deschisa.

In viata ei nu fusese mai fericita.
In cele din urma, alese o rochie facuta din lana cea mai fina, ale 

carei maneci lungi erau tivite cu blana alba. Se a?eza in jilt ?i-$i 
puse ciorapi §i jartiere noi, apoi se incalta cu papucii delicati din 
piele de caprioara pe care Bannor ii daruise la nunta.

Odinioara, poate ar fi fost inspaimantata sa-i marturiseasca 
lui Bannor ca era grea cu copilul lui. Odinioara, poate s-ar fi 
temut ca asta va face inima lui Bannor sa impietreasca, a?a cum 
se intamplase cu tatal ei. Poate ca fata care fusese inainte sa vina 
la Elsinore ar fi luat-o chiar la fuga inainte sa-i spuna, ca sa nu 
ri§te sa-1 vada lipsit de sentimente. Dar Willow nu mai era fata 
care fusese. Acum era o femeie -  o femeie care in curand avea sa 
fie mama copilului bSrbatului pe care il iubea. §i poate ca venise 
vremea sa-i ofere acestui barbat nu doar dragostea, ci ?i incre- 
derea ei.

Cand se uita in oglinda, sa vada cum arata, mainile nu-i mai 
tremurau, iar ochii i se limpezisera. Se indoia ca familia ei avea 
s-o recunoasca acum. I§i spalase fata $i-?i pieptanase buclele 
lungi p&na la umeri pana ajunsesera sa-i straluceasca. Nu putuse 
rezista §i intorsese oglinda in fel §i chip, scrutand-o ca sa vada 
strSlucirea aia despre care se zicea ca se zarea pe chipul femeilor 
care au rimas grele. Abia cind intoarse oglinda spre pantece, 
ca sa vada dacS s-a umflat catu^i de putin, i?i dadu seama de 
comportamentul ei prostesc. Daca n-avea sa se opreasca din
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admiratie pentru ea insa§i, in curand avea sa ajunga la fel de 
fudula ca Beatrix!

Deodata, se auzi o bataie puternica in u?a. Willow sari in 
picioare, azvarlind oglinda pe masa. !§i netezi fustele cu mana, 
i?i dadu dupa ureche o bucla neastamparata ?i se stradui sa 
traga adanc aer in piept, hotarata sa nu para prea nerabdatoare. 
Nu apuca sa faca insa nici doi pa§i, ca ultima urma de mandrie 
o lasa balta, $i o lua la fuga spre u$a, deschizand-o in graba. 
Zambetul ei larg i se £terse insa de pe chip cand il vazu pe barbatul 
care se sprijinea de perete.

Bannor urea scarile doua cate doua. Chemarea lui Willow il 
gasise la poarta, unde incerca sa se ascunda de familia ei. Ar fi 
ramas cu bucurie acolo pana la sfar^itul iernii, numai ca sa scape 
de ei. Cu putin timp in urma, cand trecuse pe furi§ prin sala cea 
mare, nemernicul aia de frate vitreg al ei nu se zarea pe nicaieri, 
dar prapaditul ei de tata inca mai incerca sa- î bea mintile, in 
vreme ce Lady Blanche il toca la cap pentru ca n-o urechease pe 
Willow fiindca avusese obraznicia s-o insulte.

Bannor zambi sumbru. Daca omul aia ar fi indraznit sa ridice 
mana la Willow in fata lui, ar fi avut acum doua brate ciungi, nu 
doar unui.

I§i incetini putin goana cand se apropie de partea de sus a 
scarilor. I?i aranja vesta, i?i netezi parul §i respira adanc, cad nu 
voia sa para prea nerabdator. Poate ca avea sa se incurce in vorbe 
cand va fi sa-i ceara iertaciune lui Willow, dar nadajduia ca avea sa 
fie mai graitor in pat, ca s-o faca sa-i ierte orice jignire pe care i-o 
adusese prin faptul ca se purtase ca un nemernic necioplit.

Ridica mana sa bata §i abia atunci vazu ca u^a era crapata. 
O atinse, ca s-o deschida §i mai mult.

-Willow?
Zapada care se zarea cazand dincolo de geamul ferestrei scalda 

turnul intr-un semiintuneric straniu. Patul se zarea foarte bine, 
precum ?i rochiile §i ciorapii azvarliti prin toata odaia, ca victi- 
mele unei lupte pe viata ?i pe moarte. Din instinct, Bannor ince- 
pu sa pa^easca foarte u§or, ca §i cum s-ar fi furi?at de un du^man
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caruia se putea sa nu-i recunoasca fata decat cand avea sa fie 
prea tarziu.

Incap erea goala era cufundata intr-o lini^te ciudata, care-i facu 
stomacul lui Bannor sS. se stranga intr-un ghem de groaza straniu 
de familiar. Abia dupa cateva dipe i§i dadu seama de ce ii era 
totul a?a cunoscut. Era aceea^i tacere care incremenise incaperea 
dupi moartea lui Mary §i a lui Margaret. Nu era, de fapt, vorba 
despre absenta sunetelor, cat despre ecoul suspinelor unei fiinte 
care a plecat §i n-are cum sa se mai intoarca. Uitase cat fusese de 
ingrozitor, caci Willow izgonise ecourile fantomatice cu rasul ei 
ragu^it, cu zambetul bland, cu atingerea ei plina de iubire.

Bannor se rasuci, scrutand incaperea cu privirea de parea ar 
fi fost un camp de lupta. Fu cuprins de un fior de groaza, insa 
nu la vederea manugilor ?i a rochiilor raspandite peste tot, ci la 
vederea papucului din piele de caprioara care zacea, aruncat pe o 
parte, l&nga u?a. Poate nici nu 1-ar fi zarit daca n-ar fi avut nervii 
incordati la maximum de presimtiri rele.

Un u?or parfum de iasomie parea sa-1 ia in ras cand i?i vari 
mainile in mormanul de rochii, cautand innebunit perechea 
papucului. Se lasa in coate £i-n genunchi ca sa se uite pe sub pat, 
dupa care trase toate a^ternuturile de pe saltea $i le azvarli pe 
podea. Goli, dintr-o singura mi?care, tot dulapul, cat pe ce sa-1 
rastoarne in disperarea lui de-a cauta prin toate sertarele ?i 
cotloanele lui.

Ramase o dipa incremenit in mijlocul odaii rava$ite, rasu- 
fland greu, cu papucul in mana. Un singur papuc din piele de 
caprioara, atat de delicat, ca 1-ar fi putut face una cu pamantul 
doar cu o mana.

Apoi se repezi in goana afara, fara a da drumul papucului, ?i 
dintr-odata vantul incepu sa se inteteasca, urland in urma lui o 
avertizare pe care nu mai putea sa n-o ia in seama.

-Fiona!
Strigatul lui Bannor rasuna in tot castelul, zgaltaind grinzile ?i 

facandu-i pe toti pajii, scutierii §i soldatii care-1 auzira sa inghete 
de spaima. Daca Fiona nu §i-ar fi dat de mult seama ca zbieretelor
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lui Bannor nu le urma de obicei decat o dojana blcinda, apoi ni§te 
scuze sfioase, probabil ar fi. scapat bebelu^ul pe care il legana pe 
genunchi. Poate nici macar nu i-ar fi dat vreo atentie daca nu i-ar 
fi zarit chipul in timp ce cobora scarile.

Ii dadu copila^ul tinerei Annie §i se duse §ontacaind in capul 
scarilor, dupa el.

-  Ce s-a intamplat, stapane? Arati de parea ai fi dat nas in nas 
cu un strigoi.

Ochii lui Bannor ardeau ca taciunii pe chipul lui intunecat.
-  Daca e o gluma, nu-mi pare deloc de ras.
-  Nu pricep despre ce vorbe^ti.
El ii intinse papucul pe care il tinea in m&na.
-Despre asta vorbesc. Daca sotia mea se gande^te sa ma 

pedepseasca inspaimantandu-ma de moarte, ti-a§ fi recunosca- 
tor daca mi-ai spune unde s-a ascuns.

-Am lasat-o in turnul de sud, unde te a§tepta.
-Acum nu se afla acolo. Am cautat-o prin tot castelul. Copiii 

n-au vazut-o §i nu dau de ea pe nicaieri.
Ca §i cum ar fi adulmecat mirosul sangelui in aer, Lady Blanche 

se baga in vorba, cu narile marite.
-Nu te zbuciuma, domnul meu! Probabil ca Willow s-a ascuns 

pe undeva, imbufnata. Asta i-a fost mereu obiceiul prost, nu-i 
a§a, Rufus? Sa se vaite, sa se smiorcaie, sa se dea de pamant de 
fiecare data cand nu i se facea pe voie.

Tatal lui Willow mormai ceva de neinteles §i se intoarse la 
pocalul lui cu bere, iar Blanche zambi u§or.

-  Dar Beatrix a mea a fost mereu dulce §i blanda ca un mielu^el. 
Niciodata nu i-a ie§it vreo plangere de pe buze.

Bannor ii arunca femeii o privire din care se vedea prea bine ca 
o credea nebuna de legat, dupa care se intoarse la loc spre Fiona.

-  Gande§te-te, Fiona, gande$te-te! Willow ti-a dat vreo ba- 
nuiala, ti-a zis ceva despre locul unde s-ar fi putut duce?

Batrana datina din cap, mormaind mai degraba pentru sine:
-  Poate n-ar fi trebuit sa-i spun fetei despre copii. Dar credeam 

ca ?tie. Nici prin cap nu mi-a trecut ca ar putea s-o amarasca 
a$a tare.
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-S-a intamplat ceva rau cu vreunul dintre bebelu^i? Cu care? 
vru sa afle Bannor, rotindu-^i deznadajduit ochii prin sala. Cu Peg? 
Cu Mags? Cu acesta? intreba el ?i arata spre copilul din bratele lui 
Annie, caruia ii uitase numele de speriat ce era.

Fiona se holba la el, iar in ochii ei alba^tri §i inceto^ati ince- 
pura sa se adune lacrimile.

-  Cu copilul tau, stapane, pe care ea il are in pantece.
Blanche trase o injuratura zdravana, cat se poate de nepo- 

trivita pentru o doamna.
-Rufus, putem sa ne strangem boarfele ?i sa mergem acasa. 

Biserica n-o sa mai accepte acum nici o anulare.
-Willow e grea cu copilul meu? ?opti Bannor, ametit de §ocul 

unei asemenea ve§ti.
Fiona incuviinta din cap.
-Stapane, a fost la fel de uluita ca tine, daca nu §i mai mult, 

cand a aflat ca a ramas grea cu tine. I-au secat lacrimile chiar in 
clipa cand i-am zis. A facut ochii mari, ca $i cum ar fi fost doua 
luni argintii, §i a zis...

Batrana i?i curma vorba, mu§candu-§si buzele, ca §i cum §i-ar fi 
dorit sa nu fi spus nimic. Bannor o prinse insa de brat.

-Ce? Ce-a spus?
Fiona clatina din cap.
-A  zis: „Nu vorbi prostii! Bannor nu mai vrea alti copii“.
-Doamne, Dumnezeule, ce-am facut? gemu Bannor. Se temea 

ca o sa ma infurii pe ea? A amenintat ca o sa fuga? Doar n-avea 
sa fie a§a nebuna incat sa iasa in crivatul asta numai ca sa 
scape de mine...

In clipa aceea, ca §i cum cuvintele lui ar fi provocat mania 
furtunii, u$ile cele mari de la capatul celalalt al salii se tran- 
tira de pereti, lasand sa patrunda urletul vantului §i o pala 
orbitoare de zapada. Bannor se repezi spre u§a, cu o privire in 
care se amestecau nadejdea cu disperarea. Dar fiinta care aparu, 
clatinandu-se, din vartejul de gheata nu era Willow, ci Beatrix.

Fata il sprijinea pe Desmond cu bratul pe dupa mijloc. Chipul 
ei era aproape la fel de alb precum ii era $i parul, ceea ce facea
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ca pata stacojie de singe care se scurgea de pe fruntea fiului sau 
sa para ?i mai ingrozitoare.

Bannor ii prinse pe amandoi chiar inainte sa se prabu§easca, 
Beatrix se agata de vesta lui, privindu-1 cu ochii mariti de groaza. 

-Willow nu mai e, gopti ea. A luat-o.

CapitoCuC30

Trei scutieri abia reu§ira sa inchida la loc u§a, din pricina furiei 
vantului. Dupa ce fu sigur ca fiul lui nu avea nimic grav, ca fusese 
doar lovit far£ urma de mila, Bannor lasa baiatul in grija Fionei. 
Batrana se a?eza langa el pe o banc§., §tergandu-i cu naframa 
ei sangele din rana u^oara de la frunte, iar Bannor smulse o 
tapiserie de pe perete §i-i infa?ura umerii lui Beatrix cu ea. Fetei ii 
clantaneau dintii atat de tare, ca abia mai putea vorbi.

-Ce s-a intamplat, Bea? o intreba Bannor, chinuindu-se sa nu 
ridice glasul, in ciuda groazei de care se simtea cuprins. Cine a 
luat-o pe Willow?

-S-S-S-Stefan. Eram in hambar cu Desmond, ne ascundeam 
in podul cu fan, iar el a venit sa ia un cal. Tinea un pumnal la gatul 
lui Willow §i a obligat-o sa se race in §a. Cand Desmond §i-a dat 
seama ce se petrece, a sarit din pod î i-a cerut lui Stefan sa se 
predea. Stefan era sa-1 ucida.

Bannor i$i privi, cu ochi mari, fiul.
-Ai facut un lucru nebunesc, baiete. §i tare plin de curaj.
Desmond facu o plecaciune, ametit. Incercarile firave ale baia­

tului de a scapa de ingrijirile alinatoare fura zadarnicite, caci ea il 
lua de ureche fi-1 stranse la piept.

Blanche intinse un deget lung, elegant catre Beatrix.
-§ i  ce faceai tu singura in fan cu... baiatul acela? Sa §tii, dom­

nul meu, ca daca fiul tau a ru^inat-o in vreun fel pe fiica mea, 
eu §i tatal ei vitreg n-o sa ne multuxnim decat cu o logodna. Sau, 
adauga ea zambind, cel putin cu o punga generoasa, care sa-i 
recompenseze virtutea.
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Straduindu-se sa nu bage in seama nici palavrageala femeii, 
nici ro^eata care acoperea obrajii fetei sale, Bannor o lua cu 
blandete pe Bea pe dupa umeri.

-De ce, Bea? Nu pricep. De ce ar crede Stefan ca are vreun 
drept asupra lui Willow?

Beatrix $opti disperata:
-  E numai vina mea. Stefan m-a trimis aici ca sa te cuceresc pe 

tine, ca s-o aiba pe Willow pentru el. Apoi, cand tu te ciondaneai 
cu Willow $i ea mi-a zis ca n-am decat sa te iau, i-am trimis o 
scrisoare in care ii spuneam ca totul merge dupa cum am planuit 
§i ca nu mai trebuia decat sa a^tepte chemarea mea. Ca s-o spun 
pe-a dreapta, uitasem cu totul de scrisoarea aia, dar, cand Stefan 
a primit invitatia pe care ai trimis-o, §i-o fi inchipuit ca videnia 
noastra a reu^it. N-a venit la Elsinore pentru nunta lui Willow...

-  A venit s-o ia pentru el, incheie Bannor, negru la fata. Apoi se 
rasuci spre Blanche, care facu indata un pas inapoi. Doamna, ?tiai 
despre planul fiului tau de a-mi rapi mireasa?

Blanche i$i duse o mana alba la gat.
-In  nici un caz. Stefan a fost mereu indaratnic. Nu poate 

indura sa nu se faca a?a cum vrea el.
Bannor se indrepta spre ea, fac&nd-o sa se dea inapoi tot 

mai mult.
-A r fi cazul sa §tii ca nici eu nu pot indura sa nu se faca a§a 

cum vreau eu. Daca fiul tau se atinge chiar §i de un fir de par din 
capul sotiei mele, n-o sa ma multumesc decat cu capul tau pe
o tava.

Blanche mai facu doi pa§i cu spatele §i se prabufi in poala 
aotului ei.

-Rufus, ai de gand sa-1 la?i sa-mi vorbeasca a?a?
Tatal lui Willow se ridica deodata, azvarlindu-^i nevasta la 

podea intr-o invalma^eala de fuste. De$i se clatina pe picioare, 
reu$i sa-?i duca la gura pocalul cu bere fara sa verse nici macar 
un strop.

-De ce n-a§ face-o? Daca a§ fi avut eu indrazneala sa-ti vorbesc 
a â, cu multa vreme in urma, plodul aia nemernic al tau nu mi-ar 
fi rapit fetita.

— --------------------- - Lectii de seductie ---------------------------- -> )
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Gandindu-se cu amaraciune ca era tare pacat ca Willow nu se 
afla acolo, ca sa fie martora la asta, Bannor se repezi la Beatrix 
§i o apuca strans de umeri.

-Trebuie sa §tiu incotro s-au dus. Daca au luat-o pe drum, a§ 
putea sa-i ajung din urma in mai putin de un ceas.

-  Spre miazanoapte, murmura Desmond, ridicandu-se nesigur 
in picioare. Au luat-o spre miazanoapte. Peste campuri.

Se ?tia ca Bannor putea sa indure chiar ?i cele mai ingrozi- 
toare lovituri fara ca macar sa tresara, dar vorbele fiului sau 
il facura sa se clatine pe picioare. Se prabu^i pe treapta de jos a 
scarilor, cu mainile afundate in par.

Willow erape acolo, pe undeva. In ger. !n zapada. Fara pantofi. 
Fara el. In timpul cat se chinuisera Beatrix §i Desmond sa se 
tarasca prin curte, ghearele nemiloase ale vantului ftersesera 
probabil toate urmele pe care le lasase Stefan.

Bannor aproape ca o vedea -  cu dintii ca perlele incepand 
sa-i clantaneasca, cu pielea ei calda §i roz devenind de gheata, 
invinetita. Probabil dardaia atat de tare, meat putea jura ca i se 
lovesc oasele unul de altul. Iar pumnalele inghetate ale durerii
i se infigeau in degetele de la maini ?i de la picioare.

Pe urma, avea sa inceteze sa tremure. Durerea avea sa paleasca. 
Pleoapele, degetele, buzele aveau sa prinda o culoare albastrie. 
Perlele de zapada care cadeau pe pielea ei aveau sa o invaluie 
intr-un giulgiu de gheata pe care toate lacrimile din lumea n-aveau 
sa-1 poata topi. §i, in loc sa moara tinandu-gi copilul in brate, ca 
mama lui, avea sa se stinga cu copilul lui in pantece.

Avea sa moara fara sa §tie vreodata cat de mult ii iubea, §i. pe 
ea, fi pe acel copii.

Bannor î i ascunse chipul in palme. Undeva, intr-un colt 
intunecat al sufietului, crezuse ca, daca reu?ea sa se impiedice s-o 
iubeasca pe Willow, avea s-o tina la adapost, Ca, daca n-avea sa 
rosteasca acele cuvinte, n-avea sa-1 paraseasca niciodata, cum 
il parasise mama lui.

O mana blanda ii mangaie parul. O clipa, innebunit, Bannor 
crezu ca era a lui Willow, insa, cand i?i inalta capul, vazu ca in fata 
lui ingenunchease Beatrix.
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Lacrimile ii §iroiau §uvoaie pe obraji.
-E  numai vina mea, stapane. Niciodata nu mi-ar fi trecut 

prin minte sa-i fac vreun rau, sa §tii. Ea e singura mama adevarata 
pe care am cunoscut-o vreodata.

Fara sa ia in seama strigatul jignit de pe buzele lui Blanche, 
Bannor o stranse la piept pe fata care suspina.

-N u mai plange, copila, spuse el pe un ton salbatic. O s-o 
gasesc. Dumnezeu mi-e martor, jur ca o s-o gasesc §i o s-o aduc 
inapoi.

§i, in timp ce o saruta pe ochii inchi î, Bannor putea doar 
sa spere ca Dumnezeu nu 1-ar fi lasat sa faca un asemenea jura- 
mant daca n-ar fi vrut sa-1 ajute sa §i-l tina.

-  Ascultati! striga Desmond, sarind in picioare.
Bannor i?i inclina capul, dar nu auzea decat suspinele slabe 

ale lui Beatrix. Se ridica iute, punand-o cu blandete pe fata in 
bratele Fionei, dar tot avu nevoie de cateva clipe de uluire pana 
sa-?i dea seama cu adevarat ce voia fiul lui sa-1 faca sa auda.

Tacerea.
Vantul i?i contenise urletele ingrozitoare, lasand in urma lui 

o tacere dulce §i cristalina ca ecoul sunetelor clopotelor. Bannor 
se repezi la u$i ?i le deschise. Fulgii de zapada, pe care vantul 
naprasnic nu-i mai viscolea, ii mangaiara chipul ca ni§te aripi de 
ingeri. Perla lunii, plina de veselie, parea ca-i face cu ochiul printre 
norii care se risipeau, iar razele ei luminoase invaluiau zapada 
intr-o mantie de argint.

Bannor ar fi cazut in genunchi atunci ?i acolo daca n-ar fi fost 
hotarat sa profite cat putea de binecuvantarea pe care Domnul o 
coborase asupra lui.

Bannor cel indraznet strabatu cu pa?i iuti sala cea mare de 
la Elsinore, inarmat de lupta. Pe sub tunica brodati cu blazonul 
lui, purta o cama§a de zale ?i o plato§a de otel. Teaca in care ii 
statea cuibarita sabia cea mare de lupta se izbea de aparatoarele 
de la pulpe ?i coapse, facand un zgomot discordant cu cel al 
pintenilor care zanganeau. De cealalta parte a cingatorii ii atarna

--------------------------------- Lectu  (Ce seductie  — ------------------
> )
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o teaca batuta in pietre scumpe, in care avea un pumnal scurt, 
dar ucigator.

Chipul ii era innegurat, iar privirea, udgatoare. Nu se ducea 
la lupta ca sa-?i apere tara sau onoarea, ci pentru o rasplata 
mult mai nepretuita decat orice i-ar fi putut da vreun rege.

Hollis mergea grabit in urma lui -  la fiecare pas pe care il facea 
stapanul lui, el era nevoit sa faca doi.

-A§ vrea sa ma la î sa vin cu tine. Nu cred ca e potrivit sa pleci 
fara sa ma la?i sa te insotesc.

-Nu, nu e, recunoscu Bannor. Dar am nevoie sa ramai la 
Elsinore. Daca viscolul incepe iar, va trebui sa te ingrije?ti de 
castel -  ?i §ovai cateva clipe dureroase -  pana cand o sa-mi gasesc 
eu drumul inapoi spre casa. Apoi adauga, §i mai intunecat: §i sa 
ai grija de copii.

-Fiona ?i Netta pot avea grija de copii. Dar eu mH simt groaz- 
nic de neajutorat. Sigur pot sa te ajut cumva s-o aduci inapoi 
pe Willow.

-Chiar poti, zise Bannor, oprindu-se o clipa ca sa puna o 
mana pe umarul majordomului sau. Du-te in capela, prietene, 
?i roaga-te.

Dupa care deschise cu putere u île cele mari, convins ca scu- 
tierii lui ii in^euasera ?i-i adusesera deja calul. Iar ei nu-1 
dezamagira. Armasarul cel alb parea a se inalta din zapada 
luminata de luna, scotand aburi pe nari ca un balaur din pove?ti. 
Bannor lull fraiele din mainile unui flacau innegurat la chip ?i 
se azvarli in ?a. Facandu-i pentru ultima oara un semn de ra- 
mas-bun lui Hollis, i$i ridica in doua picioare calul ?i o lua la trap, 
insa descoperi ca drumul spre podul mobil ii era blocat.

----------------------- --- T ’iresa (Medeiros----------------------------- ---

Capita CuC31

Desmond, Ennis, Mary, Hammish, Edward, Kell ?i Mary 
Margaret il a^teptau, cu caii aliniati frumos, a^a cum statusera 
?i ei candva, in aceea?i curte, ca sa-?i intampine noua mama
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la Elsinore. Bannor se gandi ca ar trebui macar sa fie recunoscS- 
tor cSl Mary Margaret calirea un ponei, nu un pore. Arcul mititel 
cu care il sagetase Willow atarna pe umarul copilei, impreuna cu o 
tolba cu sageti la fel de mici.

Se impopotonasera cu totii cu o grimadd pestrita de oale 
de bucatarie, t&vi, ciorapi imblaniti §i blanuri zdrentuite. Edward 
era incoto^mSnat de s-ar fi zis cS-?i pusese pe el un urs intreg, 
iar Hammish avea pe cap un ibric de fier, in chip de coif. Erau 
inarmati cu o gramada amenintatoare de frigari, coase, sule $ibate, 
cam ca in noaptea c&nd daramasera zidul din turnul lui. Noaptea 
in care el sorbise pentru prima data mierea buzelor lui Willow. 
Stateau cu totii intr-o tacere deplina, a?teptandu-i poruncile.

-Dati-va la o parte, striga Bannor, altfel imi pun oamenii sH va 
arunce in temnita.

Desmond i?i mana inainte iapa baltatS. Bannor nu-?i dadea 
seama daca fiul sau cel mare parea dintr-odata mai matur da- 
torita bandajului alb pe care-1 avea peste parul castaniu sau fru- 
moasei blonde care statea in ?a in spatele lui.

-Vrem si mergem cu tine, tata. Willow este doamna noastra 
la fel cum e §i a ta.

-Nu pot sa zic ck nu-i a$a, fiule. Dar sunt destul de suparat 
ci via^a sotiei mele e in mana unui nebun. Nu pot sa pun in pri- 
mejdie ?i vietile copiilor mei.

-Nebunul acela e fratele meu, ii aminti Beatrix. Poate o sa 
reu?esc eu sa-1 fac sa-i vina putin min île in cap.

Bannor ridica o spranceana.
-§ i  daca nu poti?
Fata ii privi cu inteles sabia.
-Atunci o sate las pe tine s-o faci.
Bannor se lasa pe spate in ?a, privindu-i pe toti pentru pri­

ma oara. §tia prea bine ce potrivnici inspaimantatori puteau sa 
fie. Pe cat erau de vicleni, pe atat erau de hotarati, doua calitati 
fara care nici un razboinic n-ar putea supravie^ui.

-  Te rugam, tata, zise Desmond, §i in ochii lui verzi sclipi brusc
o luminita de disperare. Nu ne mai parasi! Nu vrem decat sa te 
ajutam sa-1 gase?ti pe nemernicul ala care a rapit-o pe Willow.

— -- ---------------- ---- Lectii de seductie  --------------------- --
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T ’eresa Medeiros  - -

Pe buzele lui Bannor aparu un zambet stramb
-  §i sa-1 ajute Dumnezeu cand o sa dam de el.
La auzul cuvintelor tatalui sau, Desmond ranji §i el, drept 

raspuns. Bannor i?i duse armasar ul intre ei, ca sa mearga in fruntea 
lor. Mary Margaret slobozi un strigat inspaimantator de lupta, in 
timp ce ie§eau cu totii in galop pe portile castelului, peste podul 
mobil, starnind nori stralucitori de zapada sub copitele cailor.

Hollis o gasi in capela pe Netta, ingenuncheata in fata altarului 
de stejar lustruit. A?a cum statea cu ochii inchi§i §i cu chipul 
luminat de licarirea lumanarilor, i se parea la fel de frumoasa ca 
Fecioara de marmura care-i privea de deasupra naosului. Major- 
domul i?i ridica speriat privirea spre cer, rugandu-se ca Dumnezeu 
sa nu creada ca omagiul acesta era o blasfemie.

La auzul pallor lui furigati, Netta sari in picioare, ro§ie toata 
la fata, ca ?i cum ar fi fost prinsa profanand altarul, nu in timp 
ce se ruga. Cand il recunoscu, masca prea bine cunoscuta de 
prudenta i se a^ternu pe chip, ceea ce-1 facu pe Hollis sa vrea sa 
scoata pe buze un juramant mult prea putin pios.

-M a rugam pentru stapana noastra, zise ea, ridicandu-?i 
sfidator capul. De§i cred ca tu e§ti de parere ca Dumnezeu nu 
asculta rugaciunile tarfelor.

-Dimpotriva. E scris ca, dupa ce a inviat, Domnul nostru
i s-a aratat mai intai Mariei Magdalena, o femeie cu cinstea nu 
tocmai nepatata.

-A§a o fi, dar eu am aflat §i ca cei care cred in El mai de­
graba ar arunca primii cu piatra decat sa-?i marturiseasca pro- 
priile pacate.

-  Cu siguranta nu crezi asta ?i despre Lady Willow, altfel nu 
ai fi aici, ca sa te rogi sa se intoarca acasa cu bine.

Netta ridica din umeri, insa in strafundul ochilor ei o lu- 
minita ii trada ingrijorarea.

-A  fost tare buna cu mine. La fel ca Lord Bannor. Nu vreau sa
i se intample nici unuia dintre ei vreun rau. Acum, iti cer iertare, 
sir, te voi Iasa singur sa-ti cercetezi congtiinta.
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-  Lectii de seductie  -—t >

-Nu pleca, ii ceru Hollis, obosit de tachinarile astea 
nesfar?ite.

Ea trecu insa pe langa el, atingandu-1 cu fustele.
-  Daca vrei sa te bucuri de compania mea, te costa un filing. 

Dublu, daca vrei ?i...
El o apuca de incheietura, facand-o sa se opreasca brusc. Era 

pentru prima data cand indraznea s-o atinga, prima data cand 
o lasa sa-i vada furia.

-Tu chiar crezi ca nu valorezi mai mult decat banutii pe care 
ti-i da un barbat ca sa se vare in patul tau? Nu ti-a trecut nicio­
data prin minte ca un barbat ar putea dori doar sa iti vorbeasca 
ori sa stea tacut langa tine?

Ea i?i dadu capul pe spate, chinuindu-1 in mod voit cu pri- 
veli?tea buzelor ei atat de apropiate de ale lui.

-N-ai decat sa te faci ca nu-ti pasa de mine decat din pura 
castitate, dar cunosc eu prea bine privirea din ochii tai. Am va- 
zut-o destul de des in ochii nenumaratilor barbati care au trecut 
pe la mine inaintea ta.

Hollis i?i lua mana de pe bratul ei ?i facu un pas inapoi; ?i-ar fi 
dorit s-o poata dispretui pentru cruzimea ei.

-N-o sa spun ca nu vreau sa ajungi in patul meu. N-o sa ma 
prefac ca nu ma trezesc in puterea noptii, cutremurat de dorinta, 
cautandu-te prin pat. Dar, continua el cu glas mai bland, m-a? 
multumi ?i sa te ador de la distanta pentru tot restul vietii mele. 
Cat ma costa asta, Netta? Daca devotamentul meu nepieritor nu 
ti-e de-ajuns, atunci poate ca asta o sa fie.

§i i?i trase punga de catifea de la cingatoare, aruncand-o in 
fata ei. Punga cazu cu un clinchet, iar el, ?tiind ca nu ar putea sa 
mdure s-o vada cum o ia, se intoarse ?i porni cu pa?i mari spre 
ie?irea din capela.

-Sir?
Nevrand sa se vanda atat de ieftin, Hollis continua sa se 

departeze.
-HoHis?
De data aceasta, chemarea Nettei nu mai era decat o ?oapta, 

dar il facu sa se opreasca in loc. Se intoarse inceti?or. Netta
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T ’eresa 'Medeiros

intinsese mana spre el, insa punga zacea pe jos, la picioarele ei. 
Hollis o privi, deopotriva fascinat de tremurul mainii ei §i de 
lacrimile care ii scanteiau in ochi.

-  Ai vrea sa-ti unegti rugaciunile cu ale mele? intreba ea. Poate 
a?a o sa ajunga mai u$or la urechile Domnului.

Hollis se apropie de ea §i-i lua cu blandete mana in ale lui. Nu-i 
dadu nici o clipa drumul in vreme ce ingenuncheau unul langa 
altul, cu capetele plecate, ca sa se roage ca Domnul sa-$i coboare 
mila nesfar$ita asupra stapanului ?i stapanei lor.

Willow se chinuia sa puna un picior tremurator in fata celui- 
lalt, cu toate eforturile concentrate numai pentru a razbi prin 
oceanul de omat, de?i nu voia decat si se afunde in valurile 
troienite $i sa se lase prada somnului.

Dar, daca se Iasa in voia acestei dulci ispite, §tia ca n-avea sa 
se mai trezeasca niciodata. De fiecare data cand cantecul ei de 
sirena se auzea mai puternic, aproape ca putea sa jure ca in urechi
ii rasuna glasul mamei lui Bannor, indemnand-o sa se tarasca mai 
departe, sa nu se opreasca din mers, sa nu-?i piarda speranta. 
Dar poate nu era decat vantul, care scotea un vaier de jale pentru 
visurile ei narisite.

I$i stranse mantia cat putu de bine in jurul trupului, insa 
bratele ei erau prea slabe ca sa-i faca tremurul sa conteneasca. 
Tanjea dupa Bannor. Dupa caldura bratelor lui, dupa dulceata 
sarutarilor sale fierbinti, dupa trupul lui dogorind langa al ei.

Gerul ii intrase adanc in oase, facand-o sa dardaie §i sa-i clan- 
taneasca dintii. Ciorapii ii inghetasera ?i i se intarisera pe pi­
cioare, care riu mai tremurau, ci se faceau tot mai grele.

Trecu aproape o ve^nicie innegurata pana sa-?i dea seama ca 
vantul nu-i mai strapungea fata cu ace de gheata. Se opri brusc la 
picioarele unui deal $i inalta capul, scrutand campia stralucitoare 
cu o uluire copilareasca. Fulgii fragili de zapada straluceau ca 
pulberea revarsata de zane sub mangaierea blanda a lunii, uluitor 
de frumo?i chiar $i in cruzimea lor.

Ceva o izbi in spate, facand-o sa se prabugeasca in maini §i in 
genunchi. Daca un val ro§u de furie nu i-ar fi clocotit in vene, poate
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— ------------------ Lectii de s e d u c t i e ■----------- -j >

ca Willow ar fi ramas acolo, cu capul plecat in semn de infr&n- 
gere. Numai ca furia ii dadu puterea sa se ridice, clatinindu-se, 
sa se intoarca spre cel ce o atacase, ca sa-1 infrunte.

-  N-ai de ce sa ma privegti a?a urat, izbucni Stefan, cu buzele la 
fel de albastrui ca ochii. Daca n-ai fi speriat calul atat de tare meat 
s-o ia la fuga, acum am fi fost la jumatatea drumului spre Scoria.

-Daca n-a§ fi speriat calul, raspunse Willow, clantanind din 
dinti, acum am fi pe fundul raului. Tu ai fost neghiobul care era 
cat pe ce sa-1 azvarle peste marginea standi.

-  Pentru ca-mi pusese?i mainile la ochi.
-Iertaciune! Voiam sa-ti acopar gura.
Pe buzele lui se ivi un zambet respingator.
-  N-ai decat sa strambi din nas cat vrei, Willow, dar, chiar daca 

ti-ai razuit noroiul de pe fata §i te-ai impopotonat cu o rochie 
frumoasa, tot nu te-ai preschimbat intr-o doamna. Nici faptul ca 
ai ajuns in patul unui lord nu te face o doamna.

Stefan i$i trecu u?or degetul mare peste obrazul ei, ingre- 
to?and-o pe Willow.

-Voiam sa fiu primul, §opti el, parjolindu-i pielea inghe- 
tata cu rasuflarea lui cu iz de pucioasa. Voiam ca eu sa te fac 
sa sangerezi.

Tremurand, dar nu doar de frig, Willow il lovi peste mana.
-Tu o sa fii singurul care o sa sangereze cand ne va gasi 

Bannor.
-Probabil o sa se bucure ca a scapat de tine, pufni Stefan. 

Acum, ca n-o sa-i mai stai in cale, o sa se poata insura cu Beatrix, 
a?a cum ar fi trebuit sa faca de la bun inceput.

Willow se indrepta; nu mai voia sa se lase ranita de vechile 
lui zeflemele.

-Nu prea cred ca o sa fie foarte incantat sa scape de mama 
copilului sau.

Stefan i?i pironi privirea asupra mainii pe care ea $i-o pu- 
sese protector peste pantece, iar ochii ii fura intunecati de o 
incantatoare umbra a fricii $i a silei.

-Vrei sa-mi spui ca ai ramas grea cu plodul nemernicului 
aluia?
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~  T "iresa Medeiros

Ea i?i ridica barbia cu mandrie.
-A?a e, ?i iti fagaduiesc ca Bannor o sa te gaseasca ?i la capa- 

tul lumii daca o sa-i faci vreun rau copilului sau.
Stefan ridica din umerii lati.t
-Asta inseamna ca, daca vreau sa scap de furia sotului tau, 

o sa trebuiasca sa dispar, zise el, napustindu-se spre ea. §i a$a o 
sa faci ?i tu.

Inainte ca Willow sk apuce sa-?i mi$te picioarele intepenite, 
Stefan se repezi ?i-i incolaci funia peste incheieturi. O stranse tare, 
facand un nod, dupa care ii azvarli inca o funie in jurul gleznelor.

Willow il infrunta, straduindu-se sa-?i ascunda spaima din 
glas.

-Stefan, nu poti sa faci una ca asta. Daca nu ma mi?c, o sa 
inghet ?i o sa mor.

-Nu-ti face griji, surioara draga, zise el, innodand pentru 
ultima oara funia, cu rautate, dupS care o impinse in zapada. Sunt 
sigur ca sotul tau credincios o sa te gaseasca. Dupa dezghetul de 
la primavara.

-Stefan! striga ea, dar fratele ei o luase deja la goana, fara sa 
arunce nici macar o privire inapoi.

Willow tipa pana cand ramase fara glas. Se zbatea in zapada ca
o testoasa rasturnata pe spate, rugandu-se ca furia ?i supararea 
sa-i faca in continuare sangele sa curga prin vene. Apoi puterile 
incepura sa o lase; i?i indrepta privirea intunecata spre luna 
nepasatoare, blestemand nedreptatea celor intamplate. Se stra- 
duise atSta sa ramana in picioare, sa continue sa mearga, sa 
continue sa creada ca Bannor avea s-o gaseasca. Dar totul fusese 
in zadar. El n-avea sa ?tie niciodata cat de curajoasa incercase 
sa fie, cu cata indarjire luptase pentru copilul lor. In timp ce se 
zbatea in franghii, lacrimile amare incepura sa-i curga ?iroaie pe 
obraji, inghetand inainte sa apuce sa cada.

Se ghemui cat putu de mult, incercand sa tina micuta fiinta 
din pantecele ei la adapost de mu^caturile vantului. Ninsoarea 
cadea tot mai deasa ?i o invaluia intr-o plapuma alba de puf; 
incetul cu incetul, o amorteala dulce punea stapanire pe ea. Era 
ostenita, atat de ostenita... Perle de gheata !i ingreunau pleoapele,
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-  £ectu  cCe seductie  —
> >

iar ochii incepusera s-o doara din cauza efortului de a-i îne
deschifi. Poate ca, daca-i inchidea pu în, avea s& adoarma. Avea
sS-?i mai viseze inca o data printul -  $i sarutarile lui fermecate.

Willow nu mai trebuia sa-i zugraveasca chipul din inchipuire.
Ii mangaiase deja cu degetele §i cu buzele fiecare trasatura a fru-
musetii sale aspre. Zambi u?or, in vreme ce inchidea ochii, i$i
cuibari obrazul intr-o perna de zapada $i a?tepta sosirea prin-
tului ei. i

CapitoCuC32

Bannor $i copiii incepusera sa urce o culme domoala, iar el 
i§i indemna calul la galop. Din clipa cand dadusera peste urmele 
din zapada, care rataceau la intamplare, nerabdarea ?i sperantele 
incepusera sa fiarba in el. Nici macar nu era prea mirat ca idiotul 
de frate vitreg al lui Willow reu^ise sa ramana fSra cal pe drum. 
Probabil ca animalul gonise drept inapoi spre Elsinore ?i acum i§i 
rumega ovazul in grajdurile caldute.

Unele dintre urme erau a?a ciudate, ca-ti era ?i greu sa crezi ci 
fusesera lasate de un picior. Dar ii facusera inima lui Bannor s& 
tresalte de bucurie. Tar^aitul lor stangaci nu putea insemna decat 
un singur lucru: Willow era in viata.

I?i indemna calul spre culme, innebunit sa nu piarda din 
ochi urmele prin valea nu prea adanca, inainte sa fie $terse de 
vantul care se starnise din nou. Ninsoarea incepuse sa cadi mai 
cu putere §i, in vreme ce gonea pe culme, cativa nori acoperira 
luna, cufundand valea in intuneric. Bannor trase de haturi $i se 
opri, cu o injuratura §optit&. Copiii il imitara, inconjurandu-1 din 
amandoua par île.

A^teptara, cu rasuflarile lor pline de nerabdare prefacute in 
aburi, p&n& cand luna ie$i de sub valul intunecat, potopind valea 
cu lumina ei aproape nelumeasca.
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Cele mai rele spaime ale lui Bannor se adeverisera. Vantul care 
matura valea ^tersese urmele, lasand in urma un covor imacu- 
lat de zapada, neatins de piciorul vreunui om.

-Uite, tata! striga deodata Mary Margaret, aratand ceva cu 
degetul in fundul vaii.

Ca sa poata scruta locul, Bannor fu nevoit sa- î dea la o parte 
fulgii de zapada care i se agatasera de gene. Intr-adevar, se 
intrezarea ceva ce ie?ea dintr-o movilita -  o pata de culoare ce 
se unduia pe zapada neatinsa.

i?i incle§ta mainile pe frau. §i, de§i il ingrozea pana $i gandul 
ca Willow ar putea fi pe undeva, fara pelerina, Bannor se ruga ca 
ve^mantul sa-i fi cazut pur §i simplu de pe umeri §i ca Stefan sa fi 
fost ori prea cainos la suflet, ori prea infiorator de prost ca s-o lase 
sa-1 ridice de pe jos.

-  A t̂epta î aici, le porunci copiilor, in timp ce descaleca.
§i, pentru prima data, ei ii dadura ascultare fara sa cracneasca. 

Bannor se repezi in josul dealului, dar, cand ajunse in vale, pa îi 
lui incepura sa incetineasca.

Luna se ascundea dupa un nor cand el intinse mana spre 
panza aceea intrezarita in zapada, a^teptand clipa cand avea s-o 
smulga din mormantul alb, razand, §i s-o ridice cat mai sus, ca sa 
le arate copiilor ca n-aveau de ce sa se teama.

Apoi luna se ivi din nou, luminand fiecare detaliu cu o cru- 
zime aproape intr-adins. O bucla intunecata, plina de gheata;
0 bucata de piele ca marmura; un picior subtire, care ar fi trebuit 
sa fie adapostit in papucul de piele de caprioara pe care il pusese 
intr-o punguta, langa inima.

Bannor se prabu^i in genunchi §i incepu sa scurme zapada 
cu mainile goale. Cand o lua pe Willow la piept, de pe culmea 
dealului se auzi un hohot ce raspundea propriei spaime. Caprin- 
tr-un val de groaza, o zari pe Beatrix cum se repezise in jos spre 
el, urmata de Desmond, care o prinsese in brate ?i-i ascundea 
fata la pieptul lui.

Bannor rupse franghia de pe incheieturile lui Willow, chi- 
nuindu-se sa-i inlature zapada de pe fata §i din par; un bocet incet
1 se ridica din gat. Timpul parea a se fi rostogolit inapoi; nu mai
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era Bannor cel fndraznet, lordul de la Elsinore, ci doar un baietel 
speriat, de §ase ani, care nu pricepea de ce mama lui nu se mai 
treze§te. §i, in vreme ce se uita la chipul lui Willow, adormit pe 
vecie intr-o odihna dulce, intelese in cele din urma ca nu iubirea xi 
ucisese mama, ci lipsa ei.

-O , Doamne, Dumnezeule, iarta-ma! hohoti el, ingramadind-o 
la pieptul lui, ingropandu-?i fata in buclele ei red ?i inghetate 
?i leganand-o la piept. Te iubesc, Willow, ?opti, cu lacrimile 
§iroindu-i pe obraji. Te-am iubit inca din dipa cand te-am 
z&rit pentru prima data §i o sa te iubesc pana cand o sa-mi dau 
ultima suflare.

§i Bannor o saruta patimaf pe buzele inghetate, in vreme ce 
lacrimile ii curgeau peste obrazul ei ca o ploaie calda de primavara. 
Era at^t de innebunit de jale, ca abia dupa cateva dipe i§i dadu 
seama ca ea ii raspundea la s&rut. Tres^ri atat de puternic, scotand 
un tipat ascutit, ca fu cat pe ce s-o scape din brate.

-Doamne, Dumnezeule, am crezut ca e?ti...
-  Moarta? completa Willow, ascunzandu-§i cu palma un cascat. 

Avea pleoapele grele. Nu spune prostii! Dormeam doar.
Apoi se cutremura de un fior.
-E ra tare frig! Pe urma, zapada m-a acoperit §i mi-a tinut de 

cald. §tiam ca daca o sa adorm o sa vii la mine, zise ea, cu un 
zambet naiv, care-i topea inima lui Bannor. Mereu ai venit la mine 
in vise. Inca de cand eram midL

Bannor ii dadu la o parte parul de pe fata, incS. speriat de 
trezirea ei atat de nea?teptata la viata.

-  §i cine crezi tu ca sunt?
Ea ii zambi din toata inima.
-E?ti printul meu. §i sotul meu. Barbatul pe care il iubesc. 

Apoi zambetul i se facu §i mai bland cand ii lua mana §i i-o puse 
pe pantecele ei. §i tatal copilului meu.

Lui Bannor i se opri respira^ia in fa^a acestei minuni. O viata 
care cre?tea sub mana lui, precum floarea cea mai rara ?i mai 
nepretuita. O viata care-i incalzea pielea lui Willow, facandu-i iar 
obrajii ro?ii, zvacnindu-i prin vene precum seva cea mai dulce.
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In vreme ce Bannor o ridica in brate, acoperindu-i chipul fru- 
mos cu sarutari, tipetele de bucurie ale copiilor ii rasunara in 
urechi precum muzica cea mai dulce de pe lume. Inca de la inceput, 
avusese dreptate ?i, totodata, se in^elase in privinta lui Willow. 
Numele i se potrivea. Dar nu pentru ca era atat de firava meat 
s-ar fi. putut frange pana §i la cea mai u^oara adiere. Dimpotriva, 
era puternica ?i atat de supla, incat se putea apleca sub povara 
vantului, dar nu se rupea. Avea bratele indeajuns de puternice 
incat sa ofere adapost odihna in fata oricarei furtuni. Gratia §i 
curajul ei î i sapasera radacini delicate, insa imposibil de smuls, 
pana in fundul inimii lui.

Nu §tia daca Willow fusese trezita din somnul ei fermecat de 
vorbele lui, de lacrimi ori de sarutul sau. §tia numai ca, in cele din 
urma, dragostea reprezentase salvarea, nu nimicirea lui.

-Te iubesc, ?opti, sarutand-o patima^ pe frunte.
Iar Willow ii lua obrajii in palme, cu ochii stralucitori de 

tandrete.
-^tiu.
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Bannor tocmai intinsese mana tremuratoare §i §ovaia 
intre tura §i regina, cand un tipat ascutit de femeie rasuna in 
tot castelul.

-Pe sangele Domnului! injura el, dand un pumn zdravan in 
masa. Toate piesele, impreuna cu tabla de $ah, zburara cat colo.

Hollis se uita posomorat la soldatii lui.
-  Cred ca a§ fi putut sa cagtig jocul asta.
Bannor se ridica din jilt, cu amandoua mainile infipte in parul 

care era deja rava§it.
-Cum vrei sa stau cu gandul la jocul asta prostesc cand so îa 

mea e prada celor mai crunte chinuri?
Hollis ridica din umeri.
-N u s-ar zice ca ti-a pasat catu§i de putin cand Mary sau 

Margaret erau in durerile facerii.
-Eram in Franta, tontule! §i, in plus, adauga el, plimban- 

du-se prin turn ca un animal ranit, habar n-aveam ca e un chin 
atat de mare. Credeam ca bebelu îi sunt dati afara uite-a?a, zise el 
§i flutura din mana, ca proiectilele dintr-o catapulta.

Hollis i§i dadu ochii peste cap.
-Ce-ar fi sa vorbim despre altceva? propuse el, cautand un 

subiect ceva mai vesel. la zi, cum mai e cu fratele aia vitreg al 
lui Willow?

Era randul lui Bannor sa-?i dea ochii peste cap.
-Tot nu vrea sa iasa din temnita. E speriat de moarte ca o 

sS-1 las iar pe mana copiilor.
Hollis chicoti.
-N-o sa uit niciodata noaptea cand 1-au adus inapoi la castel, 

cu spatele plin de sage île alea micu^e.
Bannor ranji.



-  Cand i-a tras un pumn in nas lui Hammish, nici prin cap nu 
i-a trecut ca baiatul o sa-i rada in fata, dupa care o sa se repeada 
cu capul in burta lui. Bine, n-ar fi fost atat de dureros daca 
Hammish n-ar fi avut pe cap un ibric de fier.

-  Da, dar ce i-a pus capac a fost vederea lui Edward, inve^mantat 
in blana aia rapanoasa. Stefan a crezut ca e un urs adevarat!

Amandoi barbatii hohoteau de ras, cand un nou tipat rasuna in 
incapere, ?i mai sfa§ietor decat primul.

Bannor ?ovai o clipa, dupa care se repezi spre u§a, dar fu 
invins de Hollis. Majordomul trebui sa se opinteasca de trei ori, 
insa in cele din urma reu§i sa impinga banca in fata u§ii §i se 
a^eza pe ea.

-Fiona m-a amenintat ca-mi ia capul daca te las sa ie§i de 
aici. Ai auzit §i tu ce-a spus. Odaia de na^teri nu e un loc pentru 
barbati. .

-Dupa cum se aude, gemu Bannor, nu e nici un loc pentru 
femei.

-  Nu erai tu ala nascut cu o putere neomeneasca de a indura 
durerea?

-  Durerea mea, nu pe a ei.
Bannor in§faca una dintre sabiile de pe pereti §i i-o puse drept 

la beregata lui Hollis.
-  Eu nu-mi las nici macar un soldat sa piece singur la lupta, 

nu-i a^a? Mai ales daca eu i-am dat porunca sa se duca acolo.
Hollis ofta $i ridica mainile in semn ca se supune; era destul 

de intelept incat sa-§i dea seama cand era invins. Bannor dadu 
banca la o parte §i deschise larg u?a.

-I-am zis eu Fionei ca trebuia sa te puna in lanturi in temnita, 
mormai majordomul in timp ce- î urma lordul.

-A  nu, cu nici un chip! tipa Netta, barand, cu bratele larg 
deschise, u?a turnului de sud, cand Bannor se repezi in sus pe 
scari. Nu poti sa intri acolo, stapane. Nu se cade.

Cum Bannor nu prea avea cum sa puna sabia la gatul unei 
femei care nu mai avea nici trei luni pana sa nasca, se rasuci §i-§i 
chema majordomul in ajutor.

- ------------------------------- ^ iresa  Medeiros  ~ ------------ --
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-E  nevasta ta. Tu sa-i bagi mintile in cap.
-Dar e §i femeie, il necaji Hollis, facandu-i Nettei cu ochiul 

N-are deloc minte.
Se a^teptase ca Bannor sa maraie ?i sa se rasteasca Dar nu-i 

trecuse prin cap ca el avea sa se lase intr-un genunchi §i sa-i ia 
bl^nd m&na Nettei intr-a lui.

-Hei! Hollis il batu pe umar. Dupa cum toctnai mi-ai amintit 
e nevasta mea.

-  §i o tovarasa de viata mai blanda ?i mai tniloasa ca ea nu 
gasefti in toata Anglia, zise Bannor, privind-o pe sub genele 
lungi §i negre despre care se ?tia ca puteau sa inmoaie ?i inima 
cea mai impietrita. De aceea ?tiu ca n-o sa fie atat de cruda incat 
sa-i refuze unei sotii alinarea pe care i-ar aduce-o sotul ei in toiul 
chinurilor facerii.

Hollis scra^ni din dinti, confident de slabiciunea pe care sotia 
lui inca o mai avea pentru farmecul lui Bannor. ’

-  Bine, cred ca n-ai de ce sa nu arunci o privire, ?opti Netta 
cu obrajii u?or imbujorati. Daca-mi fagaduie^ti ca n-o sa-i spui 
Fionei ca eu te-am lasat sa intri.

Bannor ii saruta mana cu inflacarare.
-  Iti jur ca n-o voi face. O sa-i spun ca Hollis m-a lasat
§i, inainte ca majordomul sa poata pro testa, Bannor intre- 

deschise u§a, dar se dadu inapoi de indata, caci un ibric de pa- 
mant tocmai se facuse tandari de tocul u?ii, ferira cu totii 
capetele cand ibricul fu urmat de un lighean tipatul inne- 
bunit al lui Willow. ’

Bannor schimba o privire uluita cu Hollis; nu §tia ce sa faca in 
fata acestui atac nea§teptat.

-Vrei sa plec, scumpa mea? intreba el, itindu-^i sfios capul de 
dupa u§a.

-Nu, gemu Willow, care-?i intindea bratele Spre el. Vreau sa 
ramai cu mine.

-Vrea sa raman, ?opti el, cu un zambet recunoscator pe buze
Dupa ce intra in varful picioarelor in incapere, Netta inchise 

usa in urma lui.
*

----------------------— -  LecvU de seductie —__________________
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Fusese batalia cea mai sangeroasa $i mai grea pe care o 
dusese Bannor in toata viata lui. Dar, cand totul se termina, cand 
Fiona puse ghemotocul ce se foia in bratele sotiei sale, inima lui 
canta de bucuria victoriei, de mii de ori mai fericit decat fusese 
vreodata pe campul de lupta.

Dadu la o parte §uvitele leoarca de sudoare de pe fata lui 
Willow, in vreme ce se uitau impreuna, cu o adoratie pura, la 
feti^oara furioasa ?i ro§ie a fetitei lor.

-Pana sa apari tu in viata mea, zise el, credeam ca Dom­
nul ma parasise. Acum §tiu ca m-a binecuvantat dincolo de 
orice masura.

Ca ?i cum ar fi vrut sa-i intareasca vorbele, Netta deschise 
u?a, ca sa-i lase sa intre pe ceilalti copii, unul dupa altul.

-Putem s-o vedem? intreba sfios Desmond, care o tinea de 
mana pe Beatrix.

-Vleau sa ma joc cu ea! ceru Mary Margaret, cu o papula 
fara cap in bra^e.

-  Sa nu-1 la?i pe Hammish s-o ia in brate, glumi Kell. S-ar putea 
sa-i fie foame.

Copiii incepura sa rada. In clipa aceea, inca un barbat se 
strecura in incapere. Sir Rufus de Bedlington nu tinuse seama 
de zbieretele de protest ale sotiei lui §i venise la Elsinore pentru 
na?terea primului sau nepot. Cu capul plecat, o privea acum sfios 
pe Willow, caci nu §tia daca era bine-venit.

Bannor se uita la el banuitor, dar Willow zambi §i-i in- 
tinse mana.

-  Buna, tata! Ma bucur tare mult ca ai venit.
El ii lua mana §i o duse la buze. '
-Speram ca o sa-i dai prostului astuia batran $ansa sa arate 

ca poate sa fie mai bun ca bunic decat a fost ca tata. §i §tiu ca nu 
merit, dar voiam sa te rog sa-ti arati marinimia.

Se apleca apoi spre ea $i-i ?opti ceva la ureche. Ea incuviinta 
din cap, §i pe chipul lui aparu un zambet de bucurie.

Willow dadu drumul mainii tatalui ei ?i-l trase pe Bannor 
de maneca.
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-Tati a cerut sa o botezam pe fetita noastra dupa mama mea. 
Ai ceva impotriva?

-Nu, atata timp cat nu se numea Mary sau Margaret, zise 
Bannor ?i rise.

-Nu fi prostut! Mama era frantuzoaica.
Pe buzele lui Willow se ivi un zambet rautacios cand ii facu 

semn cu degetul sotului ei. Bannor se apleca, ea ii §opti ceva, 
iar el gemu disperat. Apoi se ridica, trase aer in piept ca sa se 
imbarbateze §i intinse mainile. Fara sa ia in seama ca ii tremurau 
zdravan, Willow ii puse cu blandete bebelu^ul in brate §i-i zambi 
incurajator.

-Baieti §i fete, zise el, intorcandu-se spre cei din incapere ?i 
dandu-?i ochii peste cap. Vreau sa v-o prezint pe noua voastra 
sora: Marie Marguerite.

In timp ce copiii se ingramadeau in jurul lui, scotand strigate 
de uimire ?i de incantare la vederea noii lor surioare, Bannor se 
uita la copil, ametit de un amestec de mandrie §i iubire. Nu tinuse 
niciodata in brate ceva atat de mic. De fragil. De neastamparat, 
Sau de... plin de sange.

Fiona, care vedea cum obrajii ii devin tot mai lipsiti de cu- 
loare, facu un semn spre Hollis §i-i smulse copilul din brate. 
Tocmai la timp.

Caci, chiar in clipa cand Sir Hollis impingea un jilt sub el, Lord 
Bannor cel Indraznet, mandria Angliei §i spaima francezilor, se 
prabu^i fara simtire.
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